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NARODNOOSVOBODILNEGA BOJA IN SOCIALISTICNE REVOLUCIJE

DR. DUSAN BIBER

»

Louis Adami¢
v arhivih OSS

Aprila 1987. leta sem skupaj s prijateljem
in kolegom prof. dr. Tonetom Ferencem
pregledoval v Nacionalnem arhivu v Washin-
gtonu, D. C. gradivo raznih ameri§kih arhiv-
skih fondov o dogajanju v Sloveniji med
drugo svetovno vojno, to¢neje med okupacijo
in narodnoosvobodilnim bojem. Vse ve¢ po-
roc¢il ameri§ke vojaske obveSCevalne sluzbe
OSS (Office of Strategic Services ~ Urad za
strateske sluzbe) je dostopnih raziskovalcem.

Za proucevanje zgodovine slovenskih in
drugih izseljencev v ZdruZenih drZavah Ame-
rike so zlasti pomembna porocila OSS, ki jih
je zbiral in analiziral Oddelek za tuje narod-
nosti (Foreign Nationalities Branch), ohra-
njena pa so v skupini virov (Records Group)
RG 226, Entry 100. Kar enajst $katel s
Stevilnimi fascikli je na razpolago raziskoval-
cem delovanja jugoslovanskih priseljencev v
ZdruZenih drZzavah Amerike. Seveda je bilo
mogoce pri tem hitrem pregledu izbrati samo
najpomembnejie dokumente o dogajanju v
Sloveniji. Kljub temu pa sem le izbral in dal
preslikati tudi nekaj dokumentov, ki govorijo
o Louisu Adamic¢u, znamenitem ameriskem
pisatelju slovenskega rodu, Cigar devetdese-
tletnico rojstva proslavljamo letos.

Objava Adamievih pisem in poroéil o
njem v prevodu Andreja Novaka bo morda
spodbudila druge raziskovalce. Ameriski pro-
fesor Henry A. Christian je 1981. leta pri
Cankarjevi zalozbi v Ljubljani objavil Izbrana
pisma Louisa Adamica. Takrat arhiv OSS Se
ni bil odprt za raziskovalce, drugace bi Ada-
miceva pisma, ki so v Borcu tokrat objavljena
prvic, zagotovo Ze prej kje zagledala lud sveta.

Ze na pomlad 1968. leta, torej pred dvaj-
setimi leti, sem na pro$njo pokojnega akade-
mika prof. dr. Frana Zwittra zbiral podatke
o ohranjenosti in dostopnosti virov za zgodo-
vino slovenskih izseljencev v ZdruZenih drza-
vah Amerike. Pokojni Janko Rogelj se mi je
takrat pritoZeval, da se ni mogel sporazumeti
z zaloZbo Borec o objavi svoje korespondence
s prijateljem Adamitem. Pripovedoval mi je
tudi o delu in prizadevanjih prof. Christiana.

Iz tu objavljenih porocil o Louisu Ada-
micu je mo¢ razbrati, kaksna so bila notranja
trenja med slovenskimi in jugoslovanskimi
izseljenci, kako razvejane so bile dejavnosti
znamenitega pisatelja, sledimo lahko tudi
razvoju njegovih nazorov o Jugoslaviji kot
mostu med ZdruZenimi drZavami Amerike in

Sovjetsko zvezo.
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Adamileve ideje o zaveznifki komisiji, ki
naj bi prevzela poveljstvo nad odporniSkimi
gibanji v Jugoslaviji, zvenijo danes na mo¢
¢udno, nerealno. Zavedati pa se moramo, da
so se s podobnimi mislimi resno ukvarjali celo
zavezniSki poveljniki Se leto dni pozneje.
Znano in Ze objavljeno je Adamicevo pismo
predsedniku Rooseveltu (Henry Christian,
n. d., 334-336), katero vsebuje predlog, da
se ustanovi ameriSka legija iz vrst evropskih
priseljencev.

Adami¢ je bil ves &as zelo zavzet za
pravi€no razmejitev z Avstrijo in zlasti z
Italijo in je s skepso spremljal delovanje
Carla Sforze in italijanske kolonije v ZdruZe-
nih drZavah Amerike. Odlo¢no se je zoper-
stavljal raznim akcijam, ki so povzdigovale
Drazo Mihailovi¢a v heroja odpora v Jugosla-
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viji, in razkrinkaval propagandno delovanje
jugoslovanskih begunskih vlad v izgnanstvu.
Zelo je bil skeptiten do britanskega delovanja
v Jugoslaviji in si je prizadeval, vendar brez
uspeha, da bi ZdruZene drZave Amerike
dobile pri tem vodilno vlogo. O¢itno ni bil
seznamnjen s tajnim sporazumom med SOE in
OSS, s katerim je bila Britancem priznana
vodilna vloga v Jugoslaviji.

Zanimive so sodbe strokovnjakov v ame-
riski vojaski obveséevalni sluzbi; po njih je
bil Louis Adami¢ tako izrazit individualist,
da se ni mogel podrediti disciplini nobene
organizacije, primeren je bil kvedjemu za
politi¢nega svetovalca.

Osnovna ideja, ki je vselej privlacila vso
AdamiCevo pozornost, je bila vsestranska
podpora narodnoosvobodilnemu gibanju.
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INARA, RG 226, E 100, Box 101, YU-658

11/30/42

PREDMET:

Pogovor z Louisom Adamifem
Cleveland, Ohio

27. novembra 1942

Receno mi je bilo, da bo Louis Adamié¢ v Clevelandu zaradi pogovorov o pripravah na
slovenski kongres, ki naj bi bil v Clevelandu 5. in 6. decembra.

Zvedel sem, da se Louis Adami¢ in Zupan Frank Lausche,! ki je, kot veste, slovenskega
rodu, ne strinjata glede slovenskega kongresa. Kolikor vem, se Zupanu Lauscheju zdi, da v
tem trenutku slovenski kongres sploh ne bi bil potreben. Vpragal sem torej Adamica, ali je
to res, in odgovoril mi je, da se Zupan Lausche boji, da bi se utegnil kongres sprevreti v
nezaZeleno smer in da ga Slovenci, ki ga bodo sklicali, ne bodo mogli obvladati. Lausche je
zaradi tega zelo zaskrbljen, ker gre pac za njegovo mesto. No, Adami¢ se je prej$nji petek
dobil z zupanom na kosilu in sta se o vsem pogovorila.

Potem sem vpraSal Adamifa, ali se Slovani nasploh v zadnjih mesecih usmerjajo proti
Rusiji, in Se posebej, ali to drZi za Jugoslavijo. Odgovoril mi je, da je Rusija edina drZava,
ki se za zdaj zavzema za enotno in razSirjeno Jugoslavijo. Raz8irjeno v tem smislu, da je
Rusija naklonjena temu, da se priklju¢ijo ozemlja, ki sta jih bili zavzeli Italija in Avstrija.
Na drugi strani pa ga zelo skrbi, da utegnejo ZdruzZeni narodi pomiriti Italijo s tem, da ji
bodo ne le pustili dele, ki pripadajo Jugoslaviji, ampak ji dali $e veg.

Potem sem govoril z Adamifem o generalu Mihailovi¢u. Rekel je, da je Mihailovi¢ ¢lan
jugoslovanske vlade v izgnanstvu, da ministri v izgnanstvu ne predstavljajo teZenj jugoslovan-
skega prebivalstva, da so probritanski in antiruski; in ker je Mihailovié kot vojni minister
¢lan vlade, Adamic pa tej vladi nasprotuje, seveda nasprotuje tudi Mihailovicu.

Adami¢ je potem hvalil partizane in dodal, da niti malo ne dvomi, da Rusija podpira
partizane proti Mihailoviéu. Ostro je obsodil ZdruZene narode, ker podpirajo Mihailoviéa in
ga silijo, da se pribliZzuje Nedicu. Po njegovem mnenju poskufajo ZdruZeni narodi okrepiti
Nedi¢a in mu ustvariti pribliZno tak poloZaj, kot ga ima Pétain v Franciji. Poleg tega trdi,
da ZdruZeni narodi politicno plavajo brez pravega programa, da mi podpiramo britanski
imperializem, da se bomo zapletli v tretjo svetovno vojno (s ¢imer je mislil drZavljansko
vojno), kakr$na se zdaj bije v Jugoslaviji med partizani in Mihailovi¢em, da partizane podpira
Rusija, Mihailoviéa pa Amerika in Anglija.

Potem sem ga vprasal, ali bi bilo po njegovem mogoce nekako vtihotapiti v Jugoslavijo
delegacijo Ameri¢anov ali Castnikov, da bi videli, kaj se da storiti, zato da bi spravili skupaj
vse sprte strani. Rekel sem, da sem slifal govorice, da se pripravlja nekaj takega (e se
spominjate, mi je o tem pravil Nicholas Mirkovich - Poro¢ilo §t. 126). Adami¢ je bil silno
presenecen nad tem, ¢eS da je od vsega zacetka predlagal, da bi poslali v Jugoslavijo skupino
ameriskih, britanskih in ruskih oficirjev, da bi spravili stvari v red, preden bi se drZavljanska
vojna razdirila; da se je o tem Ze pogovarjal z Gregoryjem in Farlandom iz OSS in da je o

tem nedavno govoril tudi z Berlom.
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Adami¢ je potem srdito napadel politiko State Departmenta do Jugoslavije. Povedal je,
da piSe pamflet o Mihailovicu, ki ga bodo ¢asniki dobili 16. decembra, ko bo objavljen tudi
Clanek v Saturday Evening Postu, sicer ne tako obseZen, a na isto temo. Povedal je, da
cenzorji niso dovolili objave, da pa je posredoval Wallace? in da bo &lanek vseeno izel.

Potem sem ga vprasal, kaj misli o tem, da so ZDA priznale Darlana.’ Rekel je, da so
po’ njegovem Darlana namestili ljudje iz State Departmenta in da ga je Eisenhower nagel
tam, ko je priSel v Afriko. Po njegovem mnenju v tej vojni Se ni pravega vodstva, da pa
Wallace razume problem; in je citiral odlomke o Rusiji iz njegovega govora, ki ga je nedavno
imel v New Yorku. Obcutek pa ima, da je Wallace ujetnik dolocenih sil in zaradi tega Se ne
more odkrito povedati svojega mnenja.

Adami¢ pravi, da Willkie* sicer ne razume problemov vojne, vendar nagonsko &uti, kaj
je treba storiti, in on bi podprl Willkiejevo predsedniSko kandidaturo, ¢e Roosewelt ali
Wallace ne bi dobila nominacije. Poleg tega pravi, da je treba najti pravega voditelja, drugace
bo Anglija $e naprej razvijala svoje imperialisti¢ne ambicije, Rusija pa svoje skrivne ambicije
in obe bosta uporabljali Ameriko za lastne nacrte.

Po njegovem mnenju je zadeva z Darlanom sramota, ¢e§, s tem smo omajali zaupanje v
atlantsko listino in nobenega razloga ni, da ne bi tudi drugi narodi mislili, da jim bodo
postavili na ¢elo kvizlinga.

Potem sem ga vpraSal, ali je res, da komunisti v Ameriki izkori$¢ajo naklonjenost do
Rusije za to, da Sirijo svoje ¢lanstvo in krepijo svoj poloZaj. Odgovoril mi je, da je to res in
da bi bili neumni, ¢e tega ne bi poleli. Rekel je, da bodo komunisti, ¢e se Ameriki ne bo
posrecilo prevzeti vodilne vloge v Evropi in bo prevladala Rusija, izkoristili narodnostne
skupine in se sami okrepili. Rekel je tudi, da je sramotno, da State Department igra na
generala na Finskem, ¢e§ e bosta Rusija in Finska sklenili mir in bomo priznali tega generala,
bomo s tem omajali zaupanje manjsih narodov v atlantsko listino. Adami¢ se boji, da mi v
Ameriki drsimo v izolacionizem, &e§, glavni urednik Reader’s Digesta je nedavno napisal
¢lanek, v katerem se zavzema za to, da bi prisilili Rusijo v Evropi k remiju, in za izolacijo
Rusije. Ce se bo to nadaljevalo, meni Adami¢, bomo zapravili vse, kar bi lahko dobili od
zmage v vojni, saj se bo pri pridi zacela odpirati pot v tretjo svetovno vojno.

Ko sva govorila o pripravah na slovenski kongres, je Adami¢ povedal, da sodeluje v
komisiji, ki pripravlja resolucijo o zvestobi ZDA, ve pa tudi, da bo resolucija sprejeta z
zahtevo, da ZDA podpro zahteve Jugoslavije po ozemljih, ki sta si jih prisvojili Italija in
Auvstrija.

Adami¢ mi je potem predlagal, da preberem njegov ¢lanek, objavljen 20. novembra v
New Palestine. Rekel je, da so cionisti nori, ¢e mislijo, da se bo britanski imperializem z
njihovo pomodjo spreobrnil in da s tem samo pomagajo imperializmu in §kodujejo lastnim
interesom. Odlotno nasprotuje temu, da bi poskuSali pomiriti imperialistine skupine v
Angliji, in misli, da politika Zidovskih voditeljev, ki sodelujejo z britanskim imperializmom,
samo $koduje Zidovski stvari.

I

! Frank Lausche, amerigki senator slovenskega rodu.

2 Henry Wallace, podpredsednik ZDA, senator, drzavnik in politik demokratske stranke.

* Jean-Francois Darlan, admiral, minister mornarice v francoski viadi 19401941, 1943, Sporazumel se je
z ameriSkim generalom Markom W. Clarkom, na¢elnikom §taba ameriskih sil v Evropi, o sodelovanju
in bil ubit v atentatu v AlZiru po izkrcanju zavezniskih sil v Afriki.

4 Wendell Willkie, republikanski protikandidat na predsedniSkih volitvah v ZDA leta 1940, ko je zmagal
demokrat Franklin Delano Roosevelt.
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NARA, RG 226, E 100, Box 101, YU-492

POROCILO ST. 168

PREDMET:
Odlomki iz pisma Louisa Adamica prijatelju v Clevelandu -
datirano s 16. decembrom 1942

»Danes sem se zapletel v prepir s Snojem,' ki me je priSel obiskat in me je obtozil, &e§
da moje pisanje in izjave $kodujejo Jugoslaviji in Sloveniji; zahteval je, da neham pisati in
govoriti. Strahovito sva se sporekla in nikoli ve¢ se ne mislim sestati z njim. Izrazil je mnenje,
da bodo Nemci zadrZali Ruse tam, kjer so, ¢e pa bodo videli, da jim preti poraz, potem jim
bo ljubse, da jih zasedejo ameriSke in britanske fete kakor pa Rusi.

Snoj je rekel, da upa, da bodo ameriSke Cete zasedle Jugoslavijo in Balkan, &e§, to bi
bilo pametno, saj bi tako prepretili §ir§enje komunizma v Evropi. Jaz dvomim o tem.

Nocoj bom velerjal z Lehmanovim® tajnikom, nato se bom srecal z Lehmanom. Jutri pa
se bom sestal z LaGuardio,® da ga seznanim s poloZajem v Jugoslaviji. V petek se bom srecal
s 15 radijskimi in ¢asopisnimi novinarji iz Washingtona, da jih seznanim s poloZajem v
Jugoslaviji. Po boZi¢u se bom skusal dogovoriti v State Departmentu® za sestanek s slovensko
delegacijo, zato da bi obrazloZili nasa stali§¢a.«

*

Adamigev prijatelj je povedal S. L., da so partizani poslali preko Svice v London
brzojavko, v kateri so zahtevali, da Snoj in minister Krek odstopita kot jugoslovanska ministra,
¢e§ da ju bodo zamenjali z dvema ministroma, sprejemljivima za Slovence.

11

! Franc Snoj, politik Slovenske Jjudske stranke, minister v raznih jugoslovanskih kraljevskih begunskih
vladah. Po sporazumu Tito-Subasi¢ je 1944 priSel v Slovenijo in brez uspeha pozival slovenske
domobrance, naj se pridruzijo partizanom. Po osvoboditvi minister za lokalni promet v viadi Ljudske
republike Slovenije, obsojen na procesu proti Nagodetu in soobtoZencem 1947. leta.

2 Herbert Lehman, guverner drzave New York, pozneje direktor agencije ZdruZenih narodov za obnovo
in razvoj (UNRRA).

* Fiorello LaGuardia, #upan mesta New York.

4 Ministrstvo zunanjih zadev ZdruZenih driav Amerike.
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II1
NARA, RG 226, E 100, Box 101, YU-523
1. januar 1943
URADNI ZAPIS:
PriloZeno izjavo o polozaju v Jugoslaviji smo prejeli od gospoda Louisa Adamica. Kot je
povedal, vsebuje to besedilo bistvo izjave, ki jo je dal ustno enemu od visokih funkcionarjev

ameriSke vlade 29. decembra.
DeWitt C. Poole’

KOPIJA

IZJAVA LOUISA ADAMICA

Jugoslovanski narodi doZivljajo strasen in zapleten politi¢ni proces, ki je po mojem mnenju
nelo¢ljivo povezan z njihovim neverjetnim odporom proti silam osi v zadnjih osemnajstih
mesecih.

V Ameriki je bilo sliSati veliko uradnih in neuradnih izrazov ob&udovanja tega odpora.
Zadnje Case pa so se pojavili tudi izrazi nestrpnosti, nejevolje in cinizma do politi¢nega razvoja
v Jugoslaviji, kar ni ni¢ novega, le na dan je priSlo 3ele zdaj. Mislim, da je za to krivo
pomanjkanje razumevanja tega, kar se dogaja v Jugoslaviji, in razlogov, ki se skrivajo za
dogodki; upam pa, da ljudje, ki vodijo priprave na invazijo za Balkanu, niso tako cini¢ni in
nestrpni.

Globoko sem prepri¢an, da bodo vse vojaske nacrte v zvezi z Jugoslavijo morala spremljati
uspesna prizadevanja, da bi resili politi¢ne probleme v tej drZavi. Drugade se zna zgoditi ali
je celo verjetno, da velik del jugoslovanskih narodov, ki razvijajo u¢inkovite lastne oboroZene
sile z imenom Osvobodilna fronta ali partizani, ameriSke invazijske armade ne bo sprejel z
odprtimi rokami kot agencije za osvoboditev.

Ce vojaskih naértov ne bo spremljal vsaj poskus, da bi razvozlali sedanje politicne zaplete
v Jugoslaviji, se zna zgoditi ali je celo verjetno, da bodo ameriske sile tam naletele na §irok
in srdit, mo¢no motiviran odpor. To pa bi bila straSna, nepopisna tragedija in Se pred za¢etkom
invazije je treba prepretiti tudi najmanjse tveganje, da bi se kaj takega zgodilo.

Drzavljanska vojna v Jugoslaviji je izraz dejstva, da tri vodilne drZave v ZdruZenih narodih,
ki se zanimajo za Evropo - Britanija, Rusija in ZDA - nimajo skupnih namenov, smotrov
in nalrtov za povojno obdobje. Tragedija v Jugoslaviji je najbolj nazoren in strahoten izraz
temeljnih razlik med Britanijo in Ameriko (a $e posebno Britanijo) na eni strani in Sovjetsko
zvezo na drugi strani. Mene to silno Zalosti. Prepri¢an sem, na podlagi svojih intimnih ¢ustev
do Jugoslavije, da bi bilo mogoce s prodornejSo in smotrnejSo drzavniS$ko politiko ZdruZenih
drZzav ustvariti iz moje domovine ideoloski most med ZSSR in Zahodom.

V zadnjih treh mesecih sem veckrat spodbujal funkcionarje v New Yorku in Washingtonu,
naj Zdruzene drZave prevzamejo pobudo za to, da bi preosnovali jugoslovansko vlado v
izgnanstvu in poslali v Jugoslavijo komisijo ameriskih, ruskih in britanskih oficirjev, ki bi
prevzeli poveljstvo odporniSkega gibanja v Jugoslaviji, kar bi bil zgovoren dokaz pozitivnih
in povezujo¢ih se, ne pa negativnih in nasprotujolih si teZenj v odnosih med vodilnimi
ZdruZenimi narodi.
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Drzavljansko vojno v Jugoslaviji je mogode oznaditi kot revolucijo, kontrarevolucijo ali
kot zaletek tretje svetovne vojne, odvisno pal od tega, kako kdo gleda nanjo. Sovjeti
podpirajo partizane, Britanija pa Mihailovi¢a, vendar ne le tako, da je zanj (kakor so, tako
se zdi, uradno tudi ZDA), ampak tudi tako, da je proti partizanom.

Mar ne grozi resni¢na nevarnost tretje svetovne vojne, ¢e bomo dovolili, da se teZnje in
sile, ki se kriZajo v stra§nem poloZaju v Jugoslaviji, $e naprej razvijajo? In &e je tako, ali se
bomo vkljugili v to vojno? Na ¢igavi strani ? Mar ni mogoce, da se to lahko razvije v globalno
drzavljansko vojno? Teh vpraSanj ne postavljam zato, da bi dobil odgovor nanja, ampak
zato, da bi $e bolj poudaril, kar me tezi. In Se: s kak$nimi nameni podpira Rusija partizanske
sile in jih razvija? Ali hoCe prisiliti Britanijo in Ameriko, da ji priznata enake pravice pri
naértovanju povojnega sveta? Upam, da gre zgolj za to; in e je tako, se zavzemam za to,
da bi tak glas res tudi dobila.

Rekel sem, da je sedanji politi¢ni poloZaj v Jugoslaviji zapleten. Toda to drZi le za vidike
na povrsini, ki so resni¢no tezko razumljivi celo izobraZenemu ameriskemu opazovaleu. V
bistvu pa je poloZaj vendarle precej preprost.

V Jugoslaviji sta si v nasprotju dva temeljna smotra. Eni hoéejo uniciti enotnost in obete
za prihodnost, ki so jih dosegli srbski, hrvaski in slovenski narod v dveh desetletjih med prvo
in drugo svetovno vojno; drugi pa hodejo ne glede na vse, kar se je zgodilo, ohraniti to
enotnost in na njej zgraditi prihodnost.

Prvi motiv dobiva gonilno silo od Hitlerja, njegovih gauleiterjev in kvislingov, od domadih
Sovinistov v Srbiji in na Hrvaskem, od klike, ki se je vgnezdila v jugoslovanski vladi v
izgnanstvu (Jovanovi¢-Ninci¢-Gavrilovié in Trifunovi€), od kamarile pustolovcev in ¢astihlep-
nih mladih Castnikov okrog mladega kralja in od nekaterih ljudi v jugoslovanskem diplomat-
skem zboru.

Drugemu motivu pa vlivajo Zivljenjsko mo¢ najaktivnejdi in politiéno najbolj zdravi
elementi jugoslovanskega ljudstva, od mnogih njihovih voditeljev v domovini in od nekaterih
¢lanov vlade v izgnanstvu (Kosanovié, Grol, Budisavljevié idr.) kakor tudi od hrvaskega bana
dr. Ivana Subasiéa, ki je v izgnanstvu v New Yorku.

To ne pomeni, da so vsi iz prve skupine navadne barabe, kakor tudi ne, da ni v drugi
skupini spornih osebnosti in skritih motivov. Govorim o osnovnem razmerju sil, na katerem
se razvija poloZaj v Jugoslaviji. Lahko tudi reem, da so partizani in Rusi na tej drugi strani,
medtem ko je nesrednega Mihailoviéa zaneslo k Sovinistom, h kvislingu Nedicu.?

Lahko bi tudi rekel, da je prva skupina brez izjeme totalitarna, centralistina in
antifederalisti¢na, medtem ko se vecina druge skupine odlo¢no zavzema za federalizem kot
osrednje nacelo, okrog katerega bi se morala Jugoslavija, Balkan in vzhodna Evropa
organizirati po vojni.

Utemeljeno domnevam, da je vlada ZdruZenih drzav globoko nezadovoljna z jugoslovan-
sko vlado v izgnanstvu, vendar jo kljub temu 3e vedno priznava kot zakonito, legitimno
jugoslovansko vlado. Vidim tudi, da ameriski vladi zaradi tradicije nikakor ni do tega, da bi
storila karkoli, s ¢imer bi spet postavila to vlado na noge, zato da bi lahko izoblikovala
politiko, ki bi bila sprejemljiva — vsaj do neke meje ~ za drugo skupino, ki zdaj deluje v
Jugoslaviji in ki bi lahko koncala drZavljansko vojno. Vsaj megleno se zavedam zapletenosti
tradicij, iz katerih izvira taka ameriika drZa — toda danes Zivimo v svetu, ki se bolj giblje k
revoluciji, manj pa je navezan na tradicijo, legalizem ali legitimnost.

Potrebovali bi ure, dneve in cele knjige, da bi docela raziskali mnoge stvari, ki se jih tu
le dotikam. V kratkem ¢asu, ki ga imamo na razpolago, pa bi rad poudaril predvsem tole:
osvobodilna fronta v Jugoslaviji, ki zajema Siroke mnoZice jugoslovanskih narodov ali pa
uZiva njihovo podporo, bo protiameriSka, ¢e bo vlada ZdruZenih drZav Se naprej ponujala
Jugoslaviji reakcionarno vlado kralja Petra I1., tako kot je sestavljena zdaj, in ¢e bo e naprej
pod nadzorom neodgovorne in naravnost nespodobne vojaSke klike okrog tega mladenica.

Redi zelim tudi to, da bodo ZDA samo $kodovale svojim vojaskim nadrtom v zvezi z
Jugoslavijo, dokler bodo vladni funkcionarji prepovedovali, da bi v kratkovalovnih radijskih
oddajah kakorkoli omenjali balkansko zvezo ali federacijo. Prepoved izvira, kot se zdi, iz
tega, da se vlada ZDA $e ni odlocila, ali bi bila najboljia reSitev balkanskega problema v
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skladu z naceli atlantske listine balkanska federacija, ki bi zajemala jugoslovanske deZele,
Bolgarijo in mogoce $e kako drugo drZavo, ali pa kaka druga zveza pod vodstvom Habsburgov.

Pripravam na angloameriSko invazijo na Balkanu prav tako ni¢ ne pomaga BBC, ki je
pod nadzorom uradnih britanskih cenzorjev in dovoljuje kliki iz jugoslovanske vlade v
izgnanstvu, da preko njegovih oddajnikov odposilja v Jugoslavijo &isto »velikosrbsko«
propagando. Britanski radio dan za dnem poziva Jugoslovane, naj vstopijo v Mihailoviéevo
vojsko, pa Ceprav bi morali v Londonu dobro vedeti, da je vecina jugoslovanskih narodov
proti Mihailovicu, saj je minister v vladi, v kateri prevladujejo ljudje, ki nimajo nikakr§ne
zveze s prihodnostjo, kakr$no si Zelijo ljudje.

Moskva je oditno — demonstrativno ~ na strani partizanov in proti Mihailoviéu, prav tako
pa tudi proti kliki v vladi v izgnanstvu. Za sedaj e ni proti kralju in dinastiji. Priznala je
pravico Slovenije oziroma Jugoslavije do Trsta. Odlo¢no podpira zamisel o jugoslovanski
in/ali balkanski federaciji. Nasprotuje britanskim nameram na Balkanu, kakr§nekoli Ze so,
vrtijo pa se okrog Mihailoviéa in vlade v izgnanstvu, in, kot kaZe, slone na njih, eprav imajo
tako partizani kakor tudi Rusi Mihailoviéa in vlado za ujetnike Britancev - in to ne brez
razloga.

AmeriSka vlada 3e zmeraj vztraja pri negativnem stali$¢u; kolikor lahko vidim, ¢aka,
pusti, da gredo stvari svojo pot, zagovarja legitimnost. Po mojem lahko postane ta politika
nevarna, ¢e bi jo v celoti nadaljevali.

Vetina Jugoslovanov je proruskih {(ne prokomunisti¢nih, a tudi ne odloéno protikomuni-
sticnih). V nasprotju z nestrpnimi in cini¢nimi, se pravi povr$nimi, ljudmi v ZdruZenih drzavah
in Angliji moram reci, da so jugoslovanski narodi politi¢no zreli. Moja deZela kaZe neverjetno
Zivljenjsko mo¢. Ljudje so dobri, veliko voditeljev, ki so zdaj v ospredju, pa je izredno
spornih. Ljudje se zavestno borijo za svobodo, za Zivljenje, za boljdi svet, udarjajo pa v ve¢
smeri hkrati, ker tudi njihovo svobodo in Zivljenje ogroZajo z ve¢ strani. Radi bi Ziveli v
takem svetu, kakrSnega so tako zgovorno opisali v svojih govorih amerigki predsednik, gospod
Welles® in gospod Wallace.* Redkokdo zaupa Britancem, ki so jih v preteklosti Ze velikokrat
pustili na cedilu, in ¢e bi jim poskusali vsiliti novo vojasko ali kraljevsko diktaturo, bi se
proti njim borili ravno tako srdito kakor zdaj proti osi. O tem ne sme biti niti najmanj$ega
dvoma. Prav tako bi se postavili po robu tudi Ameriki, ée bi se prepricali, da podpiramo
vojasko-politicno kliko okrog kralja in sodelujemo pri britanskih namerah.

Pri kakr$nihkoli nacrtih za vojadko invazijo na Balkanu je torej treba aktivno in resno
upostevati politi¢ni poloZaj v Jugoslaviji.

PoloZaj v Jugoslaviji je revolucionaren. Najbolj zdravi elementi doma in v izgnanstvu
Zelijo, da bi bila revolucija demokrati¢na. Po mojem potrebujejo poleg ruske pomodi tudi
ameri§ko. Mar se ne bi mogla nasa vlada o tem sporazumeti s Sovjeti? '

Morda bi bila ena izmed prvih nalog preosnova jugoslovanske vlade v izgnanstvu.
Mihailovi¢ ne bi smel ostati vojni minister; on je vojak. Nujno bi bilo treba tudi poslati v
Jugoslavijo komisijo ameri$kih, britanskih in ruskih oficirjev, da prevzamejo poveljstvo
odporniSkega gibanja.

m
! Nagelnik Oddelka za tuje narodnosti v ameriski vojaki obvei¢evalni sluzbi OSS (Office of Strategic
Services).
* Milan Nedic, general kraljevske jugoslovanske vojske in predsednik kvislinike vlade v Srbiji pod nem$ko
s okupacijo 1941-1944.
© Welles Sumner (1892-1964), dr7avni podsekretar za zunanje zadeve ZDA 1937-1943.
Henry Wallace, podpredsednik ZDA med tretjim mandatom Roosevelta.
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URAD ZA STRATESKE SLUZBE
WASHINGTON
31. decembra 1942
ZA:g. D. C. Poola
OD: polkovnika Donovana

Mi lahko na kratko opiSete Louisa Adamica?

W.J. D.
[William J. Donovan]
ZAUPNO
. 4. januarja 1943
ZAPISEK ZA POLKOVNIKA DONOVANA

V odgovor na vaSo zahtevo, z dne 31. decembra, vam posiljamo zapis o Louisu Adamicu.

Tole je bistvo: AdamiC se je Se kot decek priselil iz Slovenije in se je prav z dna prebil
predvsem do literarnega, zdaj pa tudi deloma politi¢nega uspeha, kar mu je uspelo v glavnem
z uspeSnim pisanjem. Njegova zamisel o »dvosmerni poti« je zbudila pozornost v visokih
krogih, kjer ga poslusajo, posebno Se glede polozaja v Jugoslaviji. Vendar glede sposobnosti
politiCnega dojemanja ne kaZe kaj ve¢ od povpredja.

Adamileva politina filozofija je »na levi», vendar ne pretirano. Obcuduje dosezke
Sovjetske zveze, vendar skoraj gotovo ni komunist. Globoko je predan Ameriki in ameri$ki
ideji in je v bistvu ostal kmet in individualist.

Izrazit individualist je tudi pri svojem delu in v svojem nadinu Zivljenja in se ne bi znal
nikoli prilagoditi delu v kaki organizaciji.

D.C. P
[DeWitt C. Poole}

ZAPIS O LOUISU ADAMICU

Louis Adami¢ je »priseljenec, ki se je prebil«, ne toliko na obi€ajnejsi nacin, z denarjem,
ampak kot novinar in pisatelj. Kot je sam povedal v kratki izjavi za Who’s Who, se je rodil
leta 1899 v neki slovenski (tedaj avstrijski) vasi; $olal se je na gimnaziji v Ljubljani; leta 1913
se je priselil v ZDA in pet let pozneje je postal naturaliziran drZavljan; med prvo svetovno
vojno je sluZil v ameriski vojski.

Doslej je objavil osem knjig. Prva je bila objavljena, ko je imel kakih trideset let. Smeh
v dzungli,’ objavljen leta 1932, je avtobiografska pripoved, ki razkriva kriti¢en, vendar izrazito
naklonjen odnos do ameriSkega Zivljenja, kakor ga je spoznal dotlej. Na iroko pa je zaslovel
kot knjiZevnik s knjigo Vrnitev domov,? objavljeno leta 1938.

V tej knjigi zasledimo romanti¢no razpoloZenje in teZnjo po idealiziranju. KaZe tudi niti
ne neprijetno samozavest in zaupanje v lastne kategori¢ne sodbe. Nenaklonjeni kritiki so
odkrili tudi rahlo vzvidenost nad kmeckim okoljem, ki ga pisatelj ponovno obi§le, in vsaj
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malo nefimrne samohvale v tistem delu, v katerem opisuje, kako ga je v Beogradu sprejel
kralj Aleksander.

Zadnja leta se je Adami¢ fedalje bolj intenzivno posvefal zamisli, ki jo je izrazil v
Dvosmerni poti,®> objavijeni leta 1939. V bistvu gre za to, da evropsko seme, vsajeno s
priseljevanjem v Ameriki, lahko zdaj, s poSiljanjem ljudi in idej v obratni smeri, obrodi
sadove za reSitev Evrope.

Adamic€ je bil po objavi te knjige povabljen na veéerjo z Winstonom Churchillom v Beli
hidi. Na§ predsednik je knjigo prebral in prosil Churchilla, naj jo tudi prebere. Zlobni jeziki
pravijo, da je mislil predsednik predvsem na nekaj protibritanskih strani in na poudarek, da
naj bi bila Amerika, in ne toliko Britanija, up in voditeljica stare celine. Adami¢ je seveda,
najbrz pravilno, pripisal vse to pomenu njegove zamisli. Pozneje je mogoce malce pretiraval
z govorjenjem in pisanjem o velerji z velikima voditeljema, a vsekakor si slovenski kmecki
fant Cesa takega ni mogel niti v sanjah predstavljati, ko se je pred tridesetimi leti odpravil v
Ameriko.

Adamié daje vtis prijetnega Cloveka. Umirjen je in prijazen. Ideje, ki globoko v dusi
moc¢no vplivajo nanj, prihajajo na povrje s precej enakim pritiskom. Govori zelo prepricljivo.

Te ideje — pravzaprav gre za eno samo veliko idejo o »dvosmerni poti« — so v zadnjem
gasu pripeljale Adamita v svet mednarodne politike. Ceprav je vsekakor izvrsten novinar,
pa ni videti, da bi imel kaj ve¢ kot povprecno politi€no pamet. Utemeljeno obZaluje, da je
postal Mihailovi¢ vojni minister v jugoslovanski vladi v izgnanstvu, in Zeli, da bi odstopil in
tako postal neovirani voditelj na terenu. Vendar se je zadnje Case precej aktivno vkljudil v
kritike proti Mihailovi¢u, ki bi se prav zaradi tega zdaj zelo teZzko umaknil s poloZaja vojnega
ministra, ne da bi priznal napake. Bolj prebrisan politik bi bil nemara lahko spravil Mihailoviéa
s poloZaja, potem pa zahteval, naj mu omogocijo, da si spet pridobi kar najve¢jo svobodo
delovanja.

V letih 19141928 je Adami&, ki je bil kot priseljenec v€asih tudi veckrat laen kot sit,
opravljal vsa mogota dela, tudi fizi‘cna. Temno plat ameriSkega Zivljenja pozna bolje kot
vetina izmed nas. Politi¢no je »na levici«, vendar ne pretirano, vsaj kolikor je mogoce
ugotoviti. Kljub temu, da je zgovorna pri¢a nebrzdanega razrai€anja ameriSke »dZungle«,
kaze ve¢ privrZzenosti Ameriki in ameriski ideji in ve¢ iskrenega domoljubja kot povprefen
Ameri¢an, ki je bil rojen tukaj. Pokazal je zanimanje, veCkrat pa tudi obfudovanje do
eksperimenta v Rusiji, vendar je videti skrajno malo verjetno, da bi bil komunist ali sopotnik.
V bistvu je, kot kaZe, Se zmeraj kmet in individualist.

Pri delu je Adamicev individualizem celo ekstremen. Vedno je delal zase in sam. Tudi
njegovi najbolj goreci obCudovalci se strinjajo, da se ne bi mogel nikoli vkljuiti v kako
organizacijo, razen e bi bil zgolj svetovalec. S takim neodvisnim statusom je zadnja leta
sodeloval s skupnim svetom za amerisko enotnost v New Yorku, ki izvaja program
amerikanizacije med tujimi novinarji.

PrejSnji teden je imel Adami¢ dalj§i pogovor z enim izmed vijih funkcionarjev State
Departmenta. RazloZil je svoje poglede na poloZaj v Jugoslaviji, ki so bili, kot je rekel
pozneje, sprejeti z o€itnim zanimanjem. Prilagamo kopijo zapiskov, ki jih je uporabljal v tem
pogovoru. Te zapiske smo dobili od njega.”*

4. januarja 1943

1v

! Izvirni naslov Laughing in the Jungle.
2 Yzvirni naslov The Native's Return.

3 Izvirni naslov Two Way Passage.

* Glej dokument §t. 3.
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5 [6. januarja 1943]
STEVILKA 104
CFB, 1/3/43, PGH

SPLOSNO:
Predvsem slovanske skupine
Reakcije na Louisa Adamica

Ceprav ne morem priti do povsem ustreznega sredstva za zbiranje mnenj o tej stvari, me
presenefa mocno razSirjena nenaklonjenost, ki jo uZiva v teh krogih.

Gospod Adami¢ si je v tem kraju znova prisluZil pozornost s tem, da je razposiljal [bilten]
In Re: Two-Way Passage;! potem je nedavno objavil &lanka v Saturday Evening Postu in
Good Housekeepingu, nekaj njegovih zgodb iz Kako vam je ime?® pa so uporabili na radiu.
Vse to je izzvalo vrsto neprijaznih komentarjev.

Vendar ni videti, da bi Adamiceva nepriljubljenost izvirala iz kakih skupnih vzrokov. Vet
ljudem se je zameril, ker je krajevnemu radiu v eni od oddaj, ki govore o priseljenskih
druZinah, najprej dovolil uporabiti kot podlago svojo zgodbo iz knjige Kako vam je ime, ko
pa je bila objavljena reklama za ta program, je v zadnjem trenutku protestiral zaradi zasnove
oddaje in zagrozil, da ne bo dovolil uporabiti svojih besedil. Stvar se je uredila v
medkrajevnem telefonskem pogovoru, in sicer s posredovanjem gospe Adamiceve. Toda
nekaterim ljudem je 8lo to hudo na Zivce.

Tudi med tukaj$njimi Jugoslovani zbuja Adami¢ negativne obCutke, to je najmanj, kar
lahko re¢emo. Veliko Hrvatov mi je reklo, da je povrien, da ga problemi v resnici ne
zanimajo, da mu gre samo za denar itd. Podobno mnenje ima tudi ve¢ slovenskih voditeljev.
Ceprav naj bi bilo v njegovem ¢lanku v Saturday Evening Postu &utiti rahlo protimihailovi¢ev-
sko noto, se ni s tem prav ni¢ priljubil tukaj$njim Hrvatom. V nekaterih tukaj$njih komentarjih
tudi poudarjajo, da kaZe »leviCarsko pristranskost« (v ¢lanku v Saturday Evening Postu
namred pripisuje precej$nje zasluge partizanom).

v
! Bilten je pod razli¢nimi naslovi izhajal do leta 1950.
2 What's Your Name.
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URAD ZA STRATESKE SLUZBE
ODSEK ZA TUJE NARODNOSTI

PREDMET:
Jugoslavija

ZAPIS O POGOVORU
z Louisom Adamic¢em in Etbinom Kristanom
za FNB Malcolm W. Davis

Datum: 1. oktober 1943 Pobudo dal: Louis Adami¢ po telefonu
Kraj: 399 Park Avenue, New York & osebno

POVZETEK

V petek, 1. oktobra, popoldne sta me priSla za eno uro obiskat gospod Adamié, predsednik
novoustanovljenega ZdruZenega odbora Amerianov juZnoslovanskega rodu, in gospod
Kristan, predsednik Slovenskega narodnega sveta. Sledijo glavne to¢ke pogovora:

Grof Sforza' in slovensko-hrvaska dejavnost — Tako Adami¢ kakor tudi Kristan sta odlo¢no
ugovarjala porocilom, po katerih je Sforza, ki namerava zdaj odpotovati v Italijo, rekel, da
so se jugoslovanski gverilci - posebno $e slovenske in hrvagke Cete — »pridruZili Italijanom«
v boju proti Nemcem. Poudarila sta, da so se Slovenci in Hrvatje kakor tudi Srbi borili proti
Nemcem Ze zdavnaj pred Italijani in da so se kvedjemu Italijani pridruZili njim. Kot trdita,
so slovenski gverilct zasedli ozemlja v goriski in trzaSki pokrajini, ki so bila od konca prve
svetovne vojne del italijanskega ozemlja. Nemara je to vznemirilo Sforzo, ki je vedno, ko je
bil 3¢ na poloZaju, zagovarjal aneksijo teh ozemelj in italijansko vladavino nad slovenskim
in hrvaskim prebivalstvom po propadu Avstro-Ogrske.

Adami¢ in Kristan pravita, da so te Sforzove izjave izzvale pripombe in nezadovoljstvo
med Americani slovenskega rodu, od katerih sta dobila protestna pisma. Zavzemata se za
to, da bi kaj storili, & je mogocCe, zato da bi Sforza zadel drugace predstavljati polozaj,
namrec resni¢no. Rekla sta sicer, da ne Zelita izzvati sporov, ki bi $kodovali enotnosti Amerike
ali ZdruZenih narodov, toda ¢e se bodo taki govori nadaljevali in jih ne bo nihde korigiral,
bosta prisiljena odgovoriti, in to utegne izzvati nezaZelene prepire in ocitke.

Vlada v izgnanstvu in polezaj doma — Na koncu sta tako Adami¢ kot Kristan poudarila,
da jugoslovanska vlada v izgnanstvu v sedanji sestavi ni vredna zaupanja. Kraljeva zadnja
izjava, da bodo vsi, ki se upirajo Nemcem, delezni podpore in pomod¢i, morda kaZe njegovo
Zeljo, da bi povezal Jugoslavijo; toda kralj je v resnici Se otrok s konservativnimi svetovalci
in reakcionarnimi pristasi. V Puridevi vladi sedijo general Zivkovi¢ in drugi bivsi diktatorji.
General Mihailovi¢ je avtoritaren &lovek in je povezan z Ljotic’em2 in Nedi¢em, ravno tako
kakor tudi Foti¢® v Washingtonu. Po njunem mnenju bi bilo treba priznati »osvobodilno
fronto« v Jugoslaviji, ¢e§, vecina ljudi v Jugoslaviji je borbeno razpoloZena in bo na kratko
opravila s skupinami, ki bi poskuale kovati politiko in dobi¢ek iz njihovega boja in trpljenja.
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NARA, RG 226, E 100, Box 119
26. februar 1944
URAD ZA STRATESKE SLUZBE
ODSEK ZA TUJE NARODNOSTI
FN §t. S-89

ZAPIS
za direktorja strateskih sluzb
drZavnega sekretarja

PREDMET:
Louis Adami¢ o britanski in ameri$ki politiki do Jugoslavije

Izjava premiera Churchilla o Jugoslaviji, ki jo je prebral 22. februarja v spodnjem domu!,
je napravila zelo ugoden vtis na Louisa Adamica, pisatelja in publicista za Titove partizane
in predsednika ZdruZenega odbora Americanov juZnoslovanskega rodu. Adami¢ pravi, da si
vel v sedanjih okoli§€inah ne bi mogli Zeleti; upa pa, da bo kmalu dala podobno izjavo kaka
visoka ameri§ka osebnost. Drugace se boji, da bodo ZdruZene drZave zapravile svoj vodilni
poloZaj, to pa ne bo dobro ne za ZDA ne za Veliko Britanijo.

Adami¢ se je ta teden v New Yorku neuradno pogovarjal z enim izmed pripadnikov tega
odseka in obZaloval, da ameriSka zunanja politika ne vsebuje ve¢ pozitivnih elementov, kakor
je rekel. Zaveda se seveda, da ustava v tej zvezi omejuje izvr§no oblast, kljub temu pa se
mu zdi, da bi ameriSka vlada Ze zdaj lahko storila marsikaj konkretnega, ne da bi se prevec
zavezala za prihodnost, ¢e pa tega ne bo storila, bodo dolgoro¢ne posledice v Evropi slabe
skoraj za vse.

Velika Skoda je, je nadaljeval, da Ameri¢ani prepustajo Britancem pobudo glede
partizanskega gibanja v Jugoslaviji. Navsezadnje so ravno ZDA napravile prve pametne
korake, zdaj pa se preprosto umikamo. Britanci v Jugoslaviji nimajo takega moralnega ugleda
kot Amerika. Ce bomo pustili, da Britanci sami nastopajo v tej drzavi, se to zanje ne bo
koncalo tako dobro, kakor ¢e bi Americani Ze od vsega zaletka sodelovali z njimi in jih
podpirali.

Adami¢ je rekel, da namerava uporabiti ves vpliv, kolikor ga pa¢ ima, za to, da bi dosegel,
da bi Bela hisa ali State Department izdala izjavo o Jugoslaviji in partizanskem gibanju, ki
bi bila protiutez Churchillovi izjavi v spodnjem domu. On in njegovi kolegi iz ZdruZenega
odbora Ameri¢anov juZnoslovanskega rodu razmisljajo tudi o moZnosti, da bi v New Yorku
organizirali mnoZi¢no zborovanje Jugoslovanov v podporo partizanskemu gibanju. Sprasuje
se, ali bi bilo mogoée zagotoviti, da bi se zborovanja udeleZil tudi kak visji ameriski funkcionar.

Adami€ pravi, da ga zelo opogumlja zamman)e ki ga kaZeta za poloZaj v Jugoslaviji, med
drug1m1 7upan LaGuardia® in Wendell Willkie®. Willkie mu je pred nekaj tedni, tik preden

" je odpotoval na Zahod, telefoniral in ga povabil na pogovor o poloZaju v Jugoslaviji. Adami¢
pravi, da se misli Willkie ponovno sestati z njim po vrnitvi v New York. Adamic zelo odobrava
Willkiejevo staliS¢e do Sovjetske zveze.

Adamidevo stali§¢e do Sovjetske zveze je slej ko prej tako, kot je opisano v FN §t. S-71,

z dne 20. novembra 1943. Sovjetska Rusija se vsekakor zavzema za samoodlocbo, je rekel,
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vendar za »samoodlobo mnoZic«. To bi pomenilo vlade, naklonjene Moskvi, kar je s strani
Moskve Cisto poStena politika, podobna nadi politiki na zahodni polobli. Bolgarija in
Jugoslavija bosta nemara nazadnje postali sovjetski republiki, vendar Adami¢ ne verjame,
da bi imela Moskva Ze zdaj kaj takega v mislih. Po njegovem mnenju bo zelo veliko odvisno
od tega, ali bo ameriSka politika Ziva ali mrtva.

Neki hrvagki Casnik je objavil porocilo, da bo Sel Adamic v kratkem v tujino kot dopisnik
Saturday Evening Posta. Zaradi tega so se vztrajno 3irile govorice, da je odstopil s poloZaja
predsednika ZdruZenega odbora, toda med pogovorom 25. februarja je rekel, da so te govorice
docela neutemeljene. Kar se njega tice, je rekel, da bo ostal tukaj in nadaljeval svojo sedanjo
dejavnost. Treba pa je vseeno povedati, da je Zlatko Balokovi¢*, podpredsednik odbora,
zdaj postal predsednik »odbora za politiko«, kar pravzaprav pomeni, kot pravi Balokovié
sam, da je postal nekakSen »namestnik predsednika«. Balokovi¢ je poleg tega tudi na elu
Nacionalnega sveta Ameri¢anov hrvaskega rodu, ki se je nedavno sestal v Pittsburghu in
sklenil podpreti kandidaturo predsednika Roosevelta za Se¢ en mandat. V tej zvezi utegne
biti pomembna Adamiceva najnovejSa povezava z Willkiejem.

Vsekakor je dejstvo, da je Adami¢ dobil pismo Donalda Halla, ki je svoj ¢as delal v
britanskem veleposlaniS§tvu v Washingtonu, zdaj pa je na nekem uradnem poloZaju v Londonu.
Hall vabi Adami¢a na obisk v Anglijo. Ce bi Adami¢ to sprejel, bi odstopil kot predsednik
ZdruZenega odbora, tako vsaj pravi. Hall je prijateljsko omenil, da Adami¢ ni videti ravno
naklonjen Britancem, zato naj pride osebno v London in se sam prepri¢a. Adamicu je to kar
vie¢ in spraSuje se, ali bo lahko dobil vse potrebno za potovanje. Rekel je, da so Britanci
pripravljeni poskrbeti za prevoz.

Adami¢ se veliko ukvarja z vpraSanjem pomoci Jugoslaviji. Razume sicer Zeljo predsedni-
kovega nadzornega odbora za vojno pomo¢, da ima za vsako drZavo eno samo komisijo. Ve
pa se, da so nekateri ameriski drzavljani, ¢lani AmeriSkih prijateljev Jugoslavije, ki so sponzor
ZdruZenega sklada za pomo¢ Jugoslaviji, veliki prijatelji z veleposlanikom Foti¢em in torej
nenaklonjeni partizanom. Adami¢ trdi, da bi zaradi tega tisti, ki so navduseni nad Titom in
partizanskim gibanjem (takih pa je v jugoslovanski skupnosti v ZDA 85 ali 90 odstotkov,
trdi Adamic), radi dosegli dolofene spremembe pri organizaciji pomo¢i Jugoslaviji. Pravi, da
poskuda dosedi, da bi se kaj spremenilo.

DeWitt C. Poole

VI

! Carlo Sforza, grof, eden vodilnih italijanskih protifagistov v emigraciji, od 1944 minister za zunanje
zadeve v Parrijevi in pozneje v De Gasperijevi vladi.

2 Dimitrije Ljoti¢, vodja profasistitne stranke Zbor. Med nemsko okupacijo ustanovitelj prostovoljnega
korpusa srbskih fagistov.

3 Konstantin Foti¢, veleposlanik jugoslovanske kraljevske begunske vlade v Washingtonu.

vl

! Besedilo govora Winstona Churchilla v zvezi s poloZajem v Jugoslaviji glej v: Tito-Churchill, strogo
tajno, urednik dr. Du$an Biber, Zagreb, 1981, 94-96.

2 Fiorello La Guardia, Zupan mesta New York.

3 Wendell Willkie, republikanski protikandidat Roosevelta na predsedniskih vodlitvah leta 1940 v ZDA.

4 Zlatko Balokovié, svetovno znani violinski virtuoz.
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KOPIJA ~ ZAUPNO, DOKLER NE OBJAVI ZDRUZENI ODBOR

10. april 1944

Cast. Strahinja Maletich

Izvr¥ni sekretar

ZdruZeni odbor Ameri¢anov juZnoslovanskega rodu
1010 Park Avenue

New York 28, New York

Spostovani gospod Maletich!

Prej¥nji teden sem bil na temeljitem zdravniskem pregledu. Ne bom vas mudil s
podrobnostmi, nastel bom le nekaj osnovnih podatkov o mojem stanju!

Leta in leta sem Ze preve¢ delal, posebno pa Se v zadnjem letu, ko sem hkrati pisal Mojo
rodno deZelo! in opravljal funkcijo predsednika ZdruZenega odbora Ameri¢anov juznoslovan-
skega rodu. Gotovo se boste strinjali, da odbor ni bil najbolje sestavljen, v njem je bilo vse
premalo ljudi, ki bi bili sposobni in prosti, da aktivno sodelujejo pri nujnem delu, ki si ga
je odbor zastavil, Od vsega zacetka je vse preve¢ viselo na meni, pobude za delo in delo
samo; zadnjih Sest mesecev pa je sploh terjalo od mene prav necloveike energije. Delo je
bilo preprosto treba opraviti, ampak zdaj vidim, da sem veliko preve¢ iz¢rpaval svoje naravne
moci. V Zelji, da bi nadaljeval delo, sem prezrl vrsto »opozorilnih signalov«; zdaj pa
ugotavljam, da jih moram brez odlaSanja upoStevati. Vzeti si moram dolg in popoln pocitek,
drugace bo moje zdravje prav kmalu trajno prizadeto.

Marsikaj moram $e storiti in rad bi ohranil, kajpada, svoje osnovno zdravje, ¢e je to sploh
$e mogoce. Receno mi je bilo, da moram vsaj za dva meseca pri pri¢i odloZiti svoje vsakdanje
obveznosti in odgovornosti v zvezi z delom, razmiSljanjem in vse vrste teZav. Zato bom od
danes do srede junija pocCival.

V tem &asu ne bom mogel opravljati nalog predsednika ZdruZenega odbora; in ker moj
mandat tako ali tako mine 18. junija, kakor je bil sklenil odbor 19. junija 1943, ko sem bil
izvoljen, se mi zdi najbolje, da odstopim Ze zdaj.

Zdaj se umikam z laZjim srcem, kakor bi bil to storil $e pred enim ali dvema mesecema.
ZdruZeni odbor je namre€ v zadnjem ¢asu opravil eno izmed svojih nalog ~ resnica o Titu
in partizanih je zmagala nad Mihailoviéevo sleparijo. Morda je bilo vendarle potrebno, da
sem v tej zacetni fazi dela jaz pomagal voditi odbor.

Naslednje obdobje sicer ne bo ni¢ manj pomembno, vendar ¢utim, da mene ne bodo
nujno potrebovali. Zdi se mi, da je odbor zdaj na vmesni stopnji; zato predlagam, &e smem,
da se reorganizira tako, da se bosta njegovo delo in odgovornost porazdelila med ve¢
funkcionarjev, ki bodo skupno predstavljali svete in kongrese, ki sestavljajo ZdruZeni odbor.

Moj odstop s predsedniSkega poloZaja za¢ne veljati 14. aprila 1944. Kar se mene tie, o
tem ni mogoce razpravljati, ker mi okoli§¢ine ne dovoljujejo, da bi si premislil.

Hkrati s tem se Zelim vsaj za dva meseca umakniti iz odbora nasploh, in sicer zato, ker
se ne bom mogel udeleZevati sestankov, pa tudi zato, ker Zelim, da bi se odbor reorganiziral
popolnoma svobodno, ne da bi se mu bilo treba ozirati ali sklicevati name. Ce bi pozneje
odbor izrazil Zeljo, da se spet vklju¢im v njegovo delo, bom to z veseljem storil, e se bom
strinjal z njegovimi smotri in metodami in ¢e mi bo ustrezal duh njegovega delovanja.
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Prosim, da na naslednjem sestanku delovnega odbora preberete to pismo, in ¢e se bo
odbor strinjal, skli¢ete v bliZnji prihodnosti sejo izvriilnega odbora, na kateri naj bo prva
to¢ka dnevnega reda imenovanje vrSilca dolZnosti predsednika, ki bo vodil odbor do 18.
junija. (Mislim, da predsednika lahko izvoli edino odbor v celotni sestavi.)

Na naslednji seji izvrSilnega odbora bi moral dati na dnevni red tudi reorganizacijo
ZdruZenega odbora. Izdelati bi bilo treba nalrt reorganizacije, ki bi ga potem predloZili
celotnemu odboru. Po mojem bi morala biti osrednja tofka tega nalrta ustanovitev
reprezentativnega in mocCnega izvrSnega sekretariata, za kar se osebno zavzemam Ze nekaj
Casa.

Prosim, da delovni odbor po lastni presoji poslje to pismo v objavo jugoslovanskemu tisku
(v angle$kem izvirniku ter natanénem srbohrvadkem in slovenskem prevodu).

Z globokim obzZalovanjem, da mi okolif¢ine, na katere ne morem vplivati, ne dovoljujejo,
da bi v bliZnji prihodnosti sodeloval pri delu odbora, ter z najbolj§imi Zeljami vam osebno
in vsem ¢lanom odbora

Vas
Louis Adamic 1. 1.

VI
! My Native Land.
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NARA, RG 226, E 97, Box 32
KOPLJA

LOUIS ADAMIC
MILFORD, NEW JERSEY
13. aprila 1944
Dr. Josip Smodlaka'
Bari, Italija

Dragi dr. Smodlaka,

Pred kakim mesecem sem preko Stojana Pribidevida® prejel ¢ez Kairo vase pismo z dne
18. februarja. To bom znal vedno ceniti in nadvse sem vam hvaleZen, da ste mi pisali, ko
pa vem, da morate imeti ez glavo pomembnega in nujnega dela.

Spominjam se, kako me je najin skupni prijatelj Lupis- Vuklc spremil v vago hifo v Splitu,
a zaradi vase bolezni nisva mogla do vas. Lupis-Vuki¢® je bil moj najboljsi prijatelj v
Jugoslaviji. Pravim »bil je«, ker sem slifal, da so ga Italijani ustrelili kot talca. Upam, da mi
boste sporotili, da so me napa¢no obvestili. Ce pa je res padel, potem je Jugoslavija, ki zdaj
vstaja iz pepela vojne in izpod kupa starih zablod in laZi, izgubila dobrega in dragocenega
cloveka.

Hotel sem vam takoj odgovoriti, vendar je cenzor odrezal naslov z va§ega pisma. Razen
tega so se v ameriSkem tisku in na radiu raziirile govorice, da ste na poti v London ali pa
da ste sploh Ze tam. Hotel sem pocakati, ali bodo ta porodila potrjena. Poslal sem vam
brzojavko s pozdravi na britansko zunanje ministrstvo, a ne vem, ali ste ga dobili. Vrnili je
doslej vsekakor e niso.

Ko se je pokazalo, da so bile govorice o va§em prihodu v London neutemeljene, sem
brzo;avﬂ Pribiéevi¢u v Kairo in ga prosﬂ naj vam poslje mojo zadnjo kn]lgo Moja rojstna
dezela®, ki sem mu jo dal, in naj mi poslje va3 naslov. Pred nekaj dnevi mi je brzojavno
odgovonl, da vam je knjigo poslal in da je vaSa misija v Bariju.

Zdaj ste morda knjigo Ze prebrali in vsaj pribliZno veste, kako se je v Ameriki razvijalo
védenje o poloZaju v Jugoslaviji. V drugi polovici leta 1942 in skoraj vse naslednje leto je
vladala tukaj strahovita zmeSnjava, in sicer predvsem zaradi propagande vlade v izgnanstvu
in njenih diplomatov, zlasti Konstantina Fotica, ki je porabil velikanske vsote jugoslovanskega
denarja za to, da je zastrupil pamet nekaterih pomembnih ameriskih funkcionarjev in
publicistov.

Zdaj ste najbrZ tudi Ze videli razne publikacije ZdruZenega odbora Ameri¢anov juZnoslo-
vanskega rodu in morda ste si ustvarili.sploSen vtis o tem, kaj ta organizacija dela.

Danes je zme3njava glede Jugoslavije v Ameriki v glavnem raz¢i§¢ena. Resnica o
osvobodilnem glbanju je skoraj popolnoma razkrinkala Mihailovieve izmi§ljotine. Upam, da
marSal Tito in njegovi sodelavci v Jugoslaviji to vedo.

Vase pismo je bilo naslovljeno osebno name. Prosim vas, da bi pisali ZdruZenemu odboru
Ameri¢anov juZnoslovanskega rodu kot organizaciji (1010 Park Avenue, New York, New
York, USA). Prosim, da po§ljete to pismo ZdruZenemu odboru kot takemu, kajti sam sem
bil zaradi nevarnosti za zdravje vsled preobilice dela prisiljen odstopiti kot predsednik in si
vzeti dva meseca oddiha. Ce boste v bliZznji prihodnosti poslali tako pismo, boste s tem
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pomagali jugoslovanski stvari v Ameriki.
Zaradi bolezni vam zdaj ne morem napisati obseZnejSega pisma; morda pa se bova kdaj
pozneje letos Se sestala in vam bom lahko podrobneje povedal, kaj vse je bilo storjeno.
Prosim, posredujte mar3alu Titu moje prisréne pozdrave in izraze globokega spostovanja.
Pozdrave posiljam tudi misiji jugoslovanskega osvobodilnega gibanja. Vam, dr. Smodlaka,
pa izraZzam najgloblje spostovanje in vam posiljam svoje najboljse Zelje.

Vas
Louis  Adamic¢
L.r.

P.S. Pravkar sem v New York Timesu prebral va$ intervju s C. L. Sulsbergerjem. Imeniten
je.

IX

! Dr. Josip Smodlaka, poverjenik za zunanje zadeve v Nacionalnem komiteju osvoboditve Jugoslavije
(NKOJ) leta 1944 v Bariju. Primerjaj Josip Smodlaka: Partizanski dnevnik, Beograd 1972.
Sto;an Pribic¢evi¢, ameridki novinar srbskega rodu. V desantu nemskih padalcev na Drvar 25. maja 1944
je bil ujet, vendar mu je uspelo zbeZati.

3 Lup]s Vuki¢-Ivo Frano, poslanec v nekdanjem dalmatinskem parlamentu.
* My Native Land.
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KAREL JAGODIC

Med zivljenjem in
smrtjo

Iz dnevnikov
in pisem
iz 1. svetovne vojne

ZA TISK PRIPRAVIL
IN OPOMBE PRISPEVAL
JANKO MODER

UvoD
15. junija 1984

Nevihte so se vrstile za nevihtami. Gromi
in strele so §vigali v megli. Ni¢ se ni videlo.
Sirena je tulila. Glavo sem tis¢al pod koc in
premisljeval. Ta nevihtni mraéni dan mi je v
mislih obudil spomine, kako sem bil na ta
dan 15. junija 1918 izpostavljen nevarnostim
v bitki pri Canoveju na planoti Sette Comuni
na Juznem Tirolskem. Sama sreca je hodila
ob meni, da sem preZivel tisti dan in tudi noc¢
od 8. na 9. avgust 1918.

Seveda prileten ¢lovek drugace dojema v
spominih ¢ase, ko je bil neposredno izpostav-
ljen smrti ali pohabljenosti, kakor pa mlad,
ko vse to resni¢no doZivlja. Res sem bil poleg
tudi jaz, ki danes po Sestinestdesetih letih Ze
star milujem samega sebe na pogradu. Ali je
takrat — 15. avgusta 1916 na Monte Zebiu in
leto pozneje, od 23. avgusta do 2. septembra
1917, na »gori smrti, Skabrijelu, in $e leto
pozneje, 15. junija 1918 in v noc¢ina 9. avgust
pri Canoveju — res vsaj trikrat §la mimo mene
smrt ali pohaba in ali ni bilo tudi drugace v
vsem mojem Zivljenju veckrat zelo nevarno v
gorah, pa tudi v drugi svetovni vojni in
revoluciji za njo in po nji e kdaj v svobodi,
pa sem jo, ne da bi za to kaj zavestno storil,
zvozil. Ne gre mi v glavo, da sem zdajle star
sedeminosemdeset let, da sedim v svoji zida-
nici in si lahko reéem: Sreo si imel, fant!
Ampak od kod srefa? Na ostrini med biti in
ne biti bi bilo vselej za las lahko popolnoma
drugace. Sreca?! Ali pa so bili poleg »mili
angeli, moji varuhi«, ki mi jih je neko¢, ko
sem bil §¢ majhen, kot svojo pripro$njo obe-
sila mama’' nad posteljo?

Balkanske drZavice so bile zmeraj trn v
peti velesilam. Nemci so svoje odvecne cesar-
ske sinove oddajali tem drzavam za kralje.
Le Srbija in Crna gora sta bili ¢ kamen
spotike. Veliko uslugo so napravili avstrij-
skemu dvoru, ko so ustrelili prestolonasled-
nika Ferdinanda, ki je bil zelo nepriljubljen.
Starim generalom se $e sanjalo ni, kakSno
veriZzno reakcijo bodo sproZili z vsiljeno vojno
Srbiji. V trenutku je bila vsa Evropa v ognju.
Avstrija je Ze prvo leto vojne - 1914 -
izkrvavela v Galiciji in na ruskih stepah.
Milijon moZ — cvet avstrijske obrambe - je
bil ubit, ranjen in v ruskem ujetni$tvu. Ko je
Italija — ¢lanica trozveze Nemdija, Avstrija in
Italija ~ videla, da sedi na napacnem konji¢-
ku, je izstopila iz te zveze in se pridruZila
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antanti. Kako se je avstrijska diplomacija
trudila, da bi preprefila napad Italije na
juzno krilo! Ponujala ji je naSo Istro, Kanal-
sko dolino, dalmatinske otoke, skratka vse,
Cesar bi se bila rada ali lahko znebila, razen
Trsta in JuZne Tirolske. Med temi pogajanji
se je Italija mrzli¢no pripravljala, zidala trdne
betonske bunkerje, zakloni$¢a, dovozne ceste
za vojno gradivo, Avstrija pa vsega tega
zaradi »miroljubnosti« ni mogla. Tako je
laska lakomnost spomladi leta 1915 napadla
nepripravljeno Avstrijo, kateri je Ze takrat
primanjkovalo rezervne vojske, hrane, streli-
va, oroZja, da je v boj na nezavarovane
kamnite gore poSiljala neizkuSene otroke do
sedemnajstih let. — Med njimi sem bil, komaj
nekaj let starejsi, tudi jaz. — Kljub neznanskim
naporom in velikanskim izgubam pa Italija
ne bi bila nikoli zmagala. Avstrijska obramba
je krlevito drZala tri stebre soSke fronte:
Grmado nad Trzi¢em pri Trstu, Skabrijel pri
Gorici in Mengore pri Sveti Luciji. V najvedji
stiski ob koncu enajste soSke bitke je prisla
Avstriji na pomo¢ Nemdija s prebojem pri
Kobaridu, 24. oktobra 1917, in nagnala Itali-
jane v beg do njihove »svete reke« Piave.
Leta 1918 pa so Francozi in AngleZi pomagali
Italijanom, da je Avstrija klonila zaradi po-
manjkanja in onemoglosti vojske. Poguma ji
ni manjkalo. Koné¢ni udarec je svoji drZavi
zadal sam cesar Karel, ko je popustil Madza-
rom, da so se osamosvojili, potem pa so tudi
vsi drugi narodi, predvsem Cehi, zahtevali
isto, tako da je avstrijska drZzava 28. oktobra
1918 razpadla.

PRVIC NA FRONTO

Zame se je zacelo 15. aprila 1915, ko sem
bil poklican k vojakom in dodeljen 87. celj-
skemu pehotnemu polku v Gradcu. Hotel
sem k letalstvu, pa mi je nadrejeni Castnik
rekel: Fant, se hoce$ ubiti?

Spominjam se maja 1916, ko sem prvic¢
Sel od matere na fronto, v negotovost, sin
edinec. Ni bilo objemanja, niti solz. Segla sva
si v roke, jaz sem njeno vselej poljubil, kakor
sem bil naucen, iz kropilnika na steni je padla
kaplja blagoslovljene vode name, da bi se
sre¢no vrnil. Kozarec starega traminca sva
izpila za slovo, da sem potem visoko vzdigo-
val noge po kamnitih stopnicah ob vinogradu
in se na meji Se enkrat ozrl v belo zidanico,
da mi je podoba ostala na dnu srca.

1899 696

Najprej sem bil poslan na tirolsko bojisce.
Ves ¢as sem pisal dnevnik. V nems¢€ini, da bi
ne imel sitnosti. Ze ob prihodu na bojisée me
je namre¢ Castnik pozdravil z besedami: »Sind
Sie Slowene ?«

DNEVNIK Z BOJISCA
NA JUZNEM TIROLSKEM’

14. maja 1916

Odhod s Teharij. Nedelja. Lep dan sredi
cvetote pomladi, spokojno lep Gospodov
dan, ni sledu o smrti in krvi, vse diha samo
Zivljenje. Po Sesturni voZnji se pripeljemo v
Lienz in v vasici Ainet nas spravijo pod
streho.

21. maja 1916

Poro¢nik Martini nas je vse prostovoljce ra-
zen Wolfa posnel sedece na bregu potocka z
Dolomiti v ozadju.

2. junija 1916

-Menjava kantoniranja, revno gnezdo Ober-

drunn, vendar v bliZini Lienza. Za eno po-
gotovo je prihodnja Zelezniska postaja Lienz:
v vagone in v deZelo, kjer cvetijo limonre.

3. junija 1916

Prvo sporocilo od mame, ampak samo kaita,
ni¢ tobaka, jaz pa Ze en teden kadim sam»n
»firarja<®, zvitega v cigarete. Je sicer zoprn,
ampak pozivi vendarle. »Kar naprej ik za
¢ikom.« Bo Ze bolje, saj $e ni vseh dni konec.
8. junija 1916

Pohod na Rauchkoffel pri Lienzu (2000 m).
Pri tem smo prisli do jezera Zwistach. Pocitek
eno uro. Jezero leZi ob znoZju mogo¢ne skale
nad 250 metrov absolutne viSine. Jezero je
750 metrov nad morjem. Pohod ni bil poseben
uzitek; vroce in pri tem sem bil $e lalen.
Odhod ob §tirih zjutraj, prihod ob sedmih
zveler, skrajno utrujen. To ni bil prijeten
izlet.

Il junija 1916

Danes je binko$tna nedelja, pa se ni¢ ne
pozna. Tu je dan enak dnevu, ni¢ se ne
spremeni, naj bo svetek ali petek. Kakor
veriga se vrstijo dnevi, ves as isti nepretrgano
enoli¢ni tek.

12. junija 1916

Binkostni ponedeljek. Bil je zelo Zalosten;
prvi¢, vsi skupaj smo bili la¢ni. Vecerja — pol
¢utare mleka in majhen koscek kruha, edino,
kar se Se more pri ljudeh najti. Ampak to je
le premalo. Po navadi kadimo cigareto za
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cigareto in igramo tarok, da bi pozabili na
ljubi prazni Zelodec. Veeraj nas je Witzman-
na, Wolfa in mene posnel nakljuéni fotograf
- &isto vojno podrocje, pa vendar spomin na
binkoS$ti na bojiscu.

25. junija 1916

Prekantonirani v Oberlienz, malo boljse od
Oberdrunna. Zivimo samo $e od mleka. Nagli
smo si sobo, ni¢ podobno bojiscu, postelje
celo s peresnicami.

26. junija 1916

Pohod na Hochstein s ko¢o 2015 metrov nad
morjem. Ta grozna gora!

29. junija 1916

Vsa enoletniSka druzba kompanije pri foto-
grafu, skupaj s sluZbujocim Plahutom. Wolf
je imel spet svoje dobre dni. Vse nas je sijajno
zabaval.

11. julija 1916

Danes se preseli zmanj$ani regiment v Ster-
zing. Opolnoci odhod, ob §tirih zjutraj se
vozimo skoz Toblach in Innichen, ki ju obs-
treljujejo Italijani, ob devetih prihod v Ster-
zing, nato pohod v Gossensaf}, na§ kraj kan-
toniranja. Prijetno letoviice. Kratki sprehodi,
zveCer kavarna, kartanje, klavir — Zal ne bo
dolgo trajalo.

21. julija 1916

Danes prejel obvestilo, da je moj prvi tovaris,
pripravnik za kadeta Josip Klobasa (28. pe-
hotni regiment), 3. julija padel. Strel v glavo.
Prva vrzel v nae vrste je zasekana, eden je
Ze odsel, koliko jih bo Se sledilo?

30. julija 1916

Pro¢ iz GossensaBla! Spet proti jugu, zmeraj
blize in bliZe bojis¢u. Danes ob dveh popol-
dne bataljon postavljen za odhod. Zbogom,
lepi kraj; mimo je prijetna dnevna zabava v
kavarni.

1. avgusta 1916

Snoci ob enajstih prisli v novi kraj kantonira-
nja - Salurn/[Salorno]* v blizini Trienta/
[Trenta]. Na3a kompanija v gradu - slabo
stanovanje, dale¢ naokoli nobenih hi$, le
italijanski vinogradi, nizko grmovje in visoke
gole skale, ki v vro€em soncu Zarijo. Stra-
hotna vrocina, vse polno music in komarjev;
kamor se ozrem, povsod razofaranje, brid-
kost ob neprijetni spremembi. NajboljSe bi
bilo zapeti: »Kam naj se obrnemo.« Ampak
ne kazZe ni¢ drugega, treba se je vdati. Prvo
no¢ na bojis¢u sem prebil pod Sotorom na
prostem, seveda z nadlego vsega mogocega
mrcesa. Pa se tolazim: Tempora mutantur. ..

6. avgusta 1916

Zmeraj slabSe! Danes nedelja, Ze dva dni
brez kruha in povrh Se pripravljeni za pohod.
KaZe, da gremo k regimentu.

7. avgusta 1916

Torej pokonci! Ob dveh popoldne mora biti
kompanija postavljena v Salurnu. Zapu§¢amo
grad Karneid in gremo, kakor smo prisli, ne
da bi se kaj ozirali in neznano skoz svet,
danes tukaj, jutri tam, to je usoda vojske!

8. avgusta 1916

Prijetno potovanje — gre proti jugu. Do
Trenta je bilo soparno; véeraj ob Stirih popol-
dne smo bili tam, potem na kriZi§¢e drZavne
Zeleznice v Val Sugano! Okolica je krasna,
¢isto juZna, nizke gore. Lepo mora biti tu v
mirnem ¢asu — ampak zdaj! Vlak puha na-
vkreber, levo in desno vse podkopano, vse
prepreZeno z Zicami, zapore cest in Zeleznic,
vsak vrh je utrjen in podminiran, povsod

“topovi, ki v odloéujoem trenutku govorijo

svojo Zelezno govorico. Cela gorska veriga je
ena sama utrdba, naskok nanjo bi zahteval
nesteto ¢loveskih Zivljenj. V isti viSini z Zele-
znico na nasprotnem pobocju gore tece cesta,

! Slika teh »milih angelov« se je ohranila; pravzaprav ne gre za navadno sliko, temveé za nekaksen

mavéni relief.

2 Dnevnik je Zepni notes v platneni vezavi (velikosti 10 X 14,5cm). Steje $e 29 kariranih listov (nekaj
jih je iztrganih). Notes je Se veidel prazen. Z dnevnikom je v njem popisanih samo $estnajst strani.
Nekaj je drugih- zapiskov in vpisov (vse — z dnevnikom vred - je pisano v nems$¢ini, da bi ne bilo
sitnosti, kakor pripominja avtor, pa tudi iz discipline, saj so morali tudi domaci — zaradi cenzure —
pisati v nem&€ini), posebej zanimiva pa sta dva seznama vojakov, ki ju objavljamo na straneh 744, 745,

746, 747 in 748. ©

3 »Firar«, imenovan tudi »4«, je bil tobak najslabse vrste.
4 Karel Jagodi¢ je vedinoma vse kraje poimenoval z nemskimi imeni; ponekod so tu v oglatem oklepaju

dodana tudi italijanska imena.
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po kateri drvijo sanitetni in tovorni avtomo-
bili. Travniki so polni trenskih in letalskih
garaZ — zaradi letal v zraku je tu nevarno!
Hitreje vozimo ovinek in pred nami leZi v
veCerni zarji lepo Caldonasko jezero. Veter
Zene majhne valove in tam dale¢ je jadralec
— — — Tam ¢ez stoji mesto Caldonazzo/Kal-
metsch, tam je, po izjavi nekaterih, kilometer
naprej v dolini Val Sugana Levico. - V
Kalmetschu nas iztovorijo. Danes bomo lezali
na prostem. Ob osmih pohod v cikcaku na
Monte Rover, Cez katerega so Italijani maja
1916 obstreljevali Kalmetsch. O pol ene pri-
hod — prva sanitetna in oskrbna postaja, kjer
smo dobili poSteno zasluZeno menaZo. Zdaj
poCivamo tu, eprav bi bilo tam zgoraj v
gozdu lepSe pocivati — vendar dol!

9. avgusta 1916

Na travniku pod koto Monte Rover (1264
nadmorske viSine). Tu smo si pripravili prosto
lezis€e. Prej je bilo tu bojisce.

10. avgusta 1916

Ob sedmih odhod, pohod d¢ez italijansko
mejo. Ob dveh menaZa. Zvecer ob Sestih k
regimentu. Tri ure navzgor, obloZeni z vsem
vojnim komfortom kot osli. Ob osmih zveder
prisli v regiment, kjer imamo v gozdu prosto
leZiS¢e za ognjeno Crto, prek katere streljajo
in ZviZgajo granate. No¢ je minila brez mo-
tenj. Danes zvefer gremo na poloZaje.

11. avgusta 1916

Zacenja se. Lepo kritje, dd se lepo spati.
Italijani malo streljajo, iz golega dolg¢asa. Pri
nas je mir, le strelski jarki zmeraj globlji, brez
oddiha razstreljujejo.

12, avgusta 1916

Sobota. Cisto drugate je tu, kakor smo si
zamiSljali. Jarek teCe navzdol in priblizno
Sestdeset korakov od nas je italijanski. Samo
straZe stojijo pri strelnih linah in opazujejo
sovraZznika. Vse drugo spi ali nemoteno kop-
lje jarke. ZakloniSéa varujejo samo proti
pehoti nakopifeno kamenje in vrede s pe-
skom. V<¢asih letijo tudi mine in roéne grana-
te. Vse leZi na trebuhu in pri¢akuje, kaj
pride. Vceraj sem imel inSpekcijo jarka do
dveh ponoli — z menoj praporiéak. Lepa
mesecna no¢! Ce gledam ez zaslon, natang-
no vidim sovraZno postojanko -~ in straZa
ostro opazuje. Ni mi treba posebej paziti.
Utrujen sem sedel na zaboj za municijo v
jarku in Ceprav so streli Zvizgali nad glavo,
mi je bilo prijetno, sanjaril sem. Mesec na
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visokem nebu! Ne sije tudi njim v ljubi
domovini kakor meni na Monte Zebiu v
jarku? Vse mogoce, Ze skoraj pozabljeno se
oglasa v spominu. O, lepi pretekli ¢asi! Tam
spodaj pri drugi kompaniji poka, ro¢ne grana-
te, mine in vmes drdra strojnica.

13. avgusta 1916

Nedelja. Tukaj to ni Gospodov dan. Kakor
ob drugih dneh se tu brez poditka dela -
razstreljujejo zmeraj globlje v skale. V gozdu
se vleCe strelski jarek dale¢ navzdol, pregle-
den zaradi miniranja. Tudi véeraj nas je
prvi¢, odkar sem tu — pocastilo s takimle. Ce
le ne bi tako neusmiljeno pokalo.

15. avgusta 1916

Ob pol petih zjutraj moéno minsko in topni-
Sko streljanje. Kakor da gori zrak, se mi je
zdelo. Pokalo je in se kadilo, ni¢ se ni videlo,
samo neutrudno bliskanje razletavajoce se
municije. KoScki streliva in kamenja so §vigali
po zraku. In tu me je ujelo — celo za skalo.
Sepaje sem zapustil poloZaj ob devetih dopol-
dne. Takoj nato je sledil italijanski napad na
razstreljene poloZaje ~ pa so odnesli krvave
glave. Spominski dan naSega regimenta, po-
sebno prvega bataljona. Slabotni in brez re-
zerve smo zdrzali na Monte Zebiu.

18. avgusta 1916

Grozno vandranje od ene vojne bolnidnice do
druge. Feldspital 11/1 Monte Rover, Caldo-
nazzo, Persena. RazuSenje! LeZim v Perseni
v sanitetnem vlaku in ¢akam na odhod v
Innsbruck. Véeraj sem v Caldonazzu dobil
od topniSkega narednika relikvijo iz Roane
pri Asiagu. Ze se vozimo in ne morem ved
pisati.

26. avgusta 1916

V Innsbrucku je bilo lepo, pa ni trajalo dolgo.
Zdaj sem v taboriS¢u barak — Gnigl — pri
Salzburgu in ¢akam na brzojavni odgovor
mame,” ki me bo najbrz resila iz tega strada-
joCega gnezda. Dnevi se spreminjajo. ..

5. septembra 1916

Prestavitev v Saalfelden (Pinzgau). Kar pri-
jetno. SveZ, dist zrak, lepi sprehodi. Fino
letovid¢e, proti jugu odprto, proti severu -
Kamnito morje/Steinernes Meer. Vendar ne
bo trajalo dolgo; kmalu pojdem na dopust in
potem h kadru.

10. septembra 1916

Danes kontumac, ni izhoda. Od Rezke dobil
sporoc¢ilo, da je brat France padel, pa ne
verjamenm.
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13. septembra 1916

Danes praznuje »lokomotiva« v vaskem do-
mu. Pili smo za slovo. Zelo dobrodejna teZa,
¢e ne more$ spati. Bila je tudi, kakor je
povedal Cagram, topniska priprava, vendar
se napad ni smel zaceti.

POZNEISI ZAPISI PO SPOMINU

14. avgusta 1916

Svetla, mese¢na avgustovska noc nad gozdovi
na Monte Zebiu na JuZnem Tirolskem, ko
sem vsako uro, dve hodil v strelskih jarkih
od straze do straze in skozi strelske line kukal
na nasprotno, laSko stran. Samo nekaj metrov
smo bili vsaksebi. Bilo je svojevrstno doZive-
tje za mladega fanta.

15. avgusta 1916

Ob zori se je zacel topniski napad. Treskalo
je in pokalo. Drevesa v gozdu so se hreScece
lomila, fréalo je kamenje od eksplozij laskih
min in granat. — Zdeli smo v bunkerjih iz
zloZzenega kamenja in cakali, kaj pride za
topnidkim napadom. Pa ni priSlo ni¢, ker je
topnistvo zaradi bliZine obeh jarkov streljalo
za nase jarke. Od tam je nosilo zemljo, les,
kamenje in drobce, pa tudi velike kose raz-
strelkov. Tak drobec mi je ranil desno stegno.
Srec¢a v nesreci, da ni bila zadeta kost, saj
sem se do 2. maja 1917 redil besnele fronte
in ni bilo treba prezimovati v zasneZenih
gorah. — Ob devetih se je zacel bridek umik
iz jarkov. Pod pazduho sem vodil nevarno
ranjenega ¢etovodjo, ki mu je puh eksplozije
zmali¢il ves obraz in mu vzel vid. Prebijala
sva se Cez polomljena debla v ostrem ognju
laskih granat in min proti obvezovaliddu.
Tesnobo nebogljenega bitja pred unicenjem
¢uti§ v takem okolju. Tam naju je s konjakom
tolazil soSolec Bogdan Kurbus, takrat Student
medicine, in preskrbel prevoz. Na karjolah -
dve kolesi — so vozili nosila v Val Sugano v
Trentu, od koder nas je vlak odpeljal v
Innsbruck v bolniSke barake v Gniglu. S
pomocjo zdravnika dr. Schwaba sem priSel v
celjsko bolnisnico.®

Danes jasno vem, takrat le podzavestno, da
je bila »zlata vredna« rana, ki me je resila
smrti ali pohabe. Po bolnisnici v Celju sem
lahko odsel za nekaj ¢asa na dopust domoyv,
potem pa v 3olo strojnih pusk v Trebinju.
Nekaj ¢asa smo se potem urili v Celju in v
zaCetku maja 1917 sem bil poslan na so$ko
fronto.

DRUGIC NA FRONTO

DNEVNIK S SOSKE FRONTE

Sreda, 2. maja 1917

Odhod iz Celja v Ljubljano.®

3. maja 1917

Voinja naprej do Svete Lucije, potem pes
dez Cepovan, Lokve, Trnovo, Voglarje.

4. maja 1917

Prihod ob desetih zveéer. Na poloZaju dobil
prijatelja Praznika in Kolska. Kaverna je
nekaj metrov pod zemljo z ozkim vhodom.
Moj sostanovalec je Kol§ek, polozaji so precej
globoko, straze spredaj. Véeraj s Praznikom,
kjer sem ob dveh ponodi ingpiciral straZe.
Ljudje so lezali na lepem travniku — popoln
mir — spodaj v dolini se vije Sofa ~ svetla,
mlacna spomladanska no¢ - doslej kot letovi-
§ce.

5. maja 1917

Danes popoldne Zivahen, teZek ogenj. Ven-
dar ¢epimo v dobrem kritju.

12. maja 1917

Danes ob pol petih je padla tezka granata na
nase polozaje. Komaj je eksplodirala, je zaZa-
rel Sabotin od stotine ogenj bruhajocih topov
in Sveta gora se je zavila v temen oblak,
pokalo je, se bliskalo in Zvizgalo.

Do zdaj (/3. maja) ob §tirih zjutraj nepretrgan
topovski ogenj, mine vseh kalibrov, celo
plinske granate, doslej §e nihce krvav.

V kaverni smo se znaslh stari nekdanji celjski
Studentje Ludvig, Praznik, Kolsek in jaz.
Vsega imamo, tudi harmonikarja, ki nam pri

3 Iz slikovnih prilog na straneh 750 in 751 je razvidnih nekaj intervencijskih dejanj.

® Tudi pripravljenost dr. Antona Schwaba je razvidna iz priloge na strani 751.

7 Notes obsega 24 oplatnienih listov v velikosti 8 X 13 em. V njem je $e povzetek iz stoletne pratike,
kako se tedanji datumi ujemajo z dnevi v tednu; prepisan je tudi ZelezniSki vozni red s postaj Podmelec
in Cepovan, Ajdovs¢ina in Postojna; Karel Jagodi¢ si je 12. junija 1917 od poro¢nika Simondica prepisal
v notes tudi pesem Tod des Zechers (Smrt pijanca).

8 V Ljubljani je prenoéil v tedanjem »hotelu« pri Starem Tiglarju.
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dobrem ¢aju in konjaku igra nekdanje pri-
jetne viZze; obujamo spomine. Cisto mirno
globoko pod zemljo ~ v temni noc¢i. Zunaj je
dan, ampak tam divja smrt! Cisto smo odre-
zani od zaledja in vsak Cas priCakujemo na-
pad.

13. maja 1917
Ob desetih zveter. Ves dan topovski ogenj —
od petka — ni¢ jedli — malo spali.

14. maja 1917

Umazani in ¢&rni smo vsi. Z vodo moramo
varcevati za pitje. Opoldne se je zadel pehotni
napad — popoln italijanski poraz. Nismo Caka-
li, da bi pri§li na sto petdeset metrov oddalje-
nosti. Skoz zaporni ogenj strojnih pusk ne
more Ziva dusa. Trajalo je do treh popoldne,
zvefer ob gromu, blisku in deZju pa se je
zaCelo znova. Vendar mi nismo videli nobe-
nega sovraznika.

15. maja 1917

Cisto mirno — ni ve¢ vojne in poloZaji so
deloma zasuti —~ moZje so dobre volje, pojejo
in harmonikar igra. Pozabljen je trud in
napor, saj je zunaj najlep$i majski dan.

18. maja 1917
Topovski ogenj pri Plavih se nadaljuje. Pri
nas mir. Prvo mamino sporodilo.

20. maja 1917

KaZe, da Se ni konec. Kuk zavzet. Danes ves
dan silovito hud topovski ogenj proti Sveti
gori, potem pehotni napad odbit. Samostan
na Sveti gori samo $e kup kamenja. Kamen
ni ostal na kamnu. Prapor§¢ak Kurbus 16.
maja s plinom zastrupljen — odpeljan. Potem
spet pehotni napad na Sveto goro, pa je bil
zaradi mnoZinega ognja naSega topniStva
zaduSen. Sveta gora je zavita v oblak, temen
dim se pocasi, leno vlece v dolino proti Sodi,
oZarjen z bliski pokajoc¢ih Srapnelov. Tu in
tam ¢rn steber dima tezke ekrazitne granate.
Vecer se Ze spuSCa, no¢ nastopa pospeseno
zaradi dima, ki zavija v temo temno pobocdje
pod nami.

. Ljudje, ki so se Zrtvovali in so zdaj delezni
usode sto in sto drugih pred njimi ~ ljudje,
zaviti v meglo, pripravljeni na boj moZa z
moZem, so pobiti, ne da bi videli nasprotnika,
neusmiljeno oropani pravice do Zivljenja, uni-
Ceni, ko je vsak do zadnjega divje branil
vsako ped zemlje.

Mi, ljudje na splosno, stojimo tu, tako §ibki
in brez mo¢i sprico svojega unicenja. To je

[ DOIEC )

zloraba velikega uma, imenuje se pa kultura
— omika!?

Kako nicevi in miselno plitvi smo; nihc¢e ne
pomisli na rane, na kri, na druZine teh, ki na
pobodju krvavijo in padajo ~ ne, mislijo na
cigareto, kako bo pac dobro difala, na »Caj«,
ki ga kuha strezaj. Take misli niso vredne
izobraZzencev, pa jih mislijo! Vojna je obrt,
kruta in egoisti¢na.

22. maja 1917

Ob §tirih v Vipavski dolini mo¢an topovski
ogenj.

24. maja 1917

Tile gospodje gredo od Seste kompanije h
kadru - 8koda! [Podpisi:] Seifert, poro¢nik,
Ludvig, poro¢nik, Boransky, poro¢nik, Zettl-
feld, porocnik.

9. junija 1917

V¢eraj sem se preselil v novo kaverno. Je
zelo udobno opremljena; Se celo v miru bi
bila lahko za letovisée.

23. junija 1917

Enoli¢no tece Zivijenje, in vendar mineva ¢as
tako hitro. Moja hisa je zelo udobna, okra-
Sena z vsemi mogo¢imi razglednicami, tu je
zbirali§¢e tovariSev, da igramo karte, ali za
prijetno druzbo. Ce sem ponoci sam, buden,
mineva ura za uro, ne da bi pri pisanju to
zaznal, ali Ce se uleZem na slamnico, kadim
cigareto, si dam skuhati »&aj« in sanjarim.

29. junija 1917

Od véeraj na danes pono¢i odhod iz bataljona
in prehod v rezervo za Skabrijelom. Kot prvi
sem jaz s svojim vodom zapustil poloZaje. Z
naglim korakom smo $li po cesti Cez sedlo
Dol. No¢ je bila svetla, mesecina, na bojis¢u
popoln mir, niti enega strela ni sliSati.

28. junija 1917

Ob eni pono¢i napad na italijansko straZo.
Prapori¢ak Sestan in Umek. Iztekel se je za
nas zelo Zalostno. Umka je lastna ro¢na
granata ranila, da je umrl v divizijski bolni-
S$nici na Kalu.

2. julija 1917

Ze tri dni sem brigadni opazovalec na tocki
661, vzhodno od Kala. Zelo prijetna rezerva.
Imam §tiri moZe, ki opravljajo sluzbo, jaz
opazujem, v€asih sam iz lastnega zanimanja,
kaj je tam dale¢ za Gorico novega. Ob lepih
jutrih je mogoce videti tudi morje, koto 652,
Vodice, Kuk, sicer berem kje v senci knjige
- zdaj Kellermannov Predor - ali hodim. Tu
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je vojna pravzaprav Se bolj surova kakor na
bojni Crti, zakaj tu smo bolj cloveski, se
prosto gibljemo, mislimo drugace, ker nevar-
nost za Zivljenje ni tako velika. Sama neobde-
lana, s plevelom prerasla polja in naprej
zgoraj skupina his. Vlece me gor, da bi videl,
kako je tam. Prazne, zapuSCene stojijo tu,
okna in vrata bolsc¢ijo kakor iztaknjene oéi v
samotnega obiskovalca. Preplalene Zabe ska-
¢ejo v mlako med hiSami — nekoC je bil
vodnjak. Korak odmeva po kamnitem plo¢-
niku in zamolklo zveni med stenami. Troh-
noba mi veje naproti, strahotna zapus€enost,
prav nepopisen ob¢utek me obdaja v tem
odprtem grobu. Tako utesnjen se Cutim v teh
od sonca razbeljenih stenah, neme kri¢ijo -
ah! Pro¢ od tod, nazaj v gozd — domov!

18. julija 1917

Pohod v Lokve. Kompanija je imela kopanje.
Takle skok nazaj deluje tako prijetno po
pomanjkanju in izob¢enju iz sveta, ki smo
jima tu izpostavljeni.

1. avgusta 1917

Zvecer sem $el na lep sprehod do pokopali§ca
na Ravnici in po kraju samem c¢ez koto 408
spet domov. SveZi grobovi, novi kriZi z novimi
imeni, vsi iz desete bitke. Zdaj Se novi —
s¢asoma bodo vendar prerasli s travo, pozab-
ljeni bodo vsi in junaki z njimi vred. Samo
veliki kamniti kriZ bo poznim rodovom pra-
vil: Tu je veliko grobisce!

Vhod v vas zasencujejo tri mogocne lipe in
takoj zraven stoji cerkev, ki je znotraj popol-
noma razdejana; teZka granata je eksplodi-
rala tik poleg glavnega oltarja.

Nato smo $li po stopnicah do kote 408 in
gledali v sovraZzno deZelo, od koder je pihal
mlagno topel juZni veter, ki nas je vse zasa-
njal. Dale¢ spodaj se je vzdignila svetlobna
raketa.

7. avgusta 1917

Zadetek v &rno, na barako kompanije.’ Takoj
po eksploziji granate je strahovito zagorelo.
Slisati je bilo milo stokanje hudo ranjenih,
vendar je glasove kmalu pogoltnil prasket
razsajajoCega poZara — niCesar ni bilo mogoce
rediti. V zmedi je mo§tvo beZalo proti visokim
skalnim stenam v kritje. Nekdo se je spomnil:

° To je bilo ob cesti blizu vasi Ravnica.

10 Cesar Franc JoZef je bil takrat Ze mrtev (T 1916).

maskiranje stran — ogenj osamiti! In Ze smo
vsi delali, vladili strelivo, ro¢ne granate na
varno, dokler se ni mo§tvo pomirilo, sprevi-
delo veliko nevarnost in priskocilo na pomog¢.
Grozljiv pa je bil pogled na pogorii¢e, ko so
ljudje s krampi in lopatami v razvalinah
previdno iskali zoglenele tovarige. Sestnajst
takih na pol oZganih trupel so spravili na dan
— tega ni mogoce opisati!

Eden se je hotel resiti skoz okno; poZar ga
je zajel, noge so mu odgorele, zgornji del
trupa pa je padel ven. Cloveska usoda v
vojni! Kaj vedo ti zadaj iz ¢asopisov, kaj vedo
o Cloveski usodi! Kaj piSe danes v njih ? »Ni¢
novega! Topovska dejavnost !« Kaksna ironi-
ja!

9. avgusta 1917

Kompanija v Voglarje na pocitek in po novo
opremo. Danes popoldne se bomo fotografi-
rali — slovenska 3esta vojna kompanija.

14. avgusta 1917

Iz Voglarjev dodeljeni bataljonu.

16. avgusta 1917
Zveder slavije cesarjevega rojstnega dne.!”

17. avgusta 1917

Ob dveh popoldne zacetek enajste soSke
ofenzive. Seveda smo cele dneve v pripravlje-
nosti za pohod, ampak do danes, 20. avgusta,
$e nismo bili vkljuceni.

Topovski ogenj je omejen bolj na Sveto goro.
Tu in tam kak3en strel tudi na Skabrijel. Od
tega pa mi dobimo v taboris¢e kose razstreli-
va, ki so lahko zelo neprijetni.

23. avgusta 1917

Povelje za strojne puske VI/87. Zve€er pohod
na rezervne polozaje na Skabrijelu. Ponodi
so se umaknili s Svete gore. Potem do danes
- 31. avgusta — dan za dnem napadi, tudi po
dva, po trije, in stalna nevarnost, da te
vzamejo — hop. Tu na tem vogalnem stebru
soSke fronte, ki se Ze zelo mo¢no maje, je
svinjski ob¢utek. Obstreljevani smo od vseh
strani. To ni ve¢ vojna, kakor gonijo ljudi v
klavnico na hribu. Na$ regiment je izkrvavel
in veliko drugih. Vse skupaj ni ve¢ ¢lovesko!
26. avgusta 1917

Prvi soncni Zarki vstajajoCega jutra se razli-
vajo na novo bojis¢e na Skabrijelu, po dolini
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¢ez koruzna polja, na Britof, Grgar in naprej,
naprej do daljnih gor. SveZ in lep vstaja dan.
Stojim pred vhodom v kaverno, globoko
diham sveZ, krepcilen zrak. Tako je mirno,
kakor da vsi ob¢udujejo in so vsi v zadregi
ob tem ogledu narave in ne marajo motiti
slovesne, svete tihote zbujajoCega se dne!
»Gospod poro¢nik! Gospod porocnik I« za-
kli¢e straza pri mojem poloZaju. »Vidite, tam
spodaj vsakih nekaj minut stece eden, tam
pri grmovju, tam leZijo, kopljejo v granatni
luknji v grmoviju, to izkoristite !«

»Ja, ja, vidim! OroZje ven! Puske postavi!
600! Cilj! Gotovo 7«

Iz hripavih moskih grl odzvanja: »Gotovo!
Gotovol«

Smrtna sodba za marsikoga, ni¢ hudega slute-
cega.

Dajmo! Ogenj! V jutro drdra, reglja, voda
se kuha, vre, sika ...

Cudovita muzika, kako ugladena, iz nje lahko
slifi§ najljubSo ljubezensko pesem, pa tudi
Zalostno, na dolgo zapotegnjeno mrtvaSko
pesem. Zveni: [?''] in potem spet: jutri v
hladni grob!

V nadaljevanju te praske se pokaZe iz koru-
znega polja velik, mocan vojak in pokonéno
nese na plecih ranjenega tovarisa proti Grgar-
ju. Nasi moZje strme ob¢udujejo tako juna-.
§tvo. 1

In kaj bi rekla nadrejena vojaska oblast?!
Svinec za prvim voglom, ker nisi pokoncal
dveh sovraZznikov, saj stoji v povelju: Boj do
zadnjega mozZa!

2. septembra 1917
Ob pol sedmih zjutraj pri napadu ranjen s
kosckom razstreljevalne cevi.

13. septembra 1917

Rezervna bolnisnica I, Varazdin.

Kak&na sprememba! Tu sedim tako mirno v
bolni$nici in ne mislim ve¢ na pretekle dni in
Ce, ne tako s strahom. In vendar so bili polni
groze in smrti! Tako kakor prve dni, 24., 25.
in 26. avgusta, ko je bila kompanija gnana
na vrh Skabrijela z zanesljivim obcutkom, da
bodo uniéeni — samo pol ure - pa jih je ostalo
samo nekaj!

Bi bil e Ziv, e bi ne bil postal strojnicar?
VpraSanje, na katero ni tezko odgovoriti!
Postojanka strojnih pusk je bila nad cestnim
kolenom $kabrijelske ceste, ki zavije v dolsko
sedlo. Bil sem gospodar poloZaja, flankiral
sem do Zagorja. Tu na vidini sem imel pregled
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nad dolino in vsak napad mi je moral priti v
pest, in potem so puske drdrale, voda je vrela
in sikala — ne gre ve¢!

MORA ITI, je bilo geslo, do zadnjega moZa,
je stalo v MOJEM povelju! Za hrbtom, na
panoju Velikega hriba, se je bil zagrizen boj,
nai vrZeni nazaj, pa spet gor. Tako je trajal
boj dneve, v stalni nevarnosti, da te ujamejo
—do 2. septembra, ko sem bil ranjen. Kaj se
je potem Se dogajalo, ne vem! Velikokrat
sem mislil, ali bom prisel Ziv s tega poloZaja,
iz tega Dreiecka — brez ie — saj boljSega imena
ne zasluZi. — Hvala Bogu, bilo mi je prizane-
seno! Mayer je mrtev. Mimo je — Ze ni vel
res. Kaj e pride, leZi v naro¢ju bogov!

POZNEISI ZAPISKI”

Binkostna sobota, 8. junija 1957

Stirideset let pozneje sedim ta dan ob sedmih
zveCer na kolovozu za naSimi nekdanjimi
jarki na Skabrijelu in prebiram tole svoje
pisanje od takrat. Za Sabotinom je Zarko
zaSlo sonce za meglo. Moja pot, ki sem jo
sledil danes od pol petih iz Svete Lucije prek
Cepovana, Lokev in Voglarjev ter Ravnice
do tega kraja za jarki, je §la po stopinjah moje
rajze tu sem 3. maja 1917 in je zdaj koncana.
Na Prevali me ¢aka Justa, ki je pri§la do Svete
Lucije z vlakom po dolini Soce, da bova na
Prevali pri Belingerju preno¢ila, jutri, na
binkosti, pa §la na Sveto goro v spomin na
vse, ki so tu neko¢ hodili ob meni in jih ni
ved ali pa se naSa pota niso ve¢ kriZala, in v
zahvalo, da je vmesna moja in najina pot v
teh $tiridesetih letih tako lepo vodila, da sva
oba prirajZala tu sem: mens sana in corpore
sano.

Daj Bog Se mnogo takih romanj na fronto
pri Gorici, ki je s svojimi strahotami zelo
vplivala na izoblikovanje mojega pogleda na
svet. Naju obeh je danes sama vedrost!
Binkostna sobota, 9. junija 1962

Cudno je za petinitiridesetletnico naneslo, da
sem skoraj na isti dan spet hodil po svoji poti
od 3. in 4. maja 1917 iz Lokev do jarkov na
Skabrijelu. Tokrat sam in na Prevali sem Sel
mimo, saj je Belingerjeva hiSa Ze nekaj let
po njegovi smrti, 6. oktobra 1957, zaprta.
Moja rajZa se je zacela na Bobov§ku 4. junija
in gre ¢ez Kras naprej do Paara v Piranu.
Vsa ta moja pota so preras¢ena, druga doba
vstaja, saj piSem to v planinskem domu Kekec
na Katarini, kamor pa prihajajo ljudje le z
avtom, pelec je prikazen. Kar sem pisal za
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stiridesetletnico, velja Se danes in, upam, e

dolgo.
Petrovo, 29. junija 1967 ob petih popoldne

Petdeset let mineva, kar sem bil tu. Spet

sedim na kolovozu za svojimi nekdanjimi
jarki in se razgledujem po njih, kako jih je
preraslo Zivljenje, trava in drevje. Dognal
sem, da prerasca tudi takratne akterje, koli-
kor jih je $e na tem svetu. Quietas prav zares.
Prihajam od dopoldanskih mas$ na Sveti gori,
pri katerih sem bil v spomin vseh Zivih in
mrtvih tovariSev pred petdesetimi leti. Zdi se
mi, da sem bil najstarejsi v cerkvi, kjer sem
naletel na romarje z Iga pri Ljubljani in s
Cateza in bil tokrat deleZen kar treh romar-
skih ma$. Pot sem zalel na bregu doma in
po potitku v Las¢ah nadaljeval z vlakom 27.
junija do Lucije ter peS ¢ez Cepovan, Lokve
in Voglarje, vse po svojih nekdanjih stopinjah
od 3. do 4. maja 1917. Spe$no sem hodil in
dobro se pocutim, vendar sem to pot zdaj
opravil zadnji¢. Prihodnja romanja bodo
kraj§a in z vozili, vilakom, avtobusom ali
avtom. So klingt es eben aus das schone Lied
vom Lebenswandern.!* Poslavljam se od vi-
Ska tega uspelega dejanja — dvoje takih ro-
manj vines se ni posrecilo — in se s prelepega
Trstelja, od koder bom te gore gledal z
nasprotne strani, vra¢am v Las¢e. Pozdrav-
ljena tovariSija izpred petdesetih let! Ob tej
misli je Cisto blizu zaZviZgal kobilar. Time is
going !®

Binkostna sobota, 20. maja 1972 ob sedmih
popoldne

Na verandi v La§¢ah sedim. Nekje dale¢ v
gorah na zahodu besni nevihta v naravi, pred
petinpetdesetimi leti sem bil na ta dan prica
nevihte, ki je besnela med ljudmi na Sveti
gori pri Gorici. Svoj zapis z dne 20. maja
1917 sem prebral Zeni, prej pa ga prevajal
Ankici iz Celja. Pripeljala naju je iz Celja in
se tja spet vrnila. Nevihtni veCer se nagiba v
no¢ kakor pred petinpetdesetimi leti, z njim

"1 Ni mogote prebrati.

se je nagnilo tudi nae Zivijenje. Kje je Se
kdo?

19. julija 1972 ob petih popoldne na sonchni
jasi za jarki pod Skabrijelom

PriSel sem prek Vriic¢a po dolini Soce (avto-
bus + ped) in se trudil skoz pozabo, staro
petinpetdeset let. Vse je zdaj drugaCe in
¢lovek z nahrbtnikom na plecih, prileten, je
prikazen, Tudi sam se v tej dalji ne znajdem
ve¢. Gone with the wind, pozabljena tovari-
Sija izpred petinpetdesetih let!

Nedelja, 8. junija 1957 ob dveh popoldne
Spet sedim na kupu drv za svojimi nekdanjimi
jarki in berem stare in dodatne vpise. Velja,
kakor je zapisano: Gone with the wind!'
Priel iz Pirana - srecanje z Vando Paar ~
Divaca, Gorica — in grem naprej zvefer v
Cepovan, da bom jutri pe§ hodil &ez Lokve,
Nemce, Voglarje v Ravnico, svojo nekdanjo
pot od 3. do 4. maja 1917 v jarke Kekca.
Visoka trava je nepokoSena, grmovje gosto.
Odrona samota proti gnedi, vpitju vieraj
zvecer na vilaku iz Kopra. Do Oddiha me je
pripeljal avto, da sem bil po peSpoti hitro na
Prevali pri samotnem domu Belingerja. Prej
sem v Solkanu obiskal njegov grob (1 6.
oktobra 1957).

19. maja 1977 ob desetih

Vnebohod. Zdaj tee deseta maSa na Sveti
gori in mene za Sestdesetletnico bivanja pod
njo v prvi vojni ni poleg. OkoliS¢ine zunaj
mene so to preprecile. V¢eraj ob eni me je
prijazen ¢lovek na cesti Vrhdola pod Velikim
hribom na mojo prodnjo nalozil na svoj voz
in me odloZzil na Zelezniski postaji v Gorici.
Ob devetih zvecer sem bil tu, kjer to pifem.
Za taka dejanja ni ve¢ oporiia, saj vsa
pokrajina okoli Ravnice ne premore gostilne
in prenoci§¢a, tako da sem priSel vCeraj v
Las¢e ob devetih zvecer brez tople hrane.
PeSec na asfaltirani cesti je prikazen, ki se je
ljudje bojijo! Od Svete Lucije ez Lokve in
Voglarje do Ravnice sem hodil od 3. do 4.

12 Karel Jagodit je pozneje nekje zapisal: »Poro¢nik Jagodi& ga je pustil, da je ranjenega tovari$a odnesel

na varno.«

By zapiski so pisani v slovend¢ini, vendar v isti nekdanji notes, kamor je Karel Jagodi¢ vpisoval svoj

dnevnik.

4 Tako pac izzveni lepa pesem o romanju skoz Zivijenje.

5 Cas tege.

16 Dobesedno: Odnesel je veter. Ta angle$ka fraza je naslov romana ameriske pisateljice Margaret
Mitchell, pri nas znanega pod naslovom V VRTINCU.

703 |8€ =Y



SPOMINSKO PRICEVANJE

maja 1917. Tu se je pa izkazalo, da bi v
mréavem dnevu in hladu mogoce naSel pod
Skabrijelom kakien skedenj za nocitev, pa
sem se pri svojih letih take mozZnosti, pred-
vsem pa njenega iskanja, oplasil. Prikazni se
povsod boje! Gone with the wind, doba pred
Sestdesetimi leti in mi starci iz nje smo postali
prikazen.

29. maja 1978 ob desetih

Za enainSestdesetletnico fronte sem bil vie-
raj, 28. maja 1987, pri deseti ma$i na Sveti
gori skupaj z Justo. Z vlakom in busom sva
prisla do Gorice in pe§ mimo gostilne Oddih
in prenodila - potem na goro in v jarke. Vse
takratno, 27. maj in mi, ne sodi ve¢ dobro v
ta C¢as. Gone with the wind! Pot se je le na
pol posredila. V Piran nisva prisla.

23. avgusta 1984

Se ziv, pisec teh zapisov, star oseminosemde-
set let, sedim na verandi svoje hiSe v Velikih
Las¢ah, ko se mradi, in predem spomine
izpred sedemin$estdesetih let —~ pozni veler
23. avgusta 1917. Takrat je grua moz, med
njimi jaz, hodila na poloZaje Vrhdola pod
Velikim hribom na Skabrijelu pri Gorici po
cesti od tabori¢a na Slemniku pri gramozni
jami. Skoz mil vefer so donele melodije
strumnih koracnic. Laska vojaska godba jih
je igrala na Sveti gori v proslavo zmage, mi
pa smo tiho, vsak svojih misli, hodili negoto-
vosti naproti. Nedoumljivo dale¢ je vse to. V
svojem Zivljenju sem nekje bral ali slisal, da
je tisti vojaski godbi na Sveti gori dirigiral
mladi Arturo Toscanini.

Dne 2. septembra 1917 je v mraku odhajala
iz postojank Vrhdola gru¢a moz, med njimi
jaz, lahko ranjeni. Po ¢udeZni usodi smo se
vradali v svet iz pekla na Skabrijelu v enajsti
so8ki bitki. Po cesti mimo Ravnice, pocivali
smo pri koritu blizu gostilne pri Slovencu. Po
skali je solzila po kapljicah voda. Tu sta se
odzejala ¢lovek in Zival. Pod nami se je
svetlikalo bojis¢e v svetlobnih raketah: belo,
rdece, zeleno, in se pripravljalo na jutri. Mi
smo bili reSeni.

SPOMINI NA SOSKO FRONTO'

V prvi svetovni vojni leta 1917 so bili
stebri spodnje soSke fronte Grmada (kota
223) nad Devinom, Skabrijel, Sveta gora
(kota 682) nad Gorico in Mengore (kota 588)
nad Sveto Lucijo pri Tolminu, za avstrijsko
obrambo in laSke napadalce kljuéni poloZaji,
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prek katerih sta maja in avgusta 1917 z vso
silo takrat razpoloZljivih vojnih moé¢i vihrali
deseta in enajsta soSka bitka. Za te poloZaje
so se bili hudi boji, ki so se jih udeleZevale
Stevilne divizije na obeh straneh z uporabo
vseh takrat razpolozljivih oroZij, od pusk,
strojnic, ro¢nih bomb, min, metalcev ognja
do topniStva, poljske in teZzke artilerije z
minskimi, zaZigalnimi in plinskimi izstrelki
vseh kalibrov. VzdrZljivost ¢loveka v jarkih
pa je bila preizku$nja. Po gorah nad Gorico
je potekala fronta, ko je avgusta leta 1916
padla Gorica in so se avstrijske postojanke
utrdile nad mestom na juznem pobo&ju Ska-
brijela in Svete gore in z velikimi izgubami
vzdrZale ta odsek pred moc¢nimi napadi itali-
janskih divizij do preboja pri Kobaridu okto-
bra 1917.'%

PetinStirideset let pozneje sedim na raz-
gledni verandi hotela Kekec na Katarini in
ob prebiranju svojih vtisov iz tistih davnih dni
podoZzivljam takratno poSastno dogajanje.

V mladostni nerodnosti sem se bil zameril
neki visoki indpekciji iz graske korpusne ko-
mande. Ni minilo $tirinajst dni, ko so mi
izrocili potno potrdilo za posamezno potova-
nje na bojis¢e. V Ljubljani, ki je bila takrat
e prav majhno provincijsko mesto, sem dobil
potni nalog za voZnjo ez Jesenice do Svete
Lucije. Sam sem sedel v no¢nem polvlaku od
Bohinjske Bistrice, ki je z nekaj vozmi drvel
skozi temne predore in galerije po Baski
grapi proti Sveti Luciji (danes Most na So¢i),
ki je bila zadnja postaja. Polno¢ je bila, ko
sem kot edini potnik stopil iz edinega vagona,
ki ga je lokomotiva pripeljala pred na pol
podrto postajo skoraj tik za bojis¢em. Medlo
je brlela leSCerba v zaplankani, zasilni pisarni
odpravnega oficirja na postaji. Poucil me je,
kako pridem v Cepovan: po cesti mimo
podvoza pod Zeleznico takoj za postajo, pa
ne morem zgresiti. Ni¢ kaj lahko nisem prisel
v temi iz blodnjaka barak okrog postaje.
Potem po cesti ni bilo kam zaiti, ko sem hodil
svojo samotno pot. Tekle so ure noéne hoje.
Bog vedi, kaj sem mislil, kje sem hodil v
mislih? Danilo se je, ko sem prigel do Vrat,
do kraja, kjer se cesta s severnega pobocja
Banjsic pravokotno obrne skoz skalnat pre-
duh v zgornjo Cepovansko dolinico, imeno-
vano Vrata. Naredilo se je jasno jutro in v
zgodnjem soncu so se svetili zeleni visoki
hribi in globoke zelene doline. Kod neki
hodim? sem se spraseval. Povsod je bilo
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polno vojaitva, vse prebivalce pa so zaradi
blizine bojis¢a izselili.

Se po petdesetih letih, leta 1967, sem
naSel in spoznal hise, v katerih sem se takrat
oglasil; zavestno sem spet hodil po takratnih
stopinjah mladega enaindvajsetletnika, zdaj
pri enainsedemdesetih letih. Tokrat so me
pozdravljali domadini, takrat straze, mule in
njihovi streZaji. Tu sem torej prenocil v nek-
danji $oli — ob petdesetletnici sem jo spoznal
~ v oficirski oskrbovalnici, in pocival 5. maja
do poznega popoldneva, ko sem dobil navo-
dilo o poti do polkovne komande v Ravnici,
vasi za Skabrijelom. Hodil sem sam po pes-
poti Cez opusto$eno, rjavo in skalovivto pokra-
jino. Pred menoj so bile tri gore, Skabrijel,
Sabotin in Sveta gora, in nizdol mimo zapus-
gene domacije — dosti desetletij pozneje sem
v njej naSel domacdinko osemdesetletnico,
takrat mlado begunko nekje na Stajerskem —
proti beli cesti in koritu ob njej. Tam smo se
odzZejali, ¢lovek in Zival. Danes je korito
suho, samo $e spomin. Zapuséena vas, polna
mul in vojakov, na njenem koncu, ob vaskem
napajaliS¢u z Zivo vodo, v zavetju visoke
skale, je bila v baraki polkovna komanda.
Kot kaznjenca — vsak, ki so ga samega poslaliy
je bil to — me niso veselo sprejeli, temvec so
me takoj poslali zares v jarke. Prevzel me je
kazipot in me vodil mimo Vratc; tam pride
cesta ez Kromberg na juzno pobogje Skabri-
jela in po tem pobodju te€e pocez skoraj do
Prevale, kjer je bila Ceta, ki sem ji bil dode-
ljen.

Drugi dan (5. maja) popoldne sem na poti
proti Ravuici, kjer je bila komanda 87. polka,
sedel na planinici pred vasjo in gledal trojico:
Skabrijel, Sveto goro in Sabotin za njima. Bil
je to nenavaden pogled za fanta iz zelene
Stajerske, kjer sem bil e prej$nji dan. Ampak
kljub temu sem skoraj vse to, kar danes vem,
zaznal $ele dosti let pozneje, dodobra pa Sele,
ko sem v svobodi, s kolesom ali pe§, nekajkrat
prehodil ta pota. V Cepovanu sem do popol-
dneva pocival v oficirski oskrbovalnici, kjer
sem dobil navodilo za pot do divizije v Nem-
cth na Trnovski planoti. Popoldne sem hodil

po strmi cesti iz Cepovana v Lokve, ves &as
v soncu med bohotnim zelenjem tistih krajev.
Pri diviziji me je prevzel ordonanc in me vodil
skoz temne smrekove gozdove proti raztre-
seni vasi na kradki jasi — proti Voglarjem.

Tu je vse kamnito, sivo grmidje, malo
drevja. Na juZznem koncu vasi Ravnica, neda-
le¢ od napajalista, se od kolovoza vzdiguje
strmo odsekana visoka skala. Ob njo naslo-
njena je bila baraka polkovne komande. Ni¢
kaj prijazno me niso sprejeli zaradi sprem-
nega porocila. Za kazen so me dodelili peho-
ti, Ceprav sem bil opravil nekajmesecni tecaj
strojnih pusSk. Pred nocjo me je polkovni
ordonanc odpeljal ¢ez Kromberg in po kolo-
vozu ez juzno pobo&je Skabrijela k moji
enoti v strelskih jarkih, kaks$nih dvesto do
tristo metrov pod cestnim razcepom na Preva-
li, na majhni planoti, kjer sem naletel na
soSolce iz celjske gimnazije. Tu so bili Vladi
Kol3ek, JoZe Praznik, ZdolSek, JoZe Ludvig,
zal danes Ze vsi rajni, le Zdol3ek morda Se
Zivi kje v begunstvu v svetu. Kot Zzupnik v
Smartnem na Pohorju je leta 1945 odsel na
mladostni razigranosti pozabili na vse, tudi
na okolje.

Nad nami je bil skaloviti Skabrijel, proti
zahodu Sveta gora in Kuk, pod nami proti
zahodu so$ka dolina, vidna tja do Plav. Ob
bistri, svetlo modri So¢i na svetogorski strani
bela cesta, na sabotinski Zeleznica in njen
solkanski most, ki mu je bil razstreljen srednji
lok. Nad njo strmo skaloviti Sabotin, po vsem
grebenu ves razrit in preluknjan za poloZaje
italijanskih opazovalcev topnistva. Proti jugu
belo zidovje in strehe zapuSCenega mesta
Gorice dale¢ do Oslavja in Podgore, e naprej
blescec¢i pasovi Soce in nad njimi strma po-
bocja Krasa.

Opis okolja, razgledi, potek bojisca in dela
Avstrijski strelski jarki so potekali od
nasega polozaja proti vzhodu pod pobocjem,
kolovozom, nato pa v velikem loku nad
Kramarico, osamljeno kmetijo v tem delu
Skabrijela proti Katarini, kjer stoji zdaj Ke-

7 Ti spomini so deloma vpisani v dnevnike, deloma pa na posebne liste, ko se je Karel Jagodi¢ Ze odlogil,
da bo napisal obSirnejsi Clanek o soski fronti. Iz posameznih poskusov je odbranih nekaj posebno

znadilnih odlomkov.

18 Besedilo je povzeto po ¢lanku dr. Jaka PreSerna OKROG KRNA IN PREBOJ PRI KOBARIDU v

Planinskem vestniku 51/129, 166, 59/177.
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kec, dom Planinskega dru$tva, proti zahodu
pa &ez trnovsko cesto na Prevalo, kjer se
odcepi pot proti Cepovanu, in posevno po
pobocju Svete gore ez Skalnico proti Kuku.
Ponekod so §e danes vidni, deloma s kame-
njem zasuti, s travo, z grmovjem in robido-
viem porasli polozaji. Posebno dobro je viden
ves njihov sistem. Smeri so navedene pribliz-
no, kolikor smo jim sledili z lastnih poloZajev,
ker se ni smel nih¢e ganiti iz svoje enote.

Opis kavern

Tik pod nami proti jugu so tekli ladki
poloZaji, ponekod precej odmaknjeni, drugod
pa zelo blizu, kakor je pa¢ narekovalo zemlji-
§¢e, da je bilo kar najboljse ¢elno in boc¢no
zavarovanje. Nad robom planotice, kjer je
tekel poloZaj naSe enote, se je svet — porasel
z akacijevo gosco — precej ostro spuscal proti
kolovozu, ki je drZal s Prevale proti Krama-
rici, tako da laSke postojanke od nas ni bilo
videti. Jarki so bili vsekani v skalo in sora-
zmerno ozki, tako da se je v njih mogel gibati
po en vojak z vso opremo. Po poteku so bili
prilagojeni terenu. Na vsakih nekaj metrov
so bili zavarovani s SirSo ali oZjo traverzo. Te
so delale v jarkih kolikor mogoce pravokotne
ogle. Tako se je vsako premikanje v jarku
prikrilo, ker je ob eni stranici traverze stalo
le nekaj moz, s tem pa je bila doseZena vedja
varnost pri obstreljevanju.

Veliko varstva so dajale tudi kaverne. To
so bili hodniki, skopani globoko pod zemljo,
z enim ali dvema izhodoma. Na najniZji tocki
pod zemljo je bil hodnik razsirjen, tako da je
nastal vecji prostor za pograde. Rudarji so

"bili iskani strokovnjaki za kopanje kavern. V
nadi enoti je bila velika kaverna, v kateri je
bilo prostora za ves vod — petdeset mozZ -~
imenovana Auf biks, ¢i¢, poleg nje pa Se
nekaj manj$ih. Taki utrjeni poloZaji so tekli
od morja do $vicarskih gor, eni boljsi, drugi
slabsi. Proti nasprotniku je bil nasut izkop na
robu jarka. V vse okope so bili v krajsih
presledkih zasidrani jekleni §¢iti 70 X 40 cm,
ki so imeli v sredi vdelano strelno lino s
pokrovom. Vsak ¢lan posadke je imel svojo
strelno lino. Tu so bila tudi stalna straZarska
mesta. KakSnih pet do deset metrov pred
jarki je potekala Se Zi¢na pregrada v Sirini
poldrugega metra do dveh metrov in ravno
tako visoka iz bodecée Zice. Posamezni, bolj
izpostavljeni deli poloZajev so bili poleg tega
okrepljeni $¢ s tako imenovanimi $panskimi
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jezdeci. To so bile lesene koze, prepreZene z
bodefo Zico. Poleg straz v jarkih so bile
ponekod pred jarki ponoti Se prednje straZe.
Zvezne patrulje, sestavljene iz vojakov, so
vsako uro vzdrZevale zvezo med prednjimi
straZami. Prednja straza pred nasimi poloZaji
je bila na skalni rebri nad akacijevo gosco.
Sosednja prednja straZza je bila nekje pri
Kramarici. Na zahodni strani ni bilo prednje
straze, ker je bil svet mo¢no nagnjen in
zaraS¢en. NaSa straZa je imela tam le izpostav-
ljeno strazarsko mesto. Vsa trdnjava je bila
tako le nekaj mesecev stara postojanka. Po
hrano, strelivo in druge potrebi¢ine, ki jih je
komandant zahteval, smo hodili vsako no¢ k
cesti na Prevali. Tja je vse prinesla kolona
moZ iz etape pri Voglarjih na mulah ali
konjickih.

1z dneva v dan se nam je mocneje oglasalo
italijansko topni§tvo in preizkusalo cilje, do-
kler se ni 12. maja ob Stirih popoldne zacela
deseta italijanska ofenziva s strahotnim in
nepretrganim topovskim obstreljevanjem av-
strijskih postojank. Z grebena Sabotina je kar
Zarelo od ognja bruhajocih topov. Vsa Sveta
gora se je zakrila v temno meglo eksplozij.
ZviZgalo je, se bliskalo in pokalo. Poskrili
smo se v kaverne in Cakali. NaSa kaverna je
bila globoka in varnost v nji od zgoraj popol-
na, le oster zadetek vhoda ali izhoda bi mogel
biti nevaren.

Mlad fant je neutrudno vlekel meh in
imeli smo 3e vsega dosti. LeScerbe so brlele
v temi pod zemljo, nad nami pa je v svetlem
dnevu prezala smrt. Zveze z zaledjem ni bilo
vel, tako da se je 14. maja Ze oglasila stiska
z vodo.

Napad se je zacel ta dan opoldne. V strmi
Kramarici smo zagledali ¢elne valove v strel-
cih, ki pa so obtitali v ¢elnem in bocnem
ognju nasih strojnic in puSk. Napadi so trajali
do treh popoldne in so se proti veCeru med
gromom in strelami nevihte obnovili, pa tudi
tokrat brez uspeha.

Ob dveh ponoci smo trije tovarisi s celjske
gimnazije stali na prednji strazi na skalnem
pomolu nad akacijevo gos$c¢o nad kolovozom
s Prevale proti Kramarici. Bila je popolna
tihota svetle in mile pomladne no¢i. V dolini
pod Sveto goro se je svetlikalo vodovje Soce,
glasila se je drobna ¢lovekova pesem. Zdelo
se je, kakor da vsi, ki ti¢ijo na obeh straneh
v postojankah, poslu§ajo nocni mir nad vojno
pokrajino. Ta no¢ je bila nekaj posebnega in
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e danes je v meni njena Ziva slika. Bila pa
je samo zati$je pred nevihto.

Dne 15. maja smo ob najlepSem majskem
dnevu spet Cepeli v zaklonih v deloma zasutih
jarkih in se veselili svetlega dneva, le Sveta
gora in sosednji Kuk sta bila v popolnem
mraku. Topniski ogenj pri Plavéh je Se trajal
in je bil namenjem Kuku in Sveti gori. Pri
nas je bil mir. Vmes in v presledkih so se eni
in drugi ukvarjali s popravljanjem, Sirjenjem
ali izboljSevanjem strelskih jarkov in kavern,
hodili na straZe in prednje straZe, prinasali
hrano in strelivo in si naSli tudi zabavo s
petjem in godbo, kartanjem in Salo. Zivijenje
v jarkih se je gibalo le od mraka do zore, Cez
dan je bila vsa sivkasto rjava pokrajina kakor
izumrla, da je imel opazovalec pri svetlem
dnevu dojem neresnice.

Dne 20. maja smo zvedeli, da so avstrijske
postojanke na Kuku zavzeli Lahi. Ves ta dan
je bila Sveta gora v stalnem topniSkem ognju
in od cerkve in samostana ni ostal kamen na
kamnu. Nato je sledil napad pehote, ki pa je
bil odbit z groznimi izgubami na obeh stra-
neh.

Dne 28. junija ob eni zjutraj napad na
italijansko stra¥o. Prapor$¢aka Sestan in
Umek. Umek, doma iz BreZic, je zasliSal
Sepet, domneval, da je laSka straZa, in
brZzkone iz strahu vrgel rofno granato. NaSa
straZa ga je ranjenega prinesla nazaj na posto-
janko, od koder so ga odpremili v divizijsko
bolniSnico na Kalu, kjer je umrl, ker mu je
bomba raztrgala hrbet in pljuca.

Dne 29. junija smo se zamenjali v bata-
lionu in odsli za Skabrijel v rezervo.

Prve dni julija sem bil doloCen za brigad-
nega opazovalca na koti 661 vzhodno od
Kala. Za nekaj dni so nas poslali v Voglarje
na pocitek in po novo opremo. Cez Prevalo
se je videlo dale¢ v italijansko zaledje, kjer
se je Ze pripravljala enajsta soska bitka.

Dne 1. avgusta zvefer sem napravil lep
sprehod do pokopali§¢a v Ravnici. SveZi gro-
bovi, novi kriZi z novimi imeni, vsi iz desete
bitke, zdaj Se novi, sCasoma bodo vsi prerash
$ travo, pozabljeni in tudi junaki med njimi.
Samo velik kriZ bo poznim rodovom znanil:
Tu je veliko grobi§¢e. Ko sem leta 1957
obiskal te kraje, sem na opuséenem pokopa-
li¢u res nasel le $e samevajo¢ kamnit poko-
paliski kriZ. Njegova senca pada vsako popol-
dne &ez izravnane grobove. Na njem je Se
tezko berljivo avstrijsko geslo, obraslo z br-

§ljanom, napisano v latin§¢ini: Za nelodljivo
in nedeljivo domovino! In pod njim v nemsdi-
ni: Ne pozabite dragih rajnih! Menda so
Italijani kosti pobrali in jih odnesli v kostnico
v Oslavje, grobove pa zravnali, da je spet
travnik kakor svoj ¢as.

Potem smo $li po stopnicah proti koti 408
in gledali v sovraZno deZelo, od koder je pihal
vlazno topel juZni veter, ki nas je zasanjal.
Dalec spodaj se je vzdignila svetlobna raketa.
Ob cesti pred Ravnico je bilo v akacijevi goséi
tabori$¢e barak. Zdaj je tam majhen kamno-
lom. Tu smo poéivali in dobili redno pre-
skrbo, prepricani, da postojanke ne more
dosedi italijansko topnistvo.

Dne 7. avgusta je tre§cila zaZigalna gra-
nata v barako, polno spe¢ih vojakov. V
trenutku je zagorelo z velikim plamenom.

V kodljivi avstrijski poloZaj je posegla
avstrijska mnoZi¢na topovska obramba in
drobila napade na poboc¢ju Skalnice, Svete
gore. Sveta gora je bila zavita v temen oblak
dima, ki se je pocasi spus¢al v dolino k Sodi.
Deber med Sabotinom in Sveto goro je odme-
vala od prasketanja ZarecCih Srapnelov, ki so
se razletavali v zraku. Uporabljali so tudi
plinske bombe. Tovari§a Kurbusa so zastrup-
ljenega odpeljali.

V bitki za Kuk je padel italijanski general
Gonzaga. Na gori so mu postavili mavzolej
iz dragocenih mozaikov. Po padcu Kuka je
italijanska vojska v naglici zgradila vojasko
cesto z odcepom blizu Plav za dovoz gradiva
in streliva za napad na Sveto goro in Skabri-
jel. Ob poti, kaksne pol ure od Svete gore,
je stal obelisk z napisom: Sacra zona del
Vodice.

V torek, 17. avgusta, se je ob dveh popol-
dne zacela enajsta soska ofenziva. Nago Ceto
je zatekla v prvi rezervi v tabori§¢u nad
Slemenom ob trnovski cesti (od Ravnice
proti kolenu te ceste Vrh Dola) na severnem
pobodju Skabrijela. Lasko topovsko obstre-
lievanje je bilo namenjeno predvsem Sveti
gori. Sledili so dnevi stalne pripravljenosti. V
no¢i na 23. avgust je padla Sveta gora in nam
je bila odkazana postojanka na Skabrijelu
pred veliko kaverno. Vhod Se obstaja Vrh
Dola. .
Nad ostrim kolenom trnovske ceste, kjer
kolovoz zavije na zahodno pobodje gore proti
sedlu Prevali in se odcepi od ceste na Veliki
hrib, smo korakali te no¢i po trnovski cesti
v nove postojanke. Vrh Svete gore je igrala
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laSka vojaSka godba strumne koracnice za
proslavo zmage. Ob svitanju smo zaceli do-
umevati, da smo na kraju, ki je izpostavljen
¢elnemu in boénemu ognju italijanskega top-
ni§tva, da nasa naloga bo¢nega kritja poloZa-
jev proti Zagorju ne bo lahka. Globoka
kaverna za hrbtom je bila edina tolazba ob
tem neprijetnem spoznanju. Po padcu Svete
gore je teklo bojis¢e od naSe postojanke
teZzkih strojnih pusk proti jugozahodu po
grebenu Skabrijela ¢ez Veliki hrib nekam
proti vrhu gore, proti severozahodu pa je
naravnost sekalo grgarsko kotlino proti vasi
Zagorje, se tam obrnilo proti spodnji ¢epo-
vanski dolini, jo presekalo in se nadaljevalo
¢ez Lokavec na BanjSico nekje pri Kalu, v
dolini Soce spet skupaj s starim bojis¢em pred
padcem Svete gore.

To je znanje, ki smo ga imeli takrat,
neposredno po dogajanju na Skabrijelu v
tistih bridkih poznopoletnih dnevih. Po padcu
Svete gore se je laski napad obrnil proti
Skabrijelu, ki je kot osrednji steber stal na
spodnjem soSkem bojis¢u med Grmado nad
Devinom in Mengoro pri Sveti Luciji. 1z vseh
smeri je italijansko topni§tvo vseh kalibrov
obstreljevalo goro neprenehoma no¢ in dan,
predvsem pa greben Velikega hriba, in red-
¢ilo Ze tako piclo zasedene poloZaje, ki so bili
na Sveti gori kakor na dlani. Vrstili so se
napadi in npasprotni napadi in z njimi se je
ves Cas menjaval potek bojne ¢rte na grebenu
gore. Avstrijski pisatelj Fritz Weber, takrat
nadporo¢nik, je v svoji knjigi Das Ende einer
Armee (Konec neke armade) zapisal: »Po
strahotnih izgubah na obeh straneh je padla
Sveta gora. Poleg nje, malo niZe, stoji veé-
nega spomina vredni Skabrijel. Vsaka ura je
razbijala bataljone. Kdor ni obleZal v kamniti
pusCavi, je bil razvalina za vse Zivljenje. Ko
bodo pozabljeni Ze vsi grobovi soskih bitk,
bo ta spomenik evropskega junastva $e prical
o tistih Casih. Za Sestnajst metrov so zniZale
trdo skalovje gore italijanske granate. Sto
tiso¢ mozZ je napadalo to goro, 56 bataljonov
je Zrtvovala obramba. Vendar je Skabrijel
zdrzal.«

V nasi Ceti je bila komanda naSega bata-
ljona VI/87. Mimo velike kaverne Vrh Dola
so se gibale vse rezervne Cete, ki so posegale
v boj za goro. Vsako no¢ so prihajali novi
bataljoni, ki so jih éez dan pripeljali iz zaledja,
najve¢ z MadZarskega, pozneje tudi 87. regi-
ment. Bili so kakor na tar¢i. No¢ za nocjo
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jih je na$ izredno Zivahni in nasmejani tovari§
Ivica Sestan vodil na greben Velikega hriba,
da si je tam vsak naSel v skalovju kritje, kakor
je pa¢ mogel, ker z dnem so se spet razplame-
neli napadi in topovsko obstreljevanje. Bili
so kakor na tar¢i. Kar je danes pripeljal, je
bilo jutri Ze mrtvo ali ranjeno. Zdesetkane
¢ete se niso vracale. Njihove ostanke so v
prihodnji no¢i spopolnile nove. Samo ranjenci
so prihajali Zivi iz tega pekla na gori. Sam ni
bil ranjen. Ampak ob vsakem odhodu sredi
no¢i nas je izpod globoko poveznjene jeklene
Celade pozdravljal drobni, resni obraz Ivice,
ker je samo on mogel slutiti, kaj ¢aka na
Velikem hribu njega in te ljudi. Proti jutru
se je onemogel vracal in raportiral komandan-
tu. Pri bataljonu je bil nad$tevilni oficir, zato
je moral zapovrstjo opravljati to tezko in
nevarno sluzbo. Takrat je preZivel in za svoja
dejanja dobil zlato odlikovanje za hrabrost.
To ga je za vselej oprostilo sluZbe na bojiscu,
tako da je bilo s tem zanj tudi konec vojne.
Dostudiral je pravo in pozneje je bil v Mari-
boru pri dr. Lipoldu odvetni§ki koncipient.
Delal je pri aviatiki in dobrih deset let kasne-
je. jeseni 1929, je kot tajnik aerokluba v
Mariboru ob neki slovesnosti na letalskem
mitingu v lupingu priletel prenizko in strmo-
glavil. Doma je bil iz Sredi8¢a ob Dravi. Tudi
Zalostna ¢loveSka usoda. SoSolci Kolsek,
Praznik, Ludvig, Kurbus so se vrnili iz vojne.

Vecer se je Ze spusdcal, no¢ je nastopala
pospeSeno zaradi dima, ki je pobocje pod
nami zavijal v temo. Tako se je zvecerilo tudi
23. avgusta 1917, ko sem ob svoji &eti v
grmovju pod cesto na Sleme pod Skabrijelom
Cakal na povelje za odhod na nove polozaje,
na Vrh Dola, malo nad ovinkom ceste proti
Prevali.

Dne 26. avgusta ob zori smo z bodnim
ognjem odbili Celni napad italijanske pehote
iz Grgarja proti Zagorju. Ni¢ pod nami se ni
ve¢ ganilo. Vsi, ki so preZiveli, so si nasli
kritje. Tedaj je izza grma vstal postaven fant,
si naloZil na ple¢a ranjenega tovaria in z njim
odkorakal ob koruzni njivi proti Grgarju.
Veliko oc¢i ga je videlo, pa noben strel ni
pocil. Nekaj dni prej smo ob zori gledali
napad italijanske konjenice mimo Britofa
proti spodnji ¢epovanski dolini. Niti en jezdec
se ni vrnil. Vpis z dne 31. avgusta v dnevniku
pravi, kak$ne so strahote vojne, ki posilja
ljudi v klavnico na gori. Narofeno nam je
bilo zdrZzati za vsako ceno do zadnjega moza!
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Do 2. septembra 1917 sem Vrh Dola s
tovariijo preZivljal bridke in nevarne dni.
Koprne¢ smo Cakali, kdaj bomo Ze reSeni.
Med obstreljevanjem smo ¢epeli v kavernah,
le ob napadu smo zasedli poloZaje za strojni-
cami. Pehota je bila izpostavljena na prostem
in je imela hude izgube.

Laska noc¢na patrulja je na cesti pod naso
kaverno izstrelila Zelezno cev, kaksnih pet do
est centimetrov debelo in en meter dolgo.
Polno ekrazita; vidno se je vrtela v zraku,
padla pred vhod v kaverno in tu povzrodila,
da so ljudje pobegnili v zakloni§ée. Na poti iz
rova so me ljudje na begu podrli, in ko sem
padel na hrbet, me je v lice zadel drobec
7eleznega izstrelka, droben kot kafa, in mi
obti¢al v desni liéni kosti. Se danes je v meni
v Celjusti kot zarastlina. Po takratnih dogod-
kih okrog nas, od 23. avgusta do 2. septem-
bra, na poloZaju Vrh Dola je ¢udeZ, da sem
ostal Ziv.

Ko je kasno zvecer istega dne (2. septem-
bra) kak8nih trideset moZ, lazje ranjenih,
pocivalo ob koritu ob cesti proti Trnovemu
in se je pod nami svetlikalo bojisée, se je
meni, morda pa tudi drugim, v tistem milem
poznopoletnem veferu ob tem svetlikanju
prebijalo do zavesti spoznanje, da smo se s
svojimi ranami resili pohabe ali smrti. Lahka
rana na licu, ki bi bila le majé¢keno bolj stran
lahko smrtna ali huda, me je potegnila iz
pekla.

Moj tovari§, dunajski $tudent, porocnik
Mayer, metalec min, je bil z istim izstrelkom
ranjen v trebuh; ves dan 2. septembra je
krvavel v kaverni Vrh Dola zraven mene in
do vedera izkrvavel, ker zdravnigka pomo¢ ni
mogla priti zaradi vidljivosti. Koliko takih je
‘bilo v tistih dneh! Na Velikem hribu sta
ostala soSolca Arko Vidensek iz Celja in
Ancka Majer iz Sostanja. Spoznanje meje
med biti in ne biti me takrat ni mudilo, ker
smo se v tem gibali vsi mnoZi¢no. Tako
spoznanje pride kasneje, ko dogajanje mine.

Ob pocivanju pri koritu nad Ravnico se
je proti bojis¢u pomikala vrsta novih rezerv,
ves ZiveZ za mo$tvo na poloZajih in strelivo
na hrbtih mul ali konji¢kov. Vse to gibanje
je teklo ne glede na neznanskost skoraj tiho,
neopazno, le pri mimoido¢ih si zasli$al korak
ali peket kopita na trdi cesti. Pred njimi se
je greben Skabrijela svetlikal proti Prevali od
svetlobnih raket in posameznih eksplozij to-
povskih izstrelkov. SliSati je bilo pokanje

ro¢nih granat, strele in odmeve drobnih prask
med patruljami. Enajsta so$ka bitka, ki se je
17. avgusta 1917 zacela z ubijajoo lasko
kanonado na nase postojanke in so se za njo
Stirinajst dni vrstili mnoZi¢ni bridki napadi z
delnimi uspehi, je pojemala. Za gru¢o moz
ob koritu, ki so prisli z laZjimi ranami iz tega
Stirinajstdnevnega pekla, pa je minila. Kmalu
nad koritom ob cesti je osamljena hifa, pri
kateri se odcepi od bele ceste na levo navkre-
ber kolovoz, pozneje pespot na Trnovsko
planoto na Voglarje, kjer je bila etapa takrat
nega celjskega peSpolka 87. Molée smo hodili
to nocno pot vsak svojih misli.

V ranem jutru smo ostali na planini na
juznem robu pred vasjo, od koder je pogled
na Skabrijel in Sveto goro in &ez Prevalo med
njima na Sabotin, tostran njih pa na vasi
Ravnica in Grgar in Britof v dolini. Vojno
dogajanje je bilo Ze dale¢. Skoz gozdove je
§la pot v Nemce, v divizijsko bolni$nico na
Kalu. Kolona moZ je stopala po kamniti,
Cisto ozki poti, od korita ob cesti proti vasi
Voglarje v Trnovskem gozdu, kjer je bila
postojanka 87. celjskega polka za oskrbo
oddelkov v jarkih, od ondi pa &ez Lokve,
Turski Klanec in menda ¢ez Male Lazne in
¢ez Smrekovo drago z gozdno Zeleznico nekje
mimo Crnega vrha in nad HotedrSico v Loga-
tec v vojasko bolniSnico. Bil sem sam med
tovarisi iste usode in ni¢ ne vem, kako smo
prisli do bolniSnice. Spal sem od lakote in
neprespanih noci, no¢ in dan, in se prebudil
Sele prihodnji dan na Mali Lazni na vozi¢ku
gozdne Zeleznice, ki je drvel nizdol proti
Logatcu. Kljub povprasevanju Se do danes
nisem mogel natanéno ugotoviti trase tedanje
gozdne Zeleznice, ki je skrbela za dovoz
hrane in drugega z logaske planote in za
odvoz ranjencev.

Po posredovanju slovenskega narednika
sem dobil prostor v sanitetnem vlaku, ki me
je potegnil v Varazdin, kjer smo po dolgem,
zelo dolgem casu spet prisli do krepke hrane,
saj smo bili v ogrski polovici monarhije, kjer
je doma Zito. Tako se je zame zaenkrat
koncalo tisto, kar se je zacelo spomladi leta
1917 na strelid¢u v Celju za Starim gradom.

Enajsta so8ka bitka se je koncala, ne da
bi Lahi zavzeli Skabrijel. Postojanka strojnic
Vrh Dola je bila izredno pomembna. Ce bi
jo bili Lahi unic¢ili, bi imeli prosto pot po
Idrijci v Logatec in Ljubljano in bi bila nasa
usoda Cisto druga¢na. Pa ni padla, vzdrzali
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so junaski moZje, vrh tega je priSel nemski
sunek prek Vri¢a, tako da so se Italijani
ustavili $ele na Piavi.

Zdaj skoraj vsako leto romam na svoje
bojisée v spremstvu svoje Zene, ki meni, da
obiskujem svojo mladost. Na Sveti gori, ki je
spet nada, pa se poklonim spominu padlih
tovariev in vseh, ki so morali tu pustiti
Zivljenje.

TRETJIC NA FRONTO

In Se tretji¢ sem moral na fronto — leta
1918 — spet v JuZne Tirole. Dne 14. junija
1918 smo tri dni v deZevju vedrili pod Sotori
v gozdicih pri kraju Mezza Selva nad Asso in
¢akali na alarm za napad. Drugo jutro se je
z dnem zacela bitka pri vasi Canove. Bilo je
zadnje veliko dejanje omagujoce Avstro-Ogr-
ske. Od hribov v Svici do morja pri Grmadi
nad TrZi¢em pri Trstu je strasno pokalo. Vse
so stavili na kocko, pa se jim ni posrecilo.
To je bilo jasno Ze ob devetih dopoldne. Tisto
jutro sem bil prav blizu svojega konca, pa
sem bil le malo ranjen. Mojega fanta Franza
Orbitscha pa je hudo zadelo. Nisva se vel
videla, Ceprav je ostal Ziv.

Anglezi, nasi nasprotniki, so se divje bra-
nili na pobocju Monte Lemerleja in zmagali.
Takrat je bilo vsem jasno, da je Avstrija
vojno izgubila. — Stal sem nad kanjonom
Assa na leseni verandi divizijske ambulante
in poslu$al bobnenje angle§kega obrambnega
ognja na na$§ napad. Drobec §rapnela mi je
preparal pla§¢ in me zadel v laket leve roke,
‘pa ni bila krvava. Ko sem si malo opomogel
od strahu, sem se vrnil na poloZaj. Pod vecer
sem z majhne vzpetine iz rezervnih jarkov z
daljnogledom gledal obSirno polje pod seboj,
posejano z mrlidi in ranjenci zadnje avstrijske
ofenzive. MnoZice so bile utrujene in slabo
hranjene, pa so obticale Ze v prvem nasprot-
nikovem ognju.

Po polomu ofenzive 15. junija 1918 je bilo
v barakah kar lepo Zivljenje. Dne 7. avgusta
1918 sem odsel iz rezerve iz dnevnih jarkov
nad Asso na no¢ne poloZaje, ki so bili ¢ez
dan prazni. Povedali so mi, da pojdem pri-
"hodnji dan v Trient/Trento urit mo$tvo. V
milem in tihem vefernem somraku sem vodil
pol Cete strojnih pusk (§tiri cevi) v noéne
jarke za prvimi jarki ob cesti pri Canoveju.
Na$a kaverna je bila malo pod zemljo ob
cesti. Bila je temna no¢, ko se je opolnodi
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med topniSkim ognjem zacel angleski napad.
Vdrli so na poloZaje pred menoj, in $e preden
smo se zavedeli, kaj se dogaja, smo bili Ze
obkoljeni in tudi ujeti, kdor ni bil mrtev, kar
cela stotnija. StraZo pred kaverno so po
tihem likvidirali; z naperjenim revolverjem je
stopil angleski vojak v kaverno: Roke kvigku!
Moj revolver je bil obeSen na tramu. Pograbil
me je in me odpeljal po svetlem traku, ki ga
je bil s svojega poloZaja vlekel za seboj, da
je vedel, kod nazaj. — Medtem se je razbesnel
topnifki dvoboj, da so sipali na nas granate
eni in drugi. PoSastno je bilo beganje med
Zivljenjem in smrtjo ob pokanju Srapnelov in
bliskanju granat. Nagonsko smo iskali reSitev.
V lu€i tega ognja smo begali, padali iz ene
granatne jame v drugo proti angleskim polo-
Zajem na Monte Lemerleju. Dobil sem le
prasko na nogi in se v jutranjem svitu 9.
avgusta 1918 znaSel na bataljonski angleski
komandi. Ni mi bilo niti dvaindvajset let.

Poleg mene se je pojavil Franc Hajn3ek,
ucitelj iz Hajskega pri Veliki Pristavi. Leta
1914 o poditnicah sva se raz§la na kegljis¢u v
gmarju pri JeRah.

V vrotem dnevu, utrujen od naporne
poti, preute nodi, razburjenja, duSevno in
telesno zmlet, sem nekje ob Ziéni ograji
vojaSkega taborii¢a blizu mesta Thiene v
zgornji Italiji trdno spal in se prebudil ves
premocen od potu. Zvecer sem se v topli
kopeli opral. Bil sem angleski ujetnik - ni¢
vel Clovek, le Stevilka! Angleski vojak mi je
z roke snel ocetov prstan.

Kdor bo prebil, bo ali pa bo zmlet. Nikjer
ni opore v mnoZici okoli, povsem sam si,
samo duhovno si §e vezan na ta svet. Kako
dale¢ je bila takrat zidanica in moja mama v
njej! Cele tri mesece ni dobila od mene glasu,
le obvestilo komande, da sem pogresan in
najbrz ujet. Moj kovéek je prinesel domadin
Karner, ki je bil v mojem vodu. Kako je
moralo biti mami hudo.

Bilo nas je precej, ki smo §li na pot v
ujetnidtvo v Angliji. Cez zgornjo Italijo, ob
italijanski in francoski rivieri do Marseilla in
Cez Francijo v Le Havre. Neke no¢i med 2.
in 9. septembrom 1918 nas je majhna postna
barka prepeljala med Zivljenjem in smrtjo
mimo nemékih podmornic, ki jih je mrgolelo
v Rokavskem prelivu, iz Le Havra do jutra
srecno v Southampton, kjer nas je pozdravil
krasen jesenski dan. Poleg mene je epel v
prtljazniku carigrajski Dubrovéan Jozef Ra-
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deglia; spodaj je bilo zaradi nemirnega morja
hudo. Vojna je bila za nami in preZiveli smo
jo. Potem smo bili premesfeni v srednjo
Anglijo v Donington Hall. Gradi¢ kot osred-
nja stavba je bil obdan z Zi¢no ograjo. Gibati
smo se smeli samo za njo. V velikem parku
so bile barake za mo§tvo, tudi obdane z Zi¢no
ograjo. Oce Carman iz Hoste pri Skofji Loki
je bil v Ameriki in je znal anglesko. StraZa
mu je dovolila, da se je prosto gibal. V parku
je pobiral suhe veje in nam jih metal Cez Zico,
da smo kurili v kaminu. Po vojni sem ga
srecal na sodis¢u v Ljubljani, ko sem bil
zapisnikar pri neki porotni razpravi, on pa
porotnik. Pozneje je bil tast mojega svaka.
Kako je svet majhen!

Hrana je bila dobra, le picla, da sem bil
laen. Posebno odli¢en je bil v modlih pecen
kruh za vsakdanji obrok. Kadar smo dobili
$e kos¢ek masla in dZem, sem ga pojedel za
zajtrk. S HajnSkom sva nekje staknila star

grah, pa nisva vedela, da ga je treba namaka--

ti. Ker se ni skuhal, sva pojedla kar trdega.

Imeli smo bralnico, udili smo se anglesci-
ne, Studirali ali pa kartali. Bili smo skupaj z
Nemci. Nihée med nami mladimi ni mogel
takrat slutiti, da se podira stari svet. Se danes
se in $e dolgo se bo. Nacin soZitja se spremi-
nja. Danes vem, da sem takrat v isto tujem
svetu dobil prve pojme o druZbi in soZitju
¢loveka s ¢lovekom. Moja doZivetja so tekla
v hitrem razvoju, ki ga je zares sproZila prva
svetovna vojna.

Ze 11. novembra 1918 ob enajstih pono&i
nas je prebudil trobenta¢ naSe straZe in z
visokega straZarskega stolpa v Ziéni ograji
okrog tabori§¢a naznanil: »War is overl«
Voine je bilo konec in verjetnost, da bomo
Zivi priSli domov, je zrasla. Pa smo se $ele
¢ez debelo leto ¢ez Francijo vrnili v Marseille.
Dne 3. decembra 1919 sem prestopil domaci

prag. Dopolnil sem 3ele triindvajset let, pa
sem se cutil veliko starejSega. Nepri¢akovano
sem stopil v hi$o v Smarju, kjer je takrat
stanovala mama. Preseneena je objela sina,
ki se je vrnil iz vojske. Po vsem, kar se je
zgodilo od 15. aprila, ko sem odSel k voja-
kom, do 3. decembra 1919, je ¢udez, da sem
prezivel, to vem danes!

Leta 1938 sva z Zeno Justo obiskala kraje,
kjer sem prestajal grozote vojne. Pri vasi
Canove blizu mesta Asiago, kjer sem bil ujet,
je bila pozneje ovsena njiva. Vojaske ceste
vse zaraSCene s travo, da sva morala prevaliti
skalo, da sem z avtom priel mimo. V Cortini
d’Ampezzo, ki je bil v vojni avstrijski, je bil
tak neznosen duh po sinteti¢nem bencinu, da
sva se odpeljala prenocevat na vzpetino. Tam
sva obiskala samoten hrib Sasso di Stria.
Italijani so imeli odlino utrjene poloZaje.
Ves hrib prevrtan, da so mogli varno na vrh.
Na vrhu je stal kriZ za padlim podporo¢ni-
kom. V neposkodovanih jarkih pa kupi krat-
kih Skornjev. Na Zenino vprasanje, zakaj so
jih znosili sem, sem ji pojasnil, da so bile v
njih ¢loveske noge. Najbr? je bila postojanka
zaplinjena. Povzpela sva se tudi na Marmo-
lato (3304 metrov), po vojaski trasi, po kateri
je tudi potekala bojna cona. Na robu ledenika
sva pocivala in si ogledovala strme stene, v
katerih so imeli Avstrijci svoje kaverne. V
njih so bili Se ostanki slame, desk, kakSen
gaSpercek za kurjavo. Ledenik pa je v dvajse-
tih letih izplavil kosti, od lobanj do manjsih
kosti Zrtev, ki so tu doZivele strahoten konec.
Pri Missurini sva $la na Monte Piano, kjer je
bilo med vojno boji§ce. Jarek, nekaj metrov
od jarka sovraZnika, je bil Se viden, kakor za
spomin.

Nase Zivljenje je potekalo v vojnah, pre-
mirjih in revolucijah. Hemingway imenuje ta
rod: Zrtvovana generacija. Pa vendar je bilo
vredno Ziveti!
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RODIL 24, NOVEMBRA 1896. LETA 1903 JE OCE ZA
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PISMA IZ ANGLESKEGA UJETNISTVA”

i
10. avgusta 1918

Prisel sem v anglesko ujetnistvo. Sem zdrav. Stalni naslov sledi.
Porocnik Karel Jagodic
127. pehotni regiment®’

22l

25. avgusta 1918
Preljuba mama!
Sem zdrav. Danes Ti lahko piSem, zraven posiljam tudi stalni naslov. Pisi, prosim, na naslov
Cetne komande,”’ naj moj stuZabnik moje stvari spravi domov, ce se to Se ni zgodilo. Povrh
tega je moj sluZabnik v oficirski kantini zaloZil zame nekaj denarja, ki mu ga nisem mogel
vrriti; poravnaj to, prosim po isti poti. Sporoci sorodnikom, kje sem, ker tega najbrZ ne bom
mogel storiti, smemo namrec pisati samo po dvakrat na teden, vi pa lahko pisete, kolikor vas
je volja. Ne vznemirjaj se zaradi mene, spet se bova videla.

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel™

3]

29. avgusta 1918
Preljuba mama!
Kakor vidis, smo Ze napredovali. Imam Ze Crnilo, bivalis¢e, oskrba je dobra. Denarja mi
primanjkuje, ker gre skoraj vse za ZiveZ in sem bil ob denar, ko sem prisel v ujetnistvo, prosim
Te zato, da mi posijes 500 kron, da si bom lahko omislil Cevije in obleko, ker je preve tvegano
posiljati kaj od doma. Lahko pa na tale naslov, ta je stalen, posljes kaksen manjsi paket z
dvema paroma [ ?%] zvezd, z emblemom za na kapo in partijo taroka.

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel**

3 (4]

4. septembra 1918
Preljuba mama!
Od véeraj sem v novem taboriséu, v katerem bom najbrz ostal vse svoje ujetnistvo. To je grad,
v zelo lepem kraju, za igre je poskrbljeno kakor tudi za zadostno prehrano. Potovanje sem se
je vieklo. Dne 9. avgusta sem bil ujet in Sele véeraj sem prisel sem. Od zdaj naprej bom pisma
Stevil(il, tole je, ¢e ne Stejem dopisnice, tretje in potem mi sporoci Stevilke pisem, ki si jih
dobila. Tu si bom o vsakem pismu na kratko zapisal, da bom vedel, kaj sem pisal. Vse prisréno
pozdravi; s¢asoma bom Ze prisel tako daled, da bom lahko tudi drugim pisal.

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel

NB. To je pa zdasj res stalni naslov, Ceprav tudi drugi niso bili napacni, samo dlje traja, preden

me posta najde.*
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4105)

11. septembra 1918
Preljuba mama!
Upam, da si moje prvo pismo Ze dobila in nisi preve¢ v skrbeh zame. Bodi brez skrbi, meni
gre dobro, seveda se mi toZi po marsicem, ampak Zelje ostajajo pac samo Zelje, ki pa se bodo
prej ali slej gorovo izpolnile; zdaj zaradi dolgega cCasa Zivimo le iz spominov. Zelo veliko
berem, potem bomo imeli angleski in francoski tecaj, igramo se, ker ¢as moramo kako zabiti.
Najbrz si Ze dobila pismo, v katerem Te prosim za 500 kron; prosim, poslji mi jih, drugace
pa bog ne daj poSiljati paketov, ker bi se gotovo izgubili. Kako je doma? V kakSnem mesecu
bo seveda Ze trgatev, kako rad bi bil zraven, ampak Ze danes prelagam to na drugo leto. Pisi
mi izCrpno pismo !

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel®

516)

21. septembra 1918
Preljuba mama!
Danes Ti bom, kolikor bom mogel, opisal tukajsnje Zivljenje. Zgodaj vstajamo, ob pol devetih
zajtrk, ob eni kosilo, ob treh kava, ob sedmih veclerja, to so opravila, ¢as vmes mineva tako
ali drugace, mineva pa vendarle. Cisto ni¢ nam ni mar dragocenega casa in naj mineva e tako
v diru, nam gre zmeraj prepocasi, le naprej, naprej. Saj pac teCe Se kar hitro, ampak za misli
in Zelje, ki jih tu tkeva z ljubim tovarisem porocnikom HraSovcem, se dir tednov viele po
polzevo! Kljub temu Se srecCa, ce najdes koga, saj nihle ne verjame, kdor ne skusi, kako se
imajo tukaj ljudje radi, pa se znajo tudi sovraZiti, ceprav jih veZe ista usoda.

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel?

617]

24. septembra 1918
Preljuba mama!
V prejsnjem pismu sem ti poslal Custveni oris svojega tukajsnjega Zivijenja, ni tako hudo, tisti
dan sem se prav gotovo malo preve¢ ukvarjal s spomini na svobodo, pa je to udarilo na plan.
Kako je doma, seveda se bo Ze kmalu zacela trgatev, Ce se Se ni? Upam, da bo dobra in
obilna! Kaj dela teta Marija, pozdravi jo, gotovo je tudi pridna pri delu! Se kdaj oglasis pri
nji, kako je z vama? Majhen paket za boZi¢ (2-3 kg) mi, prosim, lahko po§ijes. Suho sadje,
jabolka, hruske, breskve, dobro presuseno klobaso, e je mogoce, sir, mesne konzerve, mlecne
konzerve, z eno besedo, stvari, ki se dobro obdrZijo, v dobrem, najboljiSem zavitku.

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel®

7 (8}

28. septembra 1918
Preljuba mama!
Danes sem se ravno spomnil, da sem imel v svojem vojaskem kovcku, ki je medtem, upam,
Ze doma, tobak in kajo. Dobro vse spravi, prosim — ne razdaj! Meni gre dobro, danes je
boZansko popoldne — malica, kava, kruh z maslom in orehi — edini ideali, zelo materialisticno,
kajne? Nase tukajsnje stevilo se veca, véeraj je spet prislo pet novih gospodov, vsega skupaj
nas je iz naSega regimenta Sest! Stevilo raste. Pisal sem stricu Karlu in teti Mariji, vendar se
nisem dobil odgovora. Gorovo bo trajalo dober mesec, Ce ne Se vec. Prisréno pozdravijam vse!

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel®”

889 716



SPOMINSKO PRICEVANJE

8 9]
6. oktobra 1918

Preljuba mama!
V predzadnjem pismu sem Ti pisal o boZicnem paketu, ki mi ga prav gotovo poslji — dobro
zavij. Sem zdrav! Upam, da se Ti ravno tako dobro pocutis in si zdrava in da si do danes Ze
dobila moje prvo tukajSnje pismo. Doma ste gotovo Ze sredi trgatve, zelo si Zelim, da bi bila
res dobra in da me caka doma dobra kapljica. Ce so moje stvari s fronte Ze prisle domov, jih
dobro spravi, seveda najprej ocisti. Upam, da si se z mojo usodo Ze sprijaznila in da Ti zdaj
dnevi mirneje tecejo kakor v zacetku.

Poljubija Ti roko Tvoj Karel*’

9 {10]
8. oktobra 1918

Preljuba mama!
Vesele novice silijo v enolicno vsakdanjost hrepenece cakajocih! Nemara pa vendarle na Ze
skorajsnje svidenje! Kaksna gneca zjutraj, ko pridejo ¢asopisi, debatiramo in obenem teZko
cakamo prihodnjega jutra. Kar strese me ob misli, da bom po tem potovanju ez Evropo pod
stalno straZo spet lahko svoboden — doma; skoraj je nepojmlijivo.

Poljublja Ti roko Tvoj Karel’!

1011
16. oktobra 1918

Preljuba mama!
Cas tece v pricakovanju dogodkov! Meni gre dobro in Ti se varuj, da Te najdem pri dobrem
pocutju! 'V enem svojih zadnjih pisem sem Te prosil za boZicni paket; poslji samo stvari, ki
drZijo, na primer prepecenec ali kekse, in dobro zavij. — Slika razpoloZenja: danes popoldne
sem odSel na vrt na sprehod; popolnoma jesensko obcutje. Okolica kakor na planini, preden
odZenejo v dolino; na drugi strani ograje se Zivina e pase, tudi jeleni in srne se pokaZejo, lepi
pogledi, vendar onkraj Zice in vrste straZarjev. — Trgatev je Ze mimo in je bila dobra; zdaj se
zacne zate pocitek, dobro si ga privosci!

Poljublja Ti roko Tvoj Karel*

12 [12]
30. okrobra 1918

Preljuba mama!
Meni gre dobro! Ravno sem se vrnil 7 daljSega sprehoda, ko sem nasel denar; gre za zmenjani
znesek, ki sem ga imel pri sebi, ko sem bil ujet. Si lahko mislis, kako sem bil vesel; najprej
sem seveda mislil, da si ga poslala Ti, saj bi bilo to prvo sporodilo od Tebe, ampak tudi na
to mi ne bo treba veé dolgo Cakati, kakor tudi Tebi ne name.

Poljublja Ti roko Tvoj Karel®

13 [13]
2. novembra 1918

Preljuba mama!
Zdaj imamo zelo hude dni! Kdo bi vedel, kako je doma; iz casopisov zves marsikaj, vendar
v njih porocajo o strahotah, kar na polez vsega ne verjamemo, vendar smo v moreci
negotovosti, ugibas to in ono, v prihodnjem trenutku pa Ze pades v Zivo nasprotje; Ce pa
verjames, gre za gola, strahotna dejstva. Vendar bomo Ze kako zdriali, saj nas je veliko, ki
delimo isto usodo; najhujse je, da o Tebi ni¢ ne vem; zamisiljam si seveda najboljSe in da se
bova v zdravih okolis¢inah spet videla.

Poljublja Ti roko Tvoj Karel™

717 |SSES



SPOMINSKO PRICEVANIJE

14 [14]

12. novembra 1918
Preljuba mama!
Mir! Po toliki krvi, trpljenju in bridkosti nazadnje le mir! Kako dobro to dene, koliko tiso¢
ljudi je olajsano zadihalo, trenutna usoda posameznika danes pac ni pomembna. Jaz tu ne
Cutim, si ne morem zamisljati veli¢ine trenutka, saj je vse ostalo, kakor je bilo pred meseci;
eno pa je lepo vedeti, v doglednem casu bo tudi zame priSel mir, Ceprav moram danes, ko se
veseli ves svet, zmagovalci ali premaganci, Se trpeti zaradi vojne. To, kar danes éuti svobodno
Clovestvo, bom sam cutil, ko bom spet prost — potem bo pa lepo pri Tebi!

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel®

16 [15}

1. decembra 1918
Preljuba mama!
Dne 27. novembra sem dobil prvo Tvoje sporocilo, in sicer ne pismo, prisel je samo denar.
Samo pomisli, kako sem bil vesel, prvo sporocilo in potem se bo tudi zame Zivijenje obrnilo
na bolje; poleg tega pa sem iz tega razbral tudi prepricanje, da bodo tudi Tvoja pisma kmalu
priromala in mi razjasnila topo vsakdanjost. Prav prisréno in vdano se Ti zahvaljujem za
dobroto! — Pred nekaj dnevi je bil tukaj $vicarski odposlanec, da se je preprical, kako se nam
godi; pomagati tako in tako ne more ni¢. Prav gotovo bos dobila sporocilo, da nam je dobro.
Po porodilih mojih tovarisev je doma mir; upam vse najboljSe.

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel

17 [16]

3. decembra 1918
Preljuba mama!
Danes sem dobil prvi glas od Tebe, prisli sta Cetrta in peta dopisnica. Prav prisréna hvala za
dobroto, da si mi poravrnala dolgove in oskrbela placila, seveda se Ti bom ustno lahko veliko
bolje zahvalil. Ampak na peti dopisnici pises Cisto strta, lepo Te prosim, pazi nase, ko mi
vendar ni tako slabo, saj sem zdrav in »ujetni§tvo« je treba pac prenesti, ker je vendar samo
zacasno; in tudi ¢e bo trajalo Se nekaj mesecev, bo le minilo in potemn bom lahko delal; kaj
pa naj reCe mati, katere sin tu skoprneva, obstreljen do invalidnosti, da je samemu sebi in
drugim v breme! Lepo Te prosim, ne bodi v skrbeh in strahu zaradi mene, hocem Te spet
videti zdravo in veselo; nisem v nikakr$ni nevarnosti, mirno minevajo dnevi, z vsakim se
priblizuje svoboda.

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel”

18 [17]

8. decembra 1918
Preljuba mama!
Dobro se poéutim! BoZi¢ bo tudi tkaj Cisto lep praznik, se ga e kar veselimo. Clovek ima
kaj lepega pred seboj, Zivi v pricakovanju in potem gre cas veliko hitreje; ko mine december,
potem se bodo pa tako in tako Ze zacela mirovna pogajanja in konec tega casa je na vidiku.
Upam, da Te bom dobil zdravo!

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel™®
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19 [18]

[ Donington Hall, 21. decembra 1918
Preljuba mama!
Danes je v resnici cudovit dan: obrok kruha in cigaret za boZi¢ (povrh rednega obroka), povrh
tega pa Se reci in pisi: 8 (osem) dopisnic in eno pismo od Tebe (do 22 vse dobil razen 1, 2,
7, 14-18). Prijetno Zgeckajo Zivce in poZivijajo Zivljenjski vzgon take dobre in lepe novice!
Odpuscati nimam nic, zdaj sem iz vode, pa tudi prej ni bilo tako slabo, ampak slabo bi bilo,
ce bi se bila ravnala po stricevem nasvetu glede denarja. Novice Ze prihajajo k meni. Poglavitno
je, da kaj dobis, da Ti ne prihajajo neumni glasovi, po katerih bi hotela iz dokumentov razbrati,
da sem padel. Pisemske zveze se bodo zdaj izboljSale, posta potrebuje samo stiri tedne. Vreme
tu Se malo ni tako ostro kakor doma. Sneg Se ni zapadel. Prihodnjic vec¢ podrobnosti. Porocnik
Hrasovec Ti vraca pozdrave. Pozdravijam vse!

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel™

20[19]

24. decembra 1918
Preljuba mama!
Sveti vecer! Kaksne lepe spomine prebuja! Nasa boZicna slovesnost je bila zelo lepa, ginljiva;
na tem otoku osamljenih so se ob doloceni uri zbrali vsi v veliki dvorani pod boZiénim
dreves¢kom in stiristo osamljenih dus je poslusalo evangelij, vsaka zatopljena v svoje misli in
blodeca po velikem svetu, da se pomudi pri domacih, ki so ob isti veCerni uri poslusali veliko
oznanilo; v duhu so bili pri njih in jim voscili vesele boZicne praznike, dokler ni po dvorani
zadonela stara vzviSena pesem, da se je vse zatreslo — sveta no¢ — — —~ prihodnje leto jo bom
gotovo postusal v boljsih okolis¢inah. Danes sem spet dobil tri Tvoje dopisnice (15, 16, 17),
prav prisrcna hvala. Vesele boZicne praznike in srecno novo leto, v katerem se bomo spet videli !

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel®

21 {20]

28. decembra 1918
Preljuba mama!
Danes se lahko malo podrobneje pomudim pri Tvojih vprasanjih! Novice dobivam iz ¢asopisa,
vendar so bodisi grozljive, ker opisujejo neverjetne stvari, ali pa splosna porocila, tako da si
mora$ posameznosti Sele sam misliti; seveda dobim tako, se mi zdi, na splosno napacno
podobo, ker si razmer doma gotovo ne zamisljam takih, kakrSne so v resnici; sprememba je
pac prevelika in nenavadna, da bi jo mogel ¢clovek tu dojeti. Kratek oris dnevnega reda: od
osmih do devetih vstanemo in zajirkujemo; do desetih kadimo in klepetamo, ob desetih nas
prestejejo, potem pride posta, Casopis, beremo do dvanajstih, potem jemo, popoldne kuhamo
kavo (seveda grenko), potem kvartamo ali §tudiramo, vecerja ob Sestih, zvecer do pol desetih
sedimo okoli peci ali gremo h kaksnemu predavanju, ob pol desetih Stetje, potem spat. Tako
je danes, tako bo jutri! — Danes je minilo deset let, kar je umrl oée — Bog mu daj vecni mir!
Deset let, kako so kratka in vendar kako dolga.

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel?

221]

31. decembra 1918
Preljuba mama!
Danes spet tako pomemben dan — konec leta! Nobenega pravega veselja ni mogoce tu zaslediti,
vse, kar polnemo, je tako prisilijeno, dobesedno samo zato, da zabijemo Cas in nam ni treba
premisljevati. Ampak na vecer, kakor je nocojsnji, se vendar ne moremo ubraniti misli, med
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vsemi tujimi, ravnodus$nimi ljudmi, danes, na dan, ki smo ga vajeni preiiveti v domacem

krogu, ¢lovek ne more kaj, da si ne bi rekel: »Ne vem, kaj naj pomeni —« In navsezadnje, saj

vendar ne bo moglo vec trajati celo vecnost; in tudi Ti mi vendar pises, bova §e dvoje srecnih

ljudi, prav gotovo, zakaj po viharju pride sonce! Lepo, veselo in srecno novo leto!
Poljublja Ti roko Tvoj

Karel®

23 (22

4. januarja 1919
Preljuba mama!
Naj posta pri meni Se tako neredno prihaja, lahko iz tegale sprevidis, da sem danes Ze Stirinajst
dni brez sporocila od Tebe. Doma je seveda vse v redu, Ti se, vsaj upam, dobro pocutis in
Cakas, kakor tudi jaz, ampak jaz zdaj celo Ze kar teZko. Sploh si ne znam vel zamisliti trenutka,
ko bom svoboden, ravno tako tudi ne dneva, ko bom prisel domov, ko bom stopil ez prag
nase hise! Zdaj mi je ravno prislo na misel, si Ze kaj napravila glede prostora nad stiskalnico,
glede moje sobe, ampak kaj vendar govorim, saj prevec¢ zahtevam, ko imas vendar druge skrbi.
Ce bi Ti vedela, kaksne novice prihajajo k nam o nasi vrnitvi, da bo prihodnji mesec, potem
pa spet po treh, Stirih mesecih, kako Clovek prisluhne, se razveseli in debatira, dokler ni spet
vse skupaj preklicano.

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel®

24 [23)

8. januarja 1919
Preljuba mama/
Danes sem dobil 23. dopisnico z dne 30. novembra. Dve sta bili napisani isti dan, vendar sem
ju dobil v presledku Stirinajstih dni. ZaZeleni paker bom dobil, to je lepo; mogoce ga sploh
ne pricakam, danes bodo namre¢ iz naSega taborisc¢a prepeljali pet oficirjev v Nemcijo; ce
bodo AngleZi pripravijeni Se naprej tako ravnati, potem seveda niti ne bo ve¢ tako dolgo
trajalo! Moje stvari so tudi doma, se pravi, da je moj sluZabnik priSel domov; upam, da je
prinesel vse, da bom nasel tako, kakor sem pustil v tisti usodni noé&i. Danes sem dobil tudi
Jelkino dopisnico, v zadnjem tednu je padel njen brat. Bil je mornar, v vseh Stirih letih najbri
ni sodeloval v nobeni vedji bitki in pri prvi in zadnji v zadnjem letu vojne ga je doletela smrt.
Kaksna smola. Cude?! In moja glava je Se cela!

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel*

25 {24

Donington Hall, 11. januarja 1919
Preljuba mama!
Véeraj in danes sem dobil Tvojo posto, in sicer: 26, 27, 28, dopisnico tete Marije, 30. pismo
z dne 1. decembra, zadnja dopisnica je bila iz Grobelnega, z dne 19. decembra, s sporocilom,
da je paket odposlan; prav prisréna hvala! Poste wdi tu v Angliji ni¢ ve¢ ne cenzurirajo, in
to je prejsnja dva meseca romanja skrajsalo na tri tedne. Hvala, res hvala za izérpne novice
od doma; ko pride posta, jo drug drugemu prebiramo in se potem pogovarjamo o razmerah
pri vas, saj je vendar posta od doma edina moZnost, po kateri dobivamo novice iz nase deZele.
Taka pisma so gmeraj zelo zaZelena! Moram Ti pojasniti neko zmoto! Misli si grad, okoli
njega ograjo iz Zice, vzdoZ nje angleske straZarje, za ograjo nemske in avstrijske ujete oficirje.
AngleZi nas prihajajo samo prestevat, drugace jih nikoli ne vidim, z njimi sem se poskusal
sporazumeti v no¢i 8. avgusta, sicer pa nikoli. Mi smo jezikovni otok, ki ga straZijo AngleZi.

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel®
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27 [25)

14. januarja 1919
Preljuba mama!
Véieraj sem dobil pismo 32, z dne 24. decembra. Veseli me, da si Ze dobila potrdilo, da sem
prejel denar, nadaljnja posiljka, upajmo, ne bo vec poirebna, saj se nase tukajsnje bivanje
vendarle pribliZuje koncu. Lepo se zahvalim gospodu postnemu upravniku, da se je potrudil
in vse tisto storil zame. Denar porabljam seveda samo za oskrbo, saj zdaj fivim Ze lafe, ker
je placa vedja; prej sem moral placevati dolgove, zakaj perilo in podobne potrebitine sem si
moral kupiti, saj sem bil ob svojem prihodu Cisto brez vsega. BoZicni veler si preZivela sama,
zato pa bo letosnji gotovo lepsi. Sem zdrav, saj podnebje tukaj ni tako ostro kakor pri nas,
Ceprav ni ravno zdravo zaradi toliksne viage; moramo se varovati prehlada in tako se res pazim.

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel*

28 [26)
Donington Hall, 19. januarja 1919
Preljuba mama!
Z velikim veseljem sem danes dobil pismo, ki si ga napisala 14. oktobra, ob trgatvi, tisto
nedeljo, ko je bil gospod Sumer z gospo pri Tebi na obisku. Priporocam se milostljivi gospe
in pozdravljam gospoda Sumra! Veseli me, da ste pri tem lepem delu mislili name, saj zdaj
bodo najbri prisia leta, ko ne bom pri tem nikoli manjkal. Meni gre dobro; mrzlicno teZko
Sakam Ze dan odresitve; posebno teZko je ob nedeljah, ko se prepustim mislim, potem se mi
tako tofi, med tednom pa pozabim na vse skupaj, saj takrat delamo, Ze spet delamo, tako da
si zvecer duh in telo zaZelita pocitka. Ce Te kdo vprasa, kako mi gre, ga na kratko odpravi;
sploh govori o meni kar najmanj, zakaj vsako vprafanje je samo radovednost — ne delaj tako,
kakor si napravila leta 1917, ko sem leZal v bolnisnici v VaraZdinu.
Poljublja Ti roko Tvoj
Karel”

29 [27)

25. januarja 1919
Preljuba mama!
Ze 25.1 Cas mineva blazno hitro in vendar po polievo poéasi! Ce viasih pomislim, kako
dolgo Se, kdaj bom svoboden, bodo minili Se meseci ali pa gre samo Se za nekaj tednov,
nimam nobene trdne opore, saj clovek nic ne ve, to pa se pravi, rajsi ne misliti, samo tega ne,
saj drugacle bi clovek lahko obupal, pa naj je Se tako navajen prenasati usodo; Ze samo misel:
tri mesece je Ze mir, vsi Ze bolj ali manj olajSano dihajo, mi pa smo Se zmeraj zaprti kakor
hudodelci, morilci, in sicer samo zato, ker smo se bojevali na strani drZave, ki je bila premagana,
temu se pravi velikodusnost, clovecnost, pravica zmagovalca, kako okrutno — taka misel bi te
lahko pognala v blaznost. Kar najmanj misliti na vse to. Ne brati fasopisa, rajsi Studirati,
dopoldne in popoldne, potem mineva Cas, saj te uenje priklepa nase! Ce se dlovek lahko
prisili, da se Zivo uci, potem &as ni popolnoma izgubljen.

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel®

31 28]

4. februarja 1919
Preljuba mama!
Danes sem dobil Tvojo dopisnico z dne 31. decembra 1918. Naj bi se izpolnila Tvoja Zelja,
naj nama obema novo leto prinese boljso usodo kakor prejinje; to je sveta in hrepenece Sepetana
Zelja, to je pravicna zahteva po miru za razburkanim Casom, ki je ne govoriva samo midva,

N

temvec vse clovestvo, naj pride ocis¢eno iz krvave kopeli! Pocutim se Cisto dobro, ali bolje
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receno, svojih tukajsnjih obcutij Ti ne morem popisati, zakaj razpoloZenja se tukaj tako hitro
menjavajo kakor vreme! Ko pridem domov, bo$ v meni najbrf odkrila drugega loveka, vsaj
mislim tako; tukaj se zelo veliko ukvarjamo sami s seboj in cutim, da me je to za dolga leta
postaralo. Seveda Se zmeraj upam, da Te bom kmalu poljubil, Ceprav tukajsnje govorice ne
obetajo kaj prida, da Te bom kmalu spet lahko videl zdravo.

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel®

32 [29]

Donington Hall, 9. februarja 1919
Preljuba mama!
Se zmeraj z velikim zaupanjem odgovarjam na Tvojo ljubo dopisnico 34, da bom kmalu prisel
od tod, Ceprav vsi okoli mene gledajo zelo érno — vendar bo tudi tega konec. Vznemirja me
samo sporocilo, da si slabega zdravja; prosim Te, varuj se, pazi nase, ker bi Te rad, moram
Te najti zdravo. Ker zdaj se zaéne novo Zivijenje in bo$ videla, da tudi Tvoj otrok Se kaj
zmore, Tvoj otrok, saj sem se vendar kot tak pred leti poslovil od Tebe, domov pa se bo
namesto otroka vrnil moski, ki bo delil s Teboj skrbi in bridkosti. Ne skrbi zame, meni gre
Cisto dobro, Cas tukaj ni izgubljen, saj je ucenje za poznejse Zivijenje in nekega lepega dne me
bo prineslo domov kakor sneg. Kako lepo bo Se vse!

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel™®

34 [30]

Donington Hall, 12. februarja 1919
Preljuba mama!
Danes sem dobil Tvojo ljubo dopisnico Stevilka 35! Zelo zelo mi je neprijetno, da Te zdaj
punce pismeno nadlegujejo, naj bi jim povedala moj naslov, e posebej, ker sem bolj ali manj
sklenil napraviti konec tem drobnim stikom. Oprosti, prosim, to — lovek je pac tako zvrhan
nove nevzgojenosti zaradi Sturmove; gotovo je to storila z najboljSim namenom in se zanesljivo
odlocila za kaj takega Sele po dolgem preudarjanju za in proti, preden Te je prosila za moj
naslov. — O gripi tu, hvala Bogu, Se Cisto ni¢ ne vemo in upam, da bom lahko prisel domov,
ne da bi se moral kaj poblie seznaniti z njo; Ceprav je jeseni zelo mocno divjala v enem od
sosednjih taboris¢, je vendar niso zanesli k nam, tako da je strah pred njo tukaj izginil.

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel®

3531
Donington Hall, 17. februarja 1919

Preljuba mama!
Danes sem dobil Tvojo dopisnico Stevilka 36. Hvala lepa! Ce sem Te na eni od dopisnic
obdolfil, da mi nif ne pises, se to prav gotovo ni zgodilo vedé, zakaj clovek lahko Ze iz tako
lepo izpraznjenega vrnjenega paketa sprevidi, kako lahko posta izvrsino funkcionira, samo s
to razliko, da pisem ne kradejo, temve¢ romajo kratko in malo v kaksen kos za papir. Ne
podiljaj mi ve¢ nobenih paketov, ker je zelo majhna moZnost, da bom katerega dobil, in Ce,
potem bo razmesarjen kakor tisti, ki si ga dobila nazaj. Meni gre Cisto dobro, udim se vsega
mogocega, beremo, piSemo, igramo, potem seveda pridejo spet dnevi, ko Cfloveka trpinci
negotova prihodnost, ampak v tem primeru je rezultat vselej sklep: Bo Ze slo!

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel*
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36 {32]
1. marca 1919

Preljuba mama!
Zdaj Ze Stirinajst dni nisem dobil nobene poste od Tebe; na splosno je avstrijska posta zdaj
zelo neredna, se Ze kje kaj zatakne. Tu bo Ze pomlad, dnevi so lepsi, sonce, svefe zelenje,
clovek bi moral pravzaprav spodito na novo zaZiveti, vendar je opazno ravno ivo nasprotje:
nagibamo se k Zalosti, pa tudi bolj ali manj k blaznosti! Pri nas v baraki se kaZejo znamenja,
iz katerih je mogoce to sklepati, na primer sla po friziranju, Cevije Cistimo za popoldanski
krajsi cas, slisati je glasove kakor v kak$ni menaZeriji, dokler ne izbruhne rjovece tuljenje, ki
spominja na Zivalski vri, potem pa se konca s kiavrnim cviljenjem! In vendar gledam vse
neprizadeto, Cez nekaj mesecev pa bom mogoce Ze tako dale¢, da bom z njimi vred tulil!

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel®

37 [33]

8. marca 1919
Preljuba mama!
Po kaksnih treh tednih spet priel velik kup zaostale poste, od 37-44. Meni gre Cisto dobro;
dez misel, da bi odili od tod, smo napravili kriZ in zdaj topih misli akamo - velika korist.
Zivijenje je redno, popoldansko kavo si skuham sam kakor vsi, na sprehod hodimo v spremstvu
angleskega oficirja, vsak pride vsak teden enkrat na vrsto. Iz srca se Ti zahvaljujem za lepa
godovna voscila, pa tudi za lepo darilo, ki ta trenutek Se ni potrebno, ker Se nisem brez denarja.
Kakor pises, se je posiljka vrnila; e pride pismo prej, preden bo§ denar odposlala, potem
pusti, kakor je, mogoce ga bom kdaj pozneje bolj potreboval, e pa se je Ze zgodilo, potem
iz vsega srca hvala; brikone ga bom prinesel nazaj. Denar potrebujem samo za Zivila, kadim
malo in vina v angleskem ujetnistvu Se nisem pil.

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel*

38 [34]

10. marca 1919
Preljuba mama!
S prisréno zahvalo dobil danes dopisnico 45 (z dne 14. februarja), vendar samo prvi del, drugi
Se manjka. Hvala Bogu, da gre moja posta zdaj hitreje, Tvoja potrebuje mesec dni, da pride
k meni, in gre Se zmeraj skoz anglesko cenzuro. — Ne vznemirjaj se preve¢ zaradi mojih pisem;
prebiraj jih 7 zavestjo, da gre fantu dobro; kar pa pride tako tu pa tam kdaj in zveni obupano,
je le trenutno razpoloZenje, notranje, dusevno razglasje, ki zahteva besed, in komu naj se
spovem, Ce ne Tebi? In potem je to bolje, tako hitro mine, kakor pride. Takim dusevnim
depresijam smo tukaj vsi podvrieni, danes napade tega, jutri onega; pusti ga, pravijo potem
drugi, mora obracunati s svojimi mislimi. Zato se nikar ne vznemirjaj, to mora tako biti pri
ljudeh, ki so odrezani od sveta, medtem ko ta doZivija toliksne prekucije!

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel™

39 [35)

15. marca 1919
Preljuba mama!
Prisli sta dopisnici 45, 46 in potem tudi pismo z dne 15. februarja. Veraj sem se hotel pobrati
in Ti napisati pismo, imel sem namrecC spet svoj dan, pa je Ze minilo, danes Ti lahko samo
povem, bodi brez skrbi, prav gotovo se vrnem domov jasne glave. Zastran besed, bolje tukaj
kakor kje drugje, naj pripomnim samo, tisti naj kar poskusi, pa jo bo prekleto nadrsal, e
ima Se kolickaj volje in moci. — Vieraj smo imeli spet enkrat teater in koncert, bilo je prav
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prijetno — seveda samo z moémi iz taboris¢a, nekako podobno kakor v kaksnem dekliskem
zavodu. Tu vse po starem; pet Castnikov so zaradi bolezni poslali domov. Vreme se boljsa, je
Ze pomlad, pri vas je gotovo e sneg? Zahvaljujem se gospodu Kretschmerju za pozdrav!
Poljublja Ti roko Tvoj
Karel®®

40 [36]
18. marca 1919
{’_Preljuba mama!
Ker v zadnjih dneh ni bilo nobene poste od Tebe, Ti bom opisal dnevni red, ker oéitno moj
prejsnji opis ni prisel. Vstajamo zgodaj ob pol devetih, ob devetih zajirk, potem se eno uro
po tabori§¢u sprehajamo, tekamo, ob desetih prestevanje, od desetih do dvanajstih Studij,
branje, ob eni kosilo. Potem sedimo doma okoli pedi, kadimo, beremo Casopis in se
pogovarjamo. Potem pride poglavimo opravilo dneva in obenem najlepse — malica. Kuhanje
kave, sam jo namre¢ kuham, in potem se razvije klepet pri kavi, potem se seveda pogovarjamo
o nemogocih receh. Od treh do Stirih telovadba. Potem se do vederje ob sedmih sprehajamo,
beremo, zabijamo Cas, ob Cetrt Cez sedem prestevanje. Potem pride veliko brezdelje, vasih se
kaj ucimo, potem se pa spravimo v posteljo; ob desetih pogasijo ludi. Konec — moje vsakdanje
brezdelje. Tako mine dan, mine teden, mine mesec in §e zmeraj ticim tukaj!
Poljublja Ti roko Tvoj

Karel”

41 [37]

25. marca 1919
Preljuba mama!
Danes sem spet enkrat prebiral Tvoja pisma, ker Ze skoraj Stirinajst dni ni bilo nobene poste.
Med zadnjimi boji je bilo torej toliko nasih ujetih; tukaj si tudi nisem ni¢ drugace zamisljal;
morala je torej biti taka bitka, v kakrsni si bil bodisi ubit ali ujet. Grenka usoda, ampak kdo
ve, za kaj je to Se dobro! V danasnjem Casopisu so grozljive zgodbe, MadZarska - boljSevizem;
za povrh torej Se to, to niti ni tako dale¢ stran od vas! Pa bodo nasi l[judje sprejemljivi za to
bratovsko slepilo? Jaz bi rekel, da ja! Zelel bi si, da bi se motil, vendar se skoraj gotovo ne.
Edina tolazba, ki jo imam tukaj, je v tem, da utegnejo priti Casi, ko se bodo voditelji zdaj bolj
ali manj od zmage pijanih ljudstev prijeli za glavo ob goli resnici in zavesti krivde: Kaj smo
storili! Bolj krvave kakor ¢rke vojne bodo ¢rke, ki bodo porocale o tem!

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel®

42 (39)
1. aprila 1919

Preljuba mama!
Véeraj sem spet dobil stiri Tvoje dopisnice 48-51, zadnjo z dne 26. februarja. Ne morem Te
pomiriti, Se zmeraj si v skrbeh, gotovo pa drZi, da Se nikoli — razen pri Tebi — nisem bil v
tako varnem varstvu; tu sploh ni mogode delati nobenih skokov v stran, da pa je lovek vcasih
otoZen, je razumljivo, sicer pa tudi hitro mine. Lojzi je torej doma? Spominjam se, da je nekoc
pisalo v Casopisu o zapori na nemskih visokih Solah za Jugoslovane — ampak ali ni vojak?
Mislil sem si pac, da bodo pred mirom mogli le redki Studirati. Tukaj se ukvarjam z vsem
mogoc¢im, kmalu se bo spet zacelo kegljanje in potem Se kaj — postal sem pravi atlet, vsak dan
pridno telovadim, iz tega lahko spoznas, da sem zdrav kakor riba v vodi. Doma je gotovo
tudi Ze spomladansko vreme, najbri se bodo Ze kmalu zacela dela v vinogradu? No ja, upam,
da bom letos ob trgatvi e pri Tebi!

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel™®
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43 [39]

5. aprila 1919
Preljuba mama!
Meni gre dobro in pri vas doma je menda tudi vse Cisto dobro. Hajnsek, njegov ole si je zdaj
kupil v bliZini Vojnika, pri Sveti Marjeti, je pred nekaj dnevi dobil ocetovo pismo, ¢e$ da je
v Celju mogoce Ze marsikaj kupiti; ce je to res, potem je kar dobra novica, vendar ne verjamem.
Potem je prisla tudi govorica, tudi iz Avstrije, naj bi se poleti odpravili domov, to je mogode
in zelo zaZeleno, vendar do zdaj ni tukaj e nihée niesar ukrenil v tem smislu. — Stric Pepi je
kupil vino od Tebe, se pravi, da se je kaj oglasil pri Tebi; prihodnji¢ ga pozdravi v mojem
imenu. Zdaj bodo tudi zate spet prisli boljsi ¢asi, pomlad, ne bos ve¢ tako sama na samotnem
hribu. Prijetno veliko noc¢! '

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel®

44 [40]

15. aprila 1919
Preljuba mama!
Tu je pravo aprilsko vreme, vendar bo trajalo samo $e do pojutrisnjem, ker bodo potem vsi
avstrijsko-ogrski Castniki, kar jih je tukaj, prestavijeni v drugo taborisce, in sicer na juinem
bregu Anglije; tam pa je menda Ze jasno majsko sonce in je Ze najlepsa pomlad. V resnici se
Ze zelo veselim, da bom spet po dolgem casu sedel na vlaku in gledal pisano vrvenje sveta,
saj tukaj ni mogoce nic¢ videti, ker je grad samoten in zapuicen sredi velikega parka; tu Zivim
zdaj Ze osem mesecev, ni¢ udnega, da se veselim take spremembe. Ce po tem pismu dalj Casa
ne bo nobenega glasu od mene, ne bodi v skrbeh, meni gre dobro in mogode pridem sam.

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel®

45 {41

23. aprila 1919
Preljuba mama!
Pocutim se izredno dobro na angleski rivieri! Nase sedanje taborisée je v bliZini Bristola,
nedale¢ od morja. Cudovito podnebje. Sonce in pofivljajo morski zrak; lepa je ta sprememba,
tako dobro mi dene, da sem trenutno postal clovek brez Zelj. V taboris¢u so samo avstrijski
Castniki; 36 jin je bilo Ze prej v Angliji in drugih blizu 200 jih je zdaj prislo iz Italije sem gor,
se pravi, nekaj mesecev bomo gotovo Se ostali v Angliji. Med novimi je tudi gospod polkovnik
Saxel, ki ima Zeno, rojeno Brezovnik, doma iz Savinjske doline (Relica ob Paki), vendar je
bila pozneje vzgojena v Zagrebu. Pobrskal sem po vsej svoji vednosti o sorodnikih, pa si
vendar Se zmeraj nisem na jasnem, ali je kaj v sorodu s stricem Brezovnikom. O priloZnosti
ga vprasaj in mi pisi!

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel®

46 [42]

27. aprila 1919
Preljuba mama!
Iz tega, da bi kmalu prisli domov, ne bo nié; kakor sem ti Ze pisal, so spravili castnike celo
iz Italije v Anglijo. To je prav slabo znamenje! Ne vznemirjaj se, meni gre dobro, mogoce
zelo dobro. Kako gre tebi doma? Napisi mi spet kdaj izérpno pismo, e so meje odprte. Zdaj
posta sploh ne pride, e mesec dni sem brez glasu od Tebe, vendar se tolaZim, da bo potem
prisel spet cel kup skupaj.

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel®
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47 [43)

30. aprila 1919
Preljuba mama!
Vieraj sem dobil dve Tvoji posti, 58 in 59. Iz vsakega Tvojega pisma govori neizmerna skrb
zame, meni gre pa tako dobro; tisto, kar tako pogosto pifem, so samo razpoloZenja, ki minejo;
Tvoj [?%] pa je tukaj tudi z najvedjim premagovanjem brezpogojno potladen, tega je krivo
pac enolicno Zivijenje. Tu je vendar veliko bolje, spet novi obrazi, nova znanstva, Ceprav mi
trije, HraSovec, HajnSek in jaz, $e zmeraj trdno driimo skupaj in se dobro razumemo. Zdaj
dobimo novega privrienca, ki je sam gospod polkovnik Saxel, pogosto prihaja k nam, karta
Z nami in mi napravimo vse, kar nam je mogoce, da staremu gospodu olajsamo tukajsnje
Zivijenje. Upajmo, da ne bo ve¢ predolgo trajalo. Gotovo pridem NARAVNOST domov.

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel®

[44]
21. maja 1919

Preljuba mama!
Dolgo dolgo Ti nisem nic pisal, odpusti mi, saj Se sam ne vem, zakaj ne. Bilo mi je tako
prijetno pri dusi, bil sem tako miren, tako sam s seboj zadovoljen, olitno nisem Zelel nikomur
ni¢ tega prepustiti, Se celo Tebi ne, namrec¢ v pismu, e bi bila skupaj, bi Ti bil Ze povedal in
to bom, upajmo, v nepredolgem Casu tudi storil. Saj Ti namre¢ lahko namignem, da sem
sanjaril o prihodnosti in si brikone postavil temelje za fiviljenje. Take misli prinese sprememba
kraja, morebitni skorajsnji odpust in samota, ker se toliko ukvarjamo sami s seboj. Upam, da
se dobro pocuti§? Nikar prevec ne skrbi zame, kmalu bom prisel. PoSiljam pozdrave ob vrnitvi
domov naSim bliZnjim sorodnikom !

Poljublja Ti roko Tvoj Karel®®

[43]
1. junija 1919

Preljuba mama!
Ze junij? Kako dolgo e, preden se vidiva? Zdaj gotovo Ze ne more veé dolgo trajati! Cakanju
sem se Ze kar dobro privadil, e bi bile le novice o razmerah pri nas pogostejSe, vendar so Zal
samo drobci, ki ti dajo pobudo za tuhtanje, na primer: Jugoslovani zasedli Celovec. Boji. Kaj
si more ¢lovek misliti pri tem? V neskonéni verigi enakih dni nima lovek vel pravega merila
za plimo in oseko dogodkov po svetu! Jutri pridejo nasi mirovni pogoji v asopis, meje —
velika napetost v taboriséu. Pariz bo gotovo poskusil vse, da bo samoodlocbi narodov skopal
Castitljiv grob in da ne bo preve¢ odmaknil moZnosti za prihodnjo vojno!

Poljublja Ti roko Tvoj Karel®

[46]

Binkostna nedelja, 8. junija 1919
Preljuba mama!
Mama, danes sem dobil Tvojo dopisnico, ki si jo napisala svojemu pobu v svoji tihi samoti
na velikonocéno nedeljo. Dolgo je romala k meni, vendar ni pri tem izgubila isto nic tiste
ljubezni, ki si jo vioZila v vrstice — bil sem tako iz srca vesel. Ja, pred enim letom sva skupaj
praznovala veliko noc, to pot Zal ne, vendar bo spet vse dobro, da le pridejo mirnejsi Casi.
Zdaj se odloda usoda narodov, zato se mora osebna usoda umakniti pa& bolj v ozadje! -
Prijetne binkosti Ti Zelim! Za Tvoj god prav prisrcna voscila od hvaleinega otroka! — S
polkovnikom Saxlom sva posrala dobra prijatelja, pomagava drug drugemu skoz Zalostne ure;
vos¢i Ti prijetne praznike in Te pozdravlja kot sorodnico Brezovnikove druzine. Posilijam vsem
znancem in sorodnikom prisréne pozdrave, prihodnje leto jih bom, upajmo, poslal Ze od doma.

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel®

(=9 726




SPOMINSKO PRICEVANJE

[47]

9. junija 1919
Preljuba mama!
Danes dobil tri dopisnice, 67, 68, 69, in pismo z dne 21. maja! Hvala lepa! V njih je veliko
novic! Lojze Studira v Zagrebu, Hubert v Gradcu, smesSne okolisCine, in Makselj lezi v
bolnisnici, ker ga je ranil sovraZnik, v Cigar defeli Hubert mirne duse Studira, zmesani svet.
— Polkovnik Saxel se najtopleje priporoca; veseli se Ze vnaprej, da bo dobil sporodilo o
sorodstvu. Dobrodusen, star, majhen gospod, ki se vsak vecer oglasi v jugoslovanskem
tarokarskem klubu, da kot gost, ki ga radi vidijo, odigra svojo »partijico«, kakor se po navadi
izraZa. — Lepe dneve smo sicer pricakovali, sonce je spet vroCe in v taboris¢u je kakor v
druZinskem kopali§¢u, vse namrec teka sem ter tja na pol obleceno! Najlepse se zahvali stricu
za pozdrave!

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel®

[48]
13. junija 1919
Preljuba mama!
Nazadn]e je torej odkrit vzrok, zakaj tako dolgo nisem dobil nobenega glasu od tebe — ta pre
.. poStna zapora za prazen nic in e enkrat prazen ni¢. Prav prisrcéna hvala za vse novice, ki
sem jih v zadnjem Casu dobil od Tebe! Meni gre dobro! — Danes Ti moram pisati o dveh
velikih dogodkih, prvi¢: Potem ko sem enajst mesecev nosil skoz isto obleko, se mi je danes
nazadnje posrecilo z vsemi mogocimi zvijacami omisliti si nove stvari, od glave do nog, in
tako Eakam popolnoma pripravijen, da me posljejo domov (tudi kovéek imam Ze), in drugic:
veselo in obenem Zalostno! Polkovnik Saxel nas jutri zapusti, ker se vraca k poljski vojski, z
drugimi besedami, pelje se domov. Veseli smo; stari gospod, zadosti teZko je vse prenasal; pa
tudi Zalostni, zakaj tudi mi smo Slovani, pa kljub temu ni nobene moznosti, da bi od kaksne
odgovorne strani dobili odgovor. Navsezadnje pa, ne more ve¢ dolgo trajati!
Poljublja Ti roko Tvoj

Karel”®

{491

15. junija 1919
Preljuba mama!
Kako hitro minevajo leta — kakSen vro¢ dan je bil danes pred enim letom, vsem je moclneje
razbijalo srce sredi rjovenja, stokanja, prasketanja hrumece bitke in danes — uZivam mirno,
normalno nedeljo ujetnika na angleski rivieri. Upajmo, da bo kmalu sklenjen mir, potem
pridemo, da si z delom odpodijemo od dolgih pocitnic. — Na hrbtni strani tega pisma je podoba
gradu, da bos vsaj pribliZno vedela, kakSen je; bilo bi prav lepo, ko bi ne bilo Zicnih ograj.
~ Prej$nje pismo sem pisal stricu Karlu, kako se kaj pocuti stari gospod zdaj v Gradcu. Name
je mogode hud, dolgo mu nisem pisal, ker mi je dal moder nasvet, naj postanem vojak. Naj
bo za zdaj zadosti o tem!

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel”!

[50]

19. junija 1919
Preljuba mama!
Prislo je pismo, z dne 31. maja, prisrcna hvala. Zelo sem vesel, da so se razmere vendarle
izboljsale, tako da za denar Clovek le kaj dobi, Ceprav je drago, je vsaj mogocle dobiti. Tukaj
Zivimo dobro, mogoce za vaSe razmere celo predobro, in vendar mogoce ne bo vel predolgo
trajalo. To nedeljo bo vendar, upajmo, na mirovni konferenci izgovorjen odlodilni »za«. —
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Meni je kar slabo pri dusi, ko pise§ o znancih; Mirko je v Celju Sef zdravnik, Viadi doma,
Kit v Ljubljani pri posti in tako si lahko mislim Se o marsikom, da Ze sedijo pri mirnem delu!
~ Vinograd je gotovo dobro obdelan in lanski traminec je dober ~ ne? Ti ljubi moj Bog, kako
Ze hrepenim po kozarcu dobrega vina, saj te angleSke patoke sploh ne pijem. Najlepse se
zahvaljujem za pozdrave iz Vojnika in jih vracam.

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel”?

[51)
23. junija 1919
Preljuba mama!
Danes imam Ze spet sreen dan! Skoraj dve uri sem tekal po vrtu vzdol? ograje, premisljeval,
se smehljal, se veselil, sanjaril o Zivijenju, Ze kaj vem koliki¢! Take stvari mora ¢lovek obdrZati
zase, saj gre vendar za najskrivnejse kamrice nasega notranjega Zivijenja, ki jih zaupamo samo
najbliZjemu svojega srca in to si Ti, mama! Varuj se in si prizanaSaj, ne izpostavijaj se
prehladom, ker Ze tako in tako nisi posebno trdnega zdravja. Tako zelo si mi potrebna, saj si
edina, ki me bo razumela in mi pomagala v teZavnih trenutkih. Tako se tudi tukaj vrstijo
trenutki, ko sem vesel in sreCen in si tako poskuSam pomagati naprej do dneva svobode.
Poljublja Ti roko Tvoj

Karel

[52]

6. julija 1919
Preljuba mama!
Od sile nesimpatiéna dezela, ta Anglija! Zelo dobro bi delo, ¢e bi mogli zakuriti, vendar smo
v lepi pomladi pe¢ odstranili in zdaj potrpeZljivo ¢akamo na lepe dneve, ki nam Ze skoraj ves
mesec kaZejo fige. Ce bi drevje ne bilo zeleno, bi si clovek lahko mislil, da smo v novembru!
Zaradi vremena bi clovek najrajsi tudi &ez dan spal. Danes lefem spat in ne vstanem do
popoldneva. — Vieraj sem dobil Tvojo dopisnico z dne 24. maja. Prav lepa hvala! Zdaj ne
bo vec dolgo trajalo, v dveh do treh mesecih bom doma. Gre mi dobro, domov bom prisel
rejen; jem kakor teZak, ne delam pa ni¢, kvecjemu malo telovadim. Imam prav, a, t si gotovo
vesela, ne? Doma je, upam, vse v redu, ravno tako tudi s Tvojim zdravjem!

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel™

(53]

23. julija 1919
Preljuba mama!
Zivljenje tukaj kakor po navadi! Polkovnik Saxel je menda Ze odpotoval v Varsavo. Danes
so tudi nam poslali nesrecno sporocilo — prisel je odgovor iz Londona! Od tod so namreé
pred pribliZno enim tednom pisali na jugoslovansko poslanistvo v London glede nase vrnitve
domov in danes je prisel odgovor, vendar ga bomo dobili Sele jutri, ker ni tu cenzorja. No ja,
ves, mi smo pesimisti glede tega, kaj pise v odgovoru: Polakajte, kmalu pojdejo vsi domov
ali kaj takega. V prihodnjem pismu Ti sporocim zanesijivo potrditev svoje trditve. Vinograd
gotovo lepo kaZe, saj zdaj bodo vendar kmalu prvi grozdi Ze zreli, do takrat, da vsi dozorijo
in da bo vino priteklo iz njih, pa bom mogode tudi jaz prisel.

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel ™
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[54]

26. julija 1919
Preljuba mama!
Cudovito lep vecer! Clovek bi Sel najrajsi na sprehod, vendar nas Anglezi spravljajo v posteljo
tako rekoc s kurami, Se pri najsvetlejSern dnevu. Jutri je nedelja — nobenega sprehoda, zato
pa dve nogometni tekmi na igris¢u, godba in pijaca ob todilni mizi pod milim nebom, skratka:
»prijetna vrina veselica«. Tu je dostikrat kar lepo Zivijenje, ne glede na Zicno ograjo, vendar
je pravo veselje zaradi tega onemogoceno, saj more to obstajati samo v svobodi. Odgovor iz
Londona, kakor sem napovedal Ze v prejSnjem pismu, ustreza pricakovanjem: kmalu pojdejo
vsi domov! Lepa tolalba! Poslji mi, prosim, prebrani »Slovenski narod«, brez oglasov, te
odtrgaj, in sicer takole: pet do Sest Stevilk (zaveZi) zavij v papir in zaveZi, pa ne prevec, da
bo slo se kot pismo in ne kot paket. To bodi za poskus, mogoce se posredi!

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel

[55]

3. avgusta 1919
Preljuba mama!
Vieraj sem dobil dve Tvoji dopisnici, 70, 71, z dne 14. julija! Prav prisrcna hvala! Pises mi
o stricu Karlu, da mu ne gre dobro v Gradcu, kaj ne more oditi k teti Koscher? Oba pozdravi
v mojem imenu; stric mi Ze dolgo ni poslal nobene poSte in teta ne utegne. V zadnjem pismu
sem Te prosil za slovenske Casopise (»Narod«), Ce je mogoce, poslji mi jih, kakor sem Ze
rekel, pet do Sest stevilk skupaj, v tenek zavijalni papir tako zavite, da ne bo videti, za kaksne
Casopise gre, in jih zalepi. Nekako podobno, kakor posiljajo mesecnike! Mogode jih dobim,
ker je cenzura zunaj odpravijena. — Meni gre bajno dobro, samo po domu se mi toZi, po enem
letu ima ¢lovek ravno zadosti takegale Zivijenja. Kaj zdravi vojni ujetniki iz Italije v resnici Ze
prihajajo domov??

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel””

{36]

6. avgusta 1919
Preljuba mama!
Danes dobil Tvoje ljubo pismo, z dne 22. julija! Prav prisréna hvala! Zelo sem vesel, da je
doma vse tako dobro in da bo, upajmo, tudi trgatev dobra. Zasebno potovanje od tod do
doma je nemogoce — bo Ze treba iti s transportom in zato Ti ni treba biti nic¢ veé v skrbeh; ko
se bomo nazadnje le odpeljali od tod, potem bom Ze prisel domov. Brez strahu in skrbi! Gre
mi dobro in rad bi Ze od tod! Ves dan imam tako lepo razdeljen, Cas Cisto hitro mineva! Tudi
ne tuhtam ni¢ — tudi dusevno bolan ne bom prisel domov. Prisréno pozdravijam strica Karla!
Nikar se popolnoma ne predajte upanju, da bom prisel kmalu domov, gotovo bo trajalo §e
nekaj mesecev! PotolaZi se, niesar ni mogole spremeniti!

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel”®

57

24. avgusta 1919
Preljuba mama!
Dobil Tvojo dopisnico, z dne 6. avgusta. Prav lepa hvala! Polkovnik Saxel je Ze pisal iz
Pariza, od koder se je pred nekaj dnevi odpeljal proti domu Cez Milan, Innsbruck, Dunaj,
Varsavo. Lepo potovanje, tudi dolgo, vendar lepo! Mogoce se bomo mi peljali po isti poti,
vendar kakor zdaj kaZe, Sele prihodnjo pomlad. Se enkrat smo pisali jugoslovanskemu
poslaniku v Londonu, vendar je brez moci; menda ni mogoce izposlovati nasega odpusta,

729 |SSE8



SPOMINSKO PRICEVANIJE

dokler ne bo reSeno jadransko vprasanje in kricacem avanti ne bodo zamaseni gobci (oprosti)
z »zgodovinsko romansko« zemljo. — Zastran potovanja se Ti ni treba sploh ni& vznemirjati;
dolga pot, moj Bog, kaj pa se more tu zgoditi, razdalja je najmanjsa stvar, ampak pomembno
Je priti od tod!

Prisréno Te pozdravija in Ti poljublja roko Tvoj

Karel”

[58]
31. avgusta 1919

Preljuba mama!
Dobil 75 in 76, prav prisréna hvala! Zelo sem vesel, da je doma vse v najlepSem redu in da
vinograd kljub poznemu letu lepo kaZe. Sam se dobro polutim, spremenilo se ni nic, samo
jesen se Fe oglasa, kljub temu pa so Se zmeraj lepi in topli dnevi. Ze vnaprej najlepsa hvala
za »Narod«, ki ga bom, upam, dobil. — Kakor berem v danas$njem Casopisu, bodo nemske
ujetnike iz Anglije poslali domov, nekaj upanja je tudi za nas, da nemara vendarle ne bomo
vso zimo ostali tukaj. Spioh si ne morem zamisljati, da bi bil v doglednem ¢asu prost, kaj Sele
doma. Vendar se bo tudi vse to Se zgodilo, samo da pridemo tako dale¢. Zastran potovanja
si ne Zeni tako k srcu, saj je to dale¢ najmanj nevarna stvar, kar mi je v tej vojni Ze zacvetelo.
Prisréne pozdrave vsem v Vojniku in PodCetrtku.

Poljublja Ti roko Tvoj Karel®°

(591

7. septembra 1919
Preljuba mama!
Ze precej dolgo sem brez poste od Tebe, tudi posilik »Naroda« do danes Se nisem dobil,
gotovo so kje obticale, meni gre dobro, sicer je tukaj vcasih zelo Zalostno, Cas se vieCe, vendar
Zivimo in upajmo, ne bo vec predolgo trajalo. V nekaj dneh pride najbri spet teta Marija na
. trg (prihaja v resnici Se zmeraj). Prav prisrcno jo pozdravi v mojem imenu in tudi Vojnicane
in strica Karla, dolgo ne bo vec trajalo, da tudi sam pridem in Tebe in vse prisréno pozdravim.

Poljublja Ti roke Tvoj

Karel®

[60]
10. septembra 1919
Preljuba mama!
Hotel sem Te presenetiti, ljuba mama, ampak zdaj, ko je vse upanje padlo v vodo, Ti pac
lahko piSem: racunal sem, da Te bom videl Ze pred 15. septembrom. Poslanistvo SHS iz
Londona nam je sredi avgusta pisalo, da naSe vrnitve domov ne zapira ve¢ nobena stvar,
odposlali smo fotografije za potovanje in zdaj je vse tiho kakor v grobu. Najbri najprej
povprasujejo doma, Ce smo res to, za kar se izdajamo, in preden bo to opravijeno, bo preteklo
Se precej Casa. Danes so podpisali mirovno pogodbo za Avstrijo, zato so nam dovolili olajsave
glede svobode, vendar niso vredne besede. — Pravijo, da bomo odrinili proti Franciji in da
nas bodo Sele od ondi poslali domov!? Kdo bi vedel? Naporen Cas, ko negotovo akas na
tako zaZeleni »kdaj«!
Poljublja Ti roko Tvoj

Karel®

61}

14. septembra 1919
Preljuba mama!
Ze precej dolgo nobenega glasu od Tebe; pripovedujejo si, da nas postilion posto pogosto
izgubi ali vsaj del nje, smo pac ujetniki in ne ljudje, kaj pa potem, e se izgubi kaj pisem
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takihle. Vendar me take stvari zdaj Cisto ni¢ ne ganejo, ne dam se zmotiti v svojem miru;
mirno Zivimo naprej, bo Ze prisel konec, saj sam tako in tako ne more§ ni¢ pomagati pri tem,
pa Ce se razburja$ ali ne. Tisto sporocilo poslanika SHS iz Londona, da nam bo kmalu
omogodena vrnitev domov, me je malo vrglo iz sedla — misel, da bom mogoce v treh tednih
Ze doma — ampak zdaj je Ze mimo. Naprej slufiti. Kakor je videti iz raznih porocil, ki jih
dobivajo znanci, vam gre doma dobro — samo da vam ni treba stradati in tega vam res ni
treba. — Zdaj odhajam v obednico na koncert ciganske godbe!
Poljublja Ti roko Tvoj
Karel®

[62]

21. septembra 1919
Preljuba mama!
Predvceraj$njim sem dobil zadnji odposlani paket »Slovenca« z dne 8. septembra in dopisnico
z istim datumom. Ne skrbi, ¢e nekaj Casa ne pride ni¢ poste — pri teh razmerah s posto. Meni
gre dobro. Vieraj zveler smo spet prvi¢ zakurili — zima prihaja. Prav prijetno je v pletenem
stolu sedeti pri topli peci, beremo do desetih in potem se spravimo spat, tako bo seveda zdaj
spet vsak veler. V zaletku prihodnjega meseca se kajpak zacne Ze trgatev. Upajmo, da bo
prav obilna in tudi dobra kapljica.

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel®

{63}

5. oktobra 1919
Preljuba mama!
Danes sem dobil Ze drugo pismo s »Slovencems, prav prisréna hvala! Zmeraj sem res strasno
vesel, kadar pridejo slovenski Casopisi. Prosim Te, kar tako nadaljuj s poSiljanjem asopisov!
Pisemska posta zdaj kak3en teden prihaja zelo nezanesijivo, ker je stavka na Zeleznici, zato pa
bo v vedjem Stevilu prisla, ko bo konec stavke. Stavka na Zeleznici je potegnila debelo &rto
tudi ez nase racune glede odhoda domov, prav gotovo je vse skupaj bolj érno in nepregledno
kakor pred enim tednom, lahko nastanejo zapleti, ki bodo za nas pomenili §e tedne in tedne
Cepenja tukaj, ampak tega si res ne Zelim. — Prej$nje leto sem ob tem asu pisal dobre Zelje
za obilno letino in pripomnil »prihodnje leto bom zraven«, tudi letos Ti piSem isto: Zelim
dobro letino — ampak prihodnje leto bom sam zraven!

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel®

[64]

8. oktobra 1919
Preljuba mama!
Danes sem dobil tri dopisnice, med njimi tudi tisto iz Vojnika. Zahvaljujem se za pozdrave,
ki jih prisréno vracam, pa tudi za Zeljo, da bi bilo Ze kmalu tegale konec. Ves$, mama, da je
prav ostuden oblutek, ko tukaj Cepis Se po skoraj enem letu, kar je bilo odloZeno oroZje, ne
da bi vedel, kaj in kdaj naj kdo ukrene, da se zagotovi prihodnost — ali je potem kaj cudnega,
¢e mi, podloZniki SHS, drZavijani zvezne driave, poskusamo vse mogoce, samo da bi se resili
tega poloZaja. Hvala Ti, da si $la k dr. Kalanu, tudi ¢e ne bo ni¢ pomagalo, skodovati prav
gotovo ne more ni¢. Da si §la k dr. Brezovniku, je res lepo, vendar ga v prihodnje rajsi nikar
veé ne nadleguj, mislim, da je bolje tako. — Naj Te potujoci vojaki, ki holejo imeti napitnino,
nikoli ve¢ ne prestrasijo — Se zmeraj sem trdno Ziv, kakor sem bil, in sem $e zmeraj trdno
odlocen priti domov.

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel®
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[65]

12. oktobra 1919
Preljuba mama!
Dne 10. oktobra sem dobil Tvojo dopisnico z dne 1. oktobra, s katero mi sporocas, da imate
Ze zacletno trgatev, Bog daj, da bi bila prava trgatev res obilna. To je pa res zelo prijetno, da
si poslala fensko drustvo [?%], samo da ne bo za tem kakSen far, drugace se nam utegne
zgoditi, da bomo dobili tolaZilne besede in molitvenike, namesto da bi se odpeljali domov. ~
Romuni so %e pred enim mesecem odpotovali, zastopnik Cehov in Slovakov je bil tu pred
tremi tedni in je tukajsnjim nemsko-Ceskim (okoli 70) oficirjem zagotovil, da se bodo kmalu
odpeljali kot pripadniki zavezniske driave. Isto je tudi nam rekel nas zastopnik, zahteval je Se
celo fotografije za poni list, Ze pred Sestimi tedni, Anglezi menda nimajo nié proti — tefave s
transporti, Ce teh ne marajo ali ne morejo odpraviti (ta, ki vodi Romune®) ali pa se nasa
vlada premalo zavzema za to, ne vem. Propaganda za nas doma je zelo dobra, Se posebej, da
so ujetniki SHS iz Francije menda Ze doma (kakor se slisi).

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel®

[66]
Sandhill Park, Cetrtek, 16. oktobra 1919
Preljuba mama!
Zaloigre je konec! Jutri zjutraj ob osmih odhod! Kolikor hitro se bo dalo proti domu! Kmalu
na svidenje!
Poljublja Ti roko Tvoj

Karel”

[67]
17. oktobra 1919
Na poti!
Karel®”.
[68]

23. oktobra 1919

Za nekaj minut gre naprej. Stojimo v predmestju Pariza. Na svidenje.
Tvoj Karel®

169]
28. oktobra 1919
Ljuba mama! Véeraj smo dosli v Marseille. Cakati moramo na ladjo, ki nas naj vozi v Raguzo,
do 7. novembra, torej Ti na ta nacin niti priblizno ne moram povedati, kdaj se vidiva, ker
Bog zna, kako bo treba cakati v Raguzi. Pripravi mi obleko in moje druge stvari, da zopet
postanem civilist.
Rokopoljub
Tvoj Karel®

[70]

Marseille, 29. oktobra 1919
Ljuba mama!
Dne 27. oktobra smo dosli v Marseille in tukaj moramo éakati na ladjo do 7. novembra.
Kakor vidi§, sem popolnoma prost, a kaj mi pomaga tukaj prostost, ker nam do sedaj Se niso
izplacali nikakih novcev, nikake place. Izpustili so nas — a brez denarja. Vsekakor pa smo
imeli sreco, da se vozimo skupaj s srbskim batalionom, ki pride iz Rusije, in oficirji so nam
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pomagali iz zadrege s tem, da so nam posodili vsakemu 200 frankov. A to je premalo, ker v
tem mestu Ziveti kot oficir dvanajst dni je nemogoce s to vsoto (soba osem frankov, obed Sest
do sedem frankov, velerja pet do Sest frankov) — torej treba malo manj jesti. Ko sem dobil
vest od tukajsSnjega srbskega polkovnika intendanta, da ostanemo do 7. novembra tukaj in
‘nam je on ob jednem svetoval pisati domov za novce, sem to storil takoj in Te prosil za 500
frankov telegraficno, na naslov intendantov. Med drugim povedal nam je isti gospod, da je v
Jugoslaviji malo sukna in sploh reci za oblecti in zato si hoCem s tem novcem kupiti nekaj
sukna in perila. Mogoce je, da se vidiva za tri tedne, a traje lahko tudi dalje. Pripravi mi pa
moje civilne stvari in perilo, Cevlje, da zopet lahko postanem civilist, ko pridem domov. Ne
pisi, ker nisem nikjer stalen.
Rokopoljub
Tvoj Karel*

(71
Marseille, 1. novembra 1919

Ljuba mama!
Pred nekaj dnevi pisal sem Ti priblifno, kako jaz tukaj Zivim. Ko smo se odpeljali iz Le
Havra, reklo se nam je, da nas v Marseille-u Ze ¢aka ladja in da bodemo priblizno 29. ali 30.
oktobra v Raguzi, a kakor vidis, je padlo vse to v vodo. Mi pridemo v Marseille — ladje nikjer,
pride Sele 7. novembra, toraj moramo cakati, a vsi, ki smo prisli iz Angleske, brez denarja.
Srbski bataljon, ki pride iz Rusije in s katerim se vozimo mi, je pod streho v nekem strasnem
francoskem taboris¢u, isto nasi ljudje. Hoteli so poslati tudi nas tja, a mi smo se branili, nakar
so nam oficirji bataljona posodili iz svoje kase za menaZo vsakemu 200 frankov do tedaj, da
pride denar iz Pariza od srbske legacije, katerega pa nihle ne pricakuje pred ednim mesecem
in bodemo mi Ze doma. Denar seveda ni izgubljen, dobili ga bodemo doma, a tedaj ga ne
bodem rabil tako nujno kakor sedaj. Telegrafiral sem Ti 29. oktobra po petsto frankov, da
imam v Zepu nekaj denarja. Mislim si kupiti tudi nekaj suknja za obleko in perila, ker slisim,
da tega ni doma, in potem, e sem v Marseille-u, Se dolgo nisem doma, saj ne vem, kje Se
bom moral Cakati ~ in najneprijetnejsi poloZaj je biti v svetu brez denarja. V enem oziru je
neprijetno to prisiljeno ¢akanje na ladjo, ker bi Ze rad bil doma, in Zivijenje tukaj stane denar,
a v drugem oziru je popolnoma lepo po enem in pol leta ujetnistva Setati se v velikemn mestu,
prost, videti izloZbe in ljudi, sliSati trus¢ pristanisca in velikega tovornega prometa. Upam,
preprican nisem, da bodem okoli 20. novembra doma, a kaj bodem pocel, tega Se natancno
ne vem, ker ne poznam razmer, ki vliadajo sedaj v nasi novi domovini. Nacrtov imam mnogo,
imel sem tudi dosti Casa, da jih premislim, in ko bodem prisel domov, jih bova premislila
skupaj. — Obrala si Ze gotovo, upam, da je dobro izpadlo, a na kar ne pozabi, prihrani mi
nekaj grozdja. Do skorajsnjega svidenja!

Rokopoljub Tvoj Karel.

NB. Ne pisi na ta naslov, ker ni stalen in mogoce tudi pred odidemo.
Karel®

[72]

Marseille, 4. novembra 1919
Preljuba mama!
Pocasi mi postaja Cakanje neprijetno, vendar mi ne preostane ni¢ drugega kakor prijazno se
driati ob zoprniji in — Cakati. Ladja, ki naj nas odpelje v Dubrovnik, naj bi odrinila 7.
novembra, vendar do danes ni Se nihe zvedel ni¢ podrobnejSega o nji in je tudi ni videl.
Jugoslovanski podpolkovnik tukajSnje jugoslovanske vkrcevalne komande stori vse, kar more,
samo da bi se bataljon iz Rusije in mi, prej ko mogoce, odpravili naprej. Pa tudi on ne ve
ni¢ dolocenega; lahko bo odhod sedmega, lahko dvanajstega, mogoce pa bo treba tudi Se dlje
Cakati. Lahko si mislis, v kako neprijetnem poloZaju smo oficirji, ki prihajamo iz Anglije;
spustili so nas na prosto, vendar nam niso dali nobenega denarja. Nastanitev mositva iz Anglije
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kakor tudi oficirjev je ista — taborisCe barak s praznimi pogradi, ampak to bi §e slo, samo v
barakah ni podnic in pri vsakem koraku vzdignes Cetrt kile prahu s tal, ker se je ilovica tako
posusila in razdrobila. Branili smo se ob tem letnem Casu prebivati v tem svinjaku, potem pa
so nam oficirji bataljona iz svoje menaZe vsakemu dali predujem po dvesto frankov na nase
place, ki jih moramo Se dobiti. Kakor vidis, stanujem zdaj Se z nekim gospodom skupaj v tem
hotelu in plalujeva vsak po 7.50 frankov na dan za sobo. Na kosilo se peljem trideset minut
dalec s tramvajem v taborisCe, vecerja je vecinoma mrzla, da bi se le kako prebil s tem denarjem.
Zivijenje tukaj je razmeroma drago — Marseille je pa& pristanisko mesto. Ljudi vidis tukaj iz
vseh mogocih in nemogolih koncev sveta, bele, rjave, {rne, vse navzkrif in napocez in od
dvestotih frankov ne bo dosti ostalo, e se 7. novembra odpeljemo, ¢e pa bo treba Cakati Se
naprej, ali born moral nazaj v taborisCe? In potem pride Se Dubrovnik, vsa Bosna, Hrvaska,
ves Cas brez denarja? — Ne, tako sem se odlotil in Te rajsi prosil za petsto frankov. To je
velik znesek za naju dva, vendar je rajsi malo vec kakor samo tisto najpotrebnejse, saj je Se
dolga pot pred menoj, preden pridem do Tebe. Poleg tega si mislim na podpolkovnikov nasver
tukaj kupiti blago za dve obleki, ki bosta stali pribliZno 250 frankov, &e pa je nemara to blago
pri nas cenejse, ga lahko $e zmeraj prodam. — Kako bo potekala voZnja, ne vem, podpolkovnik
nam sicer obeta kabine, vendar ne verjamem. Pa tudi ée bomo natlaceni kakor slaniki, ni¢ ne
de, saj se bomo peljali proti domu iz ujetnistva! Zaradi voZnje skoz Bosno po ozkotirni feleznici
pa si belim glavo. Kako nas bodo neki tam prepeljali in kako dolgo bo to trajalo? Tiso¢ mo?
se prepelje 7 ladjo, kako bo neki z bivali¥éi in preskrbo, kako z voinjo? Castniki bataljona ~
v tem so prostovoljci, avstrijsko-madZarski vojaki iz ruskega ujetnistva, jugoslovanskih
narodnosti, ki so se pred poldrugim letom priglasili za boj proti osrednjim silam, pozneje pa
se obenem z AngleZi bojevali v Murmansku proti boljSevikom in se zdaj vracajo domov —
zatrjujejo, da bodo v Dubrovniku razporejeni po pristojnih okrajih in tako po skupinah
odposlani domov. Ce je to res, potem bodo podobno napravili tudi z nami, e pa bom Ze ta
mesec pri§el domov, je §e vprasanje, prisel pa bom prav zanesljivo.

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel®

[73]

Marseille, 7. novembra 1919
Preljuba mama!
Cedalje lepse! Véeraj se je pripeljal parnik, ki naj bi odrinil z nami 8. novembra v Dubrovnik,
vendar — zdaj pride vendar — so potrebna popravila, ki bodo trajala priblizno do desetega ali
enajstega, in potem najneprijetnejSe: ladja prevzame lahko le 750 moZ, nas je pa z bataljonom
iz Rusije nad tisoc¢ ljudi. Danes sem bil Se z dvema drugima gospodoma pri podpolkovniku,
da bi ugotovili, kdaj se bomo sploh odpeljali, vendar je skomignil z rameni, ne ve, pa tudi ne
more vedeti, zakaj ladja je francoska in dobiva povelja od drugod, in potem, je rekel, ima na
ladji, ki se bo odpeljala desetega ali enajstega, prednost bataljon, in e bo Se kaj prostora, Sele
potem pridemo mi in tristo moZ iz Anglije. Sam sem si ladjo ogledal, nanjo prav gotovo ne
more tisol ljudi, pa Ceprav bi jih hoteli natlaciti kakor sardine, za nas devet Castnikov bi se
seveda Ze naSel prostor, ampak ljudje, ti bi utegnili, ¢e ne bi mogli vseh spraviti na ladjo.
odlociti, naj ne gre vseh devet Castikov z bataljonom, temved bosta dva od nas Castnikov
morala ostati tu, da bosta prevzela povelje in teh tristo povratnikov iz Anglije po desetih dneh,
treh tednih ali Se daljSem ¢asu spravila domov s prihodnjim transportom. Kateri od castnikov
naj ostane, Se ni odlodeno. Sklenili smo jutri Zrebati, kogar bo zadelo, tisti Se precej dolgo ne
bo imel mozZnosti priti domov. Potovanje domov sem si predstavijal lepse in veliko veliko
hitreje. Najneprijetnejse pri stvari je, da nimamo nobenih pravih uniform, jaz na primer hodim
v avstrijski uniformi brez zvezde in s srbsko pehotno kapo na glavi, in da moramo ta Cas Ziveti
na svoje stroske. Ne vznemirjaj se zaradi mene, se bom Ze kako pretolkel; ¢e bo Zreb zadel
mene, potem bom moral pac Se pocakati in se kako znajti s to bando, ki jo bom moral spraviti
domov.

Poljublja Ti roko Tvoj Karel”
are
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Marseille, 11. novembra 1919
Preljuba mama/
Danes sem po dolgem Cakanju dobil Tvojo brzojavko. Neki gospod iz Beograda, ki se pelje
z menoj, je imel Ze novico, da posiljanje denarja iz tujine ni preprosto, zato sem si petsto
frankov Ze sposodil od nekega gospoda Sorgerja iz Osijeka, ki Je bil ravno tako ujet z menoj,
vrnil pa mu bom, ko pridem domov. Oprosti mi, prosim, da sem se tako hudo zadolZil, ampak
rajsi, kakor da bi moral stanovati v umazaniji tam zunaj v taboriséu in Ziveti od tiste slabe
hrane, sem tvegal in vzel posojilo. Za 250 frankov sem kupil blago za civilno obleko in hlace,
ved ni Slo, ker je ¢as nasega odhoda zelo negotov. Danes je bilo receno, da odrinemo trinajstega
z vilakom v Toulon, kjer se bomo vkrcali na ladjo, namenjeno v Dubrovnik, ¢e pa bo to
drialo, je drugo vpraSanje. Tako negotovo Cakanje na odhod je najneprijetnejse; ko se
pripeljemo v Dubrovnik, potem gotovo ne bom vec tako dolgo zdrZal z drugimi, temved bom
sedel na prvi najprimernej$i viak in se odpeljal proti domu. Na Tvojo brzojavko sem takoj
odgovoril in si sposodil denar; meni gre dobro, prav gotovo si Ze dobila. Na skorajSnje svidenje,

upajmo Se v novembru!

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel®

{7

Marseille, 14. novembra 1919
Preljuba mama!
Pred nekaj dnevi sem Ti pisal, da jo odpuhamo 11. novembra, ampak kakor vidis, se to ni
uresnitilo. Tu gospodari nered, kakor bi ga v stari Avstriji ne moglo biti slabSega. Tu so trije
nasi Stabni Castniki in nobeden od njih ne more transporta tiso¢ moZ v treh tednih spraviti
naprej. Pa tudi ni¢ cudnega, vsi trije zmorejo samo en svetovni jezik — srbsko, vsi trije so
najpravilnefsi tip Stabskega Castnika, ki je ubit, e ne more poveljevati. Posvetujejo se in ne
vedo ni¢. Ceprav jim sploh ni znano, kdaj bi bila mogoca odprava transporta, se jim do zdaj
Se ni zdelo potrebno povelje, s katerim bi ljudem omogodili boljsa bivalisca, in Ce Ze tega ne,
vsaj odeje. Ze tri dolge tedne in kaj se ve, kako dolgo Se, morajo prebivati ljudje v barakah,
med njimi invalidi, z amputiranimi udi in bolni na pljucih, brez odej, brez primerne podlage,
na golih slabih lesenih pogradih. Povrh tega je temu primerna tudi oskrba, nihle ne nadzoruje
obrokov, kar Francoz odvrie, tisto skuhajo, seveda je zmeraj premalo. — Meni samemu gre
Cisto dobro, spim dobro in imam zadosti jesti, seveda za svoj denar. Ampak cakanje mi zdaj
postaja tudi e preneumno, iz dneva v dan nas dlje zadriujejo. Ce se transport ne odpelje v
nekaj dneh, bom odpotoval na svoje stroske, to je prav gotovo boljse kakor porabiti mogode
dvakratni znesek potnih stroSkov za preskrbo tu in pri tem Se naprej ticati v Marseillu. Voznja
ez Italijo nam ni odobrena, moral bi &ez Svico, vendar bi moral tudi po tej poti ez italijansko
podrocje pri Innsbrucku, se pravi, da bi se potemtakem mogel peljati samo v civilu s potnim
listom kot Srb, kakrsnega se mi pa tukaj ne bo posrecilo dobiti. Druga pot je sicer bolj verjetna,
in sicer z ladjo od tod proti Solunu, iz Soluna pa z vlakom &ez Gréijo v Jugoslavijo. Prednost
te poti je, da bom lahko potoval v uniformi in mi bo kreditirana vsa voZnja skoz Jugoslavijo,
ker mi jo bo placala driava. Vsa voZnja bi me, kolikor se dd presoditi, stala 150 do 200
frankov. - Sam sem Ze popolnoma obupan spric¢o tako velikih zneskov, ki jih porabljam tu,
in ljuba drZava pravi, da bo Ze kako Slo, trenutno ne morem ni¢ placati. Kaksno povradilo
bom prav gotovo dobil, vendar pri tem teCaju ne bo nikoli doseglo viine zneska, ki ga bom
prisiljen porabiti. Bili smo pac ujetniki, avstrijski ¢astniki, ki pa jih je kljub vsemu sicer treba
kako spraviti domov, vendar imajo Cas; veliko viogo igra tukaj bataljon, junaki — saj tudi na
nas gledajo hudo zviska — pri tem pa se figo menijo, ali zaradi tega pol nasih ljudi ali pa dve
tretjini prideta bolni domov. Cisto drugace sem si zamisljal to voZnjo. Moja edina trenutna
Zelja je, da bi Ze kar najhitreje mogoce rekel zbogom tej bratovscini.

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel

Ravnokar sem zvedel, da ne bo z voZnjo po morju ni¢, vse ladje so zasedene do srede januarja.”
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Marseille, 18. novembra 1919
Preljuba mama!
Veeraj sem dobil v tukajsnji banki »Credit Lyonaise« petsto frankov, za katere se Ti prav
prisr¢no zahvaljujem. Po brzojavki nisem vel pricakoval denarja, Ceprav sem se tu pa tam le
nadejal, da bo prisel, ¢e bo §la mama v banko. V svoji brzojavki sem pozabil na pripis »po
kaksni banki«, ampak kakor se je zdaj zgodilo, to niti ni bilo potrebno. Sama si pomagas
brez mojih nasvetov. Se enkrat prav prisréna zahvala za denar, ki ga bom vrnil svojemu
upniku. In zdaj o nasem odhodu! Trenutno pravijo, da bomo odrinili okoli dvajsetega, vseh
tiso¢ moz. Sam ni ne verjamem, dokler se ne pripeljem v Dubrovnik, zakaj tu nas s tem samo
tolaZijo in iz dni se nemudoma raztegnejo tedni. Gospoda, ki ima opravka s Francozi, se mi
zdi najmanj primerna; to so pac ljudje, ki si dajo vse sugerirati in ne morejo izoblikovati
nobene samostojne misli. Upam, da bo po tem tesnobnem Cakanju nazadnje vendarle prisel
Cas naSega odhoda, zakaj tole potikanje in postopanje v tujem mestu, se posebej, ker bi medtem
lahko doma tako marsikaj uredil, cloveka lahko pofene v divjost. Tole soldastvo — Cakati in
kar naprej ¢akati. Potovanje na lastne stroske ni mogoce, gospod major je vse skupaj premislil
in trdi, da nam kot transportu pripadajocim ne more dovoliti, da bi samostojno potovali, videti
je torej, kakor da sem hotel pobegniti. V resnici je kaj lahko pomisliti na kaj takega, saj sem
bil vendar ujetnik, ampak cudno je, kako hitro sem pozabil na to — hvala Bogu, da je to za
menoj, e samo pomislim na to, ne bom niti na klavrnem bosanskem vilaku godrnjal ¢ez slabo
gospodarstvo. — Ta mesec Se ne pricakujem, v prihodnjem mesecu pa bom prav gotovo prijadral
domov.

Poljublja Ti roko Tvoj

Karel'®

[

Marseille, 20. novembra 1919
Preljuba mama!
Danes gre nazadnje zares. Ob eni ponodi se odpeljemo z viakom proti Toulonu, jutri dopoldne
se vkrcamo v Toulonu na ladjo proti Dubrovniku, kamor se pripeljemo okoli 26. novembra,
in pricakujem, da pridem domov okoli 10. decembra. S to ladjo se odpelje samo petsto moZ,
torej tri kompanije, Cetrta kompanija in tristo moZ iz Anglije ostane tu in pocaka na prihodnji
transport, ki pride na vrsto ob negotovem Casu. Med ljudmi je silno razburjenje, ampak kdo
bi mogel reveiem pomagati, ¢e Francija ne dd ladij. Razmere so ostale iste, kakor sem Ti jih
popisal v enem od pisem, vse je prepusceno usodi, kdor bo zdrZal, dobro, kdor ne, pride
bolan domov. Ampak jaz sem kijub vsemu v skrbeh predvsem zase, kakor se dogaja pac z
vsemi ljudmi, in temu se moram zahvaliti, da smo se le odkriZali teh neprijetnih in dragih
‘okolis¢in in da jo odpuhamo s prvim transportom. Z denarjem sem za zdaj toliko zaloZen, da
bom zanesljivo lahko prisel domov, ne da bi trpel stisko. Pisem Ti to zadnje pismo iz Marseilla
v kavarni, ker sem v hotelu Ze odpovedal.

Poljublja Ti roko Tvoj
Karel'%

{78}
27. novembra 1919
Danes srecno prispel do Raguse. Jutri potujem naprej in upam, da sem v treh ali Stirih dneh
doma.
Rokopoljub
vdani Karel'”
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OPOMBE

1% Ohranilo se je 73 Jagodicevih pisem, 1 dopisnica in 4 razglednice, poslanih mami iz vojnega ujetnistva

v Angliji. Nekaj pisem je oStevil¢enih, zato ima — nala3¢ za to objavo ~ tudi vsa druga posta Stevilke,
vendar v oglatih oklepajih. Od tega je 64 pisem napisanih na uradnem formularju v velikosti 15,2 X
27,5 cm, ki ga je bilo mogoce dvakrat preganiti in zapreti — pri nekaterih obrazcih z navadnim
enocentimetrskim zavihom, pri drugih pa z lepo izoblikovanim repom, ki si ga lahko zataknil v razporek,
tako da je nastala ovojnica in je bilo pismo zaprto, vendar ga je cenzor lahko odprl, ne da bi ga kaj
poskodoval, in ga spet zaprl, kakor je razvidno iz faksimila na strani 762. Vsa pisma so bila zaradi
cenzure (Karel Jagodi¢ je bil kot avstrijski drzavljan med nemskimi ujetniki) pisana v nemicini in
seveda tudi nemsko naslovljena, ve¢inoma: Frau Antonia Jagodic, St. Marein bei Erlachstein, via Cilli,
Untersteiermark, Osterreich (Gospa Antonija Jagodi¢, Smarje pri Jeliah, ¢ez Celje, Spodnja Stajerska,
Avstrija). Na vsakem je tudi posebej naveden ujetnikov naslov (veGinoma: Leutnant Karl Jagodi¢ ...},
pomembnejSi odmiki so tu pri pismih sproti navedeni v opombah. Skoraj na vseh kuvertah je tudi
nalepka: OPENED BY CENSOR. Stevilka pri P.W. se menjava in je v opombah veckrat posebej
navedena. Po$tni pecati z datumom so redki in teZko razberljivi. — En dan prej, preden je Karel Jagodi¢
priSel v ujetniStvo, 7. avgusta 1918, je pisal domov dopisnico. To je mama dobila v enem tednu, 14.
avgusta 1918, ko je bil sin Ze v angleSkem ujetniS§tvu. Mama tega seveda ni vedela in mu je takoj, 14.
avgusta 1918, poslala vojno dopisnico z nekaj domacimi novicami, vendar je dopisnica 9. septembra
1918 pri§la nazaj v Smarje. Vendar to ni bilo prvo znamenje za mater, da s sinom nekaj ne more biti
v redu. Ze 27. avgusta 1918 je namre¢ uradno zvedela, da je njen sin Karel pogresan in da je brzkone
v angleSkem ujetniStvu; Ze tiste dni ji je vojaski ordonanc prinesel tudi sinov kovéek, tako da se je
obrnila na Smarskega Zupana, naj piSe na komando 127. regimenta po natancnejSe podatke. Poslana
je bila tudi pozvednica po Rdefem krizu, in ta ji je 3. septembra 1918 odgovoril, da Karla Jagodica
za zdaj $e niso nasli na nobenem seznamu (glej faksimile), da pa jo bodo obvestili 0 novih ugotovitvah.
Sporotilo skupnega osrednjega pozvedovalnega urada za vojne ujetnike je prislo na naslov Antonije
Jagodic v Smarje pri Jeliah (glej faksimile) Sele konec januarja 1919, medtem pa je bila vzpostavljena
tudi Zze pisemska zveza med sinom in materjo, kakor je razvidno iz tu objavljenih pisem in opomb.

Y To je uradna dopisnica, natisnjena v nem§¢ini, pripravljena nala3¢ za vojne ujetnike. Vsa sporocila,

razen imena in priimka ujetnika in njegovega naslovljenca in datuma, so bila na dopisnici Ze vnaprej
natisnjena. Naslovljenka je dopisnico dobila $ele 3. oktobra, sepravi po slabih dveh mesecih.

Misljena je seveda njegova Cetna komanda v avstrijski vojski na italijanski fronti. Zanimivo je psiholosko
prepri¢anje vojnega ujetnika, da je z njegovo Ceto in z njegovimi stvarmi vse v najlepSem redu (in
kakor vemo, je bilo res), ¢eprav je sam skoz pekel bitke komaj prisel Ziv v angle$ko ujetniStvo. — Tu
naj opozorim $e na uradno sporotilo o Karlovem ujetnistvu. Napisal ga je starejdi poroénik dr. Fritz
Karpf. Antonija Jagodi¢ ga je dobila v prepisu, nckak$nem zasebnem pismu nadporo¢nika dr Fritza
Karpfa, 7. septembra 1918, in ga osposlala naprej sestri, ta pa Smarskemu Zupanu (glej tu stran 760).
Ze 3. septembra 1918 pa se je oglasil tudi nadporocmk Josef Rysanek Jagodlcev tovari§ z v0]nc
poste 369, in ji poslal dopisnico, v kateri ji je sporo€il stvari, ki jih je sicer Ze vedela, vendar ji je s
tem prav gotovo naredil veselje, saj je iz dopisnice spoznala (dobila jo je Ze 9. septembra 1918), da
je bil njen sin v dobri druzbi, ki ga ni pozabila: »Pred Stirinajstimi dnevi, milostljiva gospa, ste Ze
dobili sporoéilo, da smo VaSega sina po eni od bitk v noci od 8. na 9. avgust pogresili. Ve¢ ko verjetno
je peranjen priSel v anglesko ujetniStvo, natan¢nej$ih podatkov ni mogoce dobiti, ker tudi iz njegove
najbliZje okolice ni nikogar vec tu. Nekaj njegovih stvari je vojaSka komanda odposlala in jih boste
gotovo v kratkem dobili. [To se je res zgodilo.] Ce je poro¢nik Jagodi¢ medtem Ze poslal svoj naslov,
mi ga, prosim, sporodite, ker sem z njim izgubil vrlega tovari$a.« In e ni bilo konec takih sporo€il.
Dne 7. septembra 1918 se je za pisanje odlocil tudi stotnik Reuss. Na dopisnici je kratko sporocil:
»Draga gospa Jagodi¢! Vas sin je priSel 9. avgusta neranjen v angleSko ujetniStvo in se vam bo v
kak$nem mesecu oglasil iz Anglije. Torej vam ni treba biti v hudih skrbeh. Lepo pozdravljeni.« Mati
Antonija Jagodi¢ se je ofitno takoj obrnila na viSjega poro¢nika Josefa RySanka s proSnjo za pomo¢
in nasvet. Ohranilo se je namre¢ njegovo pismo z dne 15. septembra 1918. V njem pravi med drugim:
»Kolikor Vam morem svetovati, milostljiva gospa — storim to seveda sréno rad — ampak Zal vam bo s
tem le malo pomagano. Iz prijateljstva do vaSega sina sem uporabil Ze vse mogoce, da bi izvedel kaj
ve¢ o tragi¢nem dogodku, vendar Zal nisem mogel dobiti nobenega novega podatka razen tistih, ki
sem vam jih Ze poslal. Po vsej verjetnosti pa se bo gospod sin Ze kmalu oglasil iz vojnega uvjetniStva
- in za zdaj bi Vam svetoval, milostljiva, da potrpeil}jivo pocakate. Na Dunaju je pri Rdecem krizu
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pozvedovalna pisarna za vojne ujetnike — njen naslov, milostljiva, lahko dobite na vsaki orozniski
postaji, Zal ga jaz sam ne poznam. Tam bodo potem gotovo stekle poizvedbe. Mi ~ tukaj na bojis¢u
— v tem pogledu $e najteze lahko kaj napravimo, kar pa sem Vam ravnokar svetoval, je gotovo edini
natin, kako priti do podatkov. Vendar lahko z najvedjo gotovostjo sklepamo, da je milostljiva gospa
Ze dobila sporodilo tudi od sina.« Ker se je Antonija Jagodi¢ obrnila tudi na dr. Fritza Karpfa, ji je
ta 17. septembra 1918 3e obsirneje odgovoril: »$S hvaleZnostjo potrjujem, da sem dobil Vase pismo, z
dne 13. septembra 1918, vendar Vam moram z obZalovanjem sporotiti, da Vam ne morem povedati
ni¢ natanénejSega razen tistega, kar sem Vam sporo¢il v svojem zadnjem pismu, pa feprav sem znova
pozvedoval pri vseh takrat udeleZenih. Ker pa mislite, da Vam le ne smem povedati ni¢ natan¢nejSega,
Vam pod &astno besedo zagotavljam, da sem Vam Ze 28. avgusta pisal o vsem, kar sem mogel uradno
izvedeti. Ugledni komandant nafega regimenta ni &lovek, ki bi se hladno zapiral pred ¢loveSkimi Custvi
in svojim podrejenim ne bi dovolil, da ne bi bili domadi katerega od pogreSanih Castnikov kar
najnatanéneje obve§éeni o vseh okoli§€inah, ki bi jim mogle kolickaj pomagati ugotoviti, kje je zdaj.
Zaradi Vage zaskrbljenosti glede ¢astnikov v strojni¢ni enoti Vam sporo¢am, da je poro¢nik Hrafovec,
komandir druge strojni¢ne enote, pri nasi ofenzivi 15. junija 1918 priel v anglesko ujetniStvo in da je
Sele v zadetku septembra lahko sporodil svojim domadim in regimentu, da je vojni ujetnik s $tevilko
23389 v angleskem tabori§¢u v Southamptonu. Nadalje sem sam v vojaSkem lazaretu zasliSal gospoda
Gloverja, angleskega ujetnika, dne 10. avgusta, ki ga je 9. avgusta ranjenega pripeljala na svoje poloZaje
nada pehotna enota 127, in pri tem mi je povedal, da je 8lo pri akciji, po kateri je Va$ sin pogreSan,
za prisoner taking competition, se pravi po nemsko um einen Wettbewerb zwischen zwei Kompagnien
der Englidnder, welche mehr Gefangenen macht [za tekmovanje med dvema angleSkima ¢etama, katera
bo pripeljala ve& ujetnikov]. Po njegovi izpovedi, ki ji je popolnoma verjeti, sploh niso $li na killing,
se pravi na pobijanje Avstrijcev, temve na jemanje ujetnikov. Sam sem leta 1917 dobil sporotilo z
Monte Ortigara, da pogre§ajo mojega svaka, in trajalo je od srede junija do konca avgusta, preden je
lahko sporocil, da je Se Ziv. Zato pa, velespoS§tovana, milostljiva gospa, nikar vsaj $e kakSen mesec ne
nehajte upati, saj boste kar na lepem dobili glas o svojem otroku, da je Ziv in v ujetniStvu; in bodite
tako dobri, potem o tem sporoéite tudi meni, za kar vam bom 3e posebej hvalezen. ... Kakor sem
ravnokar zvedel, $e zdaj, po treh mesecih, prihajajo sporotila, da so ¢astniki, ki smo jih pogresili 15.
junija 1918 in smo jih imeli Ze za mrtve, v angle$kem ujetnidtvu.« V neposredni zvezi s tem naj navedem
e dopisnico, ki jo je 20. septembra 1918 pisal Antoniji Jagodi¢ nadporoénik Josef RySanek: »Milostljiva
je Zelela zvedeti, kaj je s sluZabnikom njenega sina. Ta med bitko ni bil ob svojem gospodu, temve¢
je vselej na njegov ukaz ostal zadaj, kadar je bil porofnik Jagodi¢ na poloZajih. Milostljiva gospa,
gotovo ste Ze dobili moje pismo ~ Zal Vam za zdaj ne morem sporo€iti ni¢ novega pomembnejSega,
temved samo zanesljivo upam, da vam bo sin kmalu pisal.« Medtem pa je mati, kakor je tu navedeno,
res Ze dobila natanénejsi podatek o sinovem novem bivaliS¢u in ga je o€itno takoj sporo€ila nekdanjim
sinovim tovariem na bojid¢u. V njihovem imenu se ji je za sporocilo zahvalil nadporo¢nik Josef
Rysanek, in sicer 23. septembra 1918: »V imenu kompanije Vam najprisréneje Cestitam, milostljiva
gospa, ob veseli novici o Vadem sinu.« Za dopisnico s podobno vsebino se je 26. septembra 1918
odlo¢il tudi nadporo¢nik dr. Fritz Karpf: »Skupna osrednja pozvedovalna pisarna vam bo tudi napre;j
pomagala stopiti v stik s sinom, da mu boste lahko tudi kaj poslali. Razumel sem VaSe skrbi in me
samo jezi, da Vam nisem Ze takoj v prvem pismu zadosti osvetlil zadeve o mitraljezcih.« Antonija
Jagodi€ je oitno storila vse, da bi dobila stik s svojim sinom. O tem prica tudi dopisnica Ze omenjenega
stotnika Reussa, z dne 9. oktobra 1918: »Hvala Vam za cenjeno pismo. V stiski zaradi sina se na moje
priporo¢ilo lahko obrnete na stotnika Kainerja v Celju (pehotni regiment 87) v mestni vojasnici in ta
Vam bo povedal, kako pridete, ne da bi izgubili preve¢ ¢asa, v stik s sinom. ~ Ni¢ boljSega Vam ne
morem svetovati in Vam Zelim kar najveC uspeha.«

2 Naslovljenka je pismo dobila 3ele 17. novembra 1918, torej po skoraj treh mesecih. Naslov odpogiljavea
se je glasil: Leutnant Karl Jagodi¢, Informations-Bureau, Cave of G. P. O. [General Post Office],
London (poro¢nik Karel Jagodi¢, Informacijska pisarna, Odsek glavne po$tne uprave, London).
Cenzorska nalepka: Opened by censor. P. W. [Prisoners of War] 1080. (Odprl cenzor. Vojni ujetniki
1080.) Z oboda okrogle gumijaste Stampiljke je mogoce razbrati, vendar $e to samo s sklepanjem po
nekaterih drugih ovojnicah, napis: Uberwachungsstelle Odin-Deutz (Nadzorovalnica Odin-Deutz), in
na sredi: Frei gegeben (Oproiteno postnine).

3 Besede ni mogode prebrati, vendar gre oditno predvsem za embleme, saj so jim, ko so prisli v ujetnistvo,
pobrali vsa vojaska znamenja.

% To je edino od pisem, poslano na prepognjenem navadnem listku boljsega papirja, v velikosti 10 X
18 cm, popisanem na obeh straneh, vendar v uradni kuverti, &eprav manjiega formata (12,2 X 9.6 cm)
kakor sicer$nje. Na nji je natisnjen napis: Prisoners of War, No Stamp Required (Vojni ujetniki,
Oprosteno postnine), in nalepka: OPENED BY CENSOR. P. W. 26. Naslov odpogiljavca: Lt. Karl
Jagodi¢, Prisoners of War, Informations Bureau, 49 Wellington Street, London W. C. [West Central].
Na ovojnici je tudi trikotni pecat dunajske cenzure: Gemeinsames [...?] Zensur Abteilung Wien
(Skupni [...?] cenzumni oddelek, Dunaj). Naslovljenka (Frau Antonia Jagodxc St. Marein bei
Erlachstein, Steiermark, Osterrexch) je pismo dobila 1. novembra 1918, torej ve¢ kakor Stirinajst dni
pozneje kakor prvo, napisano §tiri dni prej.

Naslovl]enka (Frau Antonia Jagodi¢, St. Marein bei Erlachstein, Steiermark via Cilli Osterreich) je
pismo dobila 3. novembra 1918, torej Stirinajst dni pred prvim odposlanim pismom in isti dan kakor
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v pismu omenjeno dopisnico (tu [1]), Ceprav je bila ta odposlana Ze 10. avgusta 1918. Novi naslov
odposiljavca se je glasil: Lt. Karl Jagodi¢, P. o. W. Offizer, Camp Donington Hall at Derby, England.
Nalepka na pismu OPENED BY CENSOR. P. W. 129. Na pisemskem formularju so natisnjeni napisi:
Prisoners of War. (Pat. 2333/15), na dveh predelkih: Nicht hier schreiben! (Tu ne pisi!), da je papir
s pismom popisan samo na eni strani, druga stran pa je pudlena za naslov. Na strani, namenjeni za
pisanje, so potegnjene tanke Crte v razmiku enega centimetra (vsega skupaj 23 &rt) z napisom na vrhu:
Nicht zwischen die Zeilen schreiben! (Ne pisi med vrstami!), tako da je bila s tem doloena tudi
dolZina pisma. — Tu je zaradi preglednosti ob Jagodidevi Stevilki pisma (3) uvedeno tudi $tetje poste
[4], nalas¢ za to objavo, ki upoSteva samo ohranjena pisma in daje Stevilke tudi tistim, ki jih pisec
pozneje ni ved Stevildil.
Naslovljenka je pismo dobila 22. novembra 1918.
Peto pismo je naslovijenka dobila 21. novembra 1918, torej en dan pred Cetrtim. Cenzorska nalepka
ima §tevilko: P. W. 24, Okrogla Stampiljka pa drugo, ¢eprav nepreberljivo »nadzorovalnico« (jasno
razvidni sta samo &rki ZI, tudi napis na sredi je nepreberljiv, vendar ni prej$nji Frei gegeben, saj se
zafne z Un ...). - V pismu omenjeni poro¢nik Hrasovec je bil iz Celja.
Naslovljenka je pismo dobila 28. novembra 1918. To je prvo pismo brez okrogle gumijaste Stampiljke
»nadzorovalnice«; o pregledu pri¢a samo cenzorska nalepka.
Tudi to pismo je naslovljenka dobila 28. novembra 1918. To pot ima cenzorska nalepka $tevilko P.
W. 129. —~ Zanimivo je Jagodi€evo zaupanje v vojaski red: kovéek z njegovimi stvarmi mora biti Ze
doma in v njem tudi ~ kaja!
Tudi osmo pismo je naslovljenka dobila 28. novembra 1918. Seveda pa se je pisec ustel glede hitrosti
tedanje poSte.
Tudi deveto pismo je naslovljenka dobila 28. novembra 1918, torej kar 8tiri pisma na isti dan, odposlana
v presledku Stirinajstih dni. To je pri materi lahko zbujalo ugoden obc¢utek, da se poStna pot skrajSuje.
Tako podutje je podpirala tudi optimistina vsebina pisma.
Naslovljenka je pismo dobila Sele za boZi¢, 22. decembra 1918, torej spet z veliko zamudo. Naslov je
napisan kakor prej. Le ime drZave je od zdaj naprej Austria (prej Osterreich).
Naslovljenka je pismo dobila 18. decembra 1918, vmes se je pismo 11 izgubilo. Tu je sicer§njemu
napisu Prisoners of War dodan spet (Pat. 2333/15). — Zanimivo in znacilno je sporo¢ilo o denarju:
ofitno gre za denar, o katerem Jagodi¢ v prvem pismu pise, da je bil obenj, ko je bil ujet. V resnici
so mu ga samo kot ujetniku odvzeli in je potem po skoraj treh mesecih varno priromal za njim.
Tudi to pismo je naslovljenka dobila 18. decembra 1918 kakor prejinje. Mati je seveda iz obeh, v
bistvu popolnoma razli¢nih pisem, dobljenih na istih dan, lahko videla, kako se pri sinu menjava
ujetni$ko razpoloZenje.
Naslovljenka je pismo dobila 20. decembra 1918.
Naslovljenka je pismo dobila Ze 20. decembra 1918, torej v piclih treh tednih, isti dan kakor 14. pismo;
15. pismo se je izgubilo. Zanimiv je tudi podatek, da je bil klic po denarju (glej 2. pismo, z dne 29.
avgusta 1918) lahko usliSan Sele po dobrih treh mesecih. Ravno toliko in e vel (glej 17. pismo) Casa
je bilo treba tudi za pismeno povezavo.
Naslovljenka je pismo dobila Sele 14. januarja 1919; torej se je pisemska zveza spet podaljfala. Tudi
drugale ni po formalni plati (pisemska tiskovina, cenzorska nalepka) nobene razlike v primerjavi s
prej, ko je bila $e vojna.
Naslovijenka je pismo dobila 8. januarja 1919. Na tiskovini je — najbrZ namesto cenzorske nalepke —
okrogel pecat: P. C.
Naslovljenka je pismo dobila 17. januarja 1919. Tudi na tem pismu je edina razlika okrogel pecat P.
C. namesto prej$nje cenzorske nalepke.
Naslovljenka je pismo dobila 24. januarja 1919. Sicer vse kakor na prej$njih dveh pismih.
Naslovljenka je pismo dobila 3. februarja 1919. Iz pisemskega obrazca, naslova in podobno ni mogode
razbrati, da se je kaj spremenilo. Kakor da je $e zmeraj vojna, kakor da je $e zmeraj Avstrija, kakor
da $e zmeraj ni nove drZave, Jugoslavije, ustanovljene Ze 1. decembra 1918.
Naslovljenka je pismo dobila 30. januarja 1919, torej spet natanéno po enem mesecu. Vse drugo pa
je po starem. — »Ne vem, kaj naj pomeni« je ocitno navedek iz kak$ne pesmi (podobno kakor: Oblaki
so rdedi, kaj nek pomenijo).
Naslovljenka je pismo dobila 10. februarja 1919. Vse drugo po starem, le okroglega pefata P. C. ni
na pismu.
Naslovljenka je pismo dobila 12. februarja 1919. Pismo ima $e vse nekdanje formalnosti: Prisoners of
War. (Pat. 2333/15), nalepko OPENED BY CENSOR. P. W. 44. Nova je le gumijasta §tampiljka:
»«Censuriranox< (torej v pribliZni slovenséini), vendar $e po starem nemski naslov: Frau Antonia
Jagodi¢, St. Marein bei Erlachstein, via Cilli, Unter-Steiermark, Austria, kakor da gre Se zmeraj za
Avstrijo in ne Ze za Jugoslavijo.
Naslovljenka je pismo dobila neverjetno hitro, Ze 3. februarja 1919, torej v treh tednih, kakor da je
to v resnici posledica odprave cenzure, Ceprav je ta na prej$njem pismu $e navzo¢a (in brzkone od tod
tudi zamuda). Na tem pismu je tudi prvi¢ namesto Austria napisano Jugoslavija, sicer pa je po starem
nemski naslov (St. Marein bei Erlachstein, via Cilli, Untersteiermark).
Naslovljenka je pismo dobila 10. februarja 1919, tudi to pot naslovijeno v Jugoslavijo, z nemSkim
naslovom in brez zaznamka o cenzuri. Pismo s $tevilko 26 se je izgubilo.
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47 Naslovljenka je pismo dobila 9. februarja 1919, vse drugo pa starem.

“ Naslovljenka je pismo dobila 12. februarja 1919, pa eprav je na pismu pritisnjena majhna Stampiljka:
...rirano, torej cenzurirano. To pot je Jugoslavien napisano pribliZno po nemsko.

* Naslovljenka je pismo dobila Sele 10. marca 1919, to pot spet s cenzorskim okroglim pefatom P. C.

in e bolj poneméenim naslovom (Siid-Slawien). Pismo s §tevilko 30 se je izgubilo.

Naslovijenka je pismo dobila 7. marca 1919 z okroglim peéatom P. C., to pot spet naslovljeno na

Jugoslavien.

Naslovljenka je pismo dobila Sele 26. marca 1919, to pot opremljeno z ovalno Stampiljko: CENZURA

SHS V MARIBORU, in z okroglim pedatom P. C., pa spet naslovljeno na Jugoslavien. ~ Pismo s

Stevilko 33 se je izgubilo.

Naslovljenka je pismo dobila 21. marca 1919, to pot spet samo z okroglim pecatom P. C. Vsebinsko

je pismo zanimivo zaradi Zivega nasprotja med urejenim po$tnim prometom med vojno (kovéek, denar)

in povojnimi razmerami na isti ustanovi.

Naslovljenka je dobila pismo 27. marca 1919, §e zmeraj samo z okroglim pecatom P. C. Vsebinsko je

_zanimiva slika spomladanskega razpoloZenja v taboriscu.

* Naslovljenka je pismo dobila Sele 14. maja 1919, §e zmeraj z okroglim cenzorskim pedatom P. C.

55 Naslovljenka je pismo dobila 16. maja 1919 z okroglim pecatom P. C. in Se z rdedim poStnim

zaznamkom, od katerega je jasno preberljiva le beseda Zuriick (Nazaj), v prvi vrstici pa je bilo brzkone

napisano: Verkehr eingestelit (Promet ustavljen).

Naslovljenka je pismo dobila 20. maja 1919, torej po dveh mesecih, in sicer z gumijasto $tampiljko:

Verkehr eingestellt. Zuriick (Promet ustavljen. Nazaj). Naslov odpoSiljavca je Se zmeraj po starem

(Lt. Karel Jagodi¢, P.o.W., Donington Hall, Derby, England), pritisnjen pa je tudi okrogel pegat: po

obodu POST FREE e Prisoners of War @, v sredi pa: P.C.

Naslovljenka je dobila pismo 21. maja 1919 z okroglim pedatom P. C. in gumijastim zaznamkon:

Verkehr eingestellt. Zuriick. Brzkone so te in podobne nerednosti v poStnem prometu, pa tudi nihanja

v sinovem razpoloZenju (glej na primer pismo [34], vzrok, da je mati znova ali $e intenzivneje iskala

moznosti za boljfo povezavo s sinom. O tem pri¢a med drugim tudi dopisnica, ki ji jo je 5. maja 1919

pisal celjski odvetnik dr. Juro Hrafovec: »Castita gospa Jagodi¢! Po Va3i Zelji sem pisal svojemu

sorodniku na Anglesko, a dopisnica se mi je vrnila, ¢e§ da se ne more dostaviti, ker je postni promet
ustavljen. Dopisnica hodila je 6 tednov okrog, vendar nima drugega po$tnega pecata kakor Celjski.

Zal mi je, da moje prizadevanje ni imelo boljSega uspeha.« Za katerega sorodnika gre, ne vem, brzkone

pa je bil tudi v petem pismu [6] in v opombah 21 in 27 omenjeni poroénik HraSovec kaj v sorodu z

odvetnikom.

8 Naslovljenka je dobila pismo 16. maja 1919, to pot samo z okroglim pedatom P. C.

% Naslovljenka je dobila pismo 16. maja 1919, opremljeno samo z okroglim petatom P. C.

% Naslovljenka je tudi to pismo dobila 16. maja 1919, tudi to opremljeno samo z okroglim cenzorskim P. C.

%1 Naslovljenka je pismo dobila 19. maja 1919, opremljeno samo z okroglim pecatom P. C.

%2 Naslovljenka je tudi to pismo dobila 19. maja 1919, torej brez pricakovane zamude zaradi selitve v
novo taborid¢e. Novi naslov ujetnika se je glasil: Lt. Karel Jagodi¢, P. o. W., Sandhill Park near

Taunton, Somerset, England (poro¢nik Karel Jagodi¢, vojni ujetnik, Sandhill Park pri Tauntonu,
Somerset, Anglija). Vse drugo je ostalo po starem, tudi okrogli cenzorski pecat P. C. ~ Ime polkovnika
Saxla je tu mogode prebrati tudi kot Sachel, vendar se pozneje menjavata obliki Saxl in Saxel.

? Naslovljenka je dobila pismo 26. maja 1919, opremljeno z okroglim pecatom P. C. in z ovalno

Stampiljko: CENZURA SHS V MARIBORU.

Besede ni mogoce prebrati in je zaradi nje tudi smisel vsega stavka negotov.

Naslovljenka je pismo dobila 28. maja 1919 z obema cenzurnima pecatoma.

Naslovljenka je dobila pismo 16. junija 1919, opremljeno z obema cenzorskima pecatoma. ~ Zanimivo

je, da Jagodi¢ ve¢ ko tri tedne ni ni¢ pisal materi in da je pri tem tudi pozabil svoj prvotni sklep, da

bo pisma $tevilcil.

Naslovljenka je dobila pismo Sele 8. avgusta 1919, opremlijeno z obema peatoma, okroglim: POST

FREE « PRISONERS OF WAR x P. C., in ovalnim: CENZURA SHS V MARIBORU.

Naslovljenka je pismo dobila 12. julija 1919, opremljeno samo z okroglim cenzorskim pécatom P, C.,

vendar je odposiljavec naslovu Wohlgeborene Frau Antonia Jagodi¢, St. Marein bei Erlachstein, via

Cilli, Steiemark, Jugoslavien, dodal §e v angle§¢ini South-Slaves States.

Naslovljenka je dobila pismo 4. avgusta 1919, vendar brez vsakr$nih cenzorskih peatov, zato pa je na

notranji strani repa odtisnjena gumijasta Stampiljka z risbo gradu in napisom SANDHILL PARK 1919.

Ta $tampiljka je odtisnjena $e na nekaj poznejsih pismih.

Tudi to pismo je naslovljenka dobila 4. avgusta 1919.

! Naslovljenka je dobila pismo 18. julija 1919. Poleg v pismu omenjenega pecata z gradom in podpisom
SANDHILL PARK 1919 je tudi okrogel postni petat z le deloma razberljivim napisom: na obodu
KRALJESTVO SRBOV, HRVATOV IN SLOVENCEV; na sredi PREGLEDANO(?) V MARIBO-
RU.

2 Naslovljenka je pismo dobila 9. avgusta 1919, opremljeno s Stampiljko Sandhill Parka in z okroglo
Stampiljko CENZURA SHS V MARIBORU.

7 Naslovijenka je dobila pismo 21. julija 1919, opremljeno s pe¢atom CENZURA SHS VMARIBORU.
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Naslovljenka je pismo dobila 9. avgusta 1919, in sicer brez vsakr$nih pecatov, le z odtisom Sandhill
Parka.

Naslovljenka je pismo dobila 4. avgusta 1919, kakor prej$nje brez vsakrSnih cenzorskih pecatov.
Naslovljenka je dobila pismo 14. avgusta 1919, tudi to brez cenzorskih pecatov.

Naslovljenka je pismo dobila 22. avgusta 1919, opremljeno z rde¢im peCatom: Pregledala Vojna cenzura
4. — Iz vseh dosedanjih pisem je razvidno, da je bila mama pridnej$a korespondentka kakor sin, vsaj
z dopisnicami.

Naslovljenka je pismo dobila Ze 18. avgusta 1919, torej prej ko v $tirinajstih dneh, seveda brez vsakr$nih
cenzorskih pecatov. To pot je tudi prvikrat v naslovu izpusena beseda Steiermark.

Naslovljenka j je pismo dobila 20. septembra 1919, opremljeno s pecatom: Pregledala Vojna cenzura 10.
Naslovljenka je pismo dobila 19. septembra 1919, brez vsakrsnih cenzorskih pecatov.

Naslovljenka je pismo dobila 25. septembra 1919, brez vsakr$nih cenzorskih in postnih petatov.
’\Iaslovl]enka je pismo dobila 28. septembra 1919, brez vsakr$nih cenzorskih in postoih pecatov, vendar
prvi¢ s slovenskim naslovom: C. gospa Antonija Jagodi€, Smarje pri Jel3ah, via Celje, Jugoslavua -
State of Jugoslavs. — Nekako ob tem Casu, 4. oktobra 1919, ko je torej pri§lo sinovo pismo z »razodaranim
presenecenjem« ali s »presenedenim razo¢aranjems, da se je spet nekaj zataknilo pri datumu vrnitve
iz ujetniStva, je Antonija Jagodi¢ odposlala sinu Karlu 85. dopisnico (pisano seveda v obvezni nemséini)
na angleski taboriski naslov (Sandhill-Park near Taunton Somerset). Sporoda mu, da je eden od njenih
paketov priSel nedotaknjen nazaj, ker je na naslov napisala »Jugoslavija«, da pa se Ze veseli skoraj$njega
snidenja. Ce prav razumem, mu je pisala tudi o Ljubljanskem naslovu, kamor naj bi sin poslal svoj
angleski u]etmskl naslov zaradi morebitnih intervencij (o tem ve¢ naprej). Vendar sin dopisnice ni ve¢
dobil. Vrnila se je k materi z uradno §tampiljko REPATRIE REPATRIATED. - Ravno tako se ie
vrnila tudi 89. dopisnica, ki jo je Antonija Jagodi¢ odposlala 22. oktobra 1919 iz Bobovska in v nji
(seveda v nem3¢ini in §e zmeraj s svojim naslovom v nems¢ini) sporoéila, da je temu paketu Slovenca
priloZila ¢lanek Slovenskega naroda o vojnih ujetnikih v Angliji. »Cudil se bo§ vsebini. Ze trikrat sem
pisala v Ljubljano gospe [nepreberljivo], bila sem v Celju pri dr. Kul{ ?}u, ta je pisal vladi, pri Mirku,
ki je prijatelj ministra Kramarja, se bo menda vendar Se odvalil kamen z votline in prinesel svetu
odresitev. Ui se kaj, kar si Ze bodi, gotovo ti bo kdaj prav pri§lo, pa tudi dragoceni ¢as bo§ s tem
najbolje izkoristil.« Omenjeni ¢lanek iz Slovenskega naroda (z dne 12. oktobra 1919) se glasi: »Nasi
vojni ujetniki na Angleskem. Na inicijativo odbornice SploSnega slovenskega Zenskega drustva v
Ljubljani se je zavzel beogradski Zenski kongres za vojne ujetnike na AngleSkem. Za nje ni namre¢
vedel nihée. Niti vlada ne. Saj je pa tudi ve¢ kot §kandal: leto dni je Ze mir, vendar drZe AngleZi v
ujetnistvu Jugoslovane kar naprej. Ko so jugoslovanske Zene posredovale v Beogradu za te naSe ujet-

_nike pri ministrstvih, so se tam ¢udili: ,Kako? AngleZi imajo naSe fante v vojnem suZenjstvu? Tega
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nismo vedeli! Prosimo, navedite nam imena jugoslovanskih vojakov, ki jede $e dandanes v
yjetniStvu pri AngleZih, naSih prijateljih!” — Nage Zenske morajo torej vedeti ve¢ kot ve vlada? No,
navedle so vladi v Beogradu takoj nekaj imen slovenskih vojakov, ki so na lagki fronti padli v ujetnistvo
AngleZev. Glede ostalih pa so pozvale nase ob¢instvo po vseh ljubljanskih dnevnikih. Navedejo naj se
imena vojnih ujetnikov, njih starSev, vojaski oddelek, rojstno leto, kraj zajetja in vse druge podrobnosti.
Ti podatki naj se posljejo pismen o ¢im preje ali nemudoma na Splo§no slovensko Zensko drustvo
v Ljubljani. Drustvo bo vse podatke zbralo in jih odposlalo v Beograd. In res, oglasilo se je pismeno
Ze kar precej takih, ki imajo svoje sinove ali brate Se danes v angleskem ujetnistvu. Bilo pa je tudi
nekaj takih, ki so osebno iskali pomo¢ pri tukaj$njem RdeCem krizu. Toda slabo so naleteli. Pisarna
Rdefega kriZza o tej resilni akciji sploh niesar ne ve. Menda ne Cita nobenih ¢asopisov. Ko pa so
Rdedi kriz vprafali pomo¢ i8¢oc¢i nasi kmetje, kje je vendar to Splosno slovensko Zensko drudtvo v
Ljubljani, je odgovarjal uradnik Rdedega kriZza, da tega res ne ve, da o tem drustvu $e nikdar ni sli§al
in da jim torej ne more dati nikakih navodil. To je v Ljubljani mogodée ! Dvajset let deluje Ze to drudtvo,
prireja razne dobrodelne akcije, nastopa pri vsaki obCekoristni priliki, se briga za sirote, reveZe, invalide
1. dr., a pisarna Rdefega kriZa tega kar ni¢ ne ve. Se nikdar ni ta pisarna slifala o neki gospej Franji
Tavéarjevi, predsednici tega drustva Ze 20. leto! Zares, lepa pisarna. Da ne bodo torej pomoéi is¢oci
obupani star$i v nevedni pisarni Rdedega kriZa zopet odslovljeni, bodi tu povedano znova: Kdor ima
na Angleskem ali kjer koli v obmocju angleskega kraljestva svojce kot vojne ujetnike, naj to naznani
pismeno omenjenemu Zenskemu drustvu v Ljubljani (predsednica gospa Franja Tavdarjeva,
Zupanova soproga) ali pa — &e ne zna pisati — tudi osobno tajnici tega drustva, gospej Minki Govekarjevi,
Rimska cesta 20, II. — Pisarni Rdecega kriZa pa povemo: Cesar ne ves, vprasaj na magistratu ali na
policiji in ne odbijaj ubogih ljudi iz nevednosti ali celo iz ~ lenobe !« Nala$¢ navajam celoten ¢lanek,
podpisan z J. K., ker je ve¢ ko znaéilno pri€evanje o (skoraj neverjetnem stanju pri tedanjem)
slovenskem Rdecem krizu.

Naslovljenka je pismo dobila 5. oktobra 1919, spet brez vsakr$nih pedatov, vendar naslovijeno v
sloven$¢ini, samo pripisani angleski izraz za drZavo je malo drugafen (State of South-Slavs). To pot
je tudi Sandhill Park lepo odtisnjen.

Naslovljenka je pismo dobila 8. oktobra 1919, in sicer brez vsakr$nih cenzorskih pecatov, pa tudi pri
naslovu brez tujejezinih pripisov.

Naslovljenka je pismo dobila 20. oktobra 1919, in sicer brez vsakr$nih cenzorskih in poStnih pecatov,
zanimivo pa je, da je naslov napisan spet v celoti v nemscini (Wohlg. Frau Antonia Jagodi¢, St. Marein

bei Erlachstein, via Cilli, Jugoslavieen!).
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8 Naslovljenka je pismo dobila 25. oktobra 1919, spet brez vseh pedatov in spet s popolnoma nemskim
naslovom.

87 Misel najbrz ni dobro izoblikovana; manjka vsaj podatek »poslala v boj, poslala intervenirat Zensko
drustvo« ali kaj podobnega. Glej opombo 82.

8 Tudi ta formulacija je nejasna; iz nje bi clovek sklepal, da take informacije daje vodja romunske odprave.

8 Naslovljenka je pismo dobila 20. novembra 1919, in sicer s Stampiljko v cirilici: Pregledala vojna
cenzura. Naslov je napisan v celoti v nem§¢ini.

90 Naslovljenka je dobila pismo Ze 27. oktobra 1919, in sicer brez vsakr$nih cenzorskih in postnih pecatov,
naslovljeno je bilo po starem v nem&ini.

) To ni ve¢ pismo na uradnem obrazcu za ujetnike, temveé navadna razglednica (Post Card, British
Manufacture, Valentine’s Series) z enim od parkov v Southamptonu (Upper Avenue), frankirana z
znamko za en peni. Naslovljenka jo je dobila Ze 29. oktobra 1919. Zanimivo pa je, da je kljub temu
v celoti napisana v nems¢ini (Auf der Reise!) in tako tudi naslovljena (Wohlgeborene Frau Antonia
Jagodi¢, St. Marein bei Erlachstein, via Cilli, Jugoslavien).

2 Tudi to je razglednica, frankirana z 10 francoskimi centi (Carte postale; C. V. 2003, Le Havre, Eglise
Notre-Dame), vendar v celoti napisana v sloveni¢ini, ¢eprav naslovljena malo po tuje: Poste etrangare
(1), Madame Antonia Jagodi¢, Smarje pri Jel§ah, via Celje, Jugoslavia. Opremljena je z dvema postnima
pedatoma, vendar le deloma preberljivima, in e s posebno gumijasto $tampiljko (menda v ruski cirilici),
po kateri sklepam na besedilo: 22 PREGLEDALA VOJNA CENZURA. Kdaj je razglednica prisla
k naslovljenki, ni znano.
Tudi to je francoska razglednica (Carte postale, 2. Marseille, Notre-Dame de la Garde, JF), ravno
tako z dvema podtnima nepreberljivima pecatoma, frankirana z 10 centi in oznacena s pravokotnim,
ravno tako nepreberljivim pe€atom, naslovljena pa: Poste etrangere, Madame Antonia Jagodi¢, Smarje
pri Jel§ah, via Celje, Jougoslavie. —~ Razglednica je napisana v sloven§¢ini, vendar je Ze pri prejsnjih
dveh in Se posebej pri tej Cutiti jugoslovansko druzbo, ki je motno vplivala na jezik (za nekaj minut,
dosli, Raguza = Dubrovnik).

% To pot je pismo z glavo francoskega hotela v Marseillu: GRAND HOTEL DE PARIS, 11, 13, 15,
Rue Colbert, Marseille, Ascenseur, Chauffage Central, Electricité, téléphone 6-45. Tudi kuverta je
hotelska s podobno glavo GRAND HOTEL DE PARIS, Potier, propnetalre 11, 13, 15, Rue Colbert,
Marseille, Electricité, Chauffage Central, Ascenseur, Electrique te]cphone 6.45. Plsmo je frankirano
s 25 centi, opremljeno z dvema, le deloma preberljivima postnima okroglima pecatoma in s
pravokotnim, ravno tako le deloma preberljivim, mogode istim napisom, kakor je na razglednici [67],
z vtisom, da je v ruski cirilici. Naslovljenka je pismo dobila 13. novembra 1919. — Ohranila se je tudi
v pismu omenjena brzojavka za denarno nakazilo. Po$tni obrazec je dvojezi¢en, nemsko-slovenski.
Brzojavka je bila odposlana iz Marseilla 29. oktobra ob 11,16 in je bila prevzeta 3. novembra ob 12.
Naslovljena je bila: Jagodi¢, Smarje districkt Celje, Jugoslavie, glasila se je pa tako, da je mati najbrz
precej tezko razbrala, koliko denarja in kam naj posSlje. Na posti v Smarju pri Jel§ah je bilo treba za
brzojavko placati 14.94 krone. — Antonija Jagodi¢ se je tako osebno prepricala, da se sin vraca, vendar
mu je tako reko¢ iz stare navade e naprej pisala pisma in razglednice. Eno od takih pisem, z dne 16.
novembra 1919, nalas¢ navajam, ker je precej zgovorno. V celoti je napisano v slovenséini, z naslovom
vred, ki je bil za francosko po$to gotovo zanimiv: »Blagorodni gospod Karl Jagodi¢ Lt. Pow. se vraca
iz angleskiga ujetniStva za njim posljati v Marseille Grand Hotel dr Paris 11, 13, 15 Rue Colbert.«
Pismo je bilo frankirano z dvema verigarjema znamkama DrZave SHS za 20 in 10. Pismo je priromalo
nazaj na naslov Antonia Jagodi¢ Smarje pri JelSah Jugoslavua seveda opremlijeno z Zigom iz Marseilla
(25. novembra 1919) in s pecatoma NON RECLAME al’ envoyeur. Pismo se glasi: »lelbl Karl! Prejcla
sem dosedaj od Tvojega potovanja 3 razglednice z brzojavo in dva pisma, toda pravi§ da meni ni treba
pisati alj vendar piSem, da nekaj slisi§, kako in kaj je doma. Odposlala sem 6./11. Stiritiso¢ kron
denarja, po Ljubljanski podruZni banki, kakor Zeli§ v Marseille. Zakaj je bil pervi berzojav francoski,
kjer tukaj ni nihée onega jezika ves¢, in rabil je 6 dni, slovenski mene je 2 dnevih dospel. — To je silno
drago Zivljenje v inozemstvo nase krone malo veljajo, zategadel Ti ni treba v hotelo perve verste
stanovati, ne vem ako bode drzava to placala, tudi tukaj stane postelja alj soba osem kron, alj to je
francoskih razmerah i frank. Nasa derZava je v boga kjer je po slabitvi gospodarstva prejela regim in
sedaj moramo Stediti in vsi in povsod. Sedaj si ljubi Karl spet hvala ve¢nimu Bogu prost, zategadel Se
posebno Tebe prosim in opominjam bodi priden in nepozabi Boga! moli in bodi veren, da srefno
prides v domovino, lepo je, vse slovensko. Obrala sem seveda Ze, saj je bil skrajni Cas, vreme je letos
silno neugodno. Pozimi bodem v Smarju stanovala, vzela sem Lorgeréno vilo v najem, pri vinogradi
je po zimi le hudo. Z Bogom hodi in kmalo pridi imam veliko skerbi kako potuje$ — varuj se slabe
tovarsije posebno Zensk, da kam ne zabrede§. Bog te obvari ser¢ne pozdrave Ti z blagoslovom posiljam,
Tvoja mama Antonija Jagodi¢. NB. za dragi denar se pri nas 8e kupi blago, saj po takih razmerah

_ tudi tam je silno drago.«

" Tudi to pismo je pisano na papirju s podobno glavo istega hotela v Marseillu in tudi kuverta je podobna,
opremljena z dvema postnima okroglima pecatoma (Marseille 2. 11. Depart) in nepreberljivim najbrz
istim pravokotnim pecatom kakor Ze na razglednici [67] in pismu [69]. — Naslovljenka je pismo dobila
13. novembra 1919.

% Tudi to pismo je napisano na papir z glavo istega hotela, vendar je spet napisano v celoti v nems&ini,
kakor da je §la piscu nems¢ina bolj od rok kakor slovens¢ina. Tudi kuverta je hotelska, opremljena z
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dvema okroglima marsejskima poStnima pecatoma in s pravokotno stampiljko: CENSURE MILITAIRE
SERBE. Naslovljenka je pismo dobila 22. novembra 1919, naslovljeno pa je bilo: Madame Antonia
Jagodi¢, Smarje pri Jelah via Celje Jougoslavie.

Tudi to pismo je napisano v celoti v nem$¢ini, in sicer na papirju z glavo istega hotela v Marseillu;
tudi odposlano je bilo v kuverti z glavo istega hotela in je prislo v roke naslovljenki opremljeno z
dvema okroglima poStnima pefatoma in s pravokotno Stampiljko v cirilici: 30 PREGLEDALA VOJNA
CENZURA. Najbrz je to besedilo (z razliCno $tevilko) tudi v doslej omenjenih nepreberljivih
pravokotnikih na dopisnici [67] in na kuverti [69].

Tudi to pismo je napisano v nem3¢ini, in sicer na papir z glavo istega marsejskega hotela, in poslano
v kuverti istega hotela, opremljeni z dvema okroglima poStnima pecatoma in pravokotno $tampiljko
(CENSURE MILITAIRE SERBE). Naslovljenka je pismo dobila 25. novembra 1919.

Pismo je napisano v celoti v nems¢ini na papir z glavo istega marsejskega hotela. Kuverta je ravno
tako hotelska, oskrbljena z dvema okroglima postnima pecatoma in pravokotno $tampiljko v cirilici:
22 PREGLEDALA VOINA CENZURA. Naslovljenka je pismo dobila 27. novembra 1919.

Tudi to pismo je pisano v nems¢ini in napisano na papirju z glavo istega marsejskega hotela. Odposlano
je bilo v kuverti istega hotela, frankirano z znamkama za 10 in 15 centov in opremljeno z dvema
okroglima poitnima pecatoma (brez cenzorske Stampiljke). Naslovljenka je pismo dobila 27. novembra
1919.

Pismo je napisano v nems¢ini, in sicer na papirju kavarne Café Phocéen, Benoit & Assante, 10, Cours
Belsunce, 10, Marseille. Tudi kuverta ima pribliZzno isto glavo: Café Phocéen, Benoit & Assante
propriétaires, 10, Cours Belsunce, 10, Marseille Téléphone 18-65. Frankirano je s 25 centi, oskrbljeno
z dvema okroglima poStnima pecatoma in s pravokotno §tampiljko z napisom CENZURE MILITAIRE
SERBE. Naslovljenka je pismo dobila 2. decembra 1919.

Besedilo je napisano po slovensko na reprodukciji razglednice, ki jo je naslikal Hans Goétzinger in ji
dal naslov Abendfriede (Vecerni mir). Razglednica je naslovijena: Cenjena gospa Antonija Jagodi,
Smarje pri JelSah, via Celje, frankirana z znamko za 15 par DrZave SHS, preZigosano z okroglim
dubrovnis$kim postnim pecatom, z dne 28. novembra 1919.
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STRANTI I1Z JAGODICEVEGA DNEVNIKA, OPISANEGA POD OPOMBO 2. GRE ZA SEZNAME
VOJAKOV, VECIDEL SLOVENCEV, KI SO BILI V NJEGOVI ENOTI. PONEKOD JE ZRAVEN
PRIPISANA VOJASKA STOPNJA, DRUGOD JE PRIPISAN ALI PRIRISAN POKLIC (KROJAC,
PEK, CEVLJAR, MIZAR, DELAVEC, KMET, TESAR, RUDAR), VECIDEL PRIPISAN MATERNI
JEZIK (SLOVENSCINA, NEMSCINA), PONEKOD DATUM VPOKLICA. VSI PODATKI IMAJO
ZA MOREBITNE SORODNIKE IN POTOMCE SE DANES DOKUMENTARNO VREDNOST,
HKRATI PA OSVETLJUJEJO SOCIALNO IN NARODNOSTNO SESTAVO ENOT NA TEM
AVSTRUSKEM JUZNOTIROLSKEM BOJISCU.
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STRANI IZ JAGODICEVEGA DNEVNIKA, OPISANEGA POD OPOMBO 2. GRE ZA SEZNAME
VOJAKOV, VECIDEL SLOVENCEV, KI SO BILI V NJEGOVI ENOTI. PONEKOD JE ZRAVEN
PRIPISANA VOJASKA STOPNIJA, DRUGOD JE PRIPISAN ALI PRIRISAN POKLIC (KROJAC,
PEK, CEVLJAR, MIZAR, DELAVEC KMET, TESAR, RUDAR), VECIDEL PRIPISAN MATERNI
JEZIK (SLOVENSCINA NEMSCINA) PONEKOD DATUM VPOKLICA. VSI PODATKI IMAJO
ZA MOREBITNE SORODNIKE IN POTOMCE SE DANES DOKUMENTARNO VREDNOST,
HKRATI PA OSVETLIJUJEJIO SOCIALNO IN NARODNOSTNO SESTAVO ENOT NA TEM
AVSTRUSKEM JUZNOTIROLSKEM BOJISCU.
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FOTOGRAFIJA WITZMANNA, JAGODICA IN WOLFA (VOVKCA) JE BILA POSNETA
12. JUNLJA 1916 (GLEJ DNEVNIK) KAREL JAGODIC JO JE 14. JUNIJA 1916 PISAL KOT
RAZGLEDNICO MAMI S POZDRAVI Z BOJISCA NA BINKOSTNO NEDELJO. SOPODPISAL
SE JE JOSIP PRIOL, POZNEJE ZNANI SADJAR IZ MARIBORA. NAMESTO ZNAMKE IMA
RAZGLEDNICA PECAT: VEREINIGTE MARSCHFORMATIONEN. FELDPOST NR. 238
(ZDRUZENE POHODNE FORMACIJE. VOJNA POSTA STEVILKA 238).
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BRZOJAVKA 1Z SMARJA PRI JELSAH, Z DNE 26. AVGUSTA 1916. ANTONIJA JAGQDIC,

MATI RANJENEGA KARLA JAGODICA, JO JE POSLALA SINU V REZERVNO BOLNISNICO

V GNIGLU PRI SALZBURGU S TOLE VSEBINO: »BOM TAKOJ VPRASALA. MAMA .« SE

PRAVI, DA JE HITRO ZVEDELA O SINOVI RANI IN TAKQJ SKLENILA POVPRASATI V
CELJU, ALI NE BI MOGEL PRITI SIN MALO BLIZE V BOLNISNICO.

DRUGA MAMINA BRZOJAVKA IZ SMARJA PRI JELSAH SINU KARLU JAGODICU V
BOLNISNICO GNIGL PRI SALZBURGU (29. SEPTEMBRA 1916) S TOLE VSEBINO: »SELE KO
CELJE DOBI KAKSNO SPOROCILO, MI JE POMOC OBLJUBLJENA. MAMA .«
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DR. ANTON SCHWAB (1868-1938), ZNANI SLOVENSKI SKLADATELJ, TEDAJ KOMANDANT

BOLNISNICE V CELJU, JE 2. SEPTEMBRA 1916 POSLAL CESARSKI IN KRALJEVI REZERVNI

BOLNISNICI V GNIGLU PRI SALZBURGU TALE DOPIS: NA PREDLOZENO PROSNJO

SORODNICE ENOLETNEGA PROSTOVOLICA CETOVODJE KARLA JAGODICA KI JE PRI

VAS V OSKRBI, VAS VLIUDNO PROSIMO, DA GA POSLJETE K NAM, CE NE GRE ZA

KAKSNO INFEKCIIO, CE JE ZMOZEN PREVOZA IN CE BO MORAL BITI SE DLJE CASA V
BOLNISNICI. PROSTOR ZANJ IMAMO.
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REZERVNA BOLNISNICA V SALZBURGU, PODRUZNICA V GNIGLU, JE IZDALA TAKLE
DOKUMENT O RANJENEM KARLU JAGODICU: ZAPISKI O ANAMNEZI, TRENUTNEM
STANJU IN POTEKU ZDRAVSTVENIH POSTOPKOV. KAREL JAGODIC JE BIL RANJEN 15.
AVGUSTA 1916 V ZGORNJO LAKET; KROGLA JE OBTICALA V ROKI. V BOLNISNICO GNIGL
PRI SALZBURGU JE PRISEL 24, AVGUSTA 1916, 4. SEPTEMBRA 1916 JE BIL ODPOSLAN
NAPREJ V REZERVNO BOLNISNICO SAALFELDEN, KJER SO GA SPET PREISKALI IN
SKRBNO POPISALT ANAMNEZO IN PODALI DIAGNOZO, DA POTREBUIJE STIRI TEDNE
POCITKA. POSLALI SO GA (13. SEPTEMBRA 1916) NAPREJ V ODDELEK ZA
REKONVALESCENTE.

iR SAGAG LRI GAAS QIS OISIGIGIOAS IS LS ISIGASIG IR EAGAGIEI I SISAS LS+ SIS GALQLOISASILRL OGS

DXL XL X X XA X6 K X X6 XA XA X6 XA XX XU X020 X050 X X 2 X% X% X6 X4 X XL X8 X4 XL X4 X6 50 XA X X X XL XL X6 X K& XL XL 3L 0 5 3 3% 2 X5 3 X0 A 5 N X K X 3 e e



wj‘:ﬁr*sﬁrﬁiﬁ?ﬁﬁr\%ﬂrﬁi&‘;}*i}7277’:’ilrsﬁmi‘zii’i‘zﬁﬁﬁ*ﬁﬁﬁ*ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ*ﬁﬁ*ﬁﬁ

o T T TR Y T R O Yo e Yo o e B v e e Yo ofe e e 3l e v e o Y Y e Y e e Y T T R e e TR T 3 YRR R YR P T Y YR TR TR PRI TR TR PR T TR T T R TR e vk

3R

Notizen

ther Anamnese, Status praesens, Verlaut (Komplikationen, Nachkrankheiien),y operative
Eingriffe, Behandlung, Obduktionsbafund.

K.u k. Reserve-Gpital Filiale in Gnigl,
zupaganr.em T4 august 1000,

A, arakelsteckaohusa.,

s
%ﬁw‘%

%{( > = ) ‘ rf%;;@; Aren i 5\4/?[3,
L7 f
«ﬁvnm% ‘}%&?‘1&3 w:w#éf/ r— P B ;xfff / ff

& Swy *’r #m’ M
f:i i:%ﬁ ‘;u / ’& /’?5« / 4 ;@mﬁ;’é e ]

jfw//’/é‘/? ff:?hf’ f&&,x}@gﬁw/ﬁ? o

Pogorr. ::%WJ«
“//%4% ﬂﬂ‘””"* VA 3/fs

%?(WAM)m ”77@a"‘ /aw f‘#ra@
-{w»yf:m?’ > A3 * f’”{*/‘{“?‘” %’f% zzém/f;;ﬁ

foad /// Wt

V BOLNISNICI V SAALFELDNU SO KARLU JAGODICU 13. SEPTEMBRA 1916 DALI POTRDILO
ZA 27 DNI BOLNISKE, IN SICER NA HRBTNI STRANI PREJSNJEGA POTRDILA.
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KARTICA, IZKAZNICA RANJENEGA KARLA JAGODICA 1Z CESARSKO-KRALJEVSKE X3

VOJASKE BOLNISNICE $TEVILKA 11/1. RANA: DROBEC GRANATE NA ZGORNJI LAKTI. %%
DOBLJENA POMOC: INJEKCJA PROTI TETANUSU, PODPIS: DR. A.... DATUM 15. ¥4
AVGUSTA 1916. , i‘%
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FOTOGRAFIJA KARLA JAGODICA IZ CELISKE BOLNISNICE (JESENI 1916).
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SOVRE VJARKU. VOZADJU SVETA GORA. FOTOGRAFIJA 1Z JAGODICEVEGA DNEVNIKA.
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SOVRE. POD SLIKAMA, OBJAVLJENIMA V JAGODICEVEM DNEVNIKU, JE ZAPISAN
PRIIMEK SOVRE, VENDAR PISEC DNEVNIKA IN SPOMINOV NIKOLI PODROBNEJE NE
POVE, ZA KATEREGA SOVRETA GRE. KLJUB TEMU JE MOGOCE NA PODLAGI
ZIVLIENJEPISA IN TE SLIKE S PRECEJSNJO GOTOVOSTIO SKLEPATI, DA GRE PRI TEM
ZA KLASICNEGA FILOLOGA ANTONA SOVRETA (1885-1963). TO SKLEPANJE POTRJUJEJO
MED DRUGIMI DR. BOGO GRAFENAUER, SOVRETOV UCENEC NA KLASICNI GIMNAZIJI
V LIUBLJANI, DR. PRIMOZ SIMONITI, KATEREMU JE ANTON SOVRE SAM PRAVIL O SOSKI
FRONTI, DR. FRANC JAKOPIN IN DRUGI.
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PRI KARTAH. FOTOGRAFIJA 1Z JAGODICEVEGA DNEVNIKA.
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POROCNIK KRAMBERGER (JULIJA 1917). FOTOGRAFIJA 1Z JAGODICEVEGA DNEVNIKA.
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KRAMBERGERJA GRE.
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KO JE SMARSKI ZUPAN ZVEDEL, DA JE KAREL JAGODIC POGRESAN, SE JE TAKOJ
URADNO OBRNIL NA VOJASKO ENOTO. NA HRBTNI STRANI ZUPANOVE VLOGE JE
NAPISANO, DA JE REGIMENT NJEGOVO VLOGO DOBIL 7. SEPTEMBRA, NAPISAN PA JE
TUDI ODGOVOR. GLASI SE:
CESARSKI IN KRALJEVSKI PEHOTNI REGIMENT STEVILKA 127
M. G. K. 111 7. SEPTEMBRA 1918 } )
OBCINSKEMU URADU SMARJE PRI JELSAH

VOINA POSTA 369, 8. SEPTEMBRA 1918

SPOROCAMO, DA JE ZGORAJ NAVEDENA KOMANDA TAKOJ, KO JE ZVEDELA ZA
PRIMER, SPOROCILA O TEM MATERI POROCNIKA JAGODICA.

MATERI POROCNIKA JAGODICA V PONOVNO OBVESTILO SPOROCAMO:

DNE 9. AVGUSTA 1918 OKOLI ENE ZJUTRAJ SMO PO SOVRAZNEM BOBNECEM QGNJU
PRI STROJNICI POROCNIKA JAGODICA NASLI SAMO MRTVEGA STROJNICARJA
STUCKLSCHWEIGERJA, VSE DRUGO MOSTVO IN KOMANDIR VODA (POROCNIK
JAGODIC) PA JE IZGINILO. GOSPODA POROCNIKA JAGODICA SO SE S PETIMI
POGRESANIMI LJUDMI GOTOVO ODPELJALI V UJETNISTVO.

8. SEPTEMBRA 1918 . (NEJASEN PODPIS)
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ODGOVOR RDECEGA KRIZA NA POZVEDNICO ANTONIE JAGODIC O SINU KARLU

JAGODICU, POROCNIKU 127. REGIMENTA, SE GLASI: V ODGOVOR NA VASE VPRASANJ E

SPOROCAMO, DA IMENOVANEGA NI V DO ZDAJ DOBLJENIH URADNIH SEZNAMIH. BRZ

KO ZVEMO KAJ NOVEGA, BOSTE OBVESCENI. TO SPOROCILO JE BILO MATERI POSLANO
Z DUNAIJA, 3. SEPTEMBRA 1918.
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PREPIS POTRDILA, S KATERIM JE BIL KAREL JAGODIC 2. DECEMBRA 1919 ODPUSCEN 1Z
VOISKE.
KOMANDA DRAVSKE DIVIZIISKE KOMANDANTURE
ADJ. STEVILKA 500/55 1919

POTRDILO

GOSPOD KAREL JAGODIC, POROCNIK V REZERVI, SE JE VRNIVSI IZ ANGLESKEGA
UJETNISTVA JAVIL PRI TUKAJSNJI KOMANDI IN SE PO POVELJU IV. ARMIJSKE OBLASTI
DJ. O. BROJ 4315 Z DNE 23. SEPTEMBRA 1919 ODPUSCA KOT BIVSI AVSTRIJSKO-OGRSKI
CASTNIK V NEAKTIVNI STALEZ.

LIUBLJANA, DNE 2. DECEMBRA 1919.

KOMANDANT
D. SMILJANIC, GENERAL
PECAT 5 3

1Z TEGA POTRDILA JE RAZVIDNO, DA JE KAREL JAGODIC PRISEL DOMOV OKOLI
PRVEGA DECEMBRA IN SE NAJPREJ ZGLASIL V LIJUBLJANI. POTRDILO NI IZVIRNO,
TEMVEC SAMO JAGODICEV PREPIS, NAPISAN NA HRBTNI STRANI RACUNSKEGA
OBRAZCA MARSEJSKEGA HOTELA (GRAND HOTEL DE PARIS, PERRARD,
PROPRIETAIRE, 11, 13, 15, RUE COLBERT, MARSEILLE) Z RACUNOM NA IME MONSIEUR
SORGER (CHAMBRE 87): MARSEILLE 21. NOVEMBRA 1919: 11 DNI SOBA [ZA DVE OSEBI]

PO 15 FRANKOV - 165, TAKO DA IMA KLIUB TEMU SVOJO FAKTOGRAFSKO VREDNOST.
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KAREL JAGODIC IN NJEGOVI TOVARISI PRIOL, KUNEJ, WOLF, HERZEL, SMOLE,
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PAVEL FINZGAR, IVO SCHMIDEK, IVAN JELEN ...

SKUPINA SLOVENSKIH IN AVSTRIJSKIH VOINIH UJETNIKOV S TIROLSKEGA BOJISCA V
ANGLESKEM VOINEM TABORISCU DONINGTON-HALLU.
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SPOMINSKO PRICEVANIJE

FRANC REBERSEK

Pisma

slovenskega vojaka
1Z

I. svetovne vojne

ZA TISK PRIPRAVIL
IN OPOMBE PRISPEVAL
MAG. JANEZ CVIRN

UvOD

Ceprav je slovensko zgodovinopisje v zad-
njih dveh desetletjih z nekaj temeljnimi deli,
ki nam globoko odpirajo pogled v dogajanja
prve svetovne vojne, dodobra pokrilo staro

- liso slovenske zgodovine, lahko sedemdeset

let po koncani vojni $e ugotavijamo, da nam
Se vedno manjka sinteti¢ni prikaz tega, za
Slovence ve¢ kot pomembnega obdobja.
Kljub relativno bogati strokovni literaturi o
politi¢nih problemih iz ¢asa med prvo sve-
tovno vojno in po njej (jugoslovanska ideja,
nastanek kraljevine Srbov, Hrvatov in Slo-
vencev, upori slovenskega vojastva, boji za
severno mejo) namre¢ zaman i3¢emo celovit
pregled vojaske zgodovine, kakor tudi zgodo-
vine tistega slovenskega ozemlja, ki je vojno
dozivljalo v zaledju.! V tej problematiki do-
bimo Se danes najpopolnejSo informacijo iz
spominske literature in krajSih ali daljSih
prispevkov Zurnalisticne narave, pa tudi iz
leposlovja. Seveda so zato ti dogodki in
problemi obdelani z vecjo ali manjSo mero
umetnidke svobode.?

Kje so vzroki za indiferentnost sloven-
skega zgodovinopisja do kriti¢ne obravnave
navedene problematike ? Pri odgovoru na to
vpraSanje, ki je sicer izredno kompleksno,
vsekakor ne gre pozabiti, da politi¢no ozracje
v Jugoslaviji po prvi vojni ni bilo naklonjeno
objavljanju del, ki bi skufala zgodovinsko
rehabilitirati nekdanje zaveznike centralnih
sil. Po drugi vojni pa so zanimanje za ta
segment slovenske zgodovine zasencili dru-
gadni interesi, nova, aktualneja zgodovina in
novi problemi.’ Seveda pa moramo opozoriti
tudi na pomanjkanje ustreznih virov, saj je
originalnega gradiva vojaske narave v naSih
arhivih izredno malo, medvojno slovensko
(in tudi nems8ko) ¢asopisje pa nam iz objektiv-
nih vzrokov lahko pomaga osvetliti le dolo-
ene probleme.”

Zato je razumljivo, da sku$a slovensko
zgodovinopisje v zadnjem ¢asu zapolniti vrzeli
na tem podrodju tudi z nalrtnejSim izdaja-
njem virov, ki $e zdale¢ niso izérpani. Ceprav
gre pri teh objavah izkljuéno za vire privatne
narave (dnevniki, pisma, spominski zapisi,
kronike)®, lahko brez zadr?kov zatrdimo, da
prav tak3ni viri najneposredneje pri¢ajo o
dogajanjih na fronti in v zaledju.

Za celostno predstavitev usode sloven-
skega vojaka v Casu vojne vihre kaze Se
posebej poudariti pomen vojaskih pisem, zla-
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sti tistih, ki so kot v naSem primeru, ohra-
njena v vedjem Stevilu in v seriji.® Kot je
ugotovila Marija Stanonik,’ so taksna pisma
ne le neizérpen vir za preucevanje dogajanja
na fronti (sistem bojevanja, vojaska discipli-
na, bojna pripravljenost, prehrana vojakov in
njihovo Zivljenje nasploh, odnos do vojne,
cenzura), temve¢ tudi Zivljenja v zaledju (re-
kvizicije, racionalizacija prehrane, problem
delovne sile), obenem pa tudi zgovorna prica
o Custvovanju preprostega slovenskega vo-
jaka v tistem cCasu. Seveda so tak$na pisma
tudi avtenti¢ni vir za preudevanje govora na
podrodju, s katerega izvira pisec, in ne nazad-
nje prvovrsten dokument, iz katerega odseva
splo§na kulturna stopnja dolofenega druZ-
benega sloja slovenskega prebivalstva.

Franc Rebersek in njegova pisma

Franc ReberSek se je rodil leta 1892 v
Prosivniki nad Vranskim, ocetu Matiji in
materi UrSuli, roj. Slapnik. Komaj dve leti
staremu mu je umrl ofe, mati pa se je 1898
drugi¢ porogila z Melhjorjem Strajharjem. V
njunem zakonu so se rodili $e trije otroci:
Marija (Mici), Simon in Fran¢i$ka. Sest&lan-
ska druZina pa se je na svoji sorazmerno
veliki, a hribovski kmetiji, le s teZavo prebi-
jala. V letih pred prvo svetovno vojno je
najstarej$i Franc vodil Ze vsa dela na kmetiji,
saj so bili brat in sestri $e premajhni, ofim
pa je stalno bolehal in septembra 1915 za
vedno zaspal. Zato je bil Francev odhod k
vojakom za druZino velik udarec in je pomenil
Se vecdjo bedo, ki pa jo je druZina prenasala
skorajda stoi¢no, z neizmernim upanjem na
boljSe Case.

Franc ReberSek je bil vpoklican k voja-
kom okrog 20. junija 1915 in bil dodeljen k
26. domobranskemu pes$polku v Mariboru. V
mestu ob Dravi je uspe$no prestal obvezno
urjenje in Ze 29. avgusta 1915 s svojo enoto
odrinil na soSko fronto. Po nekajdnevnem
bivanju pri kmetih v bliZini Logatca je bil
njegov bataljon prestavljen v Kostanjevico,
kjer je vse do srede novembra Cakal v rezervi;
18. novembra 1915, pet dni zatem, ko je bil
dodeljen k 3. domobranskemu peSpolku iz
Gradca, je bil sredi 4. italijanske ofenzive
prvi¢ poslan v strelske jarke na doberdobski
planoti. Na doberdobskem boji$¢u je Reber-
ek ostal do srede februarja naslednjega leta;
5 ali 6 dni skupaj v strelskih jarkih, nato
pribliZzno enako $tevilo dni v zaledju, v glav-
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nem v Kostanjevici. Dne 18. februarja 1916
je bil »oblezvan« v Proseku pri Trstu, mesec |
dni pozneje pa s svojo enoto prestavljen na |
tirolsko fronto, v hribe nad Trienteom. Dne |
20. maja 1916 je bil ranjen v levo nogo in |
najprej poslan v vojasko bolni$nico v Inns-
brucku, od tam pa po nekaj dneh v vojasko
bolnidnico v Prago (Kral. Vinohrady). V
Pragi je ostal mesec dni, 28. junija 1916 je bil
prestavijen v Gradec, v rekonvalescentni od-
delek 3. pe3polka. Tu je ostal do srede
septembra. Vmes je bil julija na dopustu na
Prosivniku, 17. septembra 1916 pa je bil
znova poslan na tirolsko fronto, v hribe nad
mestom Levukom. Na »totih iterolskih hri-
bih« je ostal do zacetka novembra, 6. novem-
bra 1916 je bila njegova enota prestavljena
na soSko fronto. Tri dni pozneje je prispela
v SeZano oziroma dve postaji naprej, »del pa
cug ne vozi«. Tu je bil dodeljen k 2. domo-
branskemu peSpolku Linz in je sodeloval v
bojih okrog Gorice, medtem ko je v Casu
»oblezvanja« najve¢ prebival v Rihemberku
(Braniku) in Smarju pri SeZani. Aprila 1917
je bil dodeljen 2. strelskemu polku Linz in se
je z njim, potem ko se je 7. maja 1917 vrnil
s krajSega dopusta, udeleZil bojev v 10. itali-
janski ofenzivi. Septembra 1917 je bil po-
novno dodeljen k 26. domobranskemu pes-
polku iz Maribora in se z njim konec oktobra
1917 udeleZil avstrijske protiofenzive, ki je
segla vse do reke Piave. Ob koncu leta 1917
je bil nekaj ¢asa v bolni$nici, ker je cutil
boledine v levi nogi. O njegovi kasnejsi usodi
na Zalost vemo le to, da je ostal v vojski vse
do razpada monarhije® in da je pol leta po
vraitvi domov, 19. maja 1919, naredil samo-
mor.’

Tak3$na je bila torej v grobem tragitna
vojna pot Franca Reberska, kakor je razvidna
iz 140 pisem, ki jih nekoliko »popravljena«!
na tem mestu tudi objavljamo. Seveda nam
pisma razkrivajo Se veliko drugih, tudi po-
membnih problemov, ki pa jih v pri¢ujotem
prispevku ne moremo obdelati. Zato se ome-
jujemo le na kratek prikaz nekaterih najzna-
¢ilnejsih splo$nih znacajskih in slogovnih po-
tez, kot se nam kaZejo v pismih.

Splosne znacajske poteze
(Rebersek v pismih)

Ce odmislimo vse tisto jezikovno, kar v
pri¢ujocih pismih razkriva pecat asa in pro-
stora, ki je v njiju Zivel in pisal Franc Reber-
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Sek, nam ostane preprosto njegov znadaj,
njegov temperament, njegova splogna kultura
in razgledanost — njegov slog.

Franc ReberSek, kakrSnega nam razkri-
vajo njegova vojaSka pisma, je najprej in
predvsem preprost in dobrodufen kmecki
fant.

Njegovo Zivljenjsko vodilo je vedrost du-
ha. Vedrost kajpak, ki je prirojena, a izvira
iz v€asih Ze kar naivno poenostavljenega
odnosa do sveta in Zivljenja: v vsem, prav v
vsem je nekaj dobrega. Tudi v najslabsem.
In sam Bog ve, zakaj neki je to dobro, da je
tako slabo!?

Pa se Reberfek tega niti ne sprauje.
Vdan v usodo in prepri€an v boZjo voljo v
pismih o tem prav ni¢ ne raz€lenjuje, ampak
le poroca.

Tako pac je. Taka je resniCnost. Taka je
vojna. Tako je vojadko Zivljenje. Se ko je
najhuje, je pa¢ tako. NiCesar ni mogode
spremeniti. Mogoce je le vdano cakati in
upati na konec vojne. Ceprav »Zali Bog, $e
ni¢ ne kazZe, da bi bil kak konc« (p. 77). A

Rebersek ve, da se vse zdrZi. Z zaupanjem v
boZjo pomoc. In z boZjo pomocjo. »Zdrav
sem §e ponavadi, hvala Bogu« (p. 84). »Pa
naj le bo kakor hote, nam le naj Bog pomaga,
pa ne bo no¢ slabega.« (p. 80)

Karkoli naj se Ze zgodi, Reber3ek vse
sprejme z dobro voljo. V teZkih frontnih
razmerah Zive¢i kmecki fant ve, da nikoli ni
tako hudo, da ne bi moglo biti §e huje. »Kaj
¢emo, slabo je« (p. 74). Pa se tega tudi ne
boji. Se po dolgih mesecih mukotrpnega Zivo-
tarjenja po strelskih jarkih ReberSek v 69.
pismu zapife: »Dosedaj $e ni bilo ni¢ hude-
ga.«

Pa je seveda bilo. In $e koliko. A o tem
Rebersek sporoca kot o ne€em, kar je povsem
samoumnevno. »Ali prej je bilo pa bol tezko,
sem jo vsako minuto ¢akav, kedaj bo padla.«
(p- 104)

Kdo drug bi se o tem Custveno na dolgo
in Siroko razkril. ReberSek pa (skoraj) mirno
navaja dejstva. Ni¢ cudnega, da se bralcu
v€asih zazdi, kot da ga ni¢ ne more tako Zivo

! Branko Marusi¢; Slovenci v prvi svetovni vojni, v: Janez Mesesnel: So$ka fronta, Ljubljana 1987, str. 283,
Dober pregled strokovne in spominske literature ter tudi leposlovja najdemo v spremni besedi h knjigi
V. Gradnika: Krvavo Posoéje, Trst-Koper 1977, katere avtor je Branko Marusic.

3 Janez Mesesnel: SoSka fronta, Ljubljana 1987, str.6-7.

4 Npr. J, Zontar: Arhiv poveljstva armadne skupine marsala Svetozarja Boroevi¢a, Kronika IV, 1956/1;
Maja Zvanut: Prva svetovna vojna v oceh dveh slovenskih ilustriranih ¢asopisov, Kronika 27, 1979/2.

> Npr. Eva Holz: Dnevnik Cirila Prestorja iz 1. svetovne vojne, Kornika 34, 1986/1-2; Marinka

DraZzumeri¢: Belokranjci — vojaki v 1. svetovni vojni, Kronika 34, 1986/3; Marija Stanonik: Pisma

slovenskega vojaka iz staroavstrijske vojske (1914-1916), Loski razgledi 1985.

Delavci Pokrajinskega muzeja Celje smo med terenskim delom na Prosivniku nad Vranskim odkrili

staro, Ze moc¢no razpadajofo kmecko hiSo, ki je bila do leta 1985 v lasti Simona Strajharja, polbrata

avtorja pisem, ki jih objavljamo. Z dovoljenjem sedanjih lastnikov, druZine Cencelj, smo si hifo
podrobneje ogledali in poleg bogatega etnoloSkega gradiva odkrili tudi nekaj pisnega materiala, med
katerim so vsekakor najzanimivejSa pisma Franca Reberska iz prve svetovne vojne. Celotno gradivo je

urejeno in zdruZeno v fond: DruZina Strajhar, Prosivnik nad Vranskim (1830-1935).

Marija Stanonik: Etnolo¥ki opis Zirovske druZine (1914-1916) (po pismih slovenskega vojaka),

Traditiones 14, 1985, str. 53. .

Pokrajinski muzej Celje: DruZina Strajhar, Prosivnik nad Vranskim (1830-1935), sig. 179; Urlaubsschein,

Dunaj 23. november 1918; iz dokumenta je razvidno, da se je ReberSek zdravil v vojagki bolni$nici na

Dunaju in da je 23. novembra 1918 dobil tritedenski dopust. Dne 19. decembra 1918 se je zglasil v

rezervai bolniSnici v Celju, kjer so ugotovili, da ni ve¢ potreben zdravljenja. Naslednjega dne pa se je

zglasil e na oroZni$ki postaji na Vranskem in s tem je bila vojna tudi zanj koncana.

Podatke o ReberSkovem samomoru sva dobila od sedanjih lastnikov kmetije, tem pa jih je posredoval

pjegov polbrat Simon, ki je sam in zapus¢en umrl v domaci hidi konec leta 1985.
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10 Zaradi laZjega branja sva pisma Franca Reberska »popravila« takole:

a) Besede, ki so napisane skupaj, pa bi morale biti narazen, sva ustrezno lo¢ila (z nekaterimi izjemami).

b) Deli besed, ki so napisani razloceno, so seveda sedaj zdruZeni.

¢) Uvedena je danes veljavna raba velike zadetnice, medtem ko je ta opuifena tam, kjer je rabljena brez

logitne potrebe.

d) Upostevana so tudi najpotrebnej$a locila, zaradi laZjega razumevanja posameznih skladenjskih enot.
e) Zaradi Zelje po ohranitvi avtentinosti pisanja sva ohranila pravopisne napake, ki so posledica

upostevanja foneti¢nega nacela.

f) Namenoma je ohranjena tudi pogosta zamenjava ¢rke a s &rko o (akanje).
g) Izpudtene &rke sredi besed so (ponekod) nadomséene v okroglem oklepaju.
h) Poskodovana in zato ne€itljiva mesta v nekaterih pismih, so oznadena s pikicami.

o] OEC |
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prizadeti, da bi potoZil. Pa je to zgolj varljiv
obcutek.

Iz pisma v pismo se Reber$kova nejevolja,
vznemirjenost in nestrpnost stopnjujejo.
Vsega je Ze navelian in sit je pomanjkanja,
»Tukaj tako nimo ni¢ druzega, kakor prazne
zelodce.« (p. 79) Ko tako z nemalo ogoréenja
poro€a o stanju v avstroogrski vojski, prav
ni¢ ne misli o »vojni tajni« in cenzuri. Materi
sporoca, da se zdaj »urlaub« lahko kupi in
jezen pristavlja: »Sedaj morajo Se denarje
nafehtat, drugo stvar pa tako vam kar porau-
bajo in potem bo pa Se kar naprej in naprej
srovéno pelal.« (p. 115) A Rebersek ne bi bil
to, kar je, e svojega gneva ne bi ponovil z
mislijo na konec in dom: »...ampak le v cevil
it, to si Se Zelim prit in frej,« (p. 107) ... »3e
kedaj v domovini, in pa frej teh Kristosovih
marten, kojih Ze 3 leta trajajo« (p. 96).

Svojevrstna kritika vojaskih razmer je tudi
Reberskov posmeh Castnikom. »Nas hodjo
ofecerji, generali pregledavat. Smo jim zdaj
tako v3eC, ko so nas zopet bolSe oblekli, se
pa nas nagledat ne morajo.« (p. 64) Ze spet
Reberskova hudomuSna, dobrovoljna nara-
va, ki ji celo krogla ne more do Zivega: »In
pa na 20. je pa prikukala italjanska kukavca.
Me je picila v levo nogo, v stopal blizu prstu.«
(p. 53) ... »je kar skoz $la« (p. 54).

Pa ne le zavoljo te krogle, tudi ob vse
hujsih Zivljenjskih in politi¢nih spremembah
ostaja ReberSek pomenljivo neprizadet. »Ta-
stari JoZa je zapustiv ta svet« (p. 77) ... »za
drugo pa, kakor nas predevljejo je glih tako,
kakor bi z drekom rid obrisav« (p. 76).

Se ReberSek norcuje? Se Reberiek spre-
neveda? Ne eno ne drugo. Tak je. Hudomu-
$nost mu je preprosto v krvi. Iskrena narav-
nost je njegov Zivljenjski in pisni slog. Od tod
pac njegovo vseskozi izrazito, vedinoma opti-
misti¢no, ubeseditveno stali§e, ki se ga ne
more otresti niti, ko sporo¢a o smrtno nevar-
nih in resnih dogodkih: »Na fronti §e danes
nisem, no pa dolg ne bo, da bom zopet
Italjana z svincem kropiv.« (p. 46)

V¢asih pa ga, kot Ze re¢eno, navkljub vsej
dobrodusnosti, mine potrpljenje. Zjezi se
nad drZavno politiko in vojaskimi razmerami:
»Tam vzad vsaka Sema Cerno na belo zapise
in kmeta stiska, sem pa vse otroke in kripelne
v nafo reviCino spravljajo, da jo nam poma-
gajo tovét, naprej in naprej.« (p. 97)

Nasploh se v skrbi za domace Custveno
globlje razkrije: »To sem najbolj Zalosten, ko
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vas doma tako stiskajo.« (p. 96) In jih miri:
»Pa ni¢ ne grimlite, saj Bog vse vidi in vse
ve.« (p. 96)

Na tem mestu je treba posebej osvetliti
tudi Reber§kov nadvse prisréni odnos do
matere. Ce odmislimo znadilne nagovore
(»Luba mati«, »Luba mi mati«), ki dokazu-
jejo legendarno kmecko ljubezen in spostova-
nje, je posebej opazna skrb za njeno zdravie:
»...to sem Zalosten, ko so mati bolni.« (p.
60) Do matere je pogosto otrosko zaupljiv in
hvalezen: »Zahvaljujem se za prejeti daréek,
sem ga véeraj prejev. Se vam ne morem dost
zahvalit, ko se Se tako lepo spomnite name.«
(p- 79)

Se in $e bi lahko pisali o ReberSkovih
znalajskih potezah. A prostor nas omejuje
zgolj na bistveno. Ce naj jih strnemo v
kon¢no ugotovitev, je ta naslednja: ReberSek
je dobroduSen, preprost kmecki fant, poln
prirojene hudomusnosti in iskrene naravnosti
ter postene Custvenosti.

Tak je Rebersek kot ¢lovek. In tak je
njegov slog. Slog pa je kot ¢lovek sam.

Slogovne poteze

Prva in Ze ugotovljena znacilnost Reber-
$kovih pisem je, da so v njih napake in da
jih je veliko. Raz¢leniti vse, bistveno presega
tako namen kot obseg pri¢ujocega razmislja-
nja, zato nanje zgolj opozorimo.

Ali jih je naredil zaradi povr§nega odnosa
do jezika ali Custvene prizadetosti v Casu
pisanja? So se mu »zapisale« zavoljo trenutne
raztresenosti? So bile krive nemogoce front-
ne razmere ? Ali pa gre preprosto za neobvla-
danje knjiZnega jezika ? Se huje: za neznanje ?

Vsa ta vprasanja so seveda ob ugotovljeni
Stevil¢nosti napak Se kako umestna. Vendar
se ob osnovni opredelitvi: opozoriti na posle-
dice in ne raz¢lenjevati vzrokov, zdijo drugot-
nega pomena.

In medias res.

Z estetskega stalis¢a bralca najprej zmoti
dovolj povrina in malomarna oblika Reber-
Skovih pisem. Res je, da sporocevalec vsebin-
sko uposteva nalelo trojne Clenitve besedila,
vendar jo izvaja bolj vsebinsko kot oblikovno.
Sam nagovor (najveckrat »Ljuba mi matix,
»Draga sestra«, »Dragi brat« ali kar »Lubi
mi domadi«) se namrec preko kratkega klisej-
skega uvoda (»Prej ko ti piSem te lepo pozdra-
vim«, »K pisavi te prav lepo pozdravime,
»Ko ti kaj ve¢ piSem, te lepo pozdravim in ti
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povem, da zdaj mi kar dobro gre«, »Vas
pozdravim in v duhu podam vam roko in se
zahvalim, ko ste mi tako lepo pisali«) brez
zunanjih oblikovnih znamenj (odstavek ali
vsaj pomisljaj) neposredno navezuje na jedro.

Kakor se zdi, da so ustaljeni kliejski
uvodi pecat ¢asa in (slabih) jezikovnih zgle-
dov in navad, pa je gotovo, da so omenjeni
neposredni prehodi k jedru Reber$kova »sa-
movoljna« lastnost. Gre torej za nekakSen
nenadrtovan in najbrz nehoten in medias res
in potemtakem kakega premiSljenega tovr-
stnega povezovalnega nacina v pismih ni
mogoce odkriti.

Tudi sklep je v pismih dodan kar po
obcutku in brez posebne izrazne in oblikovne
skrbnosti. KaZe se kot na hitro sestavljen in
zato mote¢ pripis s pozdravi, podpisom, datu-
mom ali celo kak8nim »pozabljenim sporo¢i-
lom« (»Novega ni ni¢«).

Ce naj k tej in tak$ni kompozicijski neure-
jenosti in povr$nosti dodamo skladenjsko si-
cer zanimivo, a nepravilno tvorbo »naklon-
skih« povedi, ki jih oblikuje leksikalno napo-
vedno (... »te vpraSam ali so 7¢ Sl na
Stelngo« ... »in ti povem, da je Mar§ kompa-
nija v Cetrtek 29. odSla« ... »in ti naznanim,
da danes gremo zopet na fronto«) ugotovimo,
da Rebers§kovo pisemsko izraZanje razkriva
tudi Cas, v katerem je Zivel in pisal.

Kakor tudi drugace pri njegovih kliSejskih
uvodih gre tudi pri tako oblikovanih povedih
za pecat Casa, ki mu je tako izraZanje modno.
Morebiti pa se pravopisno silno povrino pod-
kovani Franc Rebersek tako &isto nezavedno
izogiba rabi vprasaja in klicaja. Podrobnejsi
pregled pisem namre¢ pokaZe, da drugih
kontnih lo¢il, razen pike, sploh ne pozna.
Tudi raba nekonénih lo¢il je skrajno svobod-
na. Vejico ReberSek stavi le po posluhu,
Ceprav se zdi, da pri tem vendarle sledi
oguljenemu pravopisnemu pravilu »ki, ko,
ker, da, Ce«.

S pravopisnega zornega kota je kajpak 3e
bolj motece fonetsko nacelo zapisovanja be-
sed (pisav, got, bol, sprejeu, raztalau, sid,
lubo zdravje, bolsi, poSlem, mogou itd.).

Dosti teZav bralcu povzroca tudi izpuséa-
nje érk v besedah ali pa pisanje le-teh skupaj,
ko bi morale stati narazen.

NajpogostejSa slovniS$ka nepravilnost gla-
soslovne narave je vsekakor samoglasnitka
krnitev (vokalna redukcija), tj. slabitev bar-
vne in jakostne izrazitosti kratkih samoglasni-

kov (naglafenih ali nenagladenih). Gre za
inadico popolne onemitve samoglasnikov
(dost, navel¢a, bli, nobenega, dobli itd.).

Drugo pomembno nadelo praktine stili-
stike je besedna Cistost. Besedilo naj ne
vsebuje nepotrebnih prevzetih besed, popa-
cenk, spakedrank, nare¢nih besed, robatosti
ipd.

V Reberskovih pismih vsega tega mrgoli.
Tujk je iz pisma v pismo vse ve¢. Tujejeziéno
vojaSko okolje je ocitno mo¢no vplivalo na
Reberskovo jezikovno zavest in besedni za-
klad. V zadnjih pismih je Ze tako zelo »potuj-
Cen«, da se pojavljajo teZave pri razumevanju.
(Npr. regment, mareral, kompanija, urlaub,
luft, Stacjon, tonel, k3ajt, pri $turem patrol,
z kompnijo v $telengo, en lantnant, ibongs
plac, atlerija, gremo pa nah Linc, krik ma-
hent, cevil, frej, hin - vse v pismu 107).
Rebersek se svoje nerazumljivosti kajpak ne
zaveda, ker mu je pa¢ vse jasno (s tem pa
zanemarja primernost izraZanja): vZivel se je
v vojaSko odmaknjeno Zivijenje, spoznal in
sprejel (nemski) vojaski Zargon. S tem se je
seveda pregreSil zoper ustreznost, ki je po-
membna prvina dobrega jezikovnega sloga.
Le-ta namre¢ narekuje ne le skladnost med
vsebino in obliko, temve¢ tudi prilagoditev
stila sloju in okolju, ki mu je sporoéilo name-
njeno.

Rebersek se ofitno prav ni¢ ne prilagaja.
Ze res, da v€asih zveni domace, pristno (». ..
je mal bliZe priSo polentar« ... »moramo bit
kar skrit, kakor pri vas pi§cet, ko pride
mr$nik«) in Ze kar hudomu$no. Res pa je
tudi, da se sicer prav ni¢ ne trudi, da bi
domaci razumeli tipi¢ne vojaske Zargonizme.
Povrh vsega gre za popacenke in spakedranke
in ne za iz nemsCine pravopisno pravilno
prevzete citatne besede (Luftpan, cug, ibongs
plac, atlarija, replan itd.). Na tem mestu
kajpak niti ne omenjamo vseh tistih german-
skih barbarizmov, ki so v na§ jezik in potem-
takem tudi ReberSkov, vdrli zaradi bliznje
sose$Cine in dolgoletne odvisnosti Ze dosti
prej (poden, glih, rajza, laufati, bek vredi
itd.) in ki se nam prav zato zdijo Ze nekaksna
folklorna zapuséina prejénjih stoletij.

Ko govorimo o besedni Cistosti, seveda ne
moremo mimo Stevilnih nare¢nih jezikovnih
pravin. Le-te se kaZejo predvsem v besediscu
samem (vsiga, hmalo, spredjalo, toti mesec,
ne marem, pehniv, keri, men, lehko, vsaki
dan, ne vim, prerizan ...), ki tako razkriva
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Reberskovo spodnjesavinjsko poreklo. V
smislu narecnosti je zanimiva tudi splos$no
Stajerska jezikovna znadilnost prehajanja u v
o (zapostit, hvala Bogo). Prav tako o¢itno je
tudi akanje (prej ka ti piSem, da bi sredna
obhajav, ravna polje, slaba vreme, sem spre-
jev vafo karta in Micna . ..). V¢&asih je mogoce
odkriti v takih izrazih in zvezah sled starinsko-
sti (najditi, po sveti, v $pitali). Redko, a
vendarle, se pojavi kakSen vulgarizem (»...
z drekom rid obrisav«),

Na koncu tudi ne bi smeli pozabiti, da
Rebersek nemalokrat silno preprosto razmi-
§lja in tako tudi zapisuje kraje, od koder se
javlja (z totih iterolskih hribov, InSpruk, z
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Praga, na Grac, na Lic, na Leviko), kar je
znak slabega poznavanja zemljepisa, a tudi
jezikov. Se najbolj pa seveda pravopisa,

Se bi mogli najti marsikaj, o Gemer bi se
dalo kritiéno razmiSljati, a zdi se, da je na
koncu treba omeniti e svetlejSo stran Reber-
Skovih pisem: naravnost (njegovih) pisem
najlepde dokazuje iskrenost in preprostost
Reberskovega znacaja. Dokazuje pa tudi nje-
govo navezanost na tradicijo, domaci kraj in
preprosto vsakdanjo govorico.

Sodeloval:
PROF. ANTON SEPETAVEC
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SLOVARCEK GERMAMNIZMOV (SPAKEDRANK)

ABMARS = odhod (der Abmarsch)
AHTAIJTE = pazite se (achten)
AINKVATRANI, AINKVATIRANI = nastanjeni
(einquartieren)
AJZELPAN = Zeleznica (die Eisenbahn)
ANTRES, ATRES = naslov (die Adress-e)
ATLARIJA = topnistvo, artilerija (die Artilerie)
AUSRIKATI = odriniti, oditi (ausriicken)
AJNGRIF = papad (der Angriff)

BERCOVFT = gospodarstvo (die Wirtschaft)
BONDURA = uniforma, obleka

CAIT = ¢as (die Zeit)

DEKONGA = kritje (die Deckung)
DINST = sluzba (der Dienst)

FAJER LINIJA = ognjena ¢rta (die Feuerlinie)
FARBATI = barvati (firben)

FASATI = dobiti (fassen)

FASNGA = hrana (die Fassung)

FELT = bojise (das Feld)

FELTPOST = vojna posta (die Feldpost)
FELTPATAR = vojaski duhovnik
FERBEBELN = narednik (der Feldwebel)
FESTNGA = utrdba, trdnjava (die Festung)
FILAK = Beljak (Villach)

FLAJSIK = priden (fleissig)

FORMARS = napredovanje (der Vormarsch)
FORT, FRORT = dalje, naprej (fort)

FREJ = prost (Frei)

FREJ LOGAR = tabori$¢e na prostem
FRUSTKAVALI = zajtrkovali (friihstiicken)

GVER = oroZje (das Gewehr)
GEPIRATI = pripadati (gebiihren)

HAUTMAN = stotnik (der Hauptmann)
HINTERLANT = zaledje (das Hinterland)

IBONGE, IBOGE = vaje (die Ubungen)
IBONGSPLAC = vadilisée (der Ubungsplatz)
INFANTRIJA = pehota (die Infanterie)
IBERHABT = imeti viSek (iiberhaben)

KACELMOHAR, KANCELMOHAR = strokov-
njak za plinske maske
KACELN = (plinska) maska
KAPROL = desetar (der Corporal)
KLUMP, KLUP = §ara, odpad (der Kiump)
KOMPANIJA, KOPNIJA = bataljon
(die Kompagnie)
KOMORAT, KAMERAT = tovaris (der Kamerad)
KONTOMAC, KONTOMICIRAN = zdravstvena
zapora, pod zdravstveno zaporo
5 (die Kontumaz)
KOSTANIJE = stroski (Kosten)
KRIK = vojna (der Krieg)
KRIK CAJT = vojni ¢as, vojna (die Kriegszeit)
KRUMPLNI = pohabljenci (die Kriippel)
KSAIJT = pameten (gescheit)

LAJTMAT = poro¢nik (der Leutnant)

LANDVER, LONDVER = deZelna obramba
(die Landwehr)

LAUFAJO = telejo (laufen)

LEMBAH =Limbus

LENNONGA = plata (die Lonnung)

LUFTPON = vzpenjata (die Luftbahn)

MARKA = znamka (die Marke)

MARODEN = onemogel izCrpan (marod-e)
MARS = pohod, mar$ (der Marsch)

MARS PERAJT = pripravljen za pohod (bereit)
MELETER = vojska (das Militdr)

MELDAT = priglasiti (se) (melden)

OBERST = polkovnik (der Oberst)
OFENZIVA GRAJFA = ofenziva grabi (greifen)
OBLEZVAN = zamenjan (die Ablosung)

PATROMAV = nabojev (die Patrone)
PLEZIRAN = preme$Cen (deplaciert)
POTRGRAFUE = fotografije

PREF = pismo (der Brief)

PREFEL = ukaz, povelje (der Befehl)

RAJZA = vrsta (die Reihe)

RAUBAJO = ropajo (rauben)

RAUBER = ropar (der Riuber)

REPLAN = letalo

RECEPIS = postna prejemnica (das Rezepisse)

RIKCUG, RUGZOK = umik (der Riickzug)

RAJHENBERG, RAFENBERG, RAJHGERG =
Rihemberk (danes Branik)

SEKCIRATI = vaditi (exerzieren)

SACALI = obdavéili (schatzen)
SMER JOKL = umazanec

SISTAT = streli§Ce (die Schiesstatt)
STELNGA = nabor (die Stellung)
STRAF = kazen (die Strafe)
STURM PATROLA = izvidnica
SUDER = pesek (der Schodder)
SUHE SUKE = Zevlje (der Schuh)
SVINGLAU = goljufal (schwindeln)
SVARM LINIJA, SVARN LINIJA = strojna vrsta
(die Schwarm-linie)

TOPLERONG = v rezervi

TOPELT TAMPLANIE = dvojno obitje (betdffein)
TRAJBALI = gnali, gonili (treiben)

TROFI = zadene (treffen)

URLAUB = dopust (der Urlaub)

URLAUBSAJN = dopustnica (der Urlaubsshein)

URLAUB AJNSTELEN = dopust ustavljen
(einstellen)

VAHTA = straZa (die Wacht)
VALESCENT ABT. = rekonvalescenéni oddelek
(rekonvaleszent Abteilung)

ZEKSER = $estica (denar) (der Sechser)
ZAHN = stvar (die Sache)
ZIBEN 87. = 87. pespolk iz Celja

ZLEHT = slabo (schlecht)
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PISMA

[1] Razglednica. g .
Naslovljena: »N.p. Simon Strajhar, v. Prosivnik No. 31, p§. Vransko bei Cili, Stajersko«.
Postni zig: Marburg a.d. Drau, 27. VI. 1915.

Dragi brat.

Ko ti pisem te pozdravim in se spomnim, ko imate veliko dela. To je teZavno. Tukaj je pa
nas veliko moz. Pa nam ni nobena sila. Kruha je dost, lege je tudi dosti, po leZat se hmalo
navelca. Tu je Se vsiga dost. Adijo. Z Bogom.

V soboto vecer, 25. 6.

[2] Razglednica. .
Naslovljena: »N.p. Strajhar Simon, v. Prosivnik No. 31, po$. Vransko, Franz bei Cili,
Stajersko«. Postni Zig: Marburg a.d. Drau, 15. VII. 1915.

14. 7. Dragi brat

Prej ko ti pisem te lepo pozdravim in te vprasam ali so Ze Sli na Stelngo. Kateri so kaj potrjeni
mi odpis. Pa pri kakem zdravju ste kaj doma. Jas sem hvala bogu Se zdrav. Prosno Se enkrat
poslite. Kateri se je katere meldat mar§ kompan., nekaj ih je Ze §lo dvanajstiga. So jo popisali.
Te pozdra(vija) Franc ReberSek.

{3] Razglednica. . .
Naslovljena: »Strajhar Urda, v. Prosivnik No. 31, poS. Vransko, Franz bei Cili, Stajersko«.
Postni zig: Marburg a.d. Drau, 24. VII. 1915.

Prosim vas lepo, prej ko je mogoce mi poilite prosno. Zdaj se dobi urlaub, ih je Ze vel slo.
Jas pa nimam porosne. Zdaj jo h raport nese, potem ga pa dobi, ko ste Se kar bolani. Saj ga
bom dobu. Kar tako jo poslte, kakor ste jo ono, je Ze drugi dan tu. Vas pozdravi Franc
Rebersek. 23. 7.

[4] Razglednica. .
Naslovljena: »Hern Strajhar Simon, v. Prosivnik No. 31, pos. Vransko, Franz bei Cili,
Stajersko«. Po§tni Zig: Marburg a.d. Drau, 1. VII. 1915.

Le en pozdrav.

Bratca in vse domace lepo pozdravim in vse sosede in ti povem, da je mar§ kopnija v Cetrtek
29. odsla. Sedaj so Ze dve sle kar sem tukaj in sedaj smo pa mi na vrsti. Zdaj kar streljat prav
pogosto hodim na Sistat. Zdaj smo Se pri erzoc kompani, pa mislim da dogo ne bomo. Z
Bogom, a vse skupaj pozdravim. Franc Rebersek.

Novega ni ni¢. 1. avgusta.

FRANC REBERSEK V MARIBORU LETA 1915
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[5] Dopisnica. . .
Naslovljena: »Strajhar UrSa, v. Prosivnik No. 31, post Vransko, Franz bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: Marburg a.d. Drau, 15. VIII. 1915.

Luba mati.

Prej ko vam en par bes(e)d piSem, vas pustim lepo pozdravit in vam povem, prosno sem zopet
dobu v torek in se vam lepo zahvalim. Ste imeli veliko sitnosti pa kostanje, in tudi jaz bi rat
bil Se Sel domu, pa ni mogoce. Tukaj ga ne dajo urlauba. Tedaj sprvega ih je en par §lo, pa
niso sami prosne noter dali. Kar poklicov ih je, pa so kar $li, niso ni¢ za prosne vedli. Prej
so odrivali, so rekli, prej ne dobte urlaub, da bo mars kompanija sestavlena. Potem ker ne
bo pri mars. komp. bo dobiv urlaub. Sedaj smo pa vsi pri mars. k., od mars k. ga pa nobeden
ne dobi. Jutri bomo fasali novo bonduro. Sedaj smo bli dva dni na ibog mars. V sredo smo
3li, potem smo v petek prisli, smo imeli noht ibonge. Koncem meseca mislim, da odrinemo
od tot. 'V ponedeljek so nas popisali. Sedaj vas vse skupaj lepo pozdravim. Franc Rebersek,
dne 13. 8. avgusta. Na svidenje, z Bogom.

[6] Razglednica. . .
Naslovljena: »UrSula Strajhar, v. Prosivnik No. 31, po§. Vransko, Franz bei Cili, Stajersko«.
Postni Zig: Marburg a.d. Drau, 17. VIII. 1915.

17. 8. Luba mati.

Vas pozdravim in v duhu podam vam roko in se zahvalim ko ste mi tako lepo pisali. Sem
danes dobiv zaprt pref. Me je nekaj razveselilo, ko ste mi dosti novega pisali. Pa ni¢ ne bote
Zalostni, tukaj smo kar dobre volje. Grejo tisti 7 nami, ko so Ze v vojski bli, ih je veliko. Pri
toti kompaniji grejo Ze eni tretjokrat nazaj. Jutri bomo pa v cerkov $li, je cesarju rojsini dan.
In potem smo pa frej. Z Bogo(m). Franc Rebersek.

[7] Pismo brez ovoja.

brez datuma. (Maribor, 28. VIII. 1915)

Danes vam ta listek pisem, Se vas prav lepo pozdravim in vam povem, da smo Ze od 19. e
mars perajt, sem misliv, da bomo prej $li na front. Smo fasali stosezdeset patromav, smo ih
en teden za seboj nosli, pa vsaki dan sma §li na ibonge. Smo tesko nasli, tukaj dajo vsakim,
da ima dost nest. Ibong smo veliko naredli, na pa to so kar norce lovijo, al zdaj bo pa resnica.
Nismo no¢ prej vedli, kdaj bomo sli, kakor v petek 27. smo $li popoldne ob Stirih v Lembah,
to Je dve ure od Marburga. Smo dobili ob sedmih kafe, potem smo pa $li tja na en travnik,
smo celtne postavli, smo dol viegli, in nato je prisu telegram, da marama it naprej. Je zaplozav
alarm in smo ustali, smo br§ vse podrli in smo $li nazaj. Smo prisli ob enajstih ponoci domu
in danes smo pa kar Se nekaj fasali, Se ve¢ ene stvari. In jutri jo pa bomo ob deveti uri odrinili
na italjansko. Smo dans zopet nove suhe fasali, pa tako moéne, imajo topelt tamplanje, pa
Zveble. Za vsamo kamenje so pripravieni. Bomo tiste Zlajfarje naklestli, potem pa pridemo
domo. Pa le zdravi ostante. Z Bogom, nasvidenje. 29. avgusta gremo naprej.

[8] Razglednica. . . «
Naslovljena: »Simon Strajhar, v. Prosivnik No. 31, post Vransko, Franz bei Cili, Stajersko«.
Postni Zig: Marburg a.d. Drau, 29. VIII. 1915.

Dragi brat.

Se en pozdrav ti pos., zdaj odrinemo kar na Italijansko. Smo i drug(e) suke dobli, dobro
nakovane, danes 29.ga avgusta. Zdaj Se vas vse skupaj lepo pozdravim. Toto karto zadno z
Maribora pifem. Rat bi Se enkrat prisu v Prosivnik. Z Bogom. 29. drinemo. F. R.
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[9] Dopisnica. . .
Naslovljena: »Strajhar Marija, v. Prosivnik No. 31, po$t Vransko, Franz bei Cili, Stajersko«.
Postni zig: K.u.K. Etappenpostamt 327, 3. IX. 1915.

Draga mi sestra. 31. 8.

Prej ko ti pifem, te pozdravim in zdaj sem oddaljen od vas. Ti povem, dua sen se peljal Cez
Lublano in Se dve ure je cug nas peljal, in od Lublane, potem smo pa masirali. Mi mladi
Sfa(n)ti smo korajin in veseli bomo polentarje prav posteno nazgali in potem se vrnemo domu.
Toto karto pisem z Logateca. Namalo ta gor od Logatca smo ajnkvatrani. Danes so nam tudi
feldpost numer povedali. Zdaj ni treba marke. Te pozdravim, Fr. Rebers(ek).

{10} Dopisnica. . 5
Naslovljena: »Simon Strajhar, v. Prosivnik No. 31, po§. Vransko, Franz bei Cili, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Etappenpostamt 327, 4. IX. 1915.

Dragi mi brat. 4. 9.

Prej ko ti kaj vec, te lepo pozdravim in ti naznanim, da sem sedaj v Logatcu. Tukaj smo pri
kmetih kvatirani, celi pataljon. S posteljo sem zadovolen, na kozolcu spim. Tukaj ni boh, v
Marburgu ih je bilo pa veliko. In tukaj kar voz za vozom pelajo po cesti, pa sto 10. vozov
pelajo voli parov eno rajio, da se kar skup drZi. Kuin pa Se vec, pa avtomobil zmeram lavfajo.
Se veckrat spomnim, ko imate veliko dela, nam pa tukaj ni nobena sila. Al bomo $li nad
polentarje, bomo vse pobili; ujetih ne bomo ni¢ delali, zato ker nase mudijo.

[11] Dopisnica. N .
Naslovljena: »Strajhar UrSula, vas Prosivnik No. 31, pos. Vransko, Franz bei Cili, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Hauptfeldpostamt 301, 9. 1X. 1915.

7. 9. Draga mi mati.

Prej ko vam piSem, vas lepo pozdravim. Zdaj sem oddaljen od vas. Smo ez Postojno masirali,
je lepo mesto. Naprej smo Se kakih 20. kilomet. na Notrajnskim. Tuka je slabo zemlo, je
vroce. Tukaj je kar kamenje. Zdaj vas vse prav lepo pozdravim. Ve vem ali bote dobli to
karto al ne. Tukaj novega ni nc. Jutri mislim, da bo mali $maren. Adijo. Z Bogom, Franc
Rebersek. Voscin vam en vesel praznik.

[12] Dopisnica. .
Naslovljena: »An Hern Strajhar Mihael, vas Prosivnik No. 31, pos. Vransko, Franz bei Cili,
Stajersko«. Po$tni Zig: K. u. K. Hauptfeldpostamt 301, 14. IX. 1915.

Dragi mi ofem.

Prej ko vam pisem, vas iz srca pozdravim. In jaz se veCkrat spomnim na vas in pisebno to
mi je najbol Zal, ko sem moral zapostit, ko ste bli bolani. Zdaj pa ne vem-al ste Ze kaj bol
pri zdraviu ali ne. Zelim vam in vsem, da bi zdravi ostali. Meni dosedaj e ni preslabo §o.
Zdrav sem ponavadi, hvala Bogu. Kakor ko bi mi damo rekli it, grem raj danes kakor jutri.
Tukaj so cerkve in zvonovi, vsi molCijo, in le se slisi grmenje topov. In danes sem bil pri sveri
masi in pri spovedi, pri svetem obhailu. Zdaj pa $e vas vse skupaj lepo pozdravim. Ce je boZja
volja se Se lahko vidimo, Ce pa ne, pa nasvidenje dad zvezde. Jaz zdaj pisem, ko jmam Cas.
Damo mislim, da boste dobili. 11. 9. Franc Rebersek.
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[13] Dopisnica.
Naslovljena: »FranciSka Strajhar, vas Prosivnik No. 31, poita Vransko, Franz bei Cili,

Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Etappenpostamt 329, 24. IX. 1915.

Draga mi sestra.

Prej ko ti pisem, te lepo pozdravim, ez hribe in doline. Zdaj sem precej oddaljen od vas. Je
Ze tri tedne minulu, kar sem se z Maribora peljal, pa dosedaj mi je Se kar dobro $lo. Smo Se
precej pro¢ od vojsko. Ibonge delamo in $varn linije. Te uprasam, kaj je Ze kaj novega. Tukaj
ni ni¢ posebnega. Pa e mi kaj pises, pa ni treba ni¢ marke gor devat, kar fetpost No. zapis
na kuverto ali na prif, pa kar vela. Zdaj te Se enkrat prav lepo pozdravim in ostanem tvoj
brat dokler Zivim. Adijo, le zdravi ostante vsi skupaj. Z Bogom. Franc Reberfek. 21. 9.

[14] Dopisnica.
Naslovljena: »N.p. g Ursula Strajhar, v. Prosivnik No. 31, p. Vransko, Franz bei Cili,
Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Etappenpostamt 328, 2. X. 1915.

Draga mi mati.

Prej ko vam piSem en par vrstic, vas prav lepo pozdravim. Zdaj sem blizu tam, ko je bil
lansko leto Jernejove. Tukaj ni druzega kaj kakar sam kamen. Tukaj ni dobro. To sem najbolj
Zalosten, da se je tako doma spredjalo. Pa toloZeni bodite, bo Ze Bog dav Se bolsih ¢asov na
svetu. Zdaj smo pa vsi sromaki, pa vi doma ste Se bol ubogi kakor sem jaz. Pa le zdravi
ostante, jaz upam da mi dva se boma e vidla. zdaj Se enkrat lepo pozdravim in ostanem vas
sin. F. Reber. 27. 9. 1915.

[15] Dopisnica.
Naslovl]ena »Stra]har Simon, vos Prosivnik No. 31, pos. Vransko, Franz bei Cili, Stajersko.
Postni Zig: K. u. K. Etappenpostamt 328, 8. X. 1915.

Dragi mi brat.

Prej ka ti piSem, te lepo pozdravim in ti podelim tvojega patrona ko bo toti mesec tvoj got.
Ti Zelim, da bi ga sreCna obhjav in mami tudi Zelim, da bi sreCno obhajali svoj rojstni dan,
in vam vsem skupaj v duhu roko podam. In drugega vam ne marem za got podarit, kakor
vama podelim sveto driZino. Jezus, Marija in JoZef naj vas varuje vsaki ¢as. Pa potoloZeni
bodite. In ocetu pa naj le bo zemlica lahka in vecna Iuc¢ naj im sveti, naj v miru pocivajo.
Slabo vam gre, pa le potoloZeni bodimo, saj smo vsi na tem. Mene Je zasklelo kakor bi me z
mecem v srce pehniv, ko sem to zvedev, da se je tako spredjalo doma. Zdaj ti Se enkrat
posiljam srecni pozdrav s tote krajne deZele. Z Bogom in ostanem tvoj brat. Franc Rebersek.
3. oktobra.

{16] Dopisnica .
Naslovljena: »N.p. UrSula Strajhar, v. Prosivnik No. 31, poSt Vransko, Franz bei Cili,
Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Etappenpostamt 328, 13. X. 1915.

Luba mi mati.

Prej ka vam pisem, vas prav sréno pozdravim in véeraj sem sprejev vaSo karta in Micna,
obedve. Lepa hvala, to me veseli, da mi pisete. Res imate Zalos. Case, ker vam je zabrala smrt.
To je meni hudo, jaz sem le misliv, da bojo Se v zdravli, no pa ni bilo mogoce. Kolikar vas
je Se, skrbite za zdravje in pa da se bote preZiveli. Za mene ni treba skrbeti, dosedaj mi je kar
dobro $lo. Smo e precej dale¢ od fronte. Se tukaj novega ni¢, zdrav sem ponavadi. Hvala
Bogu. Zdaj Se vas vse skupaj lepo pozdravim. Z Bogom, nasvidenje. Franc ReberSek. 11.
oktobra.
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[17] Dopisnica. N
Naslovijena: »N.p.g. Strajhar Marija, v. Prosivnik No. 31, poSt Vransko, Franz bei Cili,
Stajersko«. Postni zig: K. u. K. Etappenpostamt 328, 17. X. 1915.

Draga mi sestra. 15. 10. 1915

Prej ko ti kaj ve¢ pisem, te prav sréno pozdravim in ti povem, da Srbotnikov Pidru, Silfeltav
Jakav in z Loéice Sevnikov, toti so pri drugi kamp., pa pridemo vsaki dan lahko skup. Tudi
skupaj avsrikamo. Nas je 4 komp., tudi ziben 87. so tukaj. Pridemo skup, pa z nasega kraja
ne morem nobenega najdit. Tisti bataljoni ko gre Novakov France in Janez so Se pa zadi. Ja
res v vaSem kraju se more moskih zmajnkat, eni gremo sami pro¢, drugi pa mrjejo, kateri pa
ne, Se sami Zivljenje vzamejo. Tukaj je vreme lepo. No, da ste le ito in krompir h kraj spravili,
da boste imeli kaj za jest. Zdaj pa Se vam Bog zdravje daj. Res imate zelo Zalostne fase doma,
bol kakor pa mi, kateri smo tukaj. Pa le potoloZeni bodimo, bo Ze Se kdaj drugace. Novega
ni ni¢ tukaj. Te pozdravi R.F.

5. kart sem dobil od doma kar sem Sel z Maribora. Lepa hvala zanje. Jaz pa $e sam ne vem,
koliko sem ih pisav, dosedaj sem Se imev dosti ¢asa. Stradav dosedaj Se nisem. Res je vse
drago, pa za denar se je Se dosedaj dobla.

[18] Dopisnica. .
Naslovljena: »N.p. Strajhar UrSula, v. Prosivnik No. 31, poS. Vransko, Franz bei Cili,
Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Etappenpostamt 328, 17. X. 1915.

15. 10. Luba mi mati.

V zacetku mojega slabega pisanja vas prav lepo pozdavim. Sem sprejev vaso karto 14. tega.
Lepa hvali zanjo, me zelo veseli, ko mi piSete. In tudi jaz se velikokrat spomnim na vas, pa
pomagat ne morem vam nic, vi pa meni ne. Res vam zelo slabo gre, e bol kakor meni. Kakor
sedaj se bliZajo bol britki Cas za nas. Dosedaj Se nisma nobenga Italjana vidli, zdaj pa mislim,
da se vidmu vsaki Cas, pa ne vem kako se bomo kaj spogledali. Zdaj Se vas enkrat prav sréno
pozdravim. Z Bogom. F. Rebersek.

[19] Dopisnica. .
Naslovljena: »N.p. Strajhar UrSula, v. Prosivnik No. 31, post Vransko, Franz bei Cili,
Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Etappenpostamt 328, 22. X. 1915,

Luba mi mati.

Prej ko vam kaj ve& pifem, vas prav lepo pozdravim. Pojuterinim je vas got. Zelim vam, da
bi ga srecna obhajali. In jaz sem tudi v nedeljo 17. se Se hvala Bogo odeleZil svete mase. Tukaj
bol poretko gremo v cerkev. V nedeljo je bla 3. in 2. kpn. pri sveti mase. Je bil Srbotnikov
Pidru in z Vranske ih je tudi vel tukaj; pridemo vsak dan skup. Dosedaj nam je Se kar dobro
slo. Bo Ze skora dva meseca kar smo §li z Maribora, pa §e nismo nobenga Italjana vidli.
Novega vam nimam pisat. Vreme je tukaj lepo. Vam e enkrat posiljam sréni pozdrav z daljenga
kraja. Le zdravi ostante, jaz ne morem vam ni¢ pomagat, vi pa meni ne. Kar potrpet moramo.
F. Re. 19. 10.

[20} Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj prejme UrSula Strajhar, v. Prosivnik No. 31, post Vransko, Franz bei Cili,
Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 31. X. 1915.

Luba mi mati.

Prej ko vam pisem, vas prav lepo pozdravim z tega slabega kraja. Novega vam nimam ni¢
pisat. Kar zdravi ostante vsi skupaj, kateri ste Se doma. Jaz zdrav sem. Se enkrat vam posiliam
sréni pozdrav. Nasvidenje. Franc Rebersek, dne 30. oktobra.
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{21] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj prejme Strajhar Urnla, v. Prosivnik No. 31, poSt Vransko, Franz bei Cili,
Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 10. XI. 1915.

8. 11. Luba mi mati. 1915

Prej vam na dalje piSem, vas prav presrcna pozdravim. Tukaj je tudi slaba vreme, deZ gre,
pa mrzlo pa ni¢. Obenem vam naznanim, da sem Se za rezervo, poldruga kpn. nas je Se tukaj.
S(r)bomikom Pidrom smo Se skup. Vam poven, da dosedaj mi je Se kar dobro §lo. Mislim,
da Italjan nas ne bo zabrav. Ce Italjan rikcug nardi, e k necvancigarjem karajZo da, sedaj
Ze bol pomalem strela. Se spomnim ko ste doma ubogi, vam res slabo gre; pa jaz vam ne
morem ni¢ pomagat. Meni pa dosedaj ni bila Se nobena sila. Danes in vieraj je pa Ze solcnato.
Kadar grejo v fronto, grejo veler ob 5 uri, da pridejo pornoci notri. Gver Suse slisimo, ko
pokajo. Pazdri, Fr. ReberSek.

22} Dopisnica. N
Naslovljena: »Naj prejme Marija Strajhar, v. Prosivnik No. 31, po8t Vransko, Franz bei Cili,
Stajersko«. Postni zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 15. XI. 1915.

10. 11. Draga mi sestra. 1915

Prej ko ti pisem, te prav sréna pozdravim in ti naznanim, da sem dobil danes tvojo karto.
Lepa hvala zanjo. Ja zares vam slabo gre doma. Meni pa dosedaj je $e kar dobro slo. Zdaj
je bilo tri dni solcnato vreme, da sn se posusli. Danes je Ze de?, pa vema mrzlo ni nic.
Srbotnikom Pidrom smo Se skup. Nasa kmp. je Se cela, druge je pa e pol za rezervo. Tukaj
pridejo z Svarm linije kadar so oblezvan, da si pocijejo, potem se pa vrnejo nazaj. Italjan
strela, pa je zmeram na enem mestu, nikamor ne pride. Tukaj tudi veliko delavcev, da barake
delajo, zidane in lesene. Je Ze veliko barak postavienih, da so soldati notri. Ce pa ni placa,
so pa na frej logar. Nas je 2 dva, enga od zunaj. No pa je kar dobro, na zebe nas ni¢. Pozdravi,
Franc Rebersek.

[23] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj prejme UrSula Strajhar, v. Prosivnik No. 31, po§ta Vransko, Franz bei
Cili, Stajersko«. Postni zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 17. XI. 1915.

Luba mi mati.

Prej ko vam na dalje pisem, vas prav srcno pozdravim in povem, da sedaj nisem veé pri 26
regementu. Srbomikov in Lidru sta sla 12. v fronto. Ih je e bilo dva cuga in nasa 3. komp.
je pa bla 13. h drajerjem talana, so pa nas Cisto razdjal. Pri 7. komp. nas je 25 ostalo. Z
Vologe z Matijevcem sma prisia skup, je prisu preden dan z Svarm linije. Je Se Cisto zdrav.
Jaz sem tudi Se zdrav, dosedaj mi je Se kar dobro §lo. Vreme je tukaj zelo slabo. Zmeram de?
gre, mrzlo pa ni. Mislim, da pri vas je pa Ze sneg. Vas vse skupaj Se enkrat lepo pozdravim.
Ce bote kaj pisali, morate na toti antres ko sem ga zdaj napisav. Na oni antres ne dobim nic.
Franc Rebersek, dne 15. 11. 1915.

[24] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj prejme spoStovana Mici Strajhar, vas Prosivnik No. 31, posta Vransko,
Franz bei Cili, Stajersko«. Postni zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 18. XI. 1915.

Draga mi sestra.

Prayv sréni pozdrav vam vsem skupaj posiljam z daljenga kraja in tudi mojega tefavniga stanu.
Obenem ti naz., da danes je bil tukaj nas prestolonaslednik, sem ga tudi jaz videl. Kar je tistih,
ko so Ze kaj dobrega naredli, jim je sam metalje pripel. In potem ob deseti uri je bila felt
masa. Smo se odelelili svete mase tudi. Danes popoldne je zacev sneg it, je nmalo pabelu. In
ti povem, da zdaj sem, da zdaj se nastopa novi regement No. 3. Bog mi daj sreco, da bi mi
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tudi pri totem regimentu zatorej dobro slo kakor mi je pri 26. Ni¢ ni bote Zalostni, kateri ste
Se doma, saj Se mi nismo, ko smo tukaj. Kakor je boZja volja, naj se zgodi. Pozdrav, Franc
Rebersek. 16. 11.

{25} Dopisnica.
Naslovljena: »Naj pre]me Strajhar Ursula, v. Prosivnik No. 31, p. Vransko, Franz bei Cili,
Stajersko«. Postni zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 27. XI1. 1915.

25. 11. Luba mi mati.

Prej ko vam kaj vec piSem, vas prav lepo pozdravim in obenem vam naznanim, da sem bil
pet dni v fajer liniji. So mi kragle in Srapnili granate ZviZgale okoli glave. No pa ni¢ ne de,
Italjan je kratkega pogleda, samo strela pa malo trofi. Sedaj sem Se popolnoma zdrav.
Osemnajstiga smo notri §li, 23. sma pa vn prisli. Z naSega kraja ni tukaj nabenega, so kar
vecina Nemci. Zdaj Se enkrat vse skupaj sréno pozdravim. F. Rebersek. Nasvidenje. Tukaj
snega nic, je lepo vreme, solénato, nodi so bol hladne. 25. 11. Z Bogom.

[26] Dopisnica.
Naslovljena »Naj prejme Strajhar Marija, vas Prosivnik No. 31, Vransko bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 8. XII. 1915.

Draga sestra 6. 12.

Prej ko ti kaj vec pisem, te prav lepo pozdravi(m). Ti naznanim, da sem sprejev od tebe dve
karte na toti naslov No. 3. Prvo sem dobu 3. 12. Sem §e bil na bojs¢i, pa pride posta natri
in tudi ven gre. Ta me veseli, da ste Se zdravi vsi. Jaz sem e tudi zdrav. So $vigale kugle okoli
mene, pa hvala Bogu, meni nabena. Sem bil dvakrat po pet dni notri, potem je pa bataljon
oblezvan, greja nazaj. So pa po pet dni za rezervo. Vreme je bol slabo, meglena, pa pomalem
deZ, mrzlo pa Se ni bilo tukaj prevec. Blata je veliko. Ce §e kdaj damo pridem, se §e bomo
kaj ve¢ pogodli. Pozdravi, Rebersk Franc.

[27] Dopisnica.
Naslovljena: »Naj prejme Strajhar Urdula, va Prosivnik No. 31, posta Franz bei Cilli,
Stajersko«. Postni 7ig: K. u. K. Feldpostamt 48, 8. XII. 1915.

Luba mi mati.

Prej ko vam pisem, vas sréna pozdravim. Ravno danes vjutro sem sprejev vaso, ko ste mi za
MiklavZa pisali. Res me je razveselila, ko ste tako lepo pisali in da ste Se zdravi. Jaz sem Se
zdrav. Cetrtega tega mesca sem drugokrat prisu ven z boji¢a. Ne bom vam veliko opisavam
kako nam gre. Ce §e Bog nam da, da bo kdaj konec tega, se bomo pa ustno kaj ve¢ pogodli.
Zdaj pa nam gre slabo in vam doma pa e posebno bol. Vas Se enkrat lepo vse skupa pozdravim.
Nasvidenje, z Bogom. Rebersek Franc. 6. 12.

[28] Dopisnica.
Naslovljena »Naj prejme Strajhar Ursula, Prosivnik No. 31, poita Franz bei Cilli, Stajersko.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 27. XII. 1915.

Luba mi mati.

V zaletku mojega pisanja vas prav lepo pozdravim, se lepo zahvalim za karta. Sem jo dobu
23. Zdrav sem Se. BoZicne praznike bom jmev bol merne. Smo bli 22. oblezvan, bomo pa 8.
dni za rezervo. Gremo enkrat 2. ure nazaj, drugokrat pa 4 ure. Smo v barakah. Dosedaj mi
je Se kar dobro slo, sem se navadil. Tukaj je tako: Ce te zadene te zadene, Ce pa ne, je pa
dobro. Snega pa ni¢ ni tukaj, mraza ni. Obenem pa Se tudi vam v$&im novo leto, bolsi kakor
je bilo toto lansko leto. Sem misliv, da bomo v miru koncali, pa Zali Bog, bomo ga Se z
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vojsko. Pa tukaj Se ni¢ ne kaZe, da bi bil kak konec bil. Vamn vsem skupaj Se enkrat paseli
sréni pozdrav s tega slabega kraja. Ni druzega videti kakor samo kamenje. Kamenje
poglehujemo. Pozdravi. Franc ReberSek. Nasvidenje, z Bogom mi mati. 24. 12. 1915.

[29] Pismo z ovojem.
Naslovljeno: »Naj prejme spostovana Strajhar Marija, vas Prosivnik No. 31, post Vransko,
Franz bei Cilli, Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 31. XII. 1915.

Draga mi sestra.

Prej ko ti kaj vec¢ piSem, te prav lepo pozdravim. Ti naznanim, da boZicne praznike imam Ze
bol mirne. Danes sem bi tudi pri sveti masi. Je bil cel bataljon pri masi. Je bla ob 9. uri; kar
pod milim nebom postavijo oltar, pa feld Patar. Na sveti vecer smo prisli ob 8. uri v eno
barako in potem smo imeli precej dobro fasngo. Na sveti dan je cel dan deZ Sel. Sem pri 2.
bataljonu. Je 12. komp., vsak bataljon ima 4. komp.

Srbotnikom tudi pridema skup. Sa pa, Pidru tudi, zekncvancegarji oblezvan. Tam je fronta,
pa na miljane Zaklav nafilaneh. So dekonge narete, da se skrivamo, da nas sovrainik ne
postreli. Naprej ne bo predru, je Ze toliko okovarjen, da mu je zastojn. NaveliCev sem se Ze
vsega pri Londveri, rat bi Ze, da bi brZ u cebl e biv. Smo 4 ure zadi in patem je tudi dolg
mars, gremo ponodi notri, pa ponodi ven. Take boZicne praznike $e nisem imev nikdar, kakor
letos. Vi kateri ste doma pa tudi ne. Vos¢im vam vsem skupaj Novo leto, pa bolsi kakor je
to letosno, da bi bil hmala kak mer. Pa tukaj Se ni¢ ne kaZe, da bi bil kak mer. Se enkrat vse
skupaj lepo pozdravim. Z Bogom, nasvidenje. Franc Rebersek, 26. 12.

[30] Dopisnica.
Naslovljena: »NaJ pre]me spo§tovana Mici Strajhar, vas Prosivnik No. 31, posta Franz bei
Cilli, Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 31. XII. 1915.

Draga mi sestra. 29. 12. 1915

Ko ti pisem, te lepo pozdravim. Sem sprejeu danes tisto pismo, ko si ga na sveti vecer pisala,
je bilo zaprto. Lepa hvala, to me veseli, da mi pise§. Tudi mi smo se BoZicne praznike imeli
bol merne. Smo v baraki pod streho. Mraza pa tukaj dosedaj Se nibilo nic, je tako bol pusto
vreme, megleno, kakor je pri vas v jeseni. Na jutri se pa zopet vinemo v, je 30., $vorn linijo.
Novo leto bomo imeli s polentarji. Blizu skupaj smo kakih 50 korakov eden od drugega. 21.
smo bli oblezvani. Rad bi Ze, da bi kak mer bil, pa tukaj e ni¢ ne kaZe, da bi bil kak konec.
Denarja bi vam poslav, ko bi vedeu, da bi ga dobili. Ga imam nekaj, pa tukaj ga ne morem
ni¢ nucat. Kolkor .oSemo, tisto imamo, kuptt pa né ne moremo.: Lennonga je pa na 10 dni
goldinar osemdeset krajcarjev. Zbogom -y

{31} Dopisnica.
Naslovljena: »Naj prejme spostovana Strajhar Marija, vas Prosivnik No. 31, posta Franz bei
Cilli, Stajersko«. Postni zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 6. 1. 1916.

Draga mi sestra. 4. 1. 1916

V zacetku mojega pisanja te lepo pozdravim in se ti zahvalim za karto, sem jo dans prejev.
Berlovft bo pa vas kar zrihtala, so veliko Sacali. Pravis, da bi prisu doma. Jaz bi rajsi el
danes kakr pa jutri, ko bi me spustili. Al pa ne vem, kedaj bomo se kaj vrnili domov. Tukaj
Se ni¢ ne kaZe, da bi kak konec bil. Zdaj so se mende glih navadli tega, bojo pa kar naprej
drZali. Mene skrbi kaj bo, se velikokrat spomnim na vas, kako ste doma ubogi. Veliko bol
kakr pa mi tukaj. Da se le najes, da preved laden nis, pa je dobro. ‘Zeje res veliko preterpimo,
no, pa se smo se Ze vsega navadli. Al doma je pa druga. Jaz tako vem, pa pomagat ne morem
nié. Pozdravi. F. Reberfek. Z Bogom mi sestra.
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[32] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj prejme spoStovana FranciSka Strajhar, vas Prosivnik No. 31, poSt Franz
bei Cilli, Stajersko«. Postni zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 9. 1. 1916.

Draga mi sestra.

V zacetku pisanja te prav lepo pozdravim, se ti zahvalim za kartico, ko si mi jo poslala. Sem
jo Cara sprejev. Zdrav sem Se ponavadi, hvala Bogu. Zdaj smo 4 dni odzadi za rezervo, danes
pa gremo zopet na fornto. Glih kaj novega nimam pisat. Danes sem poslav domu 20 K. Ce
jih bote dobili, mi pisite. Na mamen antres. Doma denar nucate, jaz ga pa tukaj tako nic¢ ne
morem. Zdaj Se vas vse skupaj lepo pozdravim. Z Bogom. Bog daj, da bi se Se kedaj vidli,
da bi bil se frej tega jarma. Pozdravi. Franc Rebersek. Adijo mi sestra, pa mi se kaj pis. 7.
1. 1916.

[33] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj prejme sposStovana Strajhar Marija, v. Prosivnik No. 31, posta Vransko,
bei Cilli, Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 19. 1. 1916.

Draga mi sestra.

Ko ti nadalje pisem, te prav lepa pozdravim. Sem sprejev tvojo kartico vieraj, ko si 10. pisala.
Lepa hvala. To me veseli, da jmate tudi dobro vreme. Tukaj je v jutru véasih nmalo slane, al
dez dan je pa topla. Ti tudi naznanim, da zdrav sem Se ponavadi, hvala Bogu. Dosedaj mi je
se kar dobro §lo. Kakor me pa Ze tudi vse jezi, ko ni nobenega konca. Cedel sem tukaj, tem
vel je Landvera, ko zmeram pride, da sma Ze eden drugmo napot. Kaj posebnega ti nimam
pisat, kar pozdravim vse skupaj lepo. Z Bogom, nasvidenje Se kedaj, zdravi in frej. Frgnc
Rebersek. 17. 1. 1916.

[34] Vojasko pismo. .
Naslovljeno: »Naj prejme spoStovana Strajhar Marija, v. Prosivnik 31, Vransko bei Cilli,
Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 20. I. 1916.

Draga mi sestra.

Ko ti kaj vec¢ piSem, te prav sréna pozdravim in se i lepo zahvalim za karto. Vreme imamo
toplo. Ti tudi naznanim, da danes gremo zopet na fronto, zato ti pa Se danes nekaj pisem,
zato ker tam ne ve ne ure ne minute kedaj ga zadene. Gremo kar smrt iskat. In danes smo
bli pri sveti masi, cel bataljol. Sem pri Il. bataljonu, ta regment ma 3. bataljone. Je vsak
bataljon pri masi predna gre na bojis¢e, zato ko tja gre, nazaj pa ne ve ali pride ali ne. Na
pa infantrija ni velika vredna italijanska ali atlarija je pa Ze zelo dobra. Zacne strelat, pa strela,
da kar grmi, pa kamenje nese. Je to Zleht, ko je kamenje toliko. Ti naznanim kj smo, ¢e bo§
dobila. Smo med Trstom in Gorico. Smo pa 6. dni na fronti, potem sma pa oblezvani, smo
pa 6. dni za rezervo. Tukaj je veliko barak naretih, da gremo notri. Se rece Kostanjovica, to
je 4. ure odzadi. Do tukaj ne pridejo granate, glih je replan pa luftu leta. Na pa jez sem se Ze
vsega navadu. Ce te nezadene je ta kar dobra. Kakor vi drugi se mi smilite, ko ste kakor ovce
brez pastirja. Za me zdaj ni¢ ne skrbite, jaz bom sam zase sk(r)bev. Drugega pa tukaj ni treba.
Pri zekcemcvancegajem so pa Se z nasega kraja. Mohorjou je in Pidru, sta pri 7. komp. 26.
regem. Srbotnikov je Se tudi tukaj. Zdaj te Se e(n)nkrat lepo pozdravim. Z Bogom, nasvidenje.
F. Rebersek, dne 19. 1. 1916.
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[35] Pismo z ovojem.
Naslovljeno: »Naj prejme spostovana Fran¢iska Strajhar, vas Prosivnik No. 31, posta Vransko
bei Cilli, Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 28, I. 1916.

Draga mi sestra. 26. 1. 1916.

Ko ti kaj vec pisem, te lepo pozdravim in se ti lepo zahvalim za karte, ko si mi ih poslala.
Jaz sem Se zdrav ponavadi, hvala Bogu. Jaz bi ti z veseljem pisav, a pa kaj pomaga, ko si
spomnim, ko ste zgubili dobrega oceta, pa v takih hudih o Casih in pa ko ste Se vsi mali in
miladi otroci. Mati so pa Ze stari in boleharni. Res mi imamo slabe, slabe Case tukaj, no pa
jaz zase se ni¢ ne menim. Res jmamo zelo hude Case vsi skupaj, kateri Se Zivimo, naj si bo
pri meleteri ali pa doma. Vsi skupaj smo sromaki. Res je, ni zaston v letenijah zapisano, ko
molimo resi o Gospod vojske in ta. d. nas. Vojska je strasna red, taka kakor je v danasnih
letih. Bog nam pomagaj. Ti tudi povem, da sem 13. novembra prisu k feld komp. Hmalo bo
3. mesece kar hodim Italjane vahtat. Sem Ze bil 8. krat v ognu, no pa hvala bogu Susa Se
nisem dobil. Smo po 5. ali po 6. dni na fronti in potem sma pa oblezvan. No pa je kar zadost,
gremo radi ven. Oblezvamo se pa ponoci ob 10. ali 11. uri. Seveda je hudo za nas, notri
gremo, ven pa ne ves ali bo$ prisu ali ne. Vsakokrat jh zgbimo precej kamaratov. Tukaj je za
tist Zleht, ko je samo kamenje. Pade granata, pa nese kamenje na dale¢ okoli. No pa ti tudi
naznanim, da 23. vecer sta prisla dva Italjana k nam brez gveru, sta se dala vjet. Sta rekla,
da jm tudi bol slabo gre, da so Ze 20. dni na fronti. In drugi dan, smo pa ih mi klicali, da
naj ih Se vec pride, da boma kaj Sturmali. In so rekli, da bi mi kje 3li. Sta dva pri nasi komp.
ko znata italjansko govorit, sta pa ih klicala, in oni so rekli poCakaj brate, jutri se pa vidimo.
In na 25. so pa cel dan tako streljali, kar bi bil sodni dan in mi smo bili 24. veer oblezven,
je p(r)isu 1. bataljon notri. In mi sma $li 1. uro nazaj, smo bli en dan tam in danes smo pa
Ze 2 ure zadi. Nas kar na¢ vzame, pa tudi prinese. Smo kakr ¢uki. Rezerve pa moraja bit bol
blizu. Ko bi ih tam na fronti premagav, da so drugi pripravleni. Imama veliko opravit z toto
svina teljansko. Je nam veliko Skode naredu, velika vesi sesu in velika nasih Avstricov pociva
. v toti tuji zemli. Zdaj Se vam vsem skupaj paSiljam sréni pozdrav, dokler Se Zivim. Z Bogom,
*nasvidenje Se kedaj. Franc Rebersek. Ce toto pismo dobis, mi pa pis.

Dodan listi¢:

Mi odpis, ¢e bo§ dobila toto pismo, pa e bo zaprto. Podbergarjeva Mica mi je v BoZifu
pisala, je prisu zaprt domu, pa ne vem ali bo prisu ali ne. In pa na posti ni treba ni¢ placati,
saj je feld post numer. Toliko Ze zasluZima, da ni da bi vi na posti tiste zekserje kje metali,
taka kakor so lansko leto. Tukaj mi je eden privil, da je z Vologe Cenetov padu, da je dva
Susa dobil. No pa toje vse lahko, saj ih velika Ze paciva v hladni zemlic. Pa tista mi pis, ée
ste kufr dobili, pa potrgrafijo, ko sem z Maribora poslav domu.

{36] Pismo z ovojem.
Naslovljeno: »Naj prejme spostovana Marija Strajhar, vas Prosivnik No. 31, poSta Vransko
bei Cilli, Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 11. II. 1916

Draga mi sestra.

V zacetku mojega pisanja te prav lepo pozdravim in se ti lepo zahvalim za pismo, sem ga
zaprtiga dobiv 6. Potrgrafijo mi pa posli eno sliko, da bom videv kako je naredu. Zato ko
sem tedaj Ze hmalo Sav z Maribora, sem pa reku damu poslat. Zato ko marke ni treba, kar
feld post No. vela, je 48. Zato ko mi cesarja slufima, vam ni treba na posti ni¢ placati od
pisma, mi zadost prestajma tukaj. Ti tudi povem, da vieraj je blo 6., je bila nedelja. smo bli
pri sveti masi, dva bataljona, 3. in 2. Tukaj se pravi Kostanjevica, to je dobre 4. ure od §vorn
linije zadi. Pridemo vsaki mesec enkrat tukaj in tukaj so barake tako velike, da grejo dve ali
3. kompni. notri. So tako fest narete, kakor v kasarna. Desk in pa kobika so veliko ponucali,
les bo Se drak. Tako na fajn vse delajo, kakor bi zmeram vojska terpela. 6. dni smo tukaj
vsaki bataljon in potem pa zopet gremo nazaj. En bataljon ima preblizno okoli 3. tiso¢ moZov.
26. regment nas oblezva, mi pa one. In sedaj nas je pa Se tudi Slovencev ved tukaj in pa
Polakov je sedaj veliko z Galicije, z Lemberga in okoli Lvova, so prisli z 16. mar§ bataljo.
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In ti povem, da sedaj je veliko bolsi tukaj kakor pa meseca novembra in decembra. Je pa de?
Sev, je bilo bilato in pa temne nodi, da nismo eden druzega vidli ko smo maSirali. Pa tudi
sedaj, men strela Teljan, loZi notri pridemo. V $varn liniji so pa tudi zdaj dobre dekonge. In
so tukaj take doline, pa kar notri vrtajo kamen, da ga istrelija. Take tanele delajo, da so
rezerve blizu. Imamo blizu skup Svarn linijo mi in Teljani. Za tisto je dobro, ko z atlarijo ne
more na nas strelat. Ko bi strelav, bi pa na svoje tudi. Gver Susa se pa Ze varjema. Imamo
dost Zaklov, pa Sudra in prsti nafilamo, pa naredimo dekonge. Ko gremo z §varn linije, gremo
1. uro, pridemo v to prvo vas. Je precej his, pa lepe hiSe so ble in cerkev, se pravi Doberdav.
In zdaj ni druzega kakor sama razvalina. Vse je z atlarijo stovku, z granatam. Je zlo Zalostno
za pogledat, ko je toliko vasi praznih. Atlarijo ima zlo dobro. Si mi tudi omenila, da ste klali.
Bog vam blagoslovi, da bi zdravi nucali. Jaz pa na zahtevam, da bi mi posiljali, imam vsaki
dan meso. Seveda dobivaja paketa, pa na posti mora za beZ. dat zapisat, potem pa gre. No
pa se ih tudi veliko zgubi. Ce je kater lacen, tistih ko vozijo, pa poje, kisto pa zavrie, pa ne
pride. Se ih veliko zgubi. Besa in pa bandura, Suhe, to pa vse fasemo, raztrganim ni nam
treba hoditi. Ce jma kater kako rec slabo, pa kar novo fase. Zdaj pa vse skupaj $e enkrat
prav sréno pozdravim in ostanem vas domaci. Ce je boZja volja se Se lahko kedaj vidimo. Z
Bogom. Franc Rebersek, dne 8. 2. 1916.

[37.] Dopisnica. 5
Naslovljena: »Naj prejme spoStovana UrSula Strajhar, v. Prosivnik No. 31, poSta Franz bei
Cilli, Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 15. II. 1916.

Draga in luba mi mati.

Prej ko vam kaj vec¢ piSem, vas prav srcna pozdravim. Jaz sem Se zdrav ponavadi. Ne gre mi
glih preve¢ dobro, glih preve¢ slabo pa tudi ne. Vreme je lepo, toplo Ze dolgo Casa. Pred
Bozicem je bila pa res hudo, posebno meseca novembra, ko je deZevalo. Pa misli so moje
zmeram na vas domu. Rad bi e kdaj prisu v Prosivnik. Zato ko za nas je slabo ko smo tukaj,
za vas pa tudi kateri ste Se doma je pa tudi. Je Ze lansko leto bila, so stiskali. Sedaj pa vem,
da vas $e pa bol, vam da je zelo hudo po deZelah, je pac¢ krik cajt. Ni¢ ne pamaga, slabeh let
smo docakali. Zdaj pa koncam moje slabo pisanje in vse skupaj prav lepo pozdravim. Z
Bogom nasvidenje; dne 13. 2. 1916. F. R.

{36] Pismo z ovojem. .
Naslovljena: »An Hern Strajhar Simon, vas Prosivnik No. 31, poSta Vransko bei Cilli,
Stajersko«. Postni zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 19. II. 1916.

17. 2. 1916

Dragi mi brat.

Prej ko ti nadalje pisem, te prav lepo pozdravim in ti povem, da sem Se zdrav ponavadi. In
ti tudi danes bol 7 veseljem en par vrstic pisem, zato ko smo oblezvani, celi regement. Pravijo,
da bomo ostali 3. ali pa 4. tedne zadi, so drugi $li v fronto. Toti regement je Ze dolga bil v
ognu, je fe das, da je oblezvan. Ze jaz sem bil 3. mesece. In potem pa pravijo, da gremo na
fronto k Gorici. 14. vecer smo $li ven, smo maSirali 5. ur. Smo ajnkvatirani pri Kostanjevici
v eni vesi. Oh kako je kratkocasno tukaj, ko je Se nekaj cebelistov, ih Ze dolgo nisem videv.
Zivine pa nimajo ve¢ kakor v celi vesi en par volov, pa je velika vas. Jim pa z konji gnoj
vozijo vojaki na nive. In danes smo pa fasali bonduro in Suhe. Vse kar je kateri imev bol
slabo, pa je fasav. Imajo dost obleke in obutua. Raztrganim ni nam treba hoditi, novo dobimo.
Glih menaZo zdaj bol slabo dajo. Kruha tudi malo kakar pa mesca novembra, ko sem prisu
k totim regem., smo pa meli dost jest. Ko pa to ni cudno, Ce jim Ze manka, ko je Ze toliko
casa vojska, ko nobeden ne prideluje kar jemo kadar kaj jmamo. Pa Ce je Ze denar prisu mi
pis. Komponij komedant se pise ober lajtmat Kajna. Ce bote prosno delali, jo kar bars. Ce
bo kaj, saj gvisna ni.
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Luba mi mati.

Vas prav sréno pozdravi(m) in vas prosim, e vam je mogoce takole naredit, vam dam svet.
Zdaj smo oblezvani za 3. ali 4. tedne. Lako nam dajo urlaub, pa da bi tukaj prosiv, si ga ne
upam dobit. Taki, ko so Ze od zacitka vojske notri ga dobijo urlaub. Vi pa naredite prosno
na opcini. Ko je res potrebno, ko bi prisu kak teden domu, se mora Zupan podpisat, pa ko
bi $e pa oroinik. Ce vam dobro prosno naredijo, mogoce, da me spustijo. Pa proino pa na
glavarstvo poslat, da bojo z glavarstva na regement poslali. Pa prosna mora bit nemsko
napisana, kajti slovenske se §e am ne vzamejo. Strafa Se nimam pri meleteri nobeng(a), za
tisto me spustijo. Kadar bo treba nazaj jt, bom pa tudi Sel. To vam svetujem, ne vem pa tudi
ne, ali ga bo kater dobl ali ne. Seveda, nekaj vas bo kostalo, e bote to delali, pa sitnosti
imeli. Domu bi Se rat enkrat priu pogledat. Zdaj Se enkrat vse skupaj sréno pozdravim. Z
Bogom. Mi odpiSite &e dobite toto pismo.

Rebersek Franc

K k. L.J. Lir. No. 3

7 feld Komp., II. zug

Feldpost No. 48

[39] Razglednica (Prosek). .
Naslovijena: »Strajhar Marija, v. Prosivaik No. 31, posta Franz bei Cilli, Stajersko«. Po§tni
Zig: Prosek, ... 1916 (neditljivo)

Draga sestra.

Ko ti kaj vec pisem, te lepo pozdravim in ti povem, da zdaj mi kar dobro gre. Gremo nazaj,
ko smo oblezvani celi regement, bomo do 3. do §tiri tedne. Zdaj smo foti vesi kvatirn. Smo
Ze 12. ur od fronte. Kaka je Ze dobro tukaj, ka ne pokoje puske vec¢. Pa $e bolse bi bilo, ko
bi bil mir, da bi domu sli. Tukaj se Ze lahko kaj kupi. Zdaj se enkrat vse skupaj prav sréno
pozdravim. Z Bogom, nasva. 18. 2.

[40] Vojasko pismo. g x
Naslovljeno: »Strajhar UrSula, vas Prosivnik No. 31, posta Vransko bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 20. II. 1916.

Luba mi mati.

Prej ko vam kaj veC piSem, vas prav lepo pozdravim in vam naznanim, da zdaj mi pa kar
dobro gre. Zdrav sem Se ponavadi, hvala Bogu. Vreme je tukaj prav toplo, snega Se ni bilo
ni¢. Se vam tudi prav lepo zahvalim za pismo, sem ga danes prejev zaprtega s potergrafijo.
Lepa hvala zanj.

Tisti denar bo pa Ze prisu, da ne bo dolgo. Nekaj ni antres prav naret, zato ga pa Se ni. Bo
pa zdaj hmala priSu. Doma pa kar dobra birtjete, jmate veliko Zivine. Se mi ¢udno zdi kako
ih Se rihtate. Vas pa prosim, naredite prosno na opcini, da se bo fupan podpisau, pa Indar.
Od Zndarije mora bit potrjen. In pa na glavarstvo poslat, da bo glavarstvo na regment kmanda
posle. Saj vejo, da je res botrebsna. Vam naj dobra prosna naredijo. Morbit pa dobim potem
urlaub. To tudi vam napisem, da bojo vedli kam poslat na regement. Rebersek Franc

K. K. L. I Lir No. 3

7. feld Komp., Il. zug

Feldpost 48

[8€=9 736




SPOMINSKO PRICEVANIJE

{41] Dopisnica. . .
Naslovljena: »An Hern Strajhar Simon, vas Prosivnik No. 31, po§ta Franz bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 23. II. 1916.

20. 2. Dragi mi brat.

Ko ti piSem, te prav lepo pozdravim. Obenem ti tudi povem, da je prav toplo tukaj, posebno
pa danes, ko je nedelja; smo bli celi regem. pri mai. Se pa res pozna, da je nedelja, smo frej.
Al poprej Ze pa dolgo nisem nic locil nedelje od delavnika. Tukaj nam ni nobena sila, ali v
fronti je pa zelo hudo. No pa, da Se le fiv ostanes, je kar dobro, za drugo se ni treba ni¢
menit. Ko bi pa domu Zihr Sov, grem pa raj danes kakor jutri. Me tudi uprasate kje so Jaku
in Silfeldu. Ne vem ni¢ kje so, zato ko so pri 26. regemen. Srbotnikov in Pidru sta tudi, pa
Silfeldov je Ze prej k pekam $el. Se ni¢ v fronto ni Sel, tam mu pa tako ni¢ ne fali. Ne vem
ni¢ kje je zdaj 26. regemen, so tudi oblezvani. Pa to ne vem kje stojijo, skup ne pridemo, je
pa celi 3. kar oblezvan. Zdaj ti Se enkrat na tisoce pozdravov poslam. Bog te Zivi brat.

[42] Pismo z ovojem. . «
Naslovljeno: »N. p. Strajhar UrSula, Prosivnik No. 31, posta Franz bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 26. 11. 1916.

23. 2. 1916

Luba mi mati.

Ko vam nekaj vec pisem, vas pozdravim in vam povem, da sem Se zdrav ponavadi. Zdaj mi
tudi ne gre preslabo, smo §li v rezerve za en par tedno. Le to se spomnim, kako ste po defelah
ubogi, ko ni nobenga doma, tukaj nas je pa kolkor holejo. Zdaj je prisu 16. mars bataljon 7
Gradca. So ga k celim regementu talali in zdaj so prav mocne komp. So pa Ze 3. mesece
hodili, no predno so prisili k feld komp. Kakor smo tudi mi, smo ibonge delali, nikakor nismo
mogli prid do Italjana. Sedaj sem ga pa Ze prav sit, da bi ga ni¢ ve¢ ne videv, bi naj raje mer.
Zdaj smo v toti vesi, kvatiri se pravi Prosek. To je blizu Trsta. Gremo 5. minut na hrib, pa
vidimo Trst in morje. Tukaj nam prav vela, tudi jest nam dajo dost. Ali v Svarn liniji je bilo
pa vsega pamalem, je tudi Zeje dost bilo. Tukaj nam pa tako ni¢ ne fali, samo e bo kaj cajta
tako. Kakar pa ko bi me doma spustili, sem raj doma lacen kakor pa pri Landveri sit. Na
fronti je pa zdaj ko smo bli zadnokrat, je bilo slabo, ih je bilo dost pleziranih. Zdaj smo pa
tako 12. ur od fronte, je pa dobro. Urlaub pa tukaj nobeden ne dobi, ga ne sme dat. Pravija,
da mara prosna naredit, pa na glavarstvo poslat, z glavarsva posiejo na regement, kateri za
delo nucajo. No pa to ne vem, kateri so 8. mesecev na bojnim polju, taki dobijo urlaub, da
ni biv ni¢ v $pital. Jaz pa tacetrti mesec ga Ze na bojnim polju, 8. mesecev je Ze kar sem se
od doma podav. Ce bote naredili prosno, jo naredite nemsko, kati nemsko ve& vela. Morebit
pa pridem spomlat pomagat sjat za 14. dni. Vel ga tako ne dobi. Zeknevancegarji so tudi
oblezvani, to je 26. regement. Pa to ne vem, kje da so. Dale¢ od nas niso. Mohorjev z Merince
in Pidru Miha sta bla pri 7. komp. pri 26. regem., Srbotnikov je pa pri 6. komp. Mohorjevega
sem enkrat videv v Kostajevici. Govorila pa ni(s)va, sem ga od dale¢l vidu. Srbotnikam sma
pa bla ene dvakrat skup. Zdaj pa ne vem ali so Se pri zdravju ali ne. Zdaj Se vas vse skupaj
lepo pozdravim. Franc ReberSek. Z Bogom.

{43] Dopisnica. . .
Naslovljena: »N. p. Strajhar UrSula, vas Prosivnik No. 31, posta Franz bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 26. II. 1916.

Luba mi mati.

Ob enim vas prav lepo pozdravim in vam naznanim za tistiga denarja, ko sem ga poslav 9.
1., ga res niste mogli dobit, zato ko ni bil naslov prav naret. In danes je pa znova naslov
naredu, sedaj g bote pa Ze dobli; v 14. dneh mislim, da bo Ze prisu, 20 K. Tukaj je v ponedeljek
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dekorerou, danes je pa Ze denar tukaj. Je vkoli iskav potom prave poste. Ni nesev, zato ko
ni bil pravi antres. Zdaj sem blizu Trsta. Tukaj nam ni nobena sila. Kadar pride, mi odpiste.
Zdaj vas vse skupaj lepo pozdravim. Nasvidenje, z Bogom. ReberSek Franc 24. 2. 1916.
Vreme je toplo. Ce bo tako, se Se Ze zdravi bomo vidli. Novega nimam pisat ni¢. Le zdravi
ostante. Se nas veselo videnje kedaj. Z Bogom.

{44]Pismo z ovojem. . .
Naslovljeno: »N. p. Strajhar Uriula, Prosivnik No. 31, posta Franz bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 3. III. 1916.

Luba mi mati.

Prej ko vam nadalje pisem, vas prav lepo pozdravim. Sem sprejev pismo vieri, zdaj hmala
pride pisava, in zaprto je bilo. ProSna naredite, le ¢e bo kaj ali ne, pa na glavarstvo poglite.
Z glavarstva pa poslejo na rege(me)nt. Ni treba nobenga poslusat, ko vam svete dajajo, da bi
prosno meni poslali. Tukaj lahko gre k raport, ali pa urlauba ne dobi nobeden, ko ga dat ne
sme. Se pri nasi komp. sta dva, ko jmata le 1 uro do doma, pa ga ne dobita ni¢ urlauba.
Tako pa ne more jt, ko je vahta in pa drot prepreZen na vecih krajih za ta. Takrat ko sem bil
v Mariboru, kateri so na glavarstvo pro$no poslali, so dobli urlaub, kateri smo pa sami v roke
dobli, pa ni bilo nic¢. Sevede sedaj tukaj se Ze bol teZko dobi urlaub, ko smo pac v vojski. Pa
poskusite, ¢e bo k., pa morete na glavarsvo poslat. Saj veste da sedaj jma vojaska oblast da
vsega pravico. Da mu ga je §koda dat na urlaub, v Svarm liniji, ¢e je pa pol komp. bek, se
Se pa ne zmenjo ne, pa kar drugo dobijo. Tisto vem, da na italjansko fronto ne pridemo mi
vel. Ajnvagonerani bomo, pa to ne vem kam. Se odpelemo, en teden mislim, da Se ostanemo
tukaj. Tukaj nam ni nobena sila. Tisto pa tako nesmemo pisat, kako se kraju reCe, kjer
obstonemo in kamor se odpelemo. Je pa celi 3. kor oblezvan, to se pa ne ve, kam sedaj
pridemo. Z Vologe Matijevcem smo bla skup, 13. novembra, takrat ko so nas k totim Regement
talali. Pa nisma veliko gvarila, zata ko nisem mev Casa. Tisto ga pa nisem prasav, pri keri
komp. je, pol ga pa nisem mogu najdi(t). Kaj posebnega nimam pisat, §e vse skupaj lepo
pozdravim. Z Bogom. 29. 2. 1916.

Dodan listi¢:

Za Mocnikovga Franceta pravite, da od doma ni¢ pisave ne dobi. Pa posta Ze pride, ja pa fe
sarZi nocejo raztalat. Zato je pa ne more dobit. Saj tukaj pravija, da v Galiciji tudi niso dobli,
ko je ni nobeden raztalau. So vidli cel kup kart, pa so ih kar stran vrgli. Zato pa ne more
dobit. Tak Mocnikovega so le nmalo del spravii. Dolgo je $vinglau, tak zaj ga le ne more vec.
Tukaj je vreme toplo, vcéasih malo deZ gre. Kvatir imamo pa dober, smo v eni §loli. Drugi so
pa drugot. Je tako velika vas, Se velja kakor Vranski trg. Je celi regement kvatiran.

[45] Vojasko pismo. 5 .
Naslovljeno: »N. p. Strajhar Uriula, Prosivnik No. 31, poSta Franz bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 5. III. 1916

Luba mi mati.

Sem se nameniv Se vam pisat danes, en par vrstic, ko jmam as. Vas prav lepo pozdravim.
Se stojimo na totim vasi, od 18. 2. smo prisli tu. Tukaj ni nam nobena sila, nam dobro gre.
Vam tudi povem, da véeraj smo $li v cerkev, kateri je prostovolna hotel it k spovedi, in danes
smo pa bli ob 6. uri pri svetem obhajilu. An pol kompanije nas je Slo. Kako je kratkocasno,
ko Se vidim cerkev od znotraj. A pa Se veliko bolse bi Se bilo, ko bi §e svojo domaco cerkev
videv na Vranskem, pa bil frej tega Landver(a). In pa da bi bil Se tako zdrav, kakor sem
dandanes, Se to nam Bog daj. Dve nedelje smo bli Ze tukaj pri masi. Celi regement pride skup
in felt patar pod milim nebom maso berejo. Tisto karto sem prejev 1. 3. 16., ko je bila tako
lepa pisava. Doma niste pisali, vam je na Vranskem eden napisav. Ste res prosno naredli, pa
zdaj je tukaj Ze dvakrat nam prefel brav, da nobeden ne dobi urlaub. Ne bo ni¢. Z 3pitala
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pridejo taki, ki so bli ranjeni, jh pa kar k komp. dajo ko se zdravjo, damu pa ne. So zdaj
prav mocne kompanije. Tista pa ne vemo kam bomo $li. Mislim, da na italjansko fronto ne
pridemo vec. Ajnvagnerani bomo, tisto ne vem, kam se odpeljemo. Tukaj sem blizu Trsta.
Za tistega denarja me tudi prasate. Vam natanko pisem komu sem ga dal. Enemo frajterju,
sem mu pa naslov povedav, je pa Nemec, ga pa antresa ni prav napisav. Zdaj sem pa ferbebelnu
dav recepis, je pa rekromerou, je pa denar nazaj prisu. Je bil 24. 2. denar tukaj, sem pa jez
atres napisav, sedaj pa mora prit. Ce recepis jma, ga lako pojice, saj denar se na zgabi. Tukaj
jma vsaka komp. svajo kanclijo. Jaz pa denarja Se jmam za potrebo. Tukaj se Ze lako kaj
kupi. Kadar pa naprej adidemo, se pa tako ne bo ni¢. Zdaj vse skup lepo pozdravim. Franc
Rebersek. 3. 3. 1916.

[46] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj prejme Strajhar UrSula, vas Prosivnik No. 31, posta Franz bei Cilli,
Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 26. III. 1916.

Luba mi mati.

prej ko vam pifem, vas prav lepo pozdravim. Zdrav sem Se ponavadi, kakar oddaljen sem pa
zdaj od vas. Smo se 4. dni s cugom peljali. Na fronti §e danes nisem, na pa dolgo ne bo, da
bom zopet Italjana 7 svincem kropiv. Tukaj je pa hribih dosti snega. Bomo maSirali gor v tote
visoke hribe. Zdaj Se vas prav sréna pozdravim. Z Bogom. F. Rebersek, 23. 3. 16.

[47] Vojasko pismo. . .
Naslovljeno: »N. p. Marja Strajhar, vas Prosivnik No. 31, poste Franz bei Cilli, Stajersko«.
Postni zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 28. II1. 1916.

Draga mi sestra.

Najpreje prav lepo pozdravim in se ti prav lepo zahvalim za karto. Sem ja danes dobiv, sem
jo Ze teZko pricakovav. Ja res jimate slabe Case dama. BliZa se ta lepa, krasna pomlad, pa
Zali Bog, na svetu dobrega nimamo nic¢. Vi kateri ste doma ste v stiskah in terplenju, ko jimate
veliko dela, pa ni nikogar da bi delav. Mi pa bomo zopet, zopet nastopili v bojno &rto, pa v
drugim kraju kakor smo pa prej. Tukaj je Se gor po hribih veliko snega. Danes Se nisem na
fronti. Smo Se bli ob 9. uri pri sveti masi, celi regement. Ko jimamo feld patra, grejo z nami.
Smo ajnkvatirani pri kmetih gor nad mestom Trientom, to je na Tirolskem. Tukaj so festnge,
je lepo mesto, hribi so veliki. Ja res Zalostna je po kmetih, ko je vse prazno, so kar same
Zenske in vtroci doma. Mi pa od 15. 2. smo prosti fronte. Res nam ni ta ¢as nobena sila, smo
$li na pocitek. Al pa hitro je preteku ta Cas. Pretee en mesec, dva ali 3, pa je zmeram glih.
Dnes je lepo vreme tukaj, je vedro, drugac pa prav rat deZ gre po dolinah, po gorah pa sneg.
To ti naznanim, da zdrav sem Se po stari navadi, hvala Bogu. Od feld k. pa tako ne pride
prej, da je bolan ali ranen ali pa mrtev. Smo se pelali, se je eden na vagon vstrelu ponodi. 16.
ga mars bataljona, $e ni bil ni¢ v fronti. Pa le korajio, naj nam le Bog pomaga, sami si nic¢
Zivljenja ne jemlimo. Nam sovZainik dosti komaratov spravi na oni svet. Smo se 4. dni vozili.
18. 3. ob 10. uri smo sedli na cug. Res smo se pelali Cez lepe kraje. Ob 7. uri vecer smo se
v Belo Lublano in ez Celle smo se ponoli pelali, v Marburg smo prisli zjutri. In potem
Gradec, Leoben in tako smo prisii na Tirolsko zemlo. Tukaj ko zdaj stojimo ni snega noter
v dolini. Gor po gorah je pa veliko snega, so zela visoke gore. Tam na Doberdovski fronti
res ni bilo mraza ali tukaj bo pa Ze mrzlo dost. Zdaj te Se enkrat prav sréno pozdravim kot
tvoj brat. Rebersek Franc. Z Bogom, adijo. 26. 3. 16.

Ce dobis ta prif, mi odpis, e ti bo Cas dopustu. Jaz vem, da jima$ malo asa. Jaz pa Casa
Jimam dost. Sem nad mestom Trientom na Tirolskem.
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[48] Dopisnica. .
Naslovljena: »An Hern Simon Strajhar, vas Prosivnik No. 31, poste Franz bei Cilli, gtajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 9. IV. 1916.

Dragi mi brat. 6. 4. 1916

Najprej te prav lepo pozdravim. Vem, da ti slabo gre. Jaz se(m) tudi zdaj tam kakor muh ni.
Ze zopet tiste debele granate #viigajo, kamor prileti vse razbije. Snega je tudi Se tukaj veliko,
smo Se bol na visokim hribu kakor je pri vas na Savnicah. Zdrav sm po starem navadi. Zdaj
Se prav lepo pozdravim in ostanem tvoj brat. Dokor¢. pa Se vesela nasvidnje Se kedaj. Z Bogom.
Te prosim, mi odpis, Ce ste dobli tisti denar. Zdaj te Se enkrat lepo pozdravim. Bog s teboj!
Zdravstvoj!

[49] Dopisnica. . )
Naslovljena: »Naj prejme spoStovana Strajhar UrSula, vas Prosivnik No. 31, poste Franz bei
Cilli, Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 19. IV. 1916.

16. Luba mi mati.

Prej ko vam ka vec pisem, vas prav lepo pozdravim. Voséim vam ene dobre velikonocne
praznike. Zelim vam tudi vesele, pa veselih Ze letos ne boste jimeli. Po perhe bi rat prisu, pa
sem predale¢ od vas; me Ze ni¢ ne bo, ih ni treba nic Sparat zame. Perhe boma Ze lahko delali,
jimamo $e dosti snega. Farbali jih bomo pa z krvjo italjansko. Zdrav sem Se po stari nadi,
hvala Bogu. Dosedaj mi Se ni preslabo slo, z(a) naprej pa ne vem. Pa bo Ze Bog dav, da ba
enkrat tega norca konec in potem se pa vrnemo veseli v svojo domovino, $e nasvidenje svojimi
domadi. Tudi naznanim, da tako na visokim hribu kakor je pri vas na Savnica. Je tudi precej
mrzlo. Pri vas mislim, da Ze sedaj toplo. Zdaj Se vas prav lepo pozdravim. Z Bogom, Franc
Rebersek.

[50] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj prejme spo$tovana Strajhar Marija, vas Prosivnik No. 31, poste Franz bei
Cilli, Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 23. IV. 1916.

Preljuba sestra. 21. 4. 1916

Z mojim pisanjem vse skupaj srecno pozdravim ter vam Zelim, da bi vas ta karta nasla pri
najboljsem zdravju! In da bi kaj dobre praznike obhajali. Jaz zdrav sem Se popolnoma, hvala
Bogu. Nahajam se pa zdaj drugokrat na italjanski fronti. Tukaj je Se na totih visokih hribih
veliko snega. Sem Ze bol na visokim hribu kakor je pri vas na Savnicah. Tukaj se ne pozna
na vremenu, da je velika no¢, je le tako, kakor pri vas v BoZi¢u. Naznanim ti tudi, da sem
prejev tvoje dve karte, ena 16., eno 20. Sem pride v 6 dneh. Tja pa tako zdaj en Cas ni posta
Sla, je blo zaprt. F. Reber. Zdaj te Se enkrat lepo pozdravim. Bog s teboj! Zdravstvoj! Te
prosim, mi odpis, e ste dobli tisti denar.

[51] Dopisnica. . .
Naslovljena: »N. p. g. UrSula Strajhar, Prosivnik No. 31, poste Vransko bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 6. V. 1916.

Luba mi mati.

Ko vam pisem, vas in vse skupaj lepo pozdravim, obenem vam tudi naznanim, da sem Ze 4.
tedne na toti fronti. No pa tukaj nam dosedaj ni preslabo §lo. Zanaprej pa ne vem. Ne strelamo
tako neveliko, mi ne, Italjan pa tudi ne. Dosedaj Se ni bil nobeden pleziran, kateri je bolan,
da gre v Spitav. Jaz pa zdrav sem ponavadi, Se hvala Bogu. Sedaj je Ze tudi nomalo sneg
odkopniv ali a veliki noci je pa bila taka zima, kakor pri vas v BoZicu. No zdaj je pa Ze toplo.
F. R. 4. 5. 1916.

Tudi vam Zelim zdravje in da bi srecno prestali te slabe letne. Jaz pa, ¢e bo tako slo, se e Ze
bom enkrat vrniv nazaj. To pa ne vem kedaj. Vas pozdravi F. Rebersek. Z Bogom, e nasvidenje
kdaj.

1S€=9) 790



SPOMINSKO PRICEVANJE

[52] Dopisnica.
Naslovljena: »Naj prejme spostovana Marija Strajhar, vas Prosivnik No. 31, poste Vransko
bei Cilli, Stajersko«. Postni zig: K. u. K. Feldpostamt 48, 20. V. 1916.

Draga Mici.

Ko ti nadalje pisem, te lepo pozdravim. Ti naznanim, da sem tvoje dve karte prejev 6. 5. Lepa
hvala. Zdrav sem Se ponavadi. Topla je Ze tudi zdaj tu, sneg je odkopniv. Zdaj Se vas vse
skupaj prav sréna pozdravim. Z Bogom, nasvidenje. 17. 5. 1916. F. R.

(53] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj prejme Marija Strajhar, Prosivnik No. 31, poste Vransko bei Cilli,
Stajersko«. Postni Zig: manjka.

Draga mi Mici.

Najprej te lepo pozdravim in ti naznanim, da Italjana smo fest gnali z totih tirolskih hribov.
In pa na 20. je pa prikukala italjanska kukavca. Me je picila v levo nogo, v stopal blizu prstu.
Me je lehko ranila. Zdaj vse skupaj lepo pozdravim. Z Bogom. F. R. 24. 5. 1916.
Rebersek Franc

K. u. K. Garn(ison)sspital No. 10 in Innsbruck

Cimer No. 12

{54] Razglednica (Innsbruck).
Naslovljena »Strajhar Urdula, Prosivnik No. 31, poste Vransko bei Cilli, Stajersko«. Postni
7ig: Innsbruck, 26. V. 1916.

Luba mati.

K vam pisem, vas prav sréno pozdravim in vam naznanim, da sem v Spitali. Sem v levo nogo
dobu kuglo, je kar skoz sla. Noga bo hmal zdrava ali Italjan s pa dobro odmice z totih
iterolskih hribov. Smo ih tudi veliko vjeli. Kar puSke bek vriejo, pa z belem fanam pridejo.
Pozdravim vse lepo, z Bogom. F. R. 26. 5.

Franc Rebersek

K. u. K. Rezervespital

Innsburg

Tirolsko

[55] Dopisnica. 5
Naslovljena: »An Hern Simon Strajhar, vas Prosivnik No. 31, po$t Vransko bei Cilli,
Stajersko«. Postni Zig: Kral. Vinohrady /Kgl. Weinberge, 2. VI. 1916.

Dragi mi brat. 30. 5. 16.

Ko ti pisem, te lepo pozdravim in obenem ti naznanim, da zdaj tudi jaz grem gledat na Stajersko
kaj delajo. Danes sem Ze v drugim Spital. No pa zdaj mi ne gre preslabo. Rane hvala Bogu
nimam velike. V levo nogo, v stopal me je picila, blizu prstu. Sedaj maja smo na celi fronti
Italjana nazaj gnali, prav po pajsje smo ga trajbali. Smo mu obletnico vos$¢ili. Pelav sem se
Cez lepe kraje, ravna polje, ampak Zali Bog, ko ni na polju druzega videt kakor same Zenske
in otroke. MoZje so pa na fronti. Te Se enkrat pozdravim.

Franc Rebersek

K. u. K. Rezervespital No. 1

I11. Abteilung Z. No. 10

Kgl. Weiberge, Prag
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[56] Dopisnica. . .
Naslovljena: »Strajhar UrSula, vas Prosivnik No. 31, poste Vransko bei Cilli, Stajersko«.
Postni zig: Kral. Vinohrady / Kgl. Weinberge, 7. VI. 1916.

Luba mi mati. 4. 6. 16

Prej ko vam pisem, vas lepo pozdravim in vas vprasam, kako se kaj jimate. Ce ste Se zdravi
vsi ali ne, ni¢ ne vem kako je. Jaz bom kmalo dober, rana se nagla zdravi, je se Ze zelo scelila.
Mislim, da potem pridem v Gradec k kadru. Prosim, odpiSite kje je Ze kaj Novakov Janez,
Ce je rs v Gradcu bil ali je se tam. Pa Matijevc z Vologe, se mizdi, da sta oba pri totim regmet.
Zdaj vse skupaj prav sréno pozdravim in ostanem vas sin. Z Bogom, nasvidenje. Prosim pa
za en majhen odgovor. Vem, da veliko nimate Casa pisat, en ma(l) pa Ze bote. Tukaj je lepo
mesta Prag. F. Rebersek.

{57] Dopisnica. .
Naslovljena: »N. p. g. Strajhar Marija, vas Prosivnik No. 31, poste Vransko bei Cilli,
Stajersko«. PoStni Zig: Kral. Vinogrady / Kgl. Weinberge, 14. VI. 1916.

Draga sestra. 12. 6. 16

Ko ti pisem, te lepo pozdravim. Kake praznike kaj jimate ali je kaj bolSe vreme kakor je tu.
Tukaj je vski dan nikolko deZja. Pa te tudi prosim, mi pi§ eno karto, Ze dolgo nisem ni¢ dobil
od vas, & so Se mati zdravi'in pa vi drugi, kako vam kaj gre. Naznanim ti, da meni se je Ze
rana zacelila, en malo vtekla je Se, zato ko so Zilce bile ranene, pa ne boli me pa nié, e lahko
hodim. Zdaj Se enkrat vse prav lepo pozdravim. Franc Rebersek. Ce dobis to karto, mi odpis.
Jaz se(m) Ze veckrat pisav, pa ne dobim ni¢ odgovora. Z Bogom, nasvidenje.

[58] Pismo z ovojem. .
Naslovljeno: »N. p. g. Strajhar Marija, vas Prosivnik No. 31, poste Vransko bei Cilli,
Stajersko«. Postni Zig: Kral. Vinohrady / Kgl. Weinberge, 17. VI. 1916.

Draga mi sestra. 15. 6.

Najprej te prav sréno pozdravim vse skupij in se ti lepo zahvalim za ta listek, sem ga danes
prejev 7 najvedjim veseljem. Ze dolgo nisem dobiv od doma odgovora. Pa res, v Inipruku
nisem bil ve¢ kakor 5 dni. In potem sem se plav v Prag, sem se pripelu 29. 5. vecer ob 10.
uri. Sem Ze 17 dni tu. In me prasas, kako polje je v InSpruku. V InSpruku ni ni¢ polja, mesta
stoji noter v enem grabno, na vsaki strani je pa hrib visok in na hribu $e snega dasti. Smo se
dol pelali, je pa bilo lepo polje. Tukaj, Prag, je pa glavno mesto Ceske defele, je pa veliko
mesto. Polja ne vidim, ne vidim zato, ker sem kar noter v $pital. No pa dobrega leta ne more
prinesti, zato ko je vsaki dan nekoliko deZja. Ne veliko, ampak solnca ni prav nié, tu je en
slab kraj. In Se za prosno me prasate, da bi mi jo radi poslali, da bi priSu na urlaub. Ja res
bi rat Sel domu. Noga me nié ne boli, no malo je e vtekla, siva, zato ko so Zili bile ranene.
Pa ko bi domu prisu, bi vsako delo delav glih tako kakor sem prej. Ali pa ta svet vam dam,
da prosne ni¢ ne delajte, je Skoda za kostanje, zato ko od tukaj ne da nobenga na urlaub, ko
ga prosijo. No z prosno ne vem kako bi bilo. Kadar je zdrav, ga h kadru posla. Moj kadar
je zdaj v Gradcu in od tam pravijo, da dobijo urlaub. Zato ko nazaj gre h kadru, tukaj pa
eni noter drugi ven. H koncu tega meseca bom Ze Sev ven ali mogoce Se prej. Bom Ze pisav,
kadar bom od tod Sav. Kjer bom ostav pa tudi. Tam bom prosiv za urlaub, &e ga bom’dobiv,
Ce pa ne, bom pa vas prosiv za prosno, da bote naredli. Kakor tukaj, si pa ne upam ni¢
no. Tja pa, é pridem, da bo mars komp. odsla, tedej se Ze dobi urlaub. Ce pa je Se mars.
kompija, tedaj pa kateri bolan grata, potem pa mu ka, pa druzega denejo zraven. Da bi le
pravi ¢as tja natrofiv. Zdaj Se vse skupaj nasreénese pozdravim. F. Rebersek. Adijo, z Bogom.
15. 6. 16.
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[59] Dopisnica. . .
Naslovljena: »Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, poste Vransko bei Cilli, Stajersko«. Postni
7ig: Kral. Vinohrady / Kgl. Weinberge, 27. VI. 1916.

Draga sestra.

Najprej te lepo pozdravim. Vieraj sem prejev eno tvojo karto, lepa hvala. Le dobro birtite
doma. Drugi mesec bom prisu domu pogledat ¢e bo mogoce. Z Praga bom el toti mesec na
Grac, na Stajersko gledat kaj delajo. Bi se Ze pelu, pa ni trancport Sev. Na Lic se bi lahko
20. pelu. No pa sem e polakav. V Prag je zmeram bol mrzlo, na Stajerskem je saj toplo.
Noga je pa Se namalo vtekla. No pa hodim, pa se Ze grem malo po mestu Spancerat. Zdaj e
vse skupaj lepo pozdravim. F. ReberSek. Z Bogom. 22. 6. 1916.

{60] Razglednica (Praga). . .
Naslovljena: »N. p. Strajhar Marja, Prosivinik No. 31, poste Vransko bei Cilli, Stajersko«.
Postni zig: Kral. Vinohrady / Kgl. Weinberge, 27. VI. 1916.

Draga mi sestra. 22. 6.

Véeraj sem prejev pismo, lepa hvala. Jaz se jimam za drugo kar dobro., kakor Zali Bog to
sem Zalosten, ko so mati bolani. Poskuste se kaj poz(d)ravit. Jaz se jutri odpeljem z Praga na
Gradec, h valescet abt. Noga je Ze zdrava, ranen sem bil od puske. Pozd., Franc ReberSek. 24. 6.

[61] Dopisnica. g .
Naslovljena: »Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, poste Vransko bei Cilli, Stajersko«. PoStni
Zig: Wien, 30. 6. 1916

Draga mi sestra.

Lepa te pozdravim, posebno danes z Dunaja. Zdaj pa grem na Stajersko, Ze dolgo nisem bil.
Hvala Bogu, zdaj pa zopet grem. Zdaj je ura 6. ko piSem, ob 4 uri smo tu prisli. Zdaj vse
skupaj lepo pozdravim. Z Bogom, 29. 6. 1916. R. F.

[62] Dopisnica. .
Naslovljena: »N. p. g. Strajhar Marija, vas Prosivnik No. 31, poste Vransko bei Cilli,
Stajersko«. Postni Zig: Graz, 30. Vi. 1916.

Draga mi sestra. 30. 6. 1916

S prvim besedam te lepo pozdravim in ti naznanim, da zdaj sem pa Ze v Gradcu. In te lepo
prosim, ¢e so mama hudu bolani, tedaj kar telegram posli, pridem prec domov. Rad bi jih Se
Zive videv. Ce pa niso tako mocno bolan, pa ni treba. Na urlaub tako pridem Crez kakoh 5.
dni. Prosne ni treba posiljat, se tako dobi urlaub. Kadar ih je ve¢ skupaj ih pa posle. Danes
ik je slo veliko, drugi teden enkrat mislim, da bojo pa spet. Pozdravi. F. ReberSek. Z Bogom.
Akovalescent Abtalong

K. u. K. Lir. No. 3

Gradc
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[63] Pismo z ovojem. . .
Naslovljeno: »Naj prejme Strajhar UrSula, Prosivnik No. 31, Franz bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: Graz, 14. VIII. 1916.

14. 8. 1916

Luba mi mati.

Lepo vas pozdravim in vam naznanim, da sem zdaj Ze pri kompaniji. In zelo mi je Zal, ker
ne dobim urlauba, rad bi prisu Se pomagat delat. Od rekovalescenta so nas prec h kompaniji
dal. In tukaj sem pa Sev k raport, je pa hautman dovolu in so nam urlauben Saine naredli.
Smo pa $li na pataljonsk raport, tam nam je pa oberst urlauben Sajne raztrgav. Kateri z $pitala
pridejo, tisti dobijo urlaub, kateri pa od rekovalescenta, pa ne. Pa pravi, saj si Ze tam dobu
urlaub. Zdaj pa Se prosim vas, Ce je mogoce, da bi prosno naredli, ko jimate res veliko dela
doma, pa na glavarstvo poslali, z glavarstva pa tu na pataljon. Tedaj morbit ga dobim 4.
dni, vel ga tako nobeden ne dobi. Za 14 dni proste, ¢e bo kaj. Tukaj nas je das, smo bli pri
maroden. Vezit nam je dal, pa Se dinst frej, pa ni treba ni¢ avsrikat. Pa kar pakajamo eden
za drugem, pa dolgéas prodajamo, pa ga nobeden noce kupt, ga ma vsaki dost. Ce boste
prosno delali, jo naredite prej ko je mogoce. Narbols jo je tu na pataljonsk komando poslat,
je en oberst bataljonsk komedant. Zdaj Se vse skupaj lepo pozdravim. Z Bogom.

Rebersek Franc

K.K. Lir 3

II. Erzoc komp.

Lazaret kaserne

Graz

[64] Pismo z ovojem. .
Naslovljeno: »N. p. Strajhar UrSula, Prosivnik No. 31, poste Franz bei Cilli, Stajermark«.
Postni Zig: Graz, 21. VIII. 1916.

21. 8. 1916

Luba mati.

Prav sréno vas pozdravim. Spet letos sem spreobleCen v novo bonduro, glih tega meseca,
kakor sem bil lansko leto. Zelim vam vsem to lubo zdravje, keri ste doma. Mi pa gremo
drugokrat v Terole a nad Italjana. Pa Se od 20. smo mar§ perajt, Ze jemamo pusko in bajonet,
to mora vsaki fant jmet. Nas je 4 kompnije, skupaj samo taksni, ko (s)mo z felda prisli. Ta
je Ze ta 23. mars bataljon. Tistih regrutov, ko so 1898. leta ih je dos. Ih obrihtavajo, so v
barakah, pa so kontomociran. Na pa hude bolezni nimaje. Sekcirajo vsaki dan fest. Glih
zveler, morajo kar doma bit, na smejo ni¢ v mesto. Zato moramo pa mi za fort ijt v feld.
Tukaj nam Ze ne gre preslabo, sekcirat nam ni treba veliko. Sjekcirngo smo Ze ene 3 krat
jmeli. Nas hodjo ofecirji, generali pregledavat. Smo jim zdaj taka vsed, ko so nas zopet bolse
oblekli, se pa nas nagledat ne morajo. No pa zdaj tukaj Se ne zgledamo preslabo, vem. Ali
Italjan bo pa Ze nas pokrtacu, da bomo krumplni nazaj prisli. Pa prosim vas, ni¢ ne zamerte,
ko ste se mucili in pa koStanje imeli, ko ste prosno delali. Sem jo dobu 19. 8. Ali kaj pomaga,
ko smo Ze tisti dan novo bonduro fasali in sploh vs klump. Prej so dobli urlaub, zdaj so pa
morali vsij nazaj prit do 20. So tukaj 3 bataljoni, pa pri onih dveh je nekaj bolezni, majo pa
bol zaprte. Moramo pa mi it. Ko se tako ne moramo videt, pa vam ena sliko poslem, da me
bote Se na papirju videli. Treba Se bo nekaj Lahov postrelit in potem se pa Se zopet vrnemo
nazaj na Stajersko. Ja, res lepa je Stajerska dezela, res hudu jo je zapustit. Pa ne pomaga nic,
le s korazo jo branimo. Novega pa ni¢ tukaj. Zdrav sem popolnoma, hvala Bogu. Bog tudi
doma vam zdravja daj. Na 19. je bilo precej deZja tukaj, drugal je pa zmeram lepo vreme.
Zdaj pa sklenem to svojo slabo pisavo in vse skupaj lepo pozdravim. Nasvidenje Se kedaj, Z
Bogom. F. Rebersek.
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[65] Dopisnica. .
Naslovljena: »N. p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli, Stajermark«.
Postni Zig: Graz, 31. VIII. 1916.

30. 8. 16 Draga mi sestra.

Prej ko ti pisem, te lepo pozdravim. Danes sem prejev eno karto, lepa hvala. Kar dobro
birtjete. Vreme je tudi tukaj zmerom lepo. In mi ga pa kar tako pocas makirano, tisto pa e
ni¢ ne vem kedaj jo odrinemo fort. Kvapo boste jimeli, pa letos me Ze ni¢ ne bo mencat. Paket
sem poslov, &e ga dobis, mi pi§. Vse skupaj pozdravim. F. Rebersek. Z Bogom.

[66] Pismo z avojem. . .
Naslovljeno: »N. p. g. Strajhar Ur3ula, Prosivnik No. 31, post Vransko bei Cilli, Stajermark«.
Postni Zig: Graz 6. 1X. 1916.

5. 9. 16 Luba mi mati. .

Prej ko vam kaj vec piSem, vas prav lepo pozdravim. Obenem naznanim, da sem Se kar v
Gradz. Mislim, da §e bomo do 15. ali pa e do 20. 9. 16 tu. Tako si nomalo vrajtujemo, da
je regement oblezvan, da je v rezerveh nek, pa prav zagotovo ne vem. Mislim, da bo zopet
prestavlen na Doberdav. Zato ko so tu v nasi kasarni feld urlaubarji, ko so z felda dobli
urlaub in potem so pa v Graz ajnrikali. Sedaj so Ze tu ta Cetrti teden, ih je 50. So Cisto brez
vsega dinsta, kar leZijo Zihor no¢ in dan. No tudi mi jimo pociteka dost. Dopoldne gremo ta
v kaki zavat prsmodijo vganjat kakor Solarji. Branlunov z Rot je tu pri feldu urlaubalah.
Lansko leto sta z Novakov(im) Janezam Sla skup z 14. mar$bataljonom na Doberdov. Drugega
pa ni znanega. Vieraj na 4. 9. so priajnrikali veliko regrutov z Primorskiga, z Gorice in od
vecih krajev. Ali sam klup, eni so v palicah hodili, drugi je bil na eno oko slep. Lavter klup.
So jh preoblekli in potem ih bojo h trajn djali. Regrut obrihtenge ne bojo nic delali. Kar z
kakim kranpastim konji bojo vozli. Vam omenim, e si upate, da bi doma ne bli Strafan, da
bi telegrafirali sem, da ste bolani. Tedaj bi pa prisu za ene dva dni Se domu pogledat, tolk da
bi vidli bi se Se enkrat. Zendar bi Ze prisu pogledat, kakor pa dohtar mislim, da pa ne. Kakor
si upate, pa naredite. Ne silim vas ne zato, ko ne vem. Mene tako ne morejo ni¢ strafat, zato
ko grem fort. Vse skupaj sréno pozdravim. Z Bogom.

[67] Dopisnica. . x
Naslovljena: »N. p. g. UrSula Strajhar, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Etappenpostamt 177, 24. IX. 1916.

21. 9. Luba mi mati.

Prej ko vam pisem, vas prav sréno pozdravim. Zopet sem oddaljen od vas. 17. 9. smo se
odpelali ob 5. uri vecer in smo se dva dni in dve noli vozli. In zdaj smo v neki vesi, kvatir
imamo dober. In grozdje trgajo, je vina dost, pa bolSi kakor je pri vas. Kanonov $e ni¢ ne
slisimo. Gor po hribih je Ze sneg padu. K sklepu pa vse skupaj lepo pozdravim s tega daljeniga
kraja. Z Bogom, pa Se nasvidenje kdaj. F. R.

[68] Dopisnica. N
Naslovljena: »Naj prejme gtrajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli, Staimark«.
Postni Zig: K. u. K. Etappenpostamt 177, 2. X. 1916.

Draga mi sestra.

V prvih vrstah te lepo pozdravim. Kako se Se kaj doma imate, ali ste Se pri zdravju mi pis.
Tukaj novega ni¢ ni, vreme je lepo, toplo, in 3. se pa prestavimo naprej. Dosedaj Se ni bilo
slabo, zanaprej pa nevem. Tukaj so kmetje tursco in grozdje sedaj narbol spraviali. Koncno
Se vse skup lepo pozdravim. Z Bogom. 1. 10. 16. F. R.
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[69] Pismo z ovojem. . .
Naslovljeno: »N. p. g. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli, Stajermark«.
Postni Zig: K. u. K. Etappenpostamt 177, 4. X. 1916.

Draga sestra. 3. 10. 16.

Najprej vse skupaj lepo pozdravim in Zelim, da bi vas to pismo naslo pri najbolSem zdravju.
Jaz sem Se ponavadi zdrav. Karto sem danes prejev. Zelo me je razveselila, ko pravis, da ste
Ze posjali. Lansko leto si mi pa pisala, je Ze bilo pozno, da ste e malo vsjali, a letos Ze gre
bolsi, zato ko je vreme lepo. Tukaj je zmerom lepo toplo, deZja za potrebo je tudi. A spomnim
se, ko jimate veliko dela, a mi pa take lepe dneve zapraviamo. Po sencah . .leskjemo r .. .
orate pa doma . .st delat. Za danes je bilo tako ..pelano, da bi bil abmars h regement, pa Se
ni ni¢ befela. Se pa ostanemo kaksn teden. Ti tudi naznanim, da tu moskih ni druzega doma
kako(r) stari in Zenske, otroci. Kakor pa take kufraste kotle, pa e vse jimajo, jim $e niso ni¢
pobrali, jimajo tako velike, kakor pri vas za svine kuhat, pa kar kufraste in majhnih tudi dost.
Zivine Se tudi jimajo dost. To se mi ¢udno zdi, da pri vas vse poberejo, kar se drii pa Se
odtrgajo. Po drugot pa ne stiskajo ta(ko). Ti tudi povem, kje sem. Snt Mehel. Smo $li dol z
cuga in potem smo se pa Se z trajnvajem pelali na desno stran po eni dolini Se 15 kilom; do
Trienta je Se 55. kilom. Ti naznanim, da tukaj je precej Seren svet in hribi so tudi visoki. Pa
je dosti vasi in vinogradov je dost. Sedaj je Ze novo vino in turSco, krompir so sedaj spravlali.
Jabolk in hrusk, orehov je bilo tudi veliko. Tu ni tako slabo, dobijo vsega dost. Smo v dolini,
v eni vasi ajnkvatirani. Kvatir jimamo dober, je nas 3 komp., 600 mos. Po drugih vaseh so
pa Se tudi drugi mars§ bataloni, 73., pa so 26. i. t. d. Dosedaj Se ni bilo ni¢ hudga. Danes sem
nekaj veé& pisav, ko jimam cas. Ce ga dobis ta listek, da ves da sem zopet v Teralah. Pa sedaj
Se ni& kanonov ne slisim kako igrajo. V sklepu pa se vse skupaj iz srca lepo pozdravim in
ostanem vas domadi. Z Bogom Se nasvidenje.

[70] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj prejme Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli Postni Zig:
K. u. K. Feldpostamt. 613, 13 X. 1916.

Draga sestra. 13. 10. 16.

Mnogo srénih pozdravov vam vsem skup poSiljam. Pri zdravju sem Se ponavadi, sem pa zopet
na visokim hribu, dva tauZent Seststo met. Smo 8 ur masirali gor. Ceste so lepe, samo dalec
je. Poglej na zemlevid, bos videla kje sem. Na levem hribu nad Leviko je ena stara §varn linija
rezerve in gledamo tja na desni hrib, ko granate padajo. Na desnim hribu sem bil spomlad in
smo gledali dol v mesto Leviko, ko je trava zelenela. Cevilnih ludi ni bilo ni¢, da bi delali,
zato ko je bil Taljan plizo; ih Se tudi zdaj ni. Kakor ajzelpan pa Ze vozi, spomlad pa ni. En
velr smo spali notri. Noter je veliko zahna. So popstili, so velike stacune, pa teke, vse naskris
leze. Ce §e kedaj pridem nazaj, bom Ze povedav bol natanko kake so te zole. Z Bogom.

[71] Pismo z ovojem. .
Naslovljeno: »Ur8ula Strajhar, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Postni Zig: K. u. K.
Feldpostamt 613, 21. X. 1916.

Luba mi mati. 20. 10. 1916

Mnogo srénih pozdravov vam vsem skupaj posiljam Cez hribe in doline. Obenim naznanim,
da sem na Leviko, na levem hribu rezerve. Strelski graben popraviamo. Pocas delamo, kakor
bi se nam sanjalo. Pa danes opoldne je zalev fest snegit, zdej mislim, da ne bomo vec grabna
kopal. 10. 10. smo prisii gor na ta hrib, pa do 16. je bilo prav toplo. 16. je padlo eno slano
snega in danes pa Ze bol z korajio gre. No pa ni¢ ne de. Barak je tu dost. So fest barake,
Zeleznih peci je dost, pa fest ukurmo. Krampov, lopat, kladva, cvedrov za kamenje vriat je
vec stav Stikelcev in ceste so lepe, Siroke. Druzega klumpa je vsega dost, kakor kruha pa ni
odvec, no pa za silo Ze Se gre. Pocitka je dost. Pono¢ §e brezgrb spimo na toplem, podnevi
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pa dapoldne od 7. ure do 11. enmala, popoldne pa od 3. do 5. ure, véasih pa Se frej smo,
tako brez vse potrebe tu kar tumhjtje. Spomlad sem bil na desnim hribu nad Leviko, tja vidmo
ko granate padajo. Te visoke gore poglehujejo, pa nocejo ravnine gratat. Koncno vse skupaj
lepo pozdravim. Dobro mi ne gre in prevec slabo pa Se tudi sedaj ne. Zdrav sem Se ponavadi.
Luft je tudi tu zdrav, sam Ce je tisti zdrav, kjer je tu visoko jedot. Na 14. 10. sta naSa dva
replana enga italjanskega dol zbila, sta z nasim gverom strelala, nam je pa padav dol. Smejali
smo se, Je bilo precej dale¢ od, na ta vic. Z Bogom.

{72] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj prejme Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Postni
zig: K. u. K. Feldpostamt 613, 23. X. 1916.

Draga sestra. 21. X. 1916.

Najprej te lepo pozdravim in se obenim zahvalim za pisemce. Sem ga danes prejev z veseljemn
in ko sem ga brav, sem se smejav ko pravis, da tako po naumnasti Suse razmetavajo. Ih pa
Se morbit tukaj ne bojo imeli ko bi bilo treba. Na nas pa sedaj e ne morajo Lahi svoje jeze
spusat, ko smo Se predale¢ proé. Prej so Ze padale granate na ta hrib, kakor sedaj pa ne.
Pravis, da je hudo za ubutev. Mi pa butva jmamo dost, vsak mos dva para mocnih Suhov,
pa dvoje podplate gor. Kar nam gepira Se dobimo ponavad. Vode je tudi dost in dobra. Ni
treba tolko Zej(e) trpet kakor sem lansko leto. Tukaj sem kar rat tolk ¢asa, da je vojska fertik.
Ja, ja, slabo je za vse. Vas stiskajo doma, nas pa preganjajo po tem boZnim svetu $e takradek
cas ko smo . Kovert je bil odprt. Konéno vsem skup mnogo pozdrav(ov) posiljam. Z Bogom,
Se nasvidenje.

173} Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj p. g. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Postni Zig:
K. u. K. Feldpostamt 613, 4. XI. 1916.

Draga sestra. 3. 11. 16

Mnogo srénih pozdravov vam vsem skupaj posilijam. Sem prejev pisemce, je bilo odprto. Ga
v Celju Stemplajo in pogledajo. In sem bil zelo jezen ko sem ga prebrav, zato ko vas tako
stiskajo. Kar kakSenga goveda zakolte, ker ga je najman Skoda, da boste jimeli kaj jest. Saj
mi tudi vemo, da sedaj kar raubajo po kmetih. Nam kuhajo novo zelje. Glave pripeljejo v
Zaklek in ga zrelejo kakor doma za svine. In mali kosek mesa, Zupa je pa Cista. Lansko so
Se raj$ meli, a letos so pa Ze pozabli kakSen je. Mi pa po takih grdih gorah hodimo, da popisat
ne morem. Pa ko smo brez vse potrebe tu. Kaj bi bilo bol, ko bi doma delal, kar w sneg
premetavam R. F.

[74] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj prejme g. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Po3tni
Zig: K. u. K. Feldpostamt 613, 4. XI. 1916.

Draga sestra.

S prvim besedam te lepo pozdravim. Druzega ni ni¢ posebnega tu, kakor hribi so tako visoki,
da po takih Se nisem hodiv. 1. 11. smo se prestavli Se bol naprej, 3. ure gor na vrh. Gor voda
je ali druzega ni¢, sama gol hrib in kamenje. Drva nosmo 3 ure dale¢. Ene dve ure je cesta,
eno uro je pa drot. Luftpon je pa zanic, ni¢ ne voz. Mormo pa nost gor. Kakor pa zaradi
granat smo pa brezkrb(i). Jh komaj sliSmo tam spredaj, ko jh pomalem mecejo. Ih z tistih
zvonov naredijo, ko s jh pobral. Bojo Ze kaj bol metal spomlad, k se toplo nared(i). R. F.
Vsake reli se enkrat najejo in napijejo, tega pa niso nikol sit. Pozdravim vse skup lepo, z
Bogom. Bog vas Zivi in Marija potolaZi. Kaj ¢emo, slabo je.

797 |SSES



SPOMINSKO PRICEVANJE

[75] Dopisnica.
Naslovljena »Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli, Stajermark«. Postni
Zig: K. u. K. Feldpostamt 53, 14. XI. 1916.

Draga sestra. 11. 11. 16

Naprej te lepo pozdravim in ti obenim nazna(nim), da sem zdaj zopet na toti fronti, ko sem
bil lani, samo precej bliZe. Je tisti kamarad, saj ves keri. Je fronta v Kostanjevici. 6. 11. smo
se odpelali z Terol in 9. 11. smo se pripelali v SoZano in potem e dva Stacjona naprej, del
pa cug ne voz. Smo se pelali cez Trient. Linc, Filak, Lublana, Postojna, Divace i.t.d. Tukaj
mraza ne bo ali pa to je slabo, ko zmeram ofenziva graifa. Ta regment je Eisto razbit, sedaj
pa mar§ bataljone skup, da ga napolnijo. Konéno vse sk(up) lepo pozdravim. Z Bogom.
Stojim v defeli Goriski.

[76] Dopisnica.
Naslovljena »Naj p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Po§tni Zig:
K. u. K. Feldpostamt 53, 25. XI. 1916.

Draga sestra. 19. 11. 16
V zacetku mojega pisanja vse skup lepo pozdravim in ti naznanim, da sem prelofen h 2.
regement. Zdrav sem ponavadi, za drugo pa, kakor nas predevlejo je glih tako, kakor bi z
drekom rid obrisav. Ni nikjer ni¢ prida. Novega ni¢ ni tu. Se enkrat vse lepo pozdravim. Z
Bogom. ReberSek Franc.

[77] Dopisnica.
Naslovljena »Naj p. g. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Podtni Zig:
K. u. K. Feldpostamt 53, 25. XI. 1916.

Draga sestra. 24. 11. 16

K pisavi te prav lepo pozdravim. Jaz sem Se ponavadi zdrav in Ziv. Nahajam se pa blizo Trsta,
5 ur dol prc in sem predeljen h 2. regem. In regeme. je prav slab, Se dosti slabSe ko je Lir 3.
In danes smo Ze za Karla prisegali. Tastari JoZa je sedaj zapustiv ta svet. Mi bi tudi vojsko
Ze radi pustili, pa Zali Bog, Se ni¢ ne kaZe, da bi bil kak konc. Tu snega ni¢ ni, kakor veter
je mocan. Pozdravim vse skup. Z Bogom, nasvidenje. Re. Franc.

{78] Dopisnica.
Naslovljena: »Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Postni zig: K. u. K.
Feldpostamt 53, 2. XII. 1916.

Draga sestra 1. 12.

K pisavi te prav lepo pozdravim. Jaz sem e zdrav in Ziv ponavadi. Doma pa ne vem kako
se Se kaj jmate, Ze dolgo asa nisem nic pisave dobil. Nahajam se pa dol od Trsta 5 ur. Vreme
je lepo in toplo. Kakor h regement sem pa zelo h slabem prisu. Pa naj le bo kakor hoce, nam
le naj Bog pomaga, pa ne bo nic slabega. Vse skup lepo pozdravim. Z Bogom.

[79] Dopisnica. . ~
Naslovljena: »Naj prejme g. Strajhar UrSula, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli, Stajersko«.
Postni zZig: K. u. K. Feldpostamt 53, 4. XII. 1916.

Luba mi mati. 3. 12. 1916

Zahvalujem se za prejeti darcek, sem ga vieraj prejev. Se vam ne morem dost zahvalit, ko se
e tako lepo spomnite name. Se nisem ni¢ trostov, mi zelo prav pride. Tukaj tako nimo nié¢
druzega, kakor prazne Zelodce. Pri tem regement je Se bol slabo kakor pri 3. Spadam sedaj
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pod 7. kor. Slabo je, pa e Se ni Bog na nas pozabil, pa ne bo ni¢ slabega. Pisave Ze pa del
kakor en mesec nisem od vas dobil. Zdrav sem Se ponavadi. Vreme je lepo in toplo. Konéno
yse lepo pozdravim. Z Bogom.

{80] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj p. g. Strajhar UrSula, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Postni Zig:

K. u. K. Feldpostamt 53, 6. XII. 1916.

Luba mati. 4. 12. 1916 ,

K pisavi vas prav sréno pozdravim. Se vam zahvalujem za prejeti paket, sem ga drugega vecer
prejev in eno karto pa 3. Naznanim vam, da sem danes poslav vam 46 K. Ce jih dobite, mi
odpisite. Doma nucate denar, meni je pa sedaj denar glih tako kakor listije. Druzega pa vam
ne morem ni¢ pomagat. Zdrav sem ponavadi. Tako tudi vam vsem skupaj felim, da bi ta
karta nasla pri najboljSem zdravju. DeZ tukaj tudi pogosto gre, kakor mraza pa ni tu. Kakor
vasi, jih je dosti praznih. Je malo bliZe prisu polentar kakor je bil lani. Se enkrat lepo vse
skup pozdravim. Z Bogom.

{81] Razglednica. .
Naslovljena: »Gospa Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. PoStni Zig:
K. u. K. Feldpostamt 53, 1. 1. 1917.

Draga sestra. 25. 12.

V prvih vrstah te lepo pozdravim in se zahvalim za prejeto karto, sem jo vieraj. Paketa pa Se
nisem dobil. Povem ti, da sem od 15. v strelskem grabnu pri Gorici in danes vecCer gremo
ven. Sem od nog do glave ves blaten. Ko bi me ti videla, me Se ne poznas. Zmerom deZ pada.
In v velikem atelerijcnem ognu sem bil veckrat na dan in ponoci. Pa dosedaj me je Se Mati
bozja varovala pred svetlimi granatami.

[82] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Po§tni Zig:
K. u. K. Feldpostamt 53, 1. 1. 1917.

Draga sestra. 27. 12. 1916

Najprej vse skupaj lepo pozdravim in se vam zahvalim za prejeti paket. Sem ga vceraj primu,
ko ste ga 10. poslali. Malo je bil Ze plesnev, pa do skode pa Sene. Mi je zelo prav prisu, lepa
hvala. In ti pavem, da sem zdaj ene pol ure zad rezerve. No pa slabo je pogostoma, kocelmohar
svojo jezo spusa nad nami. Sedaj sem Se zdrav ponavadi, hvala Bogu. Zelim vam eno veselo
Novo leto, da bi lubi Jezus nam prinesu bolsega kakor je bilo toto. Se enkrat prav sréno vse
pozdravim. Z Bogom, R. F.

[83] Pismo z ovojem. .
Naslovljeno: »Naj p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli, Stajermark«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 53, 2. 1. 1917.

Draga mi sestra. 31. 12. 1916

Zahvalijem se za prejete korte, sem jih ravno snoci prejev in sem se danes nameniv vam to
listek pisat, ko jimam cas. Zelim pa ene vesele praznike in sre¢no Novo leto in $e ved let zdravi
in skupaj Ziveti. Naznanim ti, da vleraj smo prisli ene 5. ur nazaj v eno vas, se reCe Rajhenberg.
Tu je Se nekaj cebilev doma. Te druge boZicne praznike jimam Ze malo bolse. Na sveti dan
se(m) bil pa v Svarn liniji, sem prav v grabnu, v blatu, in je deZ po meni padav. In z atlarijo
tako bije, da ti ne morem popisat. No¢ in dan grmi, ni nobenega miro. Ze dostih nasih fantov
jima na drugem svetu Novo leto. In sedaj smo zopet v taplerong, pride mar§ bataljon dacu,
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in e dobis ta listek, mi odpis. Na fronti sem bil ve¢ na desno, kakor lani, blizo Gorice. Toda
v Gorici so 1.t.1., mi smo pa gor na enim hribu. Se skrivamo kakor doma piscet, ko pride
mr$nik ponje. Podnevi se ne sme nikamor nobeden prikazat, kar no¢ nas da, pa no¢ nas
vzame. In vecer, ko nesejo troptirarji menaZo, jih pa Se dostikrat razbije. To ti povem, da v
takem atlerijénem ognu Se nisem bil, kakor je tu. Recem, da Marija Se varje ludi, da e vseh
na pobije. Vreme je pa zmerom bol slabo, deZevno in megleno. Zdaj pa konéam to svo(jo)
slabo pisavo in vse prav lepo pozdravim. Tu pravi, da ostanemo 14 dni, pa mogoce Se del.
Je prisu eni drugi devezjon nas oblezvat, s(m)o pa mi §li na pocitek. Ja pa to ti tudi moram
povedat, da sedaj keri jima dost denarja, si lahko urlaub kupi. Da posodi dve ali tri sto kron,
pa dobi 5 dni urlaub. Je Ze to 5. vojno posojilo, da si nekaj denarja skup naberejo, da boja
meli za en par granat. Z Bogom, nasvidenje. R. F.

[84] Dopisnica. . )
Naslovljena: »Naj p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 53, 4. 1. 1917.

2. 1. 1917. Dragi mi domadi.

Najprej vse skupaj lepo pozdravim in se vam prav lepo zahvalim za kistico. Sem jo snoci
prejev, ko ste jo na 19. poslali. Lepa hvala za tarcek. Me prasas, ¢e mamo vodo. Tu ko smo
zdaj je voda, v tej vasi so Stirne. Cevilnih ludi je pa prav malo, pa druv ni¢ ni. A prej se pa
Ze en mesec dni nisem umil in ne vode pil. Pravis, da pri kadrih pa dvakrat na dan toplo jejo.
Mi pa v $varn liniji po enkrat na dan, veler, pa e tedaj nas nepusti v miru tiste dve Zlice zelja
ali repe pajest. Mece Srapnele. Dolgo tako niker ne ostanemo, hodmo z teme rugzok kakor
beraci po tej Vipavi. Zdrav sem Se ponavadi, hvala Bogu. Tudi vam Zelim lubo zdravje in
sre¢no Novo leto. Z Bogom.

[85] Dopisnica. .
Naslovljena: »Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Postni Zig: K. u. K.
Feldpostamt 53, 14. 1. 1917.

Draga sestra. 12. 1. 1917.

Se lepo zahvalim za prejeto karto in vas vse skupaj lepo pozdravim v si¢en grabna. So nas 6.
1. zopet zatreskali nazaj. Zdrav sem Se ponavadi, hvala Bogu. Zahvalim se vam lepo za pakete,
sem jih Se prejev 3. Tistega, ko ste ga na 19. 12. poslali, sem ga na novega leta dan prejev.
Lepa hvala. Pozdravim §e enkrat vse skupaj lepo. Z Bogom.

[86] Dopisnica. .
Naslovljena: »N. p. g. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Vransko bei Cilli«. Po§tni Zig:
K. u. K. Feldpostamt, 18. 1. 1917.

Draga sestra.

Ko ti piSem en par vrstic, vse prav lepo pozdravim. Sem danes prejev tvoje pisemce, lepa
hvala. In jaz ti dam vedet, da sem v Sicen grabnu. Prav lepa vas vse skupaj pozdravim. Zmeram
de? pada in pa granate. Letos je prav slabo vreme tu, lani je bil Ze jener lep, a letos pa ni.
Zdrav sem Se ponavadi, hvala Bogu. Nahajam se pa blizu Gorice; gor v enim hribu mi, in
Ltl pa v Gorici. Posiljam vam Se enkrat najsrecnesi pozdrav vsem skupaj. F. Rebersek. Z
Bogom Se nasvidenje. 16. 1. 1917.
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{87) Dopisnica. . . . . o . o
Naslovljena: »Naj prejme Strajhar UrSula, Prosivnik No. 31, post Vransko bei Cilli,

Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 53, 28. 1. 1917.

Luba mati. 25. 1.
Prav sréno vas pozdravi vas sin France in se vam zahvalim za prejeti daréek. Ne enkrat ali

pa tavienkrat, ko se tako lepo spomnite name. Sedaj pa, Ce Se dobite cuker in kafe, kaso, mi
pa poslite sedaj nekaj. Del ¢asa ostanemo zadi. Sedaj bom Ze vam velkrat pisav. Eno karto
sem prejev 21. 1. Do 16. 1. je zmeram deZ padav in sedaj je pa veter prav mrzel. Koncno
prav lepo vse skupaj lepo pozdravim. Z Bogom. France Rebersek.

{88} Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj prejme gospa Strajhar UrSula, Prosivnik No. 31, post Vransko bei Cilli«.
Postni zig: K. u. K. Feldpostamt 53, 28. I. 1917.

25. 1. 1917 Luba mi mati.

V prvih vrstih vas prav lepo pozdravim. Ne zamerte, ko vam nisem prej pisav, ni bilo mogoce.
Sem bil v prvi fajer liniji 8 dni, veckrat v hudih spopadkih in v mrazu. Do 16. 1. je zmerom
de? padav in zdaj pa veter merzu brije. Snega je pa za eno slana. Je prav mrzlo. Snoci smo
fe 1/2 ure $li nazaj, danes pa gremo Se del, da nas ne bojo granate dosegale, za 10 dni.
Zahvalim se vam prav lepo za poslani darcek, ko ste ga 8. 1. poslali. Sem ga prejev 17. 1.
vecer. 18. in 19. nismo nic¢ dobli za jest, je bil prevelik atlericen ogen. Zdrav sem Se ponavadi
in tdi vam Zelim to lubo zdravje. Vas sin Franc. Z Bogom.

{89] Dopisnica. . 5
Naslovljena: »Naj p. Strajhar UrSula, Prosivnik 31, post Vransko ob Cilli, Stajersko«. PoStni
7ig: K. u. K. Feldpostamt 53, 31. I. 1917.

Luba mati. 28. 1. 1917

V prvih vrstah vas prav lepo pozdravim in se vam lepo zahvalim za prejeti darcek. Sem ga
snoci prejev, ko ste ga poslali 16. 1. Lepa hvala vam, lubi domadi. Zdaj sem Ze zadi fronte,
ene dobre 4 ure, za eno 8 dni. Tu nas ne dosega granate. Mrzlo je, pa veter, snega je toliko,
da ga vidimo. In po cimpreh vse vrate, okna, podna, trame seigemo. Se bojo kmeti kislo
driali, ¢e Se kedaj pridejo nazaj. Sodi in kadi so tako velike, da ko h nem stopim, da ez ne
vidim. So meli dosti vina prej ali zdaj je pa Se ena mala vstarija. Pa koSta pol liter vina 2
krone. Vse lepo pozdravim. Z Bogom.

[90] Dopisnica. N
Naslovljena: »Naj prejme Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Vransko ob Cilli«. Po$tni
zig: K. u. K. Feldpostamt 53, 2. 11.1917.

Draga sestra. 31. 1. 1917

Ko 1i piSem, te lepo pozdravim in zopet je Ze eden mesec proc leta, pa Se kar naprej revicino
tovcemo. Snega je bilo tolko, da smo ga vidli za eno slano, kakor veter je pa prav mrzel. Od
26. 1. sem tolko zad, da ne more kocel svoje jeze po nas metat. Se enkrat gremo, mogoce kar
za 10 dni, Ce e Zivi in zdravi ostanemo. Potem pa gremo za del ¢asa na poditek, za 6 tednov
pravijo, tako ko smo lani. Tisti poket sem prejev 27. Lepa hvala za darilo. Se en pozdrav, z
Bogom.
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{91] Dopisnica. .
Naslovljena: »N. p. g. Strajhar Marija, vas Prosivnik No. 31, poste Franz bei Cilli,
Staiermark«. Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 53, 3. II. 1917.

Draga mi sestra. 1. 2. 1917

Najprej te lepo pozdravim i(n) se zahvalim za prejeto pisemce. Sem ga ravno danes prejev, je
bilo zaprto. Tukaj snega ni¢ ni, veter je pa mrzel. Mnogo srénih pozdrav ti poSiljam za tvoj
got in te Mariji izrocim in Zelim vam vsem to lubo zdravje in sreco. Jaz sem Ze zdrav ponavadi.
Od 26. 1. sem 4 ure zadi fronte na pocitku, ter nas ne dosega granate in saj v hiSah spimo.
Se enkrat vse prav lepo pozdravim. Z Bogom, nasvidenje. Franc Rebersek.

{92] Pismo z ovojem. B .
Naslovljeno: »Gospa Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Vransko bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 53, 4. II. 1917.

2.2.1917

Draga mi sestra.

Zahvalujem se ti za prejeto pisemce in za pozdrav. Se(m) ga vierj prejev, je bilo zaprto. Ja,
res vas Stiskajo doma, saj Ze nimajo ni¢. Ni¢ ni fudno, ko Ze 3 leta nobeden nas ni¢ ne dela.
Nam Ze nimajo letos druzega poslat kakor korenje in repo, zelje. Mesa komaj tolk dajo, da
je ime. Kruh tudi, 4 eno Struco faSemo, vino, éa ga vski teden enkrat fasemo, saj Ze nimajo
kaj poslat. Lani smo Speh fasali, a letos pa Landver korenje je. Pa ne bete doma nic
Speka zredil. Ta 2. Landver ni za vraga lavit. Drugega ne znajo kakor noter v fronto
zatreskat, pa 10 dni, pa 20 dni, da Ze potem vsi hin ven pridemo. Sedaj ko smo bili zadnokrat
je bilo prav mrzlo, ijh je dos(t) v noge vzebla. Danes je ravno tvoj got. Se spomnim nate in
ti v duhu roko podam. In Zelim ti lubo zdravje. Jaz sem Se danes v tistim ljubeznivem Rajh-
gergu, to je blizu Gorice, 4 ure pro¢. Tu ne padajo gra(na)te. Pravijo, da toti mesec bo divizjon
oblezvan, gremo pa v topleronga za ene 6 tednu, tako kakor lani. Danes je Ze prav toplo,
sonce sije. Kadar ni vetra je toplo, veter pa prav mrzel, terpi po 8 dni. Snega je bilo komaj
touk, da smo ga videli. Tisto vam pa tudi piSem, e bi vam kateri vponasav tiste 5 grosev ko
jh mama dobijo na dan, mu kar v zobe plunte. Jaz vam recem, jaz jih desetkrat odslufim, pa
ne enkrat. Denar le kar nucajte, &e Se kaj dobite zaj. Kolkor mi hudega tu prestojimo, ko bi
5 K na dan dobili, ko Se ni& ni. Novega nimam kaj pisat, kakor pred BoZicem so zelo govorili,
da bo mer. Ali sedaj je pa Ze vse tiho od tistega, bo pa meda kar naprej vojska terpela. Se
tudi pomnim kako mori bit Novak jezen, ko so ga tako poperjel, ko se Se tako kSajt dela, pa
mora bit pokoren. Ja, res dobro je skrit Ce ven ne pride, da so sami domaci kakor eden, kakor
so bili prej pri Novak, ali tuji so pa tiji. Ce pa vojaska pravica pogleda, mora bit pa vse
pokorna. Tudi tukaj so eni fest moZaki, pa moramo nihove befele spolnavat. Koncno vse
pra(v) lepo iz srca pozdravim. Z Bogom, Se veselo nasvidenje.

Ce $e dobite cuker in kafe, mi pa, in kaso ijmate doma, pa prosim mi poslite no malo. Ko si
mi Ze prj pisala, Ce je voda, da mi poslete. Sedaj smo veckrat na takem kraju, da fest ukurimo,
pa na gradih vse kole seigemo, po cimreh pa podne, ni neces(ar) Skoda, bi lahko kuhu. Tisti
paket sem dobiv 27. 1., saj sem Ze odpisav, Ce ste dobil.

{93] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Vransko ob Cilli«. Postni Zig:
K. u. K. Feldpostamt 53, 13. II. 1917.

Luba mi sestra. )

Zahvalujem se 1 za prejeto kartico in za pozdrav. Jaz sem Se zdrav ponavadi, ravno tako tudi

vam Zelim to lubo zdravje. Snega ni ni¢ tu ali veter pa mrzel. Kaj posebnega nimam pisat.
- Koncam to slabo pisavo in Se vse skupaj lepo pozdravim. Tvoj brat F. Z Bogom. 11. 2. 17
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{94] Dopisnica.
Naslovljena: »Stra}har Marija, Prosivnik No. 31, post Vransko bei Cilli«. Postni Zig: K. u.

K. Feldpostamt, 21. II. 1917.

Luba mi sestra. 17. 2. 17

Zahvalujem se ti za kartico in za pozdrav, sem vceraj prejev. Tudi jaz prav lepo vse skupaj
pozdravim z Sicen grabna ven. Podnevi se moramo v zemlo skrit kakor lisica, ponoci pa
hodimo vkoli, kakor sova. Zdrav sem Se ponavadi, hvala Bogu, tudi vam Zelim to lubo
zdrav(je). Nam posilja I1.1.1. tiste debele hruske, pa saj sem jih Ze navajen. Mraz je pa Ze proc,
je Ze precej toplo. Z Bogom.

{95) Dopisnica.
Naslovljena »Naj p. Strajhar UrSula, Prosivnik No. 31, post Vransko bei Cilli«. Po3tni Zig:
K. u. Feldpostamt 53, 21. II. 1917.

Luba mi mati. 19. 2. 17

Prav srcno vas pozdravim in se obenim vam prav lepo zahvalim za daréek, ko stem ga danes
7 veseljem prejev, tistega, ko ste ga na 5. poslali. Lepa hvala zajn. Od 14. se zopet sem v Sicen
grabnu, mislim da 10 dni, potem pa Se gremo malo nazaj. Druzega ni¢ novega, kakor poka
zmerom fest. No pa stradat nas ucijo, zdaj Se tobaka in cegaretov ni¢ ne fasemo. Na, jaz za
tobak ne porajtam ni¢ ali drugi pa. Saj Ze nam nimajo vec ni¢ poslat sem. Med kruhom je
polovica kromperja. Se enkrat lepo vse pozdravim, vas sin F. Z Bogom.

{96] Dopisnica.
Naslovljena »Naj p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Vransko bei Cilli«. Postni Zig:

K. u. K. Feldpostamt 53, 26. II. 1917.

Luba mi sestra.

Prav lepo se zahvalim za kartica in za pisemce, je bilo zaprto. Zdrav sem Se ponavadi, hvala
Bogu, taka tudi vam Zelim to lubo zdravje. Te sem najbol Zalosten, ko vas doma tako stiskajo.
To se rece, da kar raubajo, so grji kakor rabari. Pa ni¢ ne grimlite, saj Bog vse vidi in vse
ve. Kari vas tolaZila bo, za vse je slabo, hudih leten smo véakal. Konéno Se vse prav lepo
pozdravi in Zelim veselo nasvidenje Se kedaj v domovini, in pa frej teh Kristosovih marter,
kojih Ze 3 leta trajajo. Z Bogom. F. R. 24. 2. 17

[97] Dopisnica.
Naslovljena: »Naj p. Urula Strajhar, Prosivnik No. 31, post Vransko ob Cilli«. Potni Zig:
K. u. K. Feldpostamt 53, 1, III. 1917.

Luba mati. 26. 2. 1917

V zaletku pisanja vas lepo pozdravim in vam recem, da tistim raubarjem, kadar Se pridejo
popisovat, jim povejte, da naj le gor pridejo nam pomagat I.t.l. tovét, malo Sicen graben
preverat, pusko in bajonet sukat. So Se taki, da §e ni Sicen grabna videv. Tam zad vsaka Sema
Cerno na belo zapise in kmete stiska, sem pa vse otroke in kripelne v naso revicino spravlajo,
da jo nam pomagajo tovct, naprej in naprej. Se en pozdrav vem posilja vas sin Franc. Zdrav
sem Se ponavadi. Tudi vam Zelim to lubo zdravje. Z Bogom.

803 [se=9



SPOMINSKO PRICEVANIJE

98} Dopisnica. g
Naslovljena: »Naj p. UrSula Strajhar, Prosivnik No. 31, post Vransko ob Cilli«. Postni Zig:
K. u. K. Feldpostamt 53, 1. III. 1917.

Luba mi mati. 26. 2. 1917

Najprej vas prav sréno pozdravim in se vam prav lepo zahvalim zaprejeti darcek. Sem ga snoci
prejev, lepa hvala zajn. Snodi smo prisli 1 uro nazaj, nas regem., za rezerve. So §li 4. regem.
v prvo linijo, od 14. do 25. smo pa mi bili 10 dni. Je eden rege. in potem pa gre drugi not.
Pusta sem letos slabo praznovav, Se skoro nism vedel keri dan je bil. To smo vski dan Smer
jokelni. Pri tem regement je Se dosti slabej kakor je pri drajerjeh. MenaZa dobimo enkrat na
dan, vecer, pa Se tedaj listo zani¢. Koncno Se vse prav lepo pozdravim, vas sin Franc. Z
Bogom e nasvidenje.

{99] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Vransko bei Cilli«. Postni Zig:
K. u. K. Feldpostamt 53, 9. II1. 1917.

Lubi mi domadi.

Prej ko vam kaj ve¢ pisem, vse prav lepo pozdravim in se vam prav lepo zahvalim za prejeti
paket. Sem ga snodi prejev, ko ste ga 20. 2. poslali. Zdrav sem Se ponavadi, na fronti sem
tudi zmerom. Vreme je slabo, deZ pada. Zdaj pa koncam to slabo pisavo in Se vse prav sréno
pozdravim. Va$ domaci Franc. Z Bogom. 7. 3. 17.

{100] Pismo z ovojem. . .
Naslovljeno: »Naj p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli, Stajermark«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 646, 23. III. 1917.

Drag(a) sestra. 21. 3. :
V zacetku pisarije te pa pozdravim in obenim ti naznanim, da sen $e ponavadi zdrav. In 19.
3. smo bili tudi resCeni z tistega pekla. Sem zdaj precej zadi fronte. In sem danes prosiv za
urlaub, je pa reku, da je prosna Cisto dobra, ali od Zdmarije mora bit zigel potrjen, od Zupanstva
ne vela. Ce niso mama prehudo bolan, naj sami, Ce pa sami ne morajo, pa ti prosi gospoda
Zndarja, da naj podpiSe, koliko joh je grunta in potem pa prosno kar na regement komando
poslat. Saj gospod Zdar ve, da je velika potrebi¢ina doma, da ninabenga za delo. Prosite ga,
da vam podpiSejo in poterdijo. To ti en cegelc poslem, je rehcuter ofecer podpisav, kaj ma
Zendar podpisat.
Dodan listi¢:
Wieviel Joch?

= Stk. Vieh

= minlih & weblih Arbeits Kraft

{101} Dopisnica. .
Naslovljena: »Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Vransko ob Cilli«. Postni Zig: K. u.
K. Feldpostamt 646, .. III. 1917.

23. 3. Draga mi sestra.

V zaletku mojega pisanja te prav lepo pozdravim in se zahvalim za prejeti paket, ko ste ga 5.
3. poslali. In en par kartic sem tudi prejev. Pa ne zameri, ko ti nise(m) prej odpisav, sen bil
od 7. 3. do 19. 3. v prvi liniji. Nam je bol slabo §lo. Bom pa zdaj veckrat pisav, ko jimam
Cas. Zdaj tako kakor sen bil, pofiljam §e en srcni pozdrav vam domaden. Z Bogom.
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{102} Dopisnica. .
Naslovljena: »Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Vransko ob Cilli«. Postni zig: K. u.
K. Feldpostamt 646, 28. III. 1917.

Draga mi sestra.

Prav lepo pozdravim in se zahvalim za prejeto kartico. Tudi jaz Zelim vam vesele velikonoéne
praznike, da b jh zdravi obhgjali. Jaz se pa nahajam blizo SeZane pri Trstu. Zdrav se(m) e
ponavadi, tudi vam Zelim to lubo zdravje. Novega nimam ni¢ pisat. Se enkrat vse prav lepo
pozdravim. F. ReberSek. Z Bogom. 26. 3.

[103] Dopisnica- . .
Naslovljena: »Nap. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Vransko ob Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 646, 28. III. 1917.

27. II. Dragi mi domadi.

V prvih vrstah vse skupaj prav sréno pozdravim in se prav lepo zahvalim za paket, sem ga
snodi prejev. Zdrav sem Se ponavadi, tudi vam Zelim, da bi ta karta vas nasla pri najbolsem
zdravju in veselju. Jaz se pa nahajam od 20. 3. blizo Op¢ine pri Trstu. Vreme je prav slabo.
V prvih dneh je malo sneg sov, sedaj pa deZ in zmerom je bol mrzlo. Lansko leto je Ze tacas
drevje cvetelo, a letos je huda zima. Z Bogom. F. R.

[104] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Vransko ob Cilli«. Postni Zig:
K. u. K. Feldpostamt 646, 10. VI. 1917

29.3.17

Draga mi sestra.

Zahvalim se za prejeto kartico, ki si jo 25. 3. poslala, sem jo vieraj prejev. Pri zdravju sem
ponavadi, tako tudi vam Zelim vsem skupaj, da bi vas nasla ta kartica pri najbolSem zdravju
in veselju. Pisav sem Ze zdaj en parkrat, mislim, da ste Ze dobli. Zdaj lahko vsaki dan piSem,
jimam &asa dost. Ali prej je pa bilo pa bol teZko, sem jo vsako minuto Cakav, kedaj bo padla.
A sedaj sem pa Ze od 20. 3. tolk odzad, da Se atlari paka dosti ne slisim. Tisto prosna sem
dobil 12. 3. ali pa nisem prej mogov nic prasat, ko da smo ven §li. Zdaj sem jo nazaj poslav,
mora bit od Zdarmarije poterjen. Mi odpis, Ce ste jo dobli in Ce je Zndar podpisav, jo nazaj
poslite. Z Bogom.

[105] Razglednica
(Vesele velikonocne praznike).

Naslovljena: »Strajhar UrSula, Prosivnik No. 31, post Vransko bei Cilli«. Postni Zig: K. u.
K. Feldpostamt 646, 5. VI. 1917.

Luba mi mati.

Zdrav sem ponavadi, tako vam Zelim, da bi ta kartica nasla pri najbolfem zdravju. Poi(il)jam
mnogo pozdravov, vas sin Franc. Zelim veselo nasvidenje Se kedaj v Prosivniku in pa frej.
Z Bogom.
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[106] Pismo z ovojem. .
Naslovljeno: »Naj prejme Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Vransko pri Celju,
Stajersko«. Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 646, 14. IV. 1917.

Dne 13. 4. 1917.

Dragi mi domaci.

V zacetku tega mojega pisanja vse prav lepo pozdravim in dam vedet, da od 20. 3. ni mi
posebno sila. Ali to sem najbol Zalosten, ko urlauba ne dobim. Sem zmeram misliv, da se
bomo ustno doma pogovorili. Danes pa moram vam pisat, tota prosna je Cisto dobra, ko je
od Zdarja potrjena. Sem biv Ze 4. 4., to je bilo na veliko sredo, na bataljonsk raport, sem
misliv, da bom Ze za praznike doma. 10 moZ od kompanije nan je vblubiv urlaub, pa smo e
danes vsi tu. Je potem v befel prislo, da je Gradec, Marbirg in Celje zaprto, da ne dobi nobeden
urlauba za na S{;ajersko. To pa ne vem, kaj (j)e za ena rec tam, da so zaprli. PiSem vam tudi,
kje sem. Sem v eni vasi pri Seani, se rece Smarje, 2 ure pro¢ od Opéine. Ce dobite to pismo
zaprto, mi odpis, zato ko ne smem pisat kje sem. Na karti kar preCrtajo, na pismu pa nebojo.
Novega ni¢ ni tu. Vreme je zmerom slabo, deZ pada, pri vas pa vem da sneg, vem da. Zdaj
so tudi regement name predjali, imama drugi antres. Zdaj naprej ni ve¢ Lanver Linc No. 2,
je Sicen regement Linc No. 2. Bojo poskusli Sicen, Se bo kaj bolsi, kakor je landver. Pa mislim,
da ne bo ni¢ bolsi. To Se ne vem prav zagotovo, najbr?, da Ze toti mesec gremo od tu proc.
Konéno e vse prav lepo pozdravim. Z Bogom.

Vam Se enkrat ta cegelc nazaj poslem. Sem misliv, da ga bom sam domu prinesu, pa ni nic,
ko je zaprt. Ce bi $e kaksno drugokrat Se delali, kar tako jo napravte pri Zedarju, ta je velavno.

[107} Vojasko pismo. .
Naslovljeno: »Naj prejme FranciSka Strajhar, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli,
Stajermark«. Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 646, 13. V. 1917.

12. 5. 1917

Draga mi sestra.

V prvih vrstah te lepo pozdravim in ti naznanim, da sem dol od Rafenberga v Vipavski dolini,
blizo Gorice. Tisti dan na 7., ko sem jaz od doma Sel, je tudi regement obmareral, v 5 uri
zjutraj in ob 11 uri veler so prisli tu v neko vas. Je tukaj dosti vasij in vse podrto. Ni nobenih
vrat, ni oken, ni podna ne tramov, so vsej sigal. Tisti paket sem tudi prejev, 9. 5., ko sem
prisu h kompaniji. 6. so rekli, da je prisu, je Se Cisto dober kruh, lepa hvala zan. Tisti dan je
nas vec prislo z urlauba nasga regementa. Da smo si ga smi podaljSali, pa ni ni¢ zato, obzahen
je, da le pride. In ti tudi povem, da tistih replanov je vsaki dan dosti gor v luftu in se tepejo
in bombe dol mecejo. Dne 10. so vrgli na Rafenberg 19 bomb, nekaj na stacjon in tonel. In
nas tudi dobro is¢ejo, moramo bit kar skrit, kakor pri vas piscet, ko pride mrinik. Smo Je
zad v teh vaseh za rezervo, pa Ce bi zalev z teskimi granatami strelat, pa nas hmala pobije.
Pravijo, da se ne smemo nic¢ prikazat, da nes ne bi videv. Pa naj nas domu dajo, je kiajt, pa
nas ne bo nic videv. Pri Sturem patrol sem Se, pa ne vem, ali gremo z kampnijo v $telengo ali
gremo Se nazaj. En lantnat Ze dva dni ibongs plac iS¢e, da bi se $e v(ili tisto naumnost, pa ni
ni¢ taksen svet tu, zato ko dale¢ sem od Gorice vidi Taljan. Se ga pa bojijo, zato ko zacne z
atlerijo strelat. Je pa en Ferik reku, gremo pa nah Linc, tam je pa dost velik ibong plac, pa
nas ne bo videl. Jaz bi pa domu najrajsi Sel krompir vkopavat. Ne ibong delat, pa tudi ne
krik mohent, ampak le v cevil it, to si Se Zelim prit in frej. Tukaj ostane regement kaksne 10
dni. Tu nam ni ni¢ hudga, dobimo zjutraj kafe in ponoci brez skrbi spimo. To smo e kar
gospodi. Smo pa ve¢ na desne strani, kakor smo bili v jeseni. Tuje pa zemla, ni tako kamenje,
Je pa lepa Vipavska dolina ali sedaj seveda je hin. Konéno Se mnogo pozdrav posiljam vsem
domacim. Zdravi ostant(e). Z Bogom. F. Re. 12. 5.
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{108] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj prejme DruZina Strajhar, Prosivnik No. 31, post Vransko ob Cilli «. Po§tni
7ig: K. u. K. Feldpostamt 646, 16. V. 1917.

d. 15. 5. 17 Draga mi drufina.

Z lepim pozdravom vam posiliam. Zdrav sem se ponavadi, hvala Bogu, tako tudi vam Zelim
zdravje in sreCo, mnogo let Se skupaj Zivet. Jaz se pa nahajam v Vipavski dolini. Zopet jimamo
bol slabe kSefte, pa saj le nam Bog pomaga, pa ne bo nic slabega. Na dopust sem pa Se pravi
Sas prisu. Tadruga partija je Se Sla in tatretja, so pa 12. Ze zvecer denar dobli in ponoci je pa
priSu befel, da nobeden ne gre, Se pa one so telefonirali. Itelijena ofenzive grajfa, pa mislim,
da ne bo dosti naredu. Vjeli smo jih Ze dost, teh vragov. Sprejmite mnogo srénih pozdravov
vsi skupaj. Posilja F. Z Bogom.

[109] Pismo z ovojem. .
Naslovijeno: »Naj prejme Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Po$tni
zig: K. u. K. Feldpostamt 646, 23. V. 1917.

22. 5. Lubi mi domadi.

V zaletku mojega slabega pisanja prav lepo pozdravim vse skupaj. Dam vedet, da zdrav sem
Se ponavadi, tako tudi vam Zelim. Nahajam se pa v Sicen grabnu, vec na desno kakor pozimi,
blize Gorice. In 11. t.g.me. je nas Iteljena ofenzive grajfala, je terpela 11. do 16. Je misliv,
da bomo kar §li z dolgim nosom nazaj, pa mu ni gratalo. Je nase atlarije zdaj prav veliko tu
in sedaj so tudi prav pridna streljali, je grmelo, kakor bi se svet podirav. Je bilo tudi treba,
je Ze to 10. ofenzivo narediv. Ali, pa zdaj je tudi veliko ludi zgubiv, kolker jih je prisio, tolk
smo jih pobili in vjeli. Ti pravis, da se bojite, da boste letos mogli bejZat. Pa tisto ti ni trejba
mislit, da bi Italjan prisu z oroZjem skoz. Ali pa avjetnik pac, da bojo vam pomagal pojest,
Ce boste kaj pridelal. Fra(n)cozov smo tudi vjel. Na gre tako naglo, kakor pravijo, da je
italjanska kraljica rekla: moji vojaki bojo v Gorici frustkval, v Trst juinal in v Poli pa velerjal.
Sedaj pa Ze dve lete jima vojsko, pa v Gorici slaba frustkvajo, v Trstu pa Se z oroZjem juZnal
ne bojo, Ce je Se naprej dve let krik. Sedaj je naSe atlarije dosti tu. Ko bi mi tolko ofe(n)ziv
naredli, ko jih je on, bi Ze zdavnej polovica Italije nase bilo. Na dan 20. popoldne je Italjan
misliv trupe oblezvat, je kar podnevi mars kolone masirov in nasa atlarija je pa vigala p(o)
nih, so pa skoro vsi padli. Prejev sem tvoje dve kartice, lepa hvala. Vreme je tudi tu lepa in
toplo. Toti mesec konc bojo Ze Cresne in fige zdrele. V tej lubeznivi Vipavi so prav povne in
za konje jih pa Ze zdavnej pasejo. In to tudi vam povem, Ce Se jimate kaj sukega mesa in
zabela, se ahtajte, da ga vam ne vzamejo. Mi sedaj dobimo vias suho svinsko meso, so ga Ze
nejk pri kmetih poraubal. Eni pravijo, da so Ze zlobu Ze doma vzeli. Bol$i, da ga doma pojeste,
kakor pa paZaruhom dajat. Koncno mnogo srecnih pozdravov poSiljam vsem skupaj. Z Bogom.
Ce dobis 1a listek zaprt, mi pis.

{110] Dopisnica. .
Naslovljena: »Najp. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Postni Zig: K.
u. K. Feldpostamt 646, 28. V. 1917.

26. 5. Draga mi sestra.

Ko ti nadalje pisem, te lepo pozdravim. Zdrav sem e ponavadi, hvala Bogu, tako tudi tebi
Zelim. Sem pa v Sicen grabnu, se moramo kar v zemlo skrit, kakor lisica, kadar je velika jaga.
Veckrat tudi pride kacelmohar pogledat kako jimamo kaj puSke spucane in takrat pa mi gremo
ven, vsak z svojem Spricelnam, kakor bi vase razdraZu. In dosedaj se je Se vsakokrat vmekniv.
Koncno Se enkrat vse skupaj lepo pozdravim, z Bogom. Tisto karto sem Ze dobiv, ko si 21.
poslala. Vo§¢im tudi vesele binkostne praznike. Jaz bom slabe jimev letos, bodo prihodne bolse.
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{111] Dopisnica.
Naslovljena »Naj p. g. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Postni Zig:
K. u. K. Feldpostamt 646, 5. VI. 1917.

2. 6. 1917 Draga mi sestra.

Lepo se ti zahvalim za prejeto karto, sem jo snodi dobil. Paketa $e nisem dobil. Prvi Ze mora
bit tu ali sem od 22. 5. v prvi liniji, pa bol teZko ves klump sem spravijo. In danes veler pa
grema ven, pride 4. reg. notri. Kar je od binkovstnega pondelka, ni¢ posebnega. Na binkovsmi
pondeljek je tazadni ajngrif napravil ob 3. uri zjutraj, prej pa kar po dvakrt 3 na dan, ura,
ura, pa vsakikrat se je mogu umaknit. MenaZa zdaj precej bolSe dobima kakor pozimi. Tiste
trave vec ne kuhajo. Se en pozdrav z teh skalnatih votlin. In ti povem, danes sem na feldvaht,
4 inftristi in en kaprol, od 4. ure do zvecler do 10. Je tako dolg dan, da doma en teden ni tako
dolg. Je prav vroce.

{112] Dopisnica.
Naslovljena: »Naj p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Postni %ig: K.
u. K. Feldpostamt 646, 11. V1. 1917.

8. 6. 1917 Draga mi sestra.

Prav lepo se zahvalim za poslano pisemce. Zdaj ste mi pisal, da ste Ze 3 pakete poslal, pa Se
danes nobenga nimam. Zakaj tako na en na drug poSiljate, prosim, ni treba ni¢ poSiljat. Zdaj
imamo dost jest, ne nucam, da bi mi posiljal. Kadar bo spet prav zanic¢, bom Ze pisav. Tisto
me veseli, ¢e mi kaj pises, ¢e imas tol Casa. Ali drugega pa ni treba nié posiljat. Adijo. F. R.

{113] Dopisnica.
Naslovljena: »Naj p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Po3tni Zig: K.
u. K. Feldpostamt 646, 11. VI. 1917.

8. 6. 17 Dragi domaci.

V' zacletku vse prav lepo pozdravim. Zdrav sem Se ponavadi, hvala Bogu. Vreme je Ze cel
mesec dni prav lepo toplo, ni bilo ni¢ deZja. Na front ni zdaj ni¢ posebnega. Jest imamo zdaj
pri Landver dost, pit nam bol majnka. Smo prej imeli dost z kacelnam opravt. Konéno se
enkrat vse prav sréno pozdravim, z Bogom. Pi§ mi Se le, to me veseli, druzega pa ni treba. Adijo.

[114] Dopisnica.
Naslovljena: »Strajhar UrSula, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Postni Zig: K. u. K.
Feldpostamt 646, 13. VI. 1917.

12. 6. Luba mi mati.

Najprej vas prav lepo pozdravim. Zdrav sem ponavadi, tako tudi vam Zelim. In danes sem
pa prejev dva paketa, lepa hvala. No pa zdaj ni¢ ne posiljajte, sedaj Ze tolk dajo pri Landveri,
da se Ze Zivi. Kadar bo spet prav zanic, bom Ze pisav. Pozimi je res ni bilo ni¢ in nic, sedaj
pa je dosti bolSe. Koncno $e enkrat vse prav lepo pozdravim. Z Bogom. F. R.

[115} Dopisnica.
Naslovljena »Naj prejme Strajhar Urula, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Postni
Zig: K. u. K. Feldpostamt 646, 15. VI. 1917.

13. 6. 17. Luba mi mati.

V zacetku vas prav lepo pozdravim, Tisto pros$no sem prejev ali zdaj se bol teZko urlaub dobi,
pozneje morebit Se. Sedaj tisti dobijo, ko denar posodjo. Ker posodi petsto K dobi 4 urlaub
in 4 dni za voino. En par ih je tudi pristimanih gepiren urlaub, ko se Ze 10 mesecev pri
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regement. Vreme je zmerom lepo toplo. Novega pa tako ni¢ ni. Se enkrat prav sréno vse skupaj
pozdravim. Bog vas Zivi! Adijo! F. R.

Sedaj morjo Se denarja nafehtat, drugo stvar pa tako vam kar poraubajo in potem bo pa §e
kar naprej in naprej srovicno pelal.

[116] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj sprejme FrandiSka Strajhar, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Postni
zig: K. u. K. Feldpostamt 646, 18. VI. 1917.

17. 6. Draga mi sestra.

V zaletku mojega pisanja te prav lepo podravim in se prav lepo zahvalim za paket, sem ga
snoci prejev. Sedaj sem Ze vse tri dobiv. Zdrav sem Se ponavadi. Vreme je zmerom prav toplo,
jimam se Se kar po st(a)ri navad. Se (e)n sréni pozdrav sem skupaj posiljam z teh skalnatih
votlin. Adijo. Zelim e veselo nasvidenje. Z Bogom.

{117] Dopisnica. .
Naslovljena: »Naj prejme Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Po§tni
7ig: K. u. K. Feldpostamt 646, 27. VI. 1917.

Draga mi sestra.

Lepo se zahvalim za poslane kartice. Zdrav sem Se za silo. Lepi pozdrav vam poSiljam z Sicen
grabna. Zdaj se jimamo kar po stari navad, ne preve¢ dobro in nepreveé slabo, tako da za
silo Ze gre. Toplo je tudi zadost. Koncno Se vsej skupaj prav sréno pozdravim. Adijo. 26. 6.
17. F. R.

[118] Dopisnica. .
Naslovljeno: »Naj p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Postni Zig: K.
u. K. Feldpostamt 646, 5. VII. 1917.

4. 7. 1917 Draga sestra.

Lepo se zahvalim za pisemce in kartico. Sedaj od 28. se nahajam v tem lubeznivim Rajfenberg,
kakor sem Ze pozimi vecCkrat, za en par dni. To ne padajo granate po nas. DeZ je zdaj en par
dni Sov, prej ga pa celi ¢as ni bilo. Konéno Se vse skupaj lepo pozdravim. Z Bogom.

[119] Razglednica. .
Naslovijena: »Naj sp. Franciska Strajhar, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Po$tni Zig:
K. u. K. Feldpostamt 646, 26. VII. 1917.

Draga sestra.

Lepo te pozdravim z Vipavske doline. Se nahajam v britof Raifenber Ze 18 dni. To mi ne gre
preslabo. Cez en par dni bom Ze pri kompaniji. Novega nic ni, kakor suho je zmeraj. Je bol
malo deZja. Konéno Se enkrat vse prav lepo pozdravim. Z Bogom. 26. 7. 1917.
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[120] Dopisnica.
Naslovljena: »N. p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cﬂh« Postni Zig: K.
u. K. Feldpostamt 646, 31. VII. 1917.

Draga sestra. 30. 7. 1917

Lepo se zahvalim za poslano karto, sem jo danes prejev. Suho je zmerom tu. Za prosno bom
pa Ze potem pisav, ko h kompaniji pridem. Bom videv kako se kaj pride. Novega ni¢ nimam
pisat. Konéno e vse prav lepo pozdravim. Z Bogom.

[121] Dopisnica.
Naslovljena: »Nsp. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Postni Zig: K.

u. K. Feldpostamt 646, 4. VIII. 1917.

Draga sestra. 3. 8. 1917

V zacetku mojega slabega pisanja te prav lepo pozdravim. Meni gre §e kar ponavadi. Vreme
je prav lepo toplo. In ta Sajs krik Ze toletrto leto tece, pa ni nobene podobe, da bi bil konec.
Vse skupaj lepo pozdravim. Adijo. F. R.

[122] Dopisnica.
Naslovljena: »N. p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Postni Zig: K.
u. K. Feldpostamt 646, 10. VIIL. 1917.

Draga sestra. 9. 8. 1917

V zacetku pisanja te lepo pozdravim in ti povem, da sem Se kar tu. Pa sedaj idem v kratkem
h kompaniji. Novega ni¢ ni. Vreme je zmerom lepo toplo, deZa prav malo. Gre mi Se kar
ponavadi. Pozdravim, 7 Bogom. F. R.

[123] Dopisnica.
Naslovljena »N. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Vransko pri Celju, Stajersko«. Postni
zig: K. u. K. Feldpostamt 646, 22. VIII. 1917.

Draga mi sestra. 21. 8. 1917
V zacetku mojega pisanja te lepo pozdravim in ti naznanim, da danes grem h kompaniji. Zdrav
sem ponavadi. Bom pa Se od komp. Ze bri pisav, kako mi bo Se kaj $lo. Zdaj e vse lepo
pozdravim. Z Bogom. F. R.

[124] Dopisnica. .
Naslovljena: »N. p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Postni Zig: K.
u. K. Feldpostamt 646, 23. VIII. 1917.

Draga mi sestra. 22. 8. 1917

Ko ti kaj vec¢ pisem, vse prav lepo pozdravim in Zelim, da bi ta karta nasla pri najbolSem
zdravju in veselju. Jaz sem Se zdrav ponavadi. In te prosim, mi odpis, &e ste Se zdravi, Ze
dolgo nisem nic¢ pisave dobiv. Kakor z dopustom pa ni sedaj nic, zato ko zdaj Taljan to 11.
ofenzivo dela. Tole no¢ in dan, da hoce vse razbit z atlarijo. Pozneje dato mi ne, bo pa Se Ze
kak druga¢ prislo, e Se vstanemo pri Fivienju. Se enkrat vse skup prav sréno pozdravim z
Sicen grabna z Vipavske doline. Z Bogom. F. R.
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[125] Dopisnica. N .
Naslovljena: »N. p. UrSula Strajhar, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli, Stajersko«. Po$tni
zig: K. u. K. Feldpostamt 646, 29. VIII. 1917.

Luba mi mari. 28. 8. 1917

Ko vam kaj vec pisem, vas lepo pozdravim z teh skalnatih votlin. Zdrav se(m) $e ponavadi,
tako tudi vam Zelim. Vreme je zmerom lepo, toplo. Kaj novega ni¢ ni tu. Prosim mi piste
kako se Se kaj tam imate. Vse skupaj lepo pozdravim. Adijo. F. R.

[126] Dopisnica. .
Naslovljena: »N. sp. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Podtni Zig: K.
u. K. Feldpostamt 646, 4. TX. 1917.

Draga sestra. 2. 9. 1917

Ko ti kaj vec pisem, te lepo pozdravim z Sicen grabna in ti povem, da i.t.l. replani veckrat
veliko cegelcu dol spustijo in je ved Sprah pisanih. Pravijo, da nasim vjetnikom prav dobro
godi, da jimajo dost piti in jest. Pravijo, vrzite vroZe pro¢ in pridite k nam. No saj drugo sem
Ze vse poskusiv, kakor vjetnistva Se ne. No pa Cerno na belo se lahko zapise. Ali drugac pa
pri nas ni ni¢ in drugot tako ni¢ v tej Sajs vojski. Se en pozdrav posiljam. Adijo. F. R.

[127] Dopisnica. . .
Naslovljena: »Strajhar Marija, v. Prosivnik No. 31, po§. Vransko, Franz bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Hauptfeldpostamt 301, 10. IX. 1917.

foe 4

8..10. Draga mi sestra.

V zacetku mojega slabega pisanja te prav lepo pozdravim, da danasni dan, ko je mal(i) Smaren.
Jas bol slabo opraviam praznik, mislim, da doma ga bolse, Ce ste le kaj bol zdravi. Jas sem
zdrav. Tukaj je krompir in pa otavo spraviajo. Jaz bi tudi rat, pa letos ga %e ne bom, prej da
Italjana enmal norego denemo. Potem se pa Se vidimo. Tukaj ni drugega kamenje, Se hosta
ne raste. Je toplo. S Pidrom Srabomikom in z Vranske ih je ve¢ tukaj. Tukaj ni¢ novega. Te
pozdravim kot tvoj brat. Adijo, z Bogom. Franc ReberSek, dne 8. 9. septembra.

[128] Pismo z ovojem. .
Naslovljeno: »Naj p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli, Stajermark«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 646, 10. IX. 1917.

Draga sestra. 9. 9. 1917

Prav lepo se ti zahvalim za prejeti listek, sem ga snodi prav z veseljem sprej(ev), da malo vem,
kako se Se kaj imate. Saj tisto tako vem, da je teZko za &as, da bi pisala, ko jimate veliko
dela. Ni tako kakor pa jaz jimam Casa dost. Povem ti, da sem od 25. 8. v prvi liniji. Moramo
jit v tle kakor lisica, kadar je jaga. Grde in slabe so naSe kaverne, pa vendar so nam lubse,
kakor pa v hinterlant ta najlepsa vila. Smo kar rabovi, podnevi spima, ponodi pa lazmo okoli.
No pa zdaj pravijo, da bo devezjom oblezvan. 20. t. m. pride drugi devezjom to in mi pa
gremo v toplerngo na pocitek, tako kakor smo bli spomladi. In potem bom pa fe pisav, e
bo mogodle urlaub dobit. Sedaj pa tako ni¢ ni z urlaubom. Je bila 11. ofenziva, je pa urlaub
ajnstelen. Potem pa mislim, da bo Ze odprt. Bom Ze pisav Se kako Se kaj bo. Sedaj ni¢ novega.
Mi pises, da mi poslali paket. Velikega paketa ni treba posiljat, zato ko je nasa feldpost No.
zaprta za velike pakete Ze dolgo casa. Ce je mogode taksni mali paket 35 do 40 dek poslat.
Malo cukra, kafeta Se jimam malo. V kak$no papirnato Skatlo zapokat. Viasih pride tako
naglo kakor karta. Kakor zgubi se jih pa tudi dost, niso prav gvisni. Sile ni, da bi glih mogli,
e je mogode, se rece. Zelim, da bi ta listek vas nasel pri najbolSem zdravju in veselju. In e
enkrat vse skupaj prav sréno pozdravim in Zelim veselo nasvidenje. Z Bogom.
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{129] Pismo z ovojem. . .
Naslovljeno: »Naj sp. Strajhar UrSula, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 646, 14. IX. 1917.

Luba mi mati. 12. 9. 1917

V zaletku pisanja vas lepo pozdravim in prosim, prosite gospoda vroZnika, naj vam naredijo
eno prosno. Sedaj (j)e zopet dopust odprt. In pros$no derekt na regemet komondo poslite.
Sedaj (j)e Ze 11. ofenziva Ze fertik, je ve¢ mirno na fronti. Mislim, da se bo Ze dopust dobiv.
Vem, da jimate veliko dela. Vam bi rat malo pomagav in da bi se $e enkrat skupaj videli
doma. Jaz zdrav sem $e ponavadi. Druzega pa ni¢ novega. Se en pozrav posiljam vsem skupaj,
va$ Franz. In Zelim veselo nasvidenje prav hmalo. Z Bogom. prosim poslite prosno na regemet
komando.

[130] Vojasko pismo. . .
Naslovljeno: »Naj sp. Strajhar UrSula, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli, Stajermark«.
Podtni Zig: K. u. K. Feldpostamt 646, 19. IX. 1917.

Luba mi mati. 19. 9. 1917

Ko vam nadalje pisem, vas lepo pozdravijam. Zelim, da bi ta listek vas nasel pri najbolsem
zdravju in veselju. Jaz sem zdrav ponavadi, tako tudi vam Zelim. Zdaj napravite eno prosno,
morbit dobim urlaub. Jo poslite na regement komando. Sem Ze vam pisav en listek, &e ste ga
dobili, prav v kratkem napravite ta gipil. Zdaj smo zapet prisli v tisti lubeznivi Rajfenberg v
rezerve. Mislim, da ene 10 dni. To je ene 4 ure od fronte. Kakor sem Ze pisav, da bo devezjom
oblezvan, menda ne bo ni¢. Nobeden ni¢ ve¢ ne ve in ne govori. Bomo kar to, smo se glih
navadli, je Skoda, da bi se predevali. Koncno Se vesj sréno pozdravim. Z Bogom.

{131] Dopisnica. .
Naslovljena: »Nsp. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Po$tni Zig: K.
u. K. Feldpostamt 646, 5. XI. 1917.

Draga mi sestra. 4. 11. 17
V prvih vrstah te lepo pozdravim. Zdrav sem Se ponavadi, odaljen se(m) pa tudi od vas. Smo
zdaj Fe na italjanskih ravninah. Pozdravim e enkrat vsej prav sréno. Z Bogom. Re. Franz.

[132] Dopisnica.
Naslovljena: »Naj sp. Strajhar Ursula, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Po3tni Zig:
K. u. K. Feldpostamt 646, 26. XI. 1917.

Luba mi mati. 23. 11. 1917

Lepo vas pozdravim. Zelim, da bi nasla ta moja kartica pri najbolsem zdravju in veselju.
Danes sem poslav vam pedeset kron, ¢eh jh dobite, prosim mi odpiste, da bom vedev, Ce
pridejo. Za drugo pa, kar smo zaleli po italij(a)nski zemli it, smo dosedaj Se zadost dobro
Ziveli in pili. Pri zdravju sem fe ponavadi. Vreme je zdaj lepo. Novega nimam nié pisat.
Pozdravim prav lepo celo hiso. F. R. Z Bogom.

[133] Dopisnica. .
Naslovljena: »Nasp. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli«. Po3tni Zig: K.
u. K. Feldpostamt 646, 7. XII. 1917.

Draga sestra. 6. 12. 1917

Ko ti pisem, te lepo pozdravljam, na dan Svetiga MiklavZa, in vos¢im vesele boZiéne praznike.
Da bi jih zdravi obhajali. Vreme je tu lepo, bol frisno je. Mnogo srénih pozdravov vsem skupaj
posiljam. Z Bogom.
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{134] Dopisnica. . 5
Naslovljena: »Nasp. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Vransko bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 646, 9. XII. 1917.

Draga mi sestra.'8. 12. 1917

Lepo se zahvalim za poslano kartico. Zdrav sem ponavadi. Novega ni¢ ni, kakor bol mrzio
je. V noci slana pade, pri vas mislim, da pa sneg. Vos¢im vesele boZicne praznike, da bi jih
zdravi obhajali. In tukaj po i.t.l. cerkvah so Se vsi zvonovi bli ali zdaj jih pa nasi prav flajsik
pro¢ pobirajo, vse vzamejo. Bojo meli za en par Srapnel. Mislim, da sedaj so Ze prisli tisti
denarji, ko sem 22. 11. pozlov 50 K. Ce ste prejeli, prosim mi odpis. Pozdravi, Fr. R. Z Bogom.

[135] Vojasko pismo. . .
Naslovljeno: »Naj sp. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 646, 15. XII. 1917.

Dragi mi domadi. 14. 12. 1917

Ko vam ta listek pisem, vas lepo pozdravijam, obenim Zelim zdrave in vesele boZiéne praznike
obhajat in Se mnogo let, pa vias miru, takrat bojo Se ve¢ veseli, na pa tako v razburkanih
casih ko so zdaj. Dam vam vedet, da sedaj sem dobiv tamalo sreberno metaljo. Sedaj vsaki
mesec dobim, vleCem 7 K. 25 krajc. Saj tisto vete, da je zasluZena. To broncano se(m) pa Ze
prej mev. Sdaj, da vete, da te kriks medalje jimam, tobroncano in tomalo silberno. In to si
Zelim, mir in pa zdrave ude domav prinest. Tista medalja se bo najlepse svetila, nobena silberna
ne tako. Le to s(i) mislim, da ne slisite bobnenja kanonov, tako kakor Ze prej dve zime, da
ste si Ze bili v strah. Sedaj mislim, da nimate ve¢ straha pred 1.t.l., smo malo premakn., 27.
10. smo naredli formars in potem smo pa ve¢ dni kar topelrajen maSirali za nim. In tikaj je
ena velika voda, se reCe Pijava, se je ustaviv. In pri formar§ smo jimeli dost za jest. Smo prisli
v kaksno vas, smo prasice klali, jih je bli dost meseca novembra, in vina, rajZa in turice je
dost. Druzega Zita ni posebno, le tursce je w najvec. Zivine je tudi dost. In sama ravnina je
tu, rodovitni kraj. Kakor drv ali lesa, tistega pa ni¢ ni. In sedaj smo Ze en par tednu odzad
na pocitku, so drugi sli v prvo linijo. Smo v eni vasi kvatirani. Zdaj ne smemo tako raubat
kakor prej, moramo placat. Liter vina kosta 1 K. Kakor pa kruha pa iberhabt tu ni¢ ne
poznajo, le kar polento. Zdaj sem nekaj vam vpisav kako je kaj nam $lo, cedobite ta listek.
Kakor je Ze bol malo ludi, nimajo ve¢ bars bataljona poslat, so pa komponij men naredili.
Od vsakega bataljona so eno kompnijo raztalali, je zdaj pri regemnt samo 9 komp., prej jih
bilo 12, in pri vsaki komp. le 3 zuge, Jaz sem zdaj 1. komp. Koncéno Se vse prav sréno
pozdravim. Zelim, da bi ta listek vas nasel pri zdravju. Z Bogom.

[136] Dopisnica. . x
Naslovljena: »Naj sp. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 646, 20. X1I. 1917.

Draga mi sestra. 12. 18 1917

Najprej te pa pozdravijam in ti naznanin, danes grem v $pitav, me malo desna nog(a) boli, je
viekla. Smo v Stelongah, je pa bol slabo. Pada deZ, pa Se kaksna slana, snega. Pa kar v vodi
in v blatu smo od nog do glave povalani, da se z blata ne vidimo. Rebersek. Bom Se Ze pozneje
koj pisav kje Se kaj bom. Z Bogom.

813 |seEY



SPOMINSKO PRICEVANIE

[137} Dopisnica. . .
Naslovljena: »Naj sp. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, posta Vransko pri Celju, Stajersko«.
Postni Zig: K. u. K. Feldpostamt 29. XII. 1917.

Draga mi sestra. 29. 12. 1917

V zacetku mojega pisanja te prav srcno pozdravim in vos§¢im veselo in sre¢no Novo leto, da
bi ga zdravi v&akali. Jaz sem v Spitalu, me malo desna noga boli, pa zdaj bo Ze hmalo dobra,
idem hmalo h kompaniji. Mislim, da doma jimate hudo zimo, Se tukaj veckrat za dva ali 4
prste pade snega. Ali tu Cez 24 ur ne leZi, hitro zacne kopnet. Se enkrat vsej prav lepo pozdravim.
Voscim veselo Novo leto, z Bogom. F. Rebersek.

[138] Dopisnica. . .
Naslovijena: »N. p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, post Franz bei Cilli, Stajersko«. Po§tni
Zig: K. u. K. Feldpostamt 533, 3. 1. 1918.

Draga sestra. 2. 1. 1918

V zacetku mojega pisanja in v zacetku novega leta, ti posiliam mnogo pozdravov. Zelim, da
bi te ta kartica nasla pri zdravju in veselju. In sréno Novo leto, bolSe kakor je bilo to st(a)ro.
Zdaj sem v drugem $pital, malo bliZe. Novega nimam ni¢ pisat. Hudga mi ni, v par dneh bom
Ze zdrav. Prav lepo vsej skupaj pozdravim. Adijo, 7 Bogom domadi. F. R.

[139] Dopisnica. N .
Naslovljena: »N. p. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, poSta Vransko pri Celju, Stajersko«.
Postni Zig: necitljiv.

Draga sestra. 13. 1. 1918

Lepo te pozdravim z Spitala. Dovga ne bom tu, to pa ne vem, idem naprej ali pa nazaj. Malo
snega je tu in megleno vreme. Novega ni ni¢. Pozdravim vsej skupaj lepo in pa da bi ta kartica
vsej pri zdravju nasla. Z Bogom. F. R.

[140] Razglednica. . .
Naslovljena: »N. sp. Strajhar Marija, Prosivnik No. 31, p.p. Franz bei Cilli, Stajersko«. Po§tni
zig: K. u. K. Feldpostamt 279, 13. V. 1918.

Draga sestra. 12. 5. 18

Zahvaljujem se za prejete kartice in vo§cim vesele Binkostne praznike. Jaz pa v par dneh idem
naprej. Ti bom Ze pisav, da bos za moj nasla znala. Se en pozdrav posiljam. F. R. Z Bogom.
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PRISPEVEK K ZGODOVINI
NARODNOOSVOBODILNEGA BOJA IN SOCIALISTICNE REVOLUCIJE

VLADO HABJAN

POVEZOVALNO DOPOLNILO K PRISPEVKU
ODKRITJE IN UNICENJE KARLA KUMARJA-KAPOVCANA

Urednistvo je Zelelo, da vsebino prispevka osvetlim in poveZem z dalj$im ¢asovnim
obdobjem, in re¢i moram, da je imelo prav, saj mlaj§i bralci ne vedo za §tiridesetletno
stopnjevalno odpiranje in iskanje prvenstveno pisnih virov o najzgodnejsih zametkih narodno-
osvobodilnega odpora v Taboru in okolici ali nekdanji obéini Sv. Jurij ob Taboru v Savinjski
dolini. Neposredni pisni viri so vedno dragocenejsi, saj se ustna prifevanja, ki jih seveda ne
gre zametovati, neredko sprevracajo, tako spri¢o peSanja spomina kakor tudi prenaglaievanja
zaslug in pomena nekega pri¢evalca ali posameznega okolja.

V drugi letodnji Stevilki revije Borec (Borec 2, 1988) je uredni§tvo natisnilo dva izredna
prispevka. Milan Brezovar je objavil: Zale v Ljubljani — prica dogajanj med vojno, in s
tem prispevkom segal predvsem v nafo prestolnico, po svoje tudi veliko $ir$e in vseobseZno.
JoZe DeZman pa je odposlal Pismo, ki ga je naslovil Drustvu piscev zgodovine narodnoosvo-
bodilnega boja in socialisti¢ne revolucije. Za pismo, kakor je enkratno zanimivo, je le $koda,
da ga ni naslovil tudi na strokovno Solane zgodovinarje, kajti tudi ti nimajo prav ni¢ manj
»zaslug« za bele lise in druge pomanjkljivosti v naSem zgodovinopisju nasploh. PiSemo leto
1988, a kje bi Ze lahko bili, ¢e bi nekdanja urednistva Borca Ze leta 1958 ali vsaj 1968 objavljala
tako kvalitetne in nezamollevalne prispevke.

Pri zgodovinopisju res ne gre samo za metodoloSko in Se kak$no popolnost, ampak za
veliko vec: ali je pisec razumsko in znacajsko sposoben povedati vso resnico, do katere se
je po dolodenem Casu prikopal sam ali jo je izluiCila %irSa ljudska kritiCnost in druga
ravnoteznostna dognanja. Temu bi lahko rekli tudi pregled nad netrenutnim ali ob&asnim
spoznanjem ali celo navezovanje obCasnosti na kontinuirano ali povezovalno zgodovinsko
vijuganje. Vsako tako vijuganje pa vzvratno izmetava slabo sestavljene mozaike, ofitne
neresnicnosti, ki izstopajo iz razumne povezanosti, ali celo prispevajo k megli, belim lisam
in ¢rnim prazninam. Se bolj komplicirano, s tak¥nim zgodovinarskim »izdelkom« kot
priloZnostnim izseCkom se je ¢ mogoce »pobotati«, toda Ce ga je treba vstaviti v ve¢desetletno
ali celo stoletno povezanost, izgubi veliko vrednosti, & ne kar vso uporabnost. Slednje sta
odli¢no nakazala Milan Brezovar in tudi JoZe DeZman. Vsakr$nega zgodovinopisja si ne
moremo zamisliti: ¢e ¢rpam iz zemlje iz tak$nih in tak¥nih korenin, mora biti steblo temu
ustrezno, pa tudi jutriSnja in pojutrinja drevesna krona. PojutriSnji dan se torej veZe na
predvieraj$njega in vsako odmikanje od uskladljivih dejstev je le skodljivo napihovanje kultnih
balon¢kov, ki tako kot pri vsaki modi izzovejo mnoZi¢no posnemanje s podbaloncarskim
malikovanjem — vse do streznitve, ki jo prina3a Sir§a spoznavnost. To pa je slepa ulica ali
obkolitev v prostoru in Casu, iz katerega se je ne glede na Zrtve treba brezpogojno prebiti
po partizansko, pa ¢etudi v najbolj teZavnostnih mirnodobnih razmerah. Nasa dvojnostno
teZavna zapoved je pac¢ takSna, pa ¢e nam je Cisto prav ali sploh ne.

Clovek s slovenskega ozemlja, ki si je domisljal, da je politiéno ustvarjalen, je bil vedno
prebojeé ali prepozen pri vélenjanju v velike druzbene preskoke. Tako je bilo ob protikrian-
sko-fevdalni protirevoluciji okrog leta 772. Iz teh ideolo$ko-vojaskih in poznej$ih zemljepisno-
politi¢nih naukov nismo veliko potegnili. Podobno je bilo po dokon¢nem izoblikovanju drzave
knezov Celjskih, ki jih je prehitel politicni umor Urha II. (leta 1456). Evropsko pomembna
vojska trojnih grofov in knezov Celjskih v povezavi s trojnimi svaki Gori§kimi je po mirovni
pogodbi v PoZarnici (1460) potonila, kot da je nikoli ni bilo med Dravo ~ Kolpo ~ Uno!
Zatem ni bilo prave volje za obrac¢un s habsburSkim dunajskim cesaropapizmom. Naloge se
je wvstrasil tudi PrimoZ Trubar z mecenom JanZem Ungnadom, ki se je leta 1556 umaknil, ¢e
7e ne pobegnil na Wiirtenber§ko ~ potreben pa je bil novokacijanarski vojaski odpor do
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dunajskih HabsburZanov. Zveze za odcepitev niso bile slabe. Socesarja Karl in Filip sta se
gnala za Spanijo in Holandsko, doma pa sta izgubljala tla!

Prej ko slej je bil nafemu ¢loveku zabrisan zgodovinski spomin - v nemajhni meri zaradi
nedograjene visje nadgkofijske cerkve na Slovenskem. Brez preglednega spomina, pa tudi
dolgotrajni podeZelski punti niso mogli roditi sedmogra8kih CudeZev; ne holandskega okoli
leta 1573.

Preve¢ enostranska, v prvi vrsti versko-kulturna revolucija Trubarja in Ungnada iz
emigracije je usahnila. Ni¢ manj tragi¢ne posledice niso sledile nepripravljenosti v revolucij-
skem letu 1848. Skoraj edini, ki je kaj velikega storil, je bil Slomskov krog, ki je postavil
temelj za novo Slovenijo s $kofijo v Mariboru 1859. Ta izjema kot vedno le potrjuje pravilo. . .
Sicer nas je veliko bolj zasledovala neustvarjalnost vseh Stirideset let, od leta 1850 do okoli
1890, kajti vedno je obna$anje po revoluciji vsaj tako vazno kakor revolucija sama. .. Ce to
ne bi bilo res, bi tudi ne bili tako nezrelo odsotni leta 1918, ko smo doZiveli (v prvi vrsti po
svoji krivdi zaradi teoreti€ne in operativne nepripravljenosti) razkosanje na §tiri dele. ..

Tudi zaradi paradoksalnega poduka razkosanja po zlomu Avstro-Ogrske smo se dokaj
znasli ob stresu 1941 — vendar samo do 8. maja 1945; 9. maja Ze ne ve¢. .. Ce smo bili dotlej
preseneeni nad tem, da smo tako iznajdljivi in zdrZljivi, smo odtlej dokazovali, da ne znamo
tehtno in premodrtno preracunavati prihodnosti. Od leta 1948 do 1988 smo se do prihodnosti
vedli enako brezbriZno kot v prvih §tirth desetletjih (1850 do 1890). In dokler ne doumemo,
kje so nam v teh dvojnih Stirih desetletjih ustvarjalno zastali moZgani in predvsem ljudska
volja, bo z nami §lo navzdol ~ tako v zamejstvu, zdomstvu, kakor doma. Potreben je nov,
mocnejsi moralni in duhovni vZig, ¢e si §e Zelimo zrisati vizijo in se vpeti v tirnice, ki nas
lahko odlepijo od deficitarnih spoznanj okoli leta 1988.

Smo mar naredili preobseZen zamah? Rekel bi, da ne! Le za objavo Brezovarja in
DeZmana je bilo treba Se ve¢ izto¢nic. Naj potekajo iz oZjega zajema, vseslovenskega ali celo
svetovnega razpona, dati morajo na dolo¢enem ozemlju sprejemljive in v prvi vrsti uporabne
kamencke za celoten mozaik.

Povedano seveda velja tudi za prispevek o Karlu Kumarju. Problem je star Ze desetletja.
Prvi¢ sem ga pisno nacel v Celjskem zborniku 1961. Kmalu je sledil ugovor. Zal je bil primeren
le za bulvarski tednik in na tako nizkotni ravni so bile tudi zmerljivke v ¢lanéi¢u. V odgovoru
na odgovor sem skusSal vso zadevo osvetliti z dejstvi, torej trditve sem spodbijal s protidokazi.
Zaljivke so se nadaljevale in streljale tudi na cilje mimo mene. V zadevo so se vmesali takrat
ljudje, ki niso mislili vnaprej. Splet bo treba posebej obdelati. Gre za krog nenacelnih zaviralcev.
Po zaslugi vseh teh je bil rezultat tak, da je bila polemika v tedniku ustavljena — stvar pa je
ostala neodlo€ena, ker ji preprosto nismo prisli do konca. Zatem je umrlo $e nekaj pomembnih
pri¢evalcev. Spor pa se je od Casa do Casa po malem razplamteval, tudi v vec Stevilkah revije
Borec leta 1982, itd.

Navideznih varovalcev izrocila narodnoosvobodilne vojne vse to ni prav ni¢ ne bolelo
ne pretreslo. Premnogi so si ta izro€ila prilagcali s sopodpisniki na oZjih ali $ir§ih obmodjih.
Obujanje tradicij narodnoosvobodilne vojne je neredko potekalo po sila zasebnih posestniSkih
zvezah. Vmes so se zvrstili dogodki okoli kominformovskega spora in preusmerjali teZnostna
zanimanja. Nanje so se kmalu vezali interesi novega pridobitniStva — vse do krize, ko so
starej8i na novo spregledali, mladi pa domala &isto po svoje in le redko tako, kot so Zeleli
tisti, ki so sodoziveli revolucijo.

Po svoje je k takemu razvoju dogodkov pripomoglo tudi nekritiéno objavljanje o narodno-
osvobodilni vojni z vsem navezovanjem na povojna desetletja. Ravno zato moramo partizani
popraviti, kar se popraviti $e da, in to od aprila 1941 do maja 1945 in e kaj Cez. S takimi
Zeljami gre na pot tudi spomin na Karla Kumarja-Kapov€ana in zlasti njegovega sodelavca
Ivana Kozmelja-Gusteljna pa Jozka HanZi¢a-Svejka, nesreénega kurirja komandanta Franca
Rozmana-Staneta. Hkrati moram zapisati tudi zahvalo zgodovinarju Karlu Forteju, ki mi je
posredoval listino o zasli§evanju Jozka Hanzi¢a-Svejka na gestapu. Dale¢ sem od tega, da se
ne bi skuSal vZiveti v bridkosti JoZka, ko so ga dobili v roke okupatorji. Paradoks je, da brez
'njegovega bridkega zloma ne bi mogli z ve€jo gotovostjo kot doslej — tudi po vseh sporih -
govoriti o resni¢nem razvoju odpora v Taboru in tudi precej ¢ez to ozemlje.
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VLADO HABJAN-JAN

Odkritje

in unicenje
Karla Kumarja-
Kapovcana

Za odpornidki razvoj Karla Kumarja, ro-
jenega 17. oktobra 1906 v Kapli ob Taboru,
sta zagotovo bili usodni dve srefanji kmalu
po 6. aprilu 1941. Kak dan pred veliko no&jo
(13. aprila) se je v domaci kraj vrnil mizar
Ivan Kozmelj. Dotlej je deset let delal v
vojnih zavodih tovarne oroZja v Kragujevcu
v Srbiji, kjer se je v sindikalnem gibanju
prekalil v revolucionarja.

Peti dan po Sestoaprilski vojni sem tudi
jaz priSel domov na Tabor iz Ljubljane. Med
potjo sem se v vasi Kapla srecal s Karlom
Kumarjem. Na poti proti Vranskemu je na
enovpreZniku peljal ve¢ mobilizirancev, ki so
se vracali s fronte. Med njimi je bil tudi
krojaski pomo¢nik JoZe Furlan iz Ljubljane.
Z njim sem se poznal iz delavnice in sindikata.
Med pogovorom je Furlan povedal nekaj
nadrobnosti 0 mojem delu v sindikatu URSSJ
v Ljubljani. Gore¢i komunist Viljem Stanic¢
me je bil celo prediagal za predsednika, a
predlog ni bil sprejet. Bil pa sem vseeno
izvoljen v odbor podruZnice.

To kratko sre¢anje med mojim vraanjem
iz Ljubljane v domaci Tabor je Karlu ali
Krletu, kot so ga klicali, odprlo nove poglede.
Drugo je k temu dodal od mene precej
starej$i rojak, moj taborski sosed Ludvik
Plavsak. Njegova gostilna je bila glavno sha-
jalid¢e ljudi, ki jim okupacija ni §la v racun.
zbirala pri njem, precej govoril tudi jaz.
Karletu je bilo to dovolj, da je sklepal, da
sem ves »rdeC«, Ce Ze nimam neposredne
zveze s Sovjetsko zvezo. Ta pa je tudi zanj
bila v tistih brezupnih dneh edino upanje.
Ljudje, ki tistega Casa $e niso doZiveli, tezko
razumejo takratno vzduSje, e se ne viive
poglobljeno v hitlerjevske naklepe in sploSno
nasilje, s katerim je nameraval okupator zni-
¢iti Slovence kot narod. Vsaka Siba pa ima
dva konca. Tako je mnogim, revolucionarnih
sprememb Zeljnim okupirancem zasedba po-
menila povsem nove moZnosti za prihod-
nost. ..

Na zacetku sem zapisal, da se je »iz sveta«
vrnil domov tudi Ivan Kozmelj. Oba sva se
zunaj domacih krajev seznanila z novimi ide-
jami. Kozmelj se jih je navzemal kar deset
let,  jaz tri. Bil sem sindikalno povezan v
URSSI, to pa je pomenilo sodelovati v raz-
rednem boju in $trajkih. Doma na Taboru
sem ostal le slab mesec. Od mene precej
starej§i Krle se je na svojo pobudo na hitro
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Zelel seznaniti s temi mojimi idejami, ki pa
jih je bilo, Zal, malo. Tisto, kar sem nabral
v ljubljanskih veCernih Solah, predvsem pa
kot odbornik v sindikatu.’

Kumar je poiskal stik z menoj prek sose-
dov. Sosedo je prosil, da me je $la iskat.
Vabilu sem se takoj odzval. Od soseda sva s
Kumarjem od§la na sprehod proti gozdicu za
vasjo, kjer je stal nekdanji sokolski dom, po
vojni TVD Partizan. Kumarjevo zaupanje me
je podzigalo. Najino srefanje je obrodilo

“sadove. V bistvu je pospeSilo ustanovitev
nove odporniSke skupine na Taboru. Obliko-
vali smo jo v drugi polovici aprila, natanéneje
17., 1941. V skopih obrisih sem jo Ze opisal
v Celjskem zborniku 1961.

Ceprav nas je bilo na ustanovnem se-
stanku le pet domadinov, Sesti pa je bil
delegat komunisti¢ne partije iz Prebolda (ver-
jetno) Ivan Plaskan-Franci, se je na§ krog
kmalu raz§iril. Vsi domacini, ki smo se ude-
leZili sestanka, razen Francija Kozmelja, smo
si izbrali ilegalno ime. Karel Kumar se je
odlo¢il za vzdevek Kapovcan. Povezan je bil
zlasti z Ivanom Kozmeljem (Strukeljcem,
Johanom, Gusteljnom) in JoZkom HanZi¢em-
Svejkom. Takoj se je lotil dela. Najprej je
bilo treba pridobiti somiSljenike in zbirati
oroZje! Pistolo je iskal celo pri biviem ob¢in-
skem tajniku na Taboru Alojzu KriZniku, ki
je imel sluzbeno oroZje in se je pred Nemci
umaknil na svoj rojstni dom v loskih hribih.

Po dogovoru s ¢lani nase skupine sem od
zacetka maja do predzadnjega avgusta delal
v Celju. Tam je sluzboval tudi rojak iz Pre-
kope inz. Dolfe Cizej. Ta okoliic¢ina je kmalu
postala zelo vazna. Ze od konca maja je prva
taborska skupina imela prek inZ. Dolfeta
zvezo s podporo¢nikom Ivanom Stojanom,
izvedencem za oroZje na Gorici pri Celju,
kjer so Nemci zbirali vojni plen, zlasti muni-
cijo, ro¢ne granate in pistole z vsega Balkana.

~ Posredno zvezo s prvo taborsko skupino
je prek pisca teh spominov vzpostavil sam
inZz. Cizej. Na nas so ga opozorili Slavko
Slander, Ludvik Plaviak in tudi Karel Kumar.
Poleg Cizeja in mene sta samo Gustelj in
Svejk natanko vedela za mrtvo javko — zaboj
v gozdicku, kamor je bivsi podporo¢nik Ivan
Stojan skrival »izloCeno« oroZje iz sortirnice
na Gorici pri Celju, ali bolje, iz »zbiralis¢a
vojnega plena v Celju«. To oroZje smo dobe-
sedno ponujali na ve¢ strani, prav neuspe$no
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tudi prek Filipa Jurharja, ki je do 22. junija
delal v Celju.

Ko Ze govorimo o tem zgodnjem cCasu,
povejmo, da je bil to tudi Cas nesoglasja med
Svejkom in Radom (Jakom) Zakonjskom,
kot prita ohranjeno pismo Julije Bradic.
Hkrati opozorimo, da je v prvih tednih oku-
pacije Svejk Ze zelo aktivno delal za prvo
taborniSko odporni$ko skupino in da je bil
tudi njen soustanovitelj. V Celjskem zborniku
sem zapisal, da so Krvavi¢nikovi fantje ob
kapitulaciji kraljevine Jugoslavije na gori Kr-
vavica napravili célo oroZarno. Nekaj od te
samoiniciativne zbirke, na primer puske, za-
vite v vreevino, je sodelavec JoSka HanZi¢a
Lovro Pepel kar na kolesu pripeljal (prvi)
taborski skupini.?

April in maj 1941 nista bila samo ¢as za
razmiSljanje, ampak tudi ¢as za samoinicia-
tivne poteze, ki pa jih ni bilo tako malo, kot
se zdi po objavljenem pisanju. Ivan Stojan,
bivsi artilerijski podporoc¢nik, ki je, kot smo
Ze omenili, prisilno delal v nemski zbirni bazi
in sortirnici na Gorici pri Celju kot sortirec,
je bil narodno zaveden in trden. K sodelova-
nju je pritegnil gimnazijskega sofolca, dipl.
inZ. agronomije Dolfeta Cizeja, rojenega 4.
februarja 1915 v Prekopi pri Vranskem. Sled-
nji je bil zaradi sodelovanja v narodnoosvobo-
dilni vojski skoraj tri leta v nemskih zaporih
in v Dachauu. Kljub prestanemu trpljenju je
februarja 1985 kot profesor na Vi§ji agronom-
ski Soli v Mariboru kot $e vedno delaven
znanstvenik slavil svojo sedemdesetletnico.
Stojan je Cizeju Ze maja 1941 nakazal moZnost
odnaSanja manjSega oroZja in municije iz
skrivne javke v gozdu pri Gorici. Cizej se ni
drzal samo pregovora: Kdor hitro da, dvakrat
da, temve¢ si je tudi rekel: Ne samo hitre
roke, ampak predvsem idejno pravi ljudje
morajo hitro odnaSati oroZje - in to so bili
¢lani prve odporniske skupine na Taboru.

Delo Dolfeta Cizeja na Taboru konec
maja ali v zaCetku junija 1941 je bilo enkratno.
Dejansko je do 26. septembra, ko je prislo
do izdaje, omogocil oboroZitev treh fet. Imel
pa je tudi stare zveze z aktivisti v rojstni
Prekopi pod Dobrovljami. Nemska policija
mu je bila Ze zgodaj na sledi, a ne zaradi
oroZja z Gorice, marve¢ zaradi drugih pove-
zav z osvobodilnim gibanjem. Se v Celju je
bil opozorjen, da ga gestapo opazuje, kje vse
se vozi s sluzbenim avtomobilom prehranje-
valnega urada.



PRISPEVEK K ZGODOVINI

NARODNOOSVOBODILNEGA BOJA IN SOCIALISTICNE REVOLUCIJE

Takrat seveda $e ni vedel, kdo se skriva
za gestapom. Pozneje je dognal, da je bila to
Katika Sostar, od 25. novembra 1939 je poro-
¢ena Ferme. Zivela je v Vidiji pri Prekopi,
pozneje, 1942, v Latkovi vasi pri Preboldu,
kjer so jo partizani pokonéali. V zaletku
odpora sta s Katiko sodelovali tudi Cizejeva
mati in sestra Danica. Prek te zveze je Cizej
7e od konca maja 1941 pomagal prvim ilegal-
cem, jedru poddobroveljske skupinice. Med
njimi je bilo ve¢ vransko-taborskih aktivistov.
Med najvidnej$imi sta bila komunista Ivan
Far¢nik-Bu¢ iz Prekope, po domace Klovar-
jev, in njegov svak Viktor Soitar-Dobroveljski
Miha.

Ivan Farénik, brat dveh znanih revolucio-
narjev, iz Prekope je bil v ilegali Ze od konca
aprila. Njemu in njegovi skupini je Dolfe
Cizej preskrbel veliko potrebnih stvari. Do-
bavljal jih je skoraj vsak teden s posredova-
njem Katkinega brata zidarja Pavla Sostarja.
(Slednji je maja in junija 1941 delal v Celju.
Tudi avtorju tega prispevka se je kazal kot
vnet protinacist. Njegovo zavoZeno pot lum-
penproletarca sem nakazal v Borcu leta 1982).

O zgodnjem aktivnem delovanju taborske
skupine pa bi le malo povedal, & ne bi
govoril o Ivanu Kozmelju-Gusteljnu iz
Klovna (Miklavza) pri Taboru in njegovih
sodelavcih iz bliznjih vasi. V Kapli in Prekopi
mu je pomagal zlasti Karle Kumar-Kapov¢an,
ki je bil povezan tudi z Gomlani in Zav¢ani
(Antonom Turkom). Posebno prijateljsko je
bil povezan z Ludvikom PlavSakom, gostilni-
¢arjem na Taboru. Za prvimi aktivisti pa so
oprezovali zgodnja gestapovska zaupnika Da-
niel Granda, bivsi pekovski mojster s Tabora,
in Franc Kok, Mlinarjev z Brda pri Vranskem,
ter njuni pomagadi. Ludvik Plaviak, Kumar-
jev sodelavec, je Grando Ze zgodaj odslovil z
dela v kamnolomu Grajska vas spri¢o njego-
vega nemcurstva in pijanstva. In prav zaradi
tega dejstva mora vsak bralec in morebitni

nadaljnji” zgodovinski preucevalec vedeti, da
sta bila Kumar in Plaviak hkrati ustreljena
kot talca v Mariboru.’

Delovanje zgodnjega zaupnika gestapa
Grande in drugih gestapovskih informatorjev,
oglednikov in agentov je v raznih povrinih
spominih skoraj neobdelano. Rudi Knez-Silas
je od septembra 1942 vodil partizansko obves-
&evalno sluzbo na Stajerskem. V $e ne objav-
ljenem rokopisu je o Silasu marsikaj ohranil
Savo Vrtagnik-Krn. Posebej so zanimive Sila-
sove primerjave OVRE (italijanska varnostna
sluzba) z nem$kim gestapom. Vrtacnik je
zapisal takole:

Silas je "o OVRI trdil, da se ne znajde,
ker ne zna jezika dolofenega naroda, in da
ima tudi tedaj, kadar za svoje namene upo-
rablja pripadnike tega naroda, le delen uspeh,
medtem ko je po njegovem gestapo takoj po
vdoru nemskih ¢et v Jugoslavijo znal izbrati
in pridobiti za svoje namene dovolj Stevilne
in sposobne pripadnike dolofenega naroda,
ki so se gibali med domacim prebivalstvom,
govorili isti jezik kot oni in se na videz
ukvarjali s podobnim delom. Pri tem pa so
bili vendarle ves ¢as samo agenti gestapa, ki
so svojim forumom (pristojnim vodstvom)
pravocasno porocali o vsem, kar bi jih uteg-
nilo zanimati. Silas je dokazoval, da je prav
zato gestapovska organizacija bila nevarna za
partizansko gibanje.*

Zgodnja in izredna samoiniciativnost ljudi
okrog Ivana Kozmelja je razvidna tudi iz Zal
pozno objavljenega partijskega porocila o
¢lanih v Savinjski dolini v letu 1943. Kiriti¢ni
pretres seznama pa jasno kaZze, da je bil
Gustelj najmanj od pomladi 1941 ¢lan Komu-
nistiéne partije Slovenije.’

O dimni sledi trajnega ogledustva Grande
in pajdaSev pa seveda prica stalna gestapov-
ska Zerjavica! Prav neprijetno nakljudje je
napletlo, da je Granda hodil s Tabora (3t. 1)
na delo mimo Kozmeljevega doma, po do-

! Indeks ¢lanov, Osrednje druitvo obladilnih delavcev na slovenskem ozemlju (od septembra 1938),
podruZnica Ljubljana; fotografije stavkajocih v aprilu 1938 — oboje hrani V. H.; Stane Bucik, Ljubljana,

Malejeva 3, in drugi preZiveli.
% Celjski zbornik 1961, str. 35.

3 Zandarmerija Tabor (Oppendorf), 2. marca 1943. Hrani IZDG v Ljubljani. Marija Kozmelj, pismo, 5.
januarja 1960, hrani V. H.; Marta Plav8ak, Tabor, ustna izjava.

Savo Vrtaénik-Krn: Zapiski. ..
prof. E. C.).

wr

str. 59 itd. (kopijo izvleCkov hrani V. H., rokopis originala pa kritik

Dokumenti ljudske revolucije, 6, Ljubljana 1981, str. 248, 249, 278, 296, 300, 348, 350. Dopolnilo:

Dokumenti ljudske revolucije, 5, Partizanska knjiga, Ljubljana 1978, str. 568 do 570.
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mace Strukljevih, v kamnolom nad Grajsko
vasjo. Ivan Kozmelj je bil povratnik iz Srbije,
kjer je delal vrsto let. Sprico te okolis¢ine je
bil za mnoge vse do jeseni precejinja neznan-
ka. Niso pa bili neznanka drugi Strukljevi,
posebno Ivanova necaka France in Milka ne,
ki sta stricu vedno pomagala.

Ko je prva taborska skupina sredi aprila
dobila zvezo s Prebol¢anom »Francijem« in
drugimi, se je povezava razdirila do Zabuko-
vice. Toda vsi niso bili enako aktivni. Neu-
trudni Kozmelj pa je tako pogosto hodil k
njim, da se je slednji¢ k njemu tako reko¢
preselil sekretar okroZja Savinjske doline An-
ton Pec¢nik. Od tod, od Kozmeljeve svakinje,
v Miklavzu 8t. 1, je posiljal in tu je prejemal
posto. Anton Pelnik je bil porocen s Cvetko
Novak. Nemci so jo aretirali kmalu po 22.
juniju, a jim je pri Brestanici ugla. Odpeljala
se je naravnost v Kranj. Tja je »potem prislo
pismo iz Savinjske doline, iz MiklavZa pri
Taboru. Pisala ga je neka kmetica, kamor je
zahajal moj moZ (Tone Pecnik) ...« Nato je
prislo iz MiklavZa pri Taboru Se eno pismo:
»Nekdo bo pridel iz Ljubljane v Kranj; ¢lo-
vek, ki mu je opisana moja podoba, moja
zunanjost . .. Nikakor ni bilo iz Ljubljane.
Zacutila sem, da se je v (Savinjski dolini)
nekaj zataknilo. . .«

Gre za poostreno kontrolo policije po 25.
oktobru 1941 in nato Se za nesreco, ko so 14.
novembra obkolili sekretarja Pec¢nika in nje-
govega spremljevalca ter ju ustrelili na bregu
Savinje pri Polzeli. Pecnik ni bil nerodnez.
Sodelavka Pavla Potoé¢nik je o njem po vojni
narekovala tale zapis: »Pameten moz je bik.
Govornik pa tak, da bi ga ¢lovek kar poslu-
§al... Bil je izredno dober organizator,
ogromno je delal in Zrtvoval, pri vsem pa mi
je nerazumljivo, zakaj je o njegovem delu
tako malo zapisanega . . .«*

Nekateri preZiveli, a poleti 1941 precej
nerodni terenci so po vojni bolj poskrbeli za
svoj sloves kot za Pe¢nikov. Poleg njegovega
imena pa bi morali navesti tudi imeni Ivana
Kozmelja in ne nazadnje Karla Kumarja.
Potem bi vedeli, da je bila gospodinja, kjer
so prestregli Pe¢nika, Tabor¢anka, po do-
mace Micka Slaparjava ali Marija Krivec,
poro¢ena Jug. Bila je znanka in sodelavka
obeh omenjenih. Druga Peénikova zveza z
Ivanom Kozmeljem je potekala preko bra-
tranca slednjega, Darka ZavrSnika do Polze-
lana Ota Terglava-Groma. Iz njegovega

(€= 500

kroga so Ze v no¢i po umoru Pecnika in
spremljevalca narisali na bliZznjo hifo kot v
groznjo mrtvako glavo z oznako osvobodil-
nega gibanja.

V povezovanje med kraji, kot sta bila
Polzela na levi strani Savinje in recimo Tabor
na desni strani, bo seveda treba raziskati e
vrsto stvari, tudi ob pomodi Sele leta 1982
odkritega zasliSevanja zgodnjega aktivista
Jozka Han%ita, ki je v zaporu pod strahotno
prisilo povedal nekaj stvari, o katerih je
ocitno mislil, da gibanju $e najmanj $koduje-
jo. Zapisnik zasliSanja seveda Se pride na
vrsto. A za obravnavani razplet se je najprej
treba vrniti h Karlu Kumarju-Kapovcanu in
v zaselek, od koder je bil doma.

Sredi§¢e nekdanje obline Tabor lezi dva
kilometra zahodno od glavne ceste Celje~
Vransko-Ljubljana. Nemci so seveda v dolini
najprej odkrivali glavno cesto. Pri svoje Case
znani Kumarjevi ali po domace Pihlbirtovi
gostilni jih je cakalo svojevrstno nakljudje.
Najstarej$i domadi sin, gospodar Ivan se je,
kot je bil pripovedoval Natek Norbi, na veliki
teden vrnil s fronte. S seboj je pripeljal — na
prav tako mobiliziranem vozu - z vpreZnimi
domadtimi konji avtomatsko konjenisko kara-
binko. Njegov brat Karel jo je v podstresni
sobi kmalu nato pregledoval in nenadoma se
mu je po nesreci sproZila. Trije rezki streli so
usekali skozi okno. Pod streho ni bilo druge
nesreCe, zato pa so streli nemalo prestradili
manjSo, nekak$no izvidnisko skupino Nem-
cev, ki se je ustavila pred gostilno. Ker
nemski vojaki niso vedeli, odkod poka ne
komu je pozdrav namenjen, so urno poska-
kali v avtomobil in se naglo odpeljali proti
trgu Vransko,

S Krletovim imenom so povezane Se
vedno ne dovolj osvetljene posiljke vojaskega
materiala. Od predvojnih partijcev je o stvari
najve¢ vedel Viktor Sodtar-Miha iz Vindije
pri Prekopi. Prve posiljke so §le ¢ez Trojane
in po Crnem grabnu. Vse nadrobnosti v zvezi
s tem 3¢ niso odkrite. Vendar, kolikor vem
iz tistega Casa jaz in drugi preZiveli, je voznika
preskrbel JoSko HanZi¢. NaSel ga je v prevo-
zniku Ivanu Glusicua iz Malih Braslov¢. Ta je
v prvi Jugoslaviji s svojim tovornim avtomo-
bilom ve¢ let razvaZal blago po Spodnji in
Zgornji Savinjski dolini, pa tudi v Ljubljano
in na Gorenjsko. GluSi¢eva Zena Marija je
bila doma s Tabora, Kranceva iz Kaple, in
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po njen se je HanZi¢ seznanil z njenim
mozem.

Ivan Gludi¢ mi je pozimi 1957 povedal,
da je najmanj dvakrat dolozil k svojem tovoru
nade zaboje in vrede. Prvoborec in domadin
viktor Sostar-Miha, ki se spominja mnogih
podrobnosti, pa je trdil, da je bilo to veckrat.
Javka je bila onkraj Trojan ob glavni cesti,
pri opusCeni gostilni Cerar (ali nekaj podob-
nega), pod vasjo Zlato polje pri Lukovici.
Tudi pozneji okroZni sekretar Nace Steklar-
Joze je dognal, da je imel Prebold¢an Anton
Pecnik zveze z aktivisti onstran Trojan in v
Crnem grabnu, vse do vasi tik nove meje
severno od Ljubljane. V Lukovici pa posebej
z nekim trgovcem, ki je z razstrelivom oskrbo-
val kamnolome.’

Kratek, a hkrati dovolj zgovoren zapis o
Svejkovem delu je v brogurici o Gomilskem.
Zbiralec Drago Predan je kmalu po vojni
zapisal: »JoZze HanZi¢ je imel potem nalogo
zbrani material transportirati na Trojane.
(Spravljal ga je torej v smeri Crnega grabna
in zlasti na taborsko ali jugovzhodno stran
CemseniSke planine. Tam so se zadrZevali
prvi partizani z revirjev — in to Ze v juliju,
avgustu, pa tudi pozneje.y®

Zveza proti Trojanam je, kot mi je poja-
snjeval Glui¢, delovala brezhibno in nikoli
ni pri$lo do hujse zadrege. Prepeljani material
so na Trojanah ali v Crnem grabnu preloZili

" in takoj spravili nekam v hribe. Biv§i prevo-
znik se je po vojni spominjal, da so mu
Taboréani izroc¢ali samo kakien zavojéek ali
vredico. Kadar je HanZi¢ na svojem domu na
Rezani pri Gomilskem dodajal stvari, ki jih
je moral prepeljati, je bil vedno poleg tudi
Ivan Kozmelj-Gustelj. Kadar pa je zavitek
prevzel kakSen kilometer vie pri vasi Kapla,
v nekdanji gostilni Pihlbirt, mu je domacdi sin
Karel Kumar izrodil tisto, kar je bilo za
prevoz v smeri Trojan in Se naprej, skrito v
starem konjskem hlevu. To pritlicno zgradbo
so po vojni podrli.’

6

V starem konjskem hlevu pri Kumarjevih
(Pihlbirtovih) se je poleg ro¢nih bomb in
municije nabiralo tudi razstrelivo. Karlu Ku-
marju ga je za potrebe v bliZzini delujodega
kamnoloma (Plav§ak) in nastajanje nove slo-
venske partizanske vojske odstopil iz svojih
predvojnih skladi§¢ Zalski trgovec Branko
Kraovec. Se pred kapitulacijo je poskril
velino razstreliva na svoj kozolec in v listje
nad svinjakom v Zalcu, kot se je spominjal
Anton Turk, takrat KrasovCev usluZzbenec in
pozneje aktivist na taborskem terenu. Turk
je najprej pomagal skrivati razstrelivo, v poz-
ni pomladi in zgodnjem poletju leta 1941 pa
ga je po KralovCevem navodilu odposiljal
naprej. Dejal je, da ga je odposlal kar veliko
kilogramov; odposiljal ga je namrec skoraj
vsak teden. (Tocne koli¢ine zagotovo ne bo
mogoce nikoli odkriti. Zadeve so $le ved-
strano pod roko. Tudi oroZniki z okoligkih
postaj so veckrat poro¢ali, da so prvim bojev-
nikom zaplenili tako oroZje kot razstrelivo.)

Pri Pihlbirtu v Kapli je Glusi¢ ali kdo drug
lahko kaj predal ali prevzel samo do avgusta
1941. Strojni kljucavniCar Karel Kumar je
delal pri drobilcu v kamnolomu pri Sostanju.
Njegov sodelavec Plaviak, ki so ga naslednje
leto ustrelili hkrati s Kumarjem, pa je imel
velik kamnolom z nad dvajset stalnimi delay-
ci. Z njimi se je veckrat fotografiral, prav
tako tudi z rednimi prevozniki. Narocil je bilo
veliko. Nemci so sprva zelo vneto popravljali
ceste, kot da bodo za ve€no ostali v deZeli.
Podobno so se zavzeli za ZelezniSke proge.
Prvi partizani pa so ravnali zoper to »vec-
nost«. Dokaz so porocila o razstrelitvah.
Pozneje hudo obremenjevani borec revirske
¢ete Ernest Divjak jih omenja Ze v dnevniku,
ki so mu ga zaplenili orozniki v Zalcu. Bra-
sloviki oroZniki pa so sami natanko opisali
razstrelitev na progi pri Polzeli in drugo pri
Smartnem na Paki na 1. oktober 1941. Ze
pred tem datumom, na 12. september, je
Savinjska Ceta v tesnem sodelovanju z Ivanom

Drago Kumar: Smrt okroZnega sekretarja, Celjski tednik, maja 1975.

" Vlado Habjan: Srecanje v Strunjanu, TV-15, 1. aprila 1976, in popravek, TV-15, 8. aprila 1976, str. 19.

# 150 let $ole na Gomilskem, broSura Zalec 1960, str. 15, 16, 21 itd. Lojze Pozun: Revirska Ceta leta
1941, Prispevki za zgodovino delavskega gibanja, 1961, 1-2, str. 145, 146, 147 itd. Jernej Turn3ek:
Izjava referentu za ugotavljanje vojnih zlo¢inov, 23. julija 1945 - hrani Muzej revolucije Celje, kopijo

pa tudi avtor sestavka.

Marija in Ivan Glu$i¢, Male Braslovée 11, ustna izjava, 20. marca 1955; dve prilogi k porocilu Res.
Pol. Komp. Wien, Mozirje, 26. novembra 1941 — Hrani IZDG v Ljubljani.
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Kozmeljem-Gusteljnom in drugimi Tabor¢ani
ter Vransanom Franjem Golobom minirala
»15 metrov visok elektriéni jambor« jugo-
vzhodno od Vranskega. Le delno uspeino
razstrelitev je omogocilo eksplozivo Ludvika
Plaviaka. Dal ga je iz svojega kamnoloma v
Grajski vasi. Da ne obnavljam vseh zvez, Ze
pri Vranskem vidimo, kak$ne so bile potrebe
in dejavnost odpornikov. Ti so zaleli rufiti
okupatorske zveze, od telegrafskih drogov
do neuspelih poskusov pri ruSenju mostov in
predorov, ter visto gospodarstev na tem ob-
modju, ki niso smela vec krepiti okupatorjeve
vojaske modi. !

Prej navedene spomladanske posiljke
Kragovca iz Zalca so imele na videz povsem
legalen znacaj. Bile so zavite v obidajen
poslovni papir kot vse drugo trgovsko blago
in odposlane po dobavnicah na izmiSljeno
naro¢nikovo ime. Zavitke je Turk odnaSal
osebno in odposiljal samo s krajevnim avto-
busom proti Vranskemu. Blago je prevzemal
takratni Sofer na tej progi, ki je tudi vedel,
kje ga mora oddati. Turk sicer ne ve, ali je
bilo to oddano pri Kumarju, kjer je bilo staro
avtobusno postajaliS¢e, ve pa, da je imel
Karel Kumar stike z Brankom Krasovcem
zaradi streliva in drugih poSiljk, saj so iz
njegove trgovine §li za partizane v to smer
zaboji sladkorja, vrece moke in drugo blago.
To je namre treba poudariti zato, da bi ne
bilo nesporazumov, kajti Branko KraSovec je
imel stike tudi z aktivisti iz GriZ in je tudi
njim marsikaj dal iz svoje trgovine, ki je
sodila med najvecje, Ce ni bila celo najvecja
v vsej Savinjski dolini. !

Da je del razstreliva in drugo blago pre-
vzemal Karel Kumar, je potrdil poleg drugih
tudi Milan Krafovec. V usodnih jesenskih
aretacijah, ki so se razpotegnile tja v zimo
1942 in zajele na desetine ljudi, so Nemci
med drugimi aretiranci zaprli tudi brata
Branka in ga 11. aprila 1942 ustrelili.

Razumljivo, da ravno neznansko veliko
$tevilo za Glusic¢ev prevoz pripravljenih zavoj-
¢kov, oroZja in razstreliva ni moglo biti.
Orozja tudi na Stajerskem ni bilo preveg,
¢eprav je bilo Gorenjcem ravno za razstrelivo
in ro¢ne bombe morda Se teZe.

Pripovedovanje Antona Turka se ujema
tudi s trditvijo Viktorja Sotarja-Mihe, da je
bilo od tod odposlano precej drugega blaga,
od obutve do hrane in papirja za tehnike in
podobno. Vse to je prva skupina aktivistov

0OIEC Kipk)

na Taboru zbirala in organizirala v svojem
koncu doline. Sekretarju Ivanu Kozmelju-
Gusteljnu je bila v veliko pomo¢ nedakinja
Milka, dotlej aktivna amaterska igralka, pro-
svetna delavka. Mnogo pa so prispevali tudi
vsi drugi ¢lani te kmalu povsem raztepene in
tragi¢no pobite druZine. Poleg Gusteljna je
bil stalno na kolesu in nabirnem obhodu
ravno Svejk; razumljivo tudi na obveseval-
nih in povezovanih poteh. Marsikaj so prine-
sli ali zbrali posebno s podporo dejavnega
sina veletrgovca Milka Cukala, gostilni¢arja
Ludvika PlavSaka, Ivana Rancigaja, Milana
in Branka KraSovca, pa tudi Stevilnih drugih
znanih in mnogih $e vedno neodkritih, tihih
sodelavcev.'?

Prvi prevzem oroZja je omogocil Ivan
Kozmelj-Gustelj ob podpori svojih zvez. Naj-
ve¢ razstreliva in oroZja pa sta prinaSala
Kozmelj in HanZi¢. Pomagali so jima tudi
drugi ¢lani taborske odporniSke skupine, po-
sebno Karel Kumar. S predvojnim komuni-
stom Ivanom Farénikom-Bucem s Prekope
sta imela organizirano eno najzgodneijiih javk
in tudi skrivali§¢ pri Krletovi sestri Minki. Ta
je bila porocena pri Natekovih, po domade
pri Zagarjevih, na samotni in ne izpostavljeni
domaciji pri vasi Pondor. Del oroZja in hrane,
zbranim Ze od julija, je Sel po pripovedovanju
Mihe po ovinku &ez Trojane na Cemsenisko
planino (nad Taborom). Tam so taborili §te-
vilni Revir¢ani. Posebno v avgustu in septem-
bru pa so oddajala dopolnila vsem trem
Cetam 1. §tajerskega bataljona. Solasno so
nekaj blaga prilozili tudi prevozniku Ivanu
Glu$icu iz Malih Braslové (11). Veé Gomla-
nov je vedelo za razli¢ne poSiljke, tudi ZiveZa,
tako iz Rezane kot od Karlija Kumarja (Pihl-
birta). P. Travnar je izjavil za objavo: »JoZe
Hanzi¢ je imel potem nalo%o zbrani material
transportirati na Trojane.«

Razstrelivo je dobival Karel Kumar tudi
iz Kraovéeve trgovine v Zalcu. Z vednostjo
trgovca Branka KraSovca, pozneje ustrelje-
nega kot talca. Stvari je posiljal do Pihlbirtove
gostilne Anton Turk-Ziga. Od tod je manjsi
del Sel v PlavSakov kamnolom nad Grajsko
vasjo.!

V razvejeno dejavnost prenasanja oroZja
iz sortirnice na Gorici pri Celju v Savinjsko
dolino so posredno posegli tudi drugi tovarisi
zunaj prve odpornifke skupine na Taboru.
Dosegljiva je zapisana pripoved Rudija Cilen-
§ka-Vrankarja. Jaka (Rado) ZakonjSek je
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skopo popisal, kako je posredoval pri prenosu
ro¢nih bomb iz Gorice na Tabor. Vendar ni
zamolcal, da je vse 8lo po napotkih, ki mu
jih je dal Ivan Kozmelj. Tako CilenSek kot
ZakonjSek pa ne moreta pojasniti celostne
zveze pri odvzemu oroZja od predaje v Revir-
sko oziroma Savinjsko Ceto itd. V Celjskem
zborniku 1961 sem Ze navedel, da je bilo
izhodis¢e dobave, to je mrtva javka, od pre-
Zivelih znano le inZ. Dolfetu Cizeju in meni.
CilenSek in ZakonjSek sta s pisanjem samo
potrdila, da sta poznala le drobec zveze.
Predvsem pa sta potrdila, da je oroZje iz
»zbirali§¢a vojnega plena« na Gorici res pri-
hajalo do 26. septembra 1941 v partizanske
roke. Prenos pletenega kovcka z okrog petde-
setimi ro¢nimi bombami kragujevkami, sta
potrdila namre¢ pred odkritjem dnevniSkih
zapiskov komandirja Rudija Kneza-Silasa.
Ta postavlja v ospredje Ivana Kozmelja in
HanZi¢a, ne pa sopotnkov. '

« Cetudi je prihajalo v &ete veliko oroZja,
so ga slabi borci veliko po nepotrebnem tudi
zapravili. Tako je bilo tudi na nedeljo 10.
avgusta, kot porocajo oroZniki. »Uradu za
zbiranje vojnega plena (z Gorice) pri Celju
smo (orozniki z Vranskega) naroéili, naj po-
bere mine.« (Med vasjo Stopnik, op. pis.)
Nad omenjenim bojis¢em je (Ivan Gumilar)
naSel v grmu lahko strojnico. Iz porocila
pokrajinskega komiteja tudi zvemo: »(Rudi)
CilenSek (Vrankar) in Reberfak sta izgubila
(odvrégla) strojnico. (Nad Stopnikom, op.
pis.)!

Primerov izgube oroZja in municije je bilo
ve¢. Kar presenetljivo slabo so se odrezali
revirci in njihova enota. Po nesre¢nem spo-
padu 12. avgusta na Vrheh (Sentlenartu) so

Andreja Rihter: Zgodovina. .

ostali skoraj brez oroZja. Vojagki pionir na
Stajerskem, Trboveljan Rudi Knez-Silas je
teZave takole opisal v svojem dnevniku: »Dne
16. avgusta dekoncentracija ¢ete. Hochkraut
Lojze odsel preko Save na Kum in Dobovec,
da pouci ljudi pred izselitvijo, katero so imeli
namen izvrditi Nemci. Ceta je bila v parih
dneh razbita. Nemci so dobili vso spremo in
orozje ... Ostal je le 1 vod, ki je odSel isti
dan v Revirje, da vrsi likvidacije in sabotaZna
dejanja pod vodstvom Silasa. Tako je ostalo
od cele Cete, kakor smo omenili, ¢dino ta
vod, ki se je po gotovih tednih zopet malo
pojacal .

Silas naprej Se pove, da je k okrepitvi v
oroZju kmalu prispeval Gustelj iz priroénega
skladiS¢a. Pri Kozmelju je prevzemal razli¢no
oroZje tudi Ivan Lokan, sedlar iz Prebolda.
Pozneje je bil trikrat zaprt. Po neusmiljenem
mlatenju so ga poslali v internacijo v Dachau.
Od tam se je vrnil Sele po osvoboditvi ves
bolan. Po vojni je pripovedoval, da je poleti
1941 nesel od Kozmelja dve puski v Marijo
Reko, to je hribovsko naselje nad Preboldom.
Material je oddajal na kmetiji »pri Pudniku«
oziroma Lobnikarju.!

Poleg drugih virov najdemo sledi o »razsi-
panju« z oroZjem v neboju in hkrati njegovi
stiski z oboroZitvijo tudi v dnevniku Rudija
Kneza-Silasa: »22. avgusta (smo) odsli proti
(MiklavZu; narisana je cerkvica); na nov
logor. .. Na sestanek (k MiklavZu, narisana
je cerkvica) s Pavletinom iz Sav.(injske) Cete.
Dobimo vezi s Sav.(injsko) ¢eto. Odhod na
akcijo.«

»Dobroveljski kralj« ali Viktor Sogtar-
Miha je pred smrtjo veckrat ponavljal, da so
odsli v napad na Zabukovico od Kozmeljeve

. Polzela 1984, zbornik, str. 92, 93 itd. OroZniki, Vransko, 13. septembra

1941. Hrani IZDG v L)ubl;am enako dnevnik Ernesta Divjaka.
' Anton Turk- Zlga Ljubljana, ustna izjava. Milan Krasevec, Zalec, ustna izjava.
2 Vlado Habjan: Sreanje v Strunjanu, TV-15, 1. aprila 1976 in popravek, TV-15, 8. aprila 1976.

150 let Sole na Gomilskem, brosura, Zalec 1960, str. 15, 16 itd. Franc Dréa, Domzale, 2. avgusta 1947,
pisna izjava, hrani V. H.

Anton Turk-Ziga, ustna izjava, 1960. Primerjaj Vlado Habjan: Spomini Zive ... Celjski zbornik 1961,
str. 46, 47 itd. Zivljenjepis Katarine Kumar-Rotar, Kapla 17, Tabor. Kopijo hrani V. H. Anica Trpin:
Delo Zena v Taboru. .. Celjski tednik, 27. novembra 1957, §t. 45/46.

Rado ZakonjSek: Revirska ¢eta pri PoSevalu, Borec 1974, str. 447, 448 itd. Mojmir Cilensek: Uspe$na
akcija, TV-15, 7. avgusta 1975, §t. 31, str. 15. Prijava Zandarmerije Celje, 26. septembra 1941, hrani
1ZDG v Ljubljani.

Orozniki, Vransko, 10. avgusta 1941, Prispevki za zgodovino delavskega gibanja, 1961, 1-2, str. 291,
292. Zbornik dokumenata... IV/I, Beograd 1952, str. 79, 85, 90, 258 in drugi viri.

Rudi Knez-Silas: Dnevnik, prvi del, hrani IZDG v Ljubljani, Ivan Lokan, Prebold, ustna izjava pred
letom 1960. Primerjaj Lojze Zajc: Sest tednov . . . bro$ura. Celjski stari pisker, Borec 1959, str. 29, 58 itd.
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javke pri Kaludru (Londarju) iz Zaglinka, to
je dobro uro hoda od dupline »Strna pef« v
Mariji Reki. Sicer pa je Silas zapisal: »24.
avgusta (nedelja). Akcija na Liboje ni uspela
zaradi izdaje. ..« (Vsa imenska dopolnila v
oklepajih je pripisal V.H.). »27. avgusta -
Ciril k Cem(8eniski) Pl(anini), najde (France-
ta) Horvata izdajalca« (ki je kmalu nato
povzrodil izdajo §tirih bratov Kuder (Krvavic-
nikov), Andreja ZakonjSka (Posebala) in Jer-
neja Turnska (TomaZovca). Ohranjena je
prijavna listina, ki jo je TurnSek Se sam
podpisal po vojni, avtorju tega zapisa pa je
ves potek tudi ustno dopolnil, hkrati s svojim
naslednikom na svoji gorski kmetiji.

Na zadnjo nedeljo v avgustu (31.) sta me
(pisca) v Celju ponovno iskala Ivan Kozmelj-
Gustelj in Svejk. Dobila sta me prav pred
stanovanjem v Gledaliski ulici 3. Srecanje
opisujem drugje. Tu naj poudarim samo to,
da sta med drugim potoZila, da je Ze nevarno
prenadati oroZje po dolini z mrtve javke na
Gorici pri Celju, pomo¢i pa od nikoder nista
mogla zvrtati. Zato sem rekel Kozmelju, naj
vendar doseZe, da bodo fantje iz Revirske
Cetice tudi sami kaj tvegali. Stvar se je kmalu
premaknila in stekla. .. Ze tri dni po nasem
sre¢anju v Celju zvemo vse od Rudija Kneza,
ne da bi kakor koli omenil PoSebalovega Jaka
ali uradno Rada Zakonj$ka in Rudija Cilen-
$ka-Vrankarja. Saj je zapisano: »3. septembra
po orozje (gre) Brglez (dobil) samo hrano in
ni¢ orozja.«

Tu je uganka, ali gre za Avgusta Lukanca-
Brgleza, Savinjéana? Vel znakov kaZe na
Ivana Brgleza, sekretarja mestnega komiteja
Komunisti¢ne partije Slovenije v Trbovljah,
ki je po aretaciji 7. novembra na veliko
izdajal? Naslednji dan so $li iz votline »Strna
pe¢« po Kozmeljevih zvezah v Celje revirca
Sostar Nande-Leon in neki C. Ob teh dveh
piSe v dnevniku: »4. septembra po bombe v
C(elje) — C(in) L — Leon z avtom 45 kosov«
(ro¢nih bomb). »5. septembra najdemo do-
brega ¢loveka Gustla, javka.«

Seveda je bil Gustelj-Ivan Kozmelj, po-
sredno sodeloval Ze vsaj Stirinajst dni! Re-
virce je oborozil po delnem razsulu 12. avgu-
sta in umiku z Vrhov. Na 22. avgust, ko so
revirci po ovinku prisli v miklavsko obmodje
nad Taborom. Prihod preostale revirske ¢ete
v bliZino doma Ivana Kozmelja je bil med
drugim zelo vaZen tudi za Karla Kumarja.
Silas kot komandir je vpisal: »15. septembra
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se je pojavil Lojze H....« To je gotovo bil
¢lan Centralnega komiteja Komunisti¢ne par-
tije Slovenije Hochkraut. Dotlej se je dalj
¢asa zadrZeval v Ljubljani. Po nesredi revircev
je prisel na Savinjsko stran — v Marijo Reko
in Miklavz. Pa spet oroZje: »19. septembra
po municijo v Ojstr(isko) vas, spet (v) logor-
ju...« Pri Ojstriski vasi je pomota, ker gre
za Kozmeljev dom, ki je blizu vasi, a je v
resnici Miklavz §t. 1. Naslednji dan (sobota)
pa beremo: »Po municijo (gredo vsi) razen
.. .«

Marsikaj, kar je $e nerazvozljano pri Ta-
boru pa dol do GriZ in Dobrovelj in e dale¢
¢ez, bosta verjetno pomagali odmotati nasled-
nji opombi:

»28. septembra Sergej (Kraigher) v logor-
Ju.. .«

Misli na skalovito votlino pri Spodnjem
Zavrlu, ki je vaZna, ker je od tod prislo veliko
politi¢nih pobud. Silasov dnevnik naprej od-
kriva: »1. oktobra zveze za neko akcijo ~ z
Lojzom v Sav. dolini zaradi zveze s kmeti in
zaradi propagiranja shoda na ter...« (Ta-
bor 7)'$

Silas doslej v dnevniku $e ni omenil pred-
vojnega komunista Filipa Jurharja-LipZeta in
sorodnika Jaka (Rada) Zakonjska. Slednji je
opisal sestanek, ki utegne biti povezan s potjo
Lojzeta Hochkrauta v Loke nad Taborom po
15. septembru! Verjetno gre za zbor druge
odporniSke skupine »ob robu gozda pod
Rams$akovo domadijo«. (Krajani v Taboru so
dolo¢ili po vojni za krajevne proslave veliko
prezgodnji datum: »konec avgusta«. Datum
je nepravilen, ¢etudi je samo priblizen.) Za-
konjSek je hkrati zapisal, da se je sestanka
udelezil tudi »Karel Kumar iz Kaple«. Nera-
zumljivo pa je, zakaj ni¢ ne govori o Ivanu
Kozmelju-Gusteljnu, ki mu Silas v svojem ne
tako skopem dnevniku pripisuje vodilno me-
sto? Presenetljivo je tudi, zakaj komandant
Silas nikoli ne poimenuje sopotnikov gibanja,
ki so, bolj sre¢no kot Gustelj, preZiveli vojno
in se po vojni z vso vnemo pehajo na prva
mesta. "’

Do zadnje nedelje v avgustu, na 31.,
Kumar gotovo ni bil na sestanku »pod Ram-
Sakovo domadijo«, ker o tem sekretar Gustelj
ni ni¢ vedel. Pa tudi pozneje, na 1. oktobra,
je prisotnost Kumra sporna, saj je delal v
Sostanju.

Preveritev je v bratih Krvavi¢nikih. Ze od
konca aprila so bili v povezavi s prvo odpor-
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nisko skupino v Taboru, ki jo je od prvega
maja vodil Ivan Kozmelj-Gustelj. Njemu
Jozku Hanzicu-Svejku in Lovru Pepelu so
bratje Krvavicniki izro¢ili prve puske. Dan
po prihodu policije, na 5. september, jo je
edini, ki je uSel, Alojz, mahnil na sredo
doline k soustanovitelju prve skupine v Ta-
boru Krletu Kumarju-Kapov¢anu. Potrebo-
val je nasvet. Zelel pa je tudi, da bi mu
pomagal pri prodaji domacih konj. Krle je bil
zaposlen v Sostanju. Z nasvetom ni bilo nic.
S prodajo konj pa tudi ne, saj se takratni
gospodar pri Kumarjevih ni odlodil za tako
tvegano kupdijo. ..

Ukrepati je bilo treba hitro. Alojz je pri
belem dnevu in kar skozi dve vasi pohitel k
posestniku Ivanu Trglavu, po domace Mete-
lanu, mu povedal 8¢ kak3no nadrobnost o
vdoru policije, potem pa tudi njemu ponudil
konja v prodajo. Hotel je, brZ ko bi bilo
mogoce, Cez novo mejo in v Ljubljano. Za
pot je potreboval denar, zato je ponujal
dobre Zivali za kar smefno nizko ceno. V
takratnih okoliS¢inah se Metelan ni mogel
odlotiti za ponudbo. Ostal pa je kot povojna
pria o zadregah prvega ubeznika v Taboru.
Bil je tudi zadnji dolinec, ki je Alojza videl
in z njim govoril, preden se je po skrivnih
poteh pritihotapil do nase prestolnice, ki je
bila Ze tri mesece pod italijansko okupacijo;
pa vendar za spoznanje blaZjo, kot je bila
okupacija Nemecev . ..

In kako je bilo od konca septembra z
mrtvo javko ob zbiraliS¢u prve skupine v
Taboru? Gre za zaboj v blizini skladis¢a
vojnega plena v Celju, kot so oroZniki s
Smartna ob Paki imenovali sortirnico. Na 23.
september so kraji orozja na Gorici prisli na
sled orozZniki v Celju. Odkritje so lahko
zakrivili Ivan Stojan pri skrivanju ali premalo
previdna partizana Revirske cetice (po 4.
septembru), ko so prisli po ro¢ne bombe na
mrtvo javko. Mesto je bilo treba dobro pre-
kriti z mahom, kot mi je pokazal inz. Cizelj,

jaz pa HanZicu in predvsem Kozmelju. Ko-
zmelj je v septembru usmerjal oba revirca in

"druge tovaride, tudi Kumra, kot sem zapisal

pred leti v Celjskem zborniku 1961.%

E

O zgodnji dejavnosti Karla Kumarja v
prvi taborski skupini, z jedrom okrog Ivana
Kozmelja in JoZka HanZi¢a, je njegova sestra
Katarina, poroc¢ena Rotar, povedala: »Karle
me je povabil na zaupen pogovor in rekel,
naj sodelujem z njim in pomagam pri zbiranju
oroZja. Tudi sam Karli ga je pripeljal domov.
V (starem konjskem) hlevu sva skopala glo-
boko jamo, jo oblozila z deskami in slamo,
vanjo pa poloZila oroZje in municijo. V me-
secu juniju 1941 sva s Karlijem odprla jamo,
naloZila oroZje v koSe in ga odnesla v Plavsa-
kov kamnolom (nad Grajsko vasjo). To se je
pozneje Se ponavljalo.« Seveda popolnoma
skrivaj in celo ob posebnih razpoznavnih
besedah.”!

Jaka (Rado) ZakonjSek se v svoji brosurici
le obrobno dotika Karla Kumarja. Povsem
normalno se mu zdi, da opisuje teZave, ki jih
je imel sam pri iskanju pribezali$¢ pri sorod-
nikih. Zaslombo je torej iskal tam, kjer jo
¢lovek v stiski najde. Zelo malo posluha pa
ima ob podobnih zagatah za Karla. Kumar
je deloval na Sir§em obmodju. Pri tem ni imel
skoraj nobenih, kaj Sele toliko sorodnikov v
hribih. ZakonjSek jih je premogel kar za slab
ducat v miklavskih hribih nad Taborom in v
Mariji Reki nad Preboldom. V svoji brosuri
rojak ZakonjSek ne skriva poroga ob Krleto-
vem beganju, saj je zapisal, da se je Kumar
umakng v Gradec, »ko mu je postalo vro-
de.. .«

O nevarnostih, ki so prezale nad pri-
vrzenci gibanja, ki so se umaknili v Avstrijo,
govori primer izdaje Karla Kumarja v Grad-
cu. Vsa zadeva se odpre pri Francu Soklicu-
Brku z Gomilskega. Ta je bil rojen 14.

® Rudi Knez-Silas: Dnevnik, prvi del, hrani 1ZDG v Ljubljani in Muzej revolucije v Trbovljah. Prepis
pa V. H. Prispevki za zgodovino delavskega gibanja, 1961, 1-2, str. 308.

! Rado Zakonjiek: Taborski kresovi, broSura, Zalec 1974, str. 22, 43.

¥ Vlado Habjan: Spomini zive dalj kot ljudje, Celjski zbornik 1961, str. 26, 27. Prispevki za zgodovino
delavskega gibanja, 1962, 3, 1-2, str. 920. Oroznidka postaja Celje, 26. septembra 1941, hrani IZDG
v Ljubljani. Ignac Kohne, pisna izjava, 3. junija 1959 in 20. oktobra 1962, hrani Muzej revolucije Celje.
Kohnetovo ustno dopolnilo, 11. oktobra 1974, in Janko Zorko, Celje, MusiCeva 11, ustna izjava.

Zivljenjepis Katarine Kumar-Rotar, Kapla, kopijo hrani V. H.
Rado Zakonjek: Taborski kresovi, brosura, Zalec 1974, str. 43.
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decembra 1911. Bil je nekaj mlajsi od Karleta.
Poznala sta se dobro. Franc Sokli¢ je delal
kot izu€en kovac v rudniku lignita v Velenju.
Kot partijec je $el hkrati z JoZetom Veni$ni-
kom-Dragom 6. julija v ilegalo in partizane.
Ze 17. septembra 1941 je Sokli¢ padel v boju
na Pohorju.?

Po zvezah z Gomlanom Francetom Sokli-
gem je Karel Kumar odsel v Sostanj. Tu je
kot izu¢en mehanik delal €ez poletje v nekem
kamnolomu. Hodil je pogosto domov v Ta-
bor. Tega se je spominjala Kumarjeva polse-
stra Katarina, zgodnja sodelavka Osvobo-
dilne fronte. Najpozneje v pozni jeseni je
njen polbrat zacel begati. V tem casu so
mnogi pobegnili v Ljubljano in Zagreb. Med
tistimi, ki so pobegnili v Ljubljano, je bil tudi
Franc Kozmelj-Strukljev, soustanovitelj ce-
lice v Taboru. Prav tako tudi dva Gomilana,
ki sta v decembru preko Skofje Loke prebeg-
nila v Ljubljano.

Za vse seveda ni bila mogoca ista smer
umika. Tudi zame (pisca) ne. V Ljubljani
sem prav slabo zivel do kapitulacije, zato se
tja nisem na hitro vracal. V domacem Taboru
sem bil edini, ki sem si dovolil predrznost in
se sploh nisem prijavil v obvezni Steirischer
Heimatbund. Zanesljivo mi ne bi bilo dobro,
¢e bi pogosto hodil domov. LaZe mi je bilo
v Celju in pozneje v Mariboru, kjer me tako
reko¢ nihCe ni poznal. Podobno je bilo tudi
s Krletom-Kapov¢anom.

Kumarjevo menjavanje bivali$¢a se je na-
daljevalo. Iz Brezic je 8el v Gradec, kjer je
Zivel neprijavljeno; o tem prica tudi ustreli-
tveni plakat. V mestu ob srednji Muri je
Kumar nekaj ¢asa delal pri nekem mesariju,
privatniku. Konec je prifel prej, preden je
utegnil utrditi svoje nove zveze v Gradcu in
okolici. Enako kakor s Kumarjem v Gradcu
je bilo z menoj potem, ko sem iz Celja Sel v
Maribor. V Mariboru sem se zelo pogosto
selil in po novem letu 1942 sem Zivel neprijav-
ljeno. Vse do usodnega preloma konec okto-
bra in v zaCetku novembra je bila za oba, za
Krleta in zame, javka pri Josku Hanzicu v
zaselku Rezana pri Gomilskem.

Velika negotovost vseh petih ¢lanov prve
taborske skupine in drugih sodelavcev se je
zacela kmalu potem, ko so Nemci 13. novem-
bra aretirali Joska HanZi¢a-Svejka. Tako jaz
(pisec) kot drugi moji znanci, niti za minuto
vnaprej nismo vedeli, kako bo z nami. Jaz
sem od¥el iz Celja in v negotovosti naprej

001IEC Kep)s

ilegalil v Mariboru. Od tam sem pobegnil v
drugi polovici februarja 1942 domov v Tabor;
seveda sem priSel v vas zaradi vojaStva in
policije Ze v trdi temi. Kumar je tudi bil na
begu. France Kozmelj je pobegnil v Ljublja-
no, kakor sem Ze omenil. Sel je po zvezah,
ki mu jih je dal Izidor Zavrinik, sorodnik in
vikar na Gomilskem. To dejstvo in drugi
procetniski znaki so vplivali na Ivana Kozme-
lja-Gusteljna, nepopustljivega proletarca,
zato je bil proti, da bi Se kdo pobegnil Cez
mejo v Ljubljano.

Kljub udarcem sva nekaj morala ukreniti.
Po pogovoru z ilegalcem Ivanom Kozmeljem-
Gusteljnom in drugimi tovarisi sem se konec
februarja 1942 zatekel v Avstrijo. Ostal sem
na Dunaju. Zdaj v spominu in s pomodjo
listin tudi obnavljam tiste teZavne mesece.

Preden sku$am razvozljati stvari, se mo-
ram vrniti kK Ze omenjenemu JoZetu Veni-
$niku-Dragu. Fant je bil 27. in 28. oktobra s
Pohorsko ¢eto v Taboru na javki Ivana Ko-
zmelja-Gusteljna pri Kaludru in tudi pri
Vozli¢u. V izdajo teh domadijh so bili o¢itno
vpleteni najmanj trije zajeti partizani! Cez
dobrih pet mesecev, na soboto 14. marca
1942, je policija ob sodelovanju Franceta
Koka, po domace Mlinarjevega z Brodov pri
Vranskem, odgnala Vozli¢a in sina Franca,
pa tudi Matildo Lonc¢ar in brata Franceta v
zapor in nato kmalu v smrt. Kaludrovi in
sosedje seveda niso poznali Veni$nika. Ni pa
dvoma, da ga je poznal Karel Kumar, zZe
zato, ker sta imela oba skupnega prijatelja
Franca Sokli¢a-Brka. .

Bataljon se je prehodno zadrZeval (27. in
28. oktobra) v Taboru. Sledil je (skozi GriZe)
pohod na Kozjansko in vrnitev. Sredi novem-
bra je bilo razformiranje bataljona v zaselkih
od GriZ do Tabora!

Na Velikem vrhu nad Pako se je VeniSek
lo¢il od razformiranih partizanov Savinjske
Cete. Odsel je v Avstrijo v Koflach (zahodno
od Gradca) na delo. V Koflachu so ga Nemci
(takoj) aretirali. Po vmesnem priporu so ga
na 11. december poslali v Celje. Gestapovski
postopki so ga kmalu zlomili. Izdal je nekaj
sovastanov v domadem Kkraju in njegovi oko-
lici. Sprio tega je bil izpudcen iz celjskih
zaporov januarja 1942. Kot »izvidnik« je bil
tudi v Taboru pri Kaludru. Pozneje je Sel v
nemsko armado. Proti koncu vojne se je v
Franciji pridruZil partizanom. Ko se je ob
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osvoboditvi vrnil v domace kraje, je bil zaradi
izdaj v letih 1941/1942 ustreljen.?

Veni$nikov primer ni tako toliko raziskan,
da bi ga bilo mogoce kakorkoli obtoZiti v
zvezi s Karlom Kumarjem. Odpira pa se vec
vpraSanj Ze zato, ker je Veni$nik nedvomno
bil hkrati z drugimi pohorci na Kozmeljevi
javki pri Loncarjevih (p. d. Kaludrovih) v
MiklavZu in pri VozliCevih. S to Toledovo
glavnino bataljona je bil tudi Herman Lorger-
Jumbo. Mladinec je, podobno kot Ernest
Divjak, padel v roke policiji. Lorger je postal
gestapovsko orodje v Savinjski dolini in dru-
gje. Tudi v Taboru pri Mastnakovih in pri
Lon¢arjevih je of€itno bil, preden so jih od-
gnali.

Na obeh domovih je v uniformi sodeloval
pri izgonu domacinov razvpiti muéilec pri
zasliSevanjih, gestapovec Franc Kok, Mlinar-
jev z Brodov pri Vranskem. Ta je bil nasploh
razkri¢an suroveZ. Po prijavi je bil s policisti
tudi »mlad civilist, bivii partizan, star pri-
blizno 18 let, doma baje s Pohorja. Pozneje
ustreljen od partizanov. ..« Kozmeljeve so-
delavce z MiklavZa so odgnali, kot Ze re€eno,
na soboto 14. marca 1942.%

Zastran izdaje Kumarja je Se marsikaj
nejasno. Prav zato je bilo nujno treba omeniti
zlasti Venisnika in Lorgerja. Pri umiku bata-
ljona z Dobrovelj sta bila s pohorci v Taboru
pri Kaludru tudi Mastnak in Vozli¢.

Morda bo v Sir§ih povezavah naknadno $e
kaj mogoce dognati, ko bo bolje prouden
primer skrajno neprevidnega sestanka treh
novomasnikov in njihove povezovalke na 25.
oktobra v Spodnjih Goréah. Braslovika denu-
cianta Konrad StoZer in Helena Plaskan sta
poskrbela, da so za sreCanje takoj zvedeli
Zandarji. Srecanje novomasnikov je spodbu-
dilo zasledovanje in nato aretacije. Zlasti je

bila vaZna aretacija na svete tri kralje, 6.
januarja 1942. Tedaj so prijeli 1zidorja Zavr-
$nika, »vikarja za Gomilsko, Prebold« in
Grize v Savinjski dolini. Duhovnik je vzdrZe-
val S$tevilne stike, tako z Ljubljano kot v
Savinjski dolini. Ze 1941 se je povezal s
procetniSkim JoZetom Melaherjem-Zmago-
slavom iz PobreZja pri Mariboru. Oktobra
1942 je bil drugi¢ aretiran. Na pomlad 1943
pa kot talec ustreljen v Mariboru.*

Marsikdo, ki je bil v tej zimi v bunkerjih
v taborskih hribih ali Mrzlici, je po vojni
blagroval tiste, ki so »svobodno« hodili po
Celju, Mariboru ali tako kot Karle po Grad-
cu. Dva tovariSa iz taborskih hribov sta hitro
nasla skrivali§€a v parnah in kar toplih zem-
ljankah v njih. SlabSe je bilo za tiste po
mrzlih, dobro nadzorovanih ulicah. Nevarno
je bilo celo toliko obstati, da si prebral
okupatorjev razglas o talcih. Bilo pa je to
potrebno, da si videl, koga od znancev in
sodelavcev so Ze usmrtili. Veliki in mali
plakati so neusmiljeno grozili — neredko na
krvavo rde¢em papirju. Imena znanih in ne-
znanih Zrtev genocidnih povracil so bila na
gosto natisnjena. V tem je bilo skrito hudo
preskuSanje Zivcev, tako na minulo kot za
prihodnje delo.

Za vse soustanovitelje prve odporniske
skupine na Taboru je bilo najbolj nevralgitno
ime JoSko Hanzid-Svejk, ki so ga, in to je
treba e in Se ponoviti, aretirali 13. novembra
1941. Zaradi govoric, da je HanZi¢ popustil,
je Franc Kozmelj pobegnil v Ljubljano. Tudi
drugi so begali enako kot Karle in pricujoci
pisec.

Neposredni in strasilni zasliSevalni zapiski
za Svejkom so doslej znani le v drobcih. Ze
na sedmi dan po aretaciji Svejka je prislo do
novega zapleta: prijeli so Ernesta Divjaka,

2 France Filipi¢: Prvi pohorski partizani, Obzorja, Maribor 1965, str. 144, 233, 235, 236, 244, 245, 309,

24

25

S

26

311, 312, 314, 322, 339. Porodilo Res. Pol. Komp. Wien, Mozirje, 6. januarja 1942, hrani IZDG v
Ljubljani.

Primerjaj: Vlado Habjan, Prispevek... Borec 11/1972, str. 623 do 629. France Filipi¢: Prvi pohorski
partizani, Obzorja, Maribor 1965, str. 235, 310 itd. Zandarmarija Paka, 22. novembra 1942, hrani
1ZDG v Ljubljani.

France Filipi¢: Pohorski bataljon. DrZavna zaloZba Slovenije, Ljubljana 1958, str. 37, 41, 429. Milica
Ostrovika: Kljub vsemu odpor, Obzorja, Maribor 1963, str. 56, 168, 178, 254. Lojze Cede-lztok,
Trbovlje, pogovor, 15. marca 1976. Prijava Antonije Mastnak komisiji za vojne zloCine, 11. septembra
1945, hrani Muzej revolucije Celje, in kopijo V. H. France Mastnak, ustna dopolnila.

Zandarmarija Braslovée, 24. novembra 1941 in 6. januarja 1942; Zandarmerija Paka, 10. decembra
1941. Karel Forte — Marko Selin: Ni¢ ve¢ strogo zaupno ... Partizanska knjiga, Ljubljana 1978, II.,
str. 647, 682. JoZe Maleher-Zmagoslav: Cetniki na Stajerskem, Svobodna Slovenija, zbornik, Buenos

Aires 1965, str. 245 do 260.
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partizana iz Zalca. Gestapoveci so §li na delo
z zavestnim ustvarjanjem panike in razdirja-
njem demobilizirajo¢ih »zaupnih« obvestil.
Dokaz je v poroilu gestapa iz Celja konec
decembra 1941. V njem piSe, da so zajeti
partizani hitro podlegli in na veliko govorili.
Kot najhujSa sta polega sekretarja Leona
Novaka-Feliksa navedena Divjak in HanZic,
ki je 8el v gozd v dneh pred 26. oktobrom.
HanZicevega C&loveSkega bistva Nemci niso
poznali. V celoti zagotovo ni popustil. Kljub
vsemu so mu pripisovali, da jim je povedal
vel koristnega, kot se je pozneje pokazalo v
Savinjski dolini, dasi se mu je spri¢o mucenja
zareklo pri zvezi s komandantom Stanetom
v GriZah pa tudi v Ptuju, a to se je pokazalo
sele 1982.°

Najnovejsi poizkus osvetlitve usode Han-
Zi¢a je prinesel nekaj ve¢ jasnosti o njegovi
kurirski poti v Ptuj. Tako skoraj vsaka objava
pripomore do novih dognanj. Vedno znova
se odkrije kaks$na dodatna listina; brez njene
obnove bi marsikaj ostalo neznano. O HanZi-
¢evem in Kozmeljevem sodelaveu Kumarju,
njegova brat in sestra ne vesta dovolj trdno,
kdaj so ga zaceli iskati policisti. »Bilo je v
¢asu izseljevanja Slovencev iz zaledja BreZic,«
sta veCkrat ponovila. Po drugih virih je znano,
da so Nemci izseljevali konec oktobra in
novembra. V povezavi s Krletom je vaZno,
da Svejk ni el na tako imenovani protiizseli-
tveni breZiSki pohod konec oktobra. Da pa
je takoj po vrnitvi priSlo do neposredne
povezave med Ivanom Kozmeljem in France-
tom Rozmanom-Stanetom, pri¢a Hanzifeva
1zpoved, ki so jo izsilili na gestapu. Tam je
povedal: »Na 7. november 1941 sem se seel
z vrhovnim komandantom v GriZah« (Oznaka
»vrhovni komandant« lahko velja le za Stane-
ta.) Prav zaradi tega priznanja stvari ne
smemo gledati vef preozko krajevno. Pri
izdaji Marije Brinar pa daje sklepni odstavek
nove vidike. Primer je zapisal gestapovec
Toby: »Hanzic¢ je bil pripravljen, na temelju
podatka Divjaka, na sooCenje s prijetno Zen-
sko osebo Micko in (ta) je osumljenko, ime-
novano Marijo Brinar, brez obotavljanja pre-
poznal pod vzdevkom Micka.« Po tem pisnem
dokazu, kako je Svejk klonil, ga Se ne gre
nasploh obtoZevati, da je karkoli rekel o
¢lanih prve odporniske skupine v Taboru.
Vse je vedel, saj sta bila s Karlom Kumarjem-
Kapov¢anom soustanovitelja. Nakazane ne-
varnosti, da je povedal $e kaj ve¢, slej ko prej
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ni bilo mogoce zametavati. Nadrobno pa
lahko Svejkov primer osvetlijo le dodatne
listine.*

Kaksna $koda, da je Sele dobrih §tirideset
let po dogajanju (1982) preniknil v svet odsta-
vek iz zaslievalnega izvlecka, ki ga bomo
takoj prebrali. Ako bi bil Ze prej znan, bi ne
bilo nekaterih izpodbijanj in Zol¢nih polemik.
Vse skupaj je bilo »potrebno« zanikovalcu
obstoja prve taborske odporniSke skupine iz
srede aprila zaradi neupravifenega osebnega
prestiza.

Soustanovitelji zaCetne skupine smo Ze
takrat izbrali Svejka za povezovalnega kurir-
ja. Po nalogu nage skupme je poiskal Slavka
Slandra. Sredi aprila je pripeljal delegata
preboldskih komunistov, nekega Francija; na
nas ustanovni sestanek pri Gusteljnu. Ker je
od mladostne poSkodbe epal in ni bil velik,
se nam je zdel manj vpadljiv kot kdo drug
od nas. Povrhu vsega je dobro poznal dolino
in bil bister opazovalec. Iz istega razloga ga
je, kot bomo videli, izbral komandant Stane
za novo nalogo, nedvomno po nasvetu sekre-
tarja Pecmka in zlasti Gusteljna, saj je bil
Svejk izredno aktiven Ze vse od aprila.

Izbrali bi lahko koga drugega, recimo
Jaka (Rada) Zakonjska. Zanj $e ni bilo jav-
ljeno na vse urade, da je izginil. Za JoZzka
HanZi¢a in druga dva Gomlana je to Ze
opravil braslovski Zupan 29. oktobra, in sicer
na prvem mestu, pred Alojzom Knificem
(JanSo) in Francem BoZitem (Pugalevom).
Oba sta §la v bataljon nekaj dni za HanZicem,
vendar po zvezah s sekretarjem okroZja in
preko javke pri Kozmelju (p. d. Strukl).
Gustelj ju je tudi oboroil ! Svejkovo kurirstvo
je imelo slabse navidezne moznosti v primer-
javi z Jakom (Radom) Zakonjskom, ki je
imel kot zavarovalni agent in priloZnostni
Casnikar tudi najve¢ izkuSenj pri navezovanju
stikov z ljudmi. Toda ker ga v Silasovem
seznamu ni, je jasno, da v gibanju do okrog
7. novembra ni pomenil toliko kakor Svejk.
In prav zato so se po nasvetu Gusteljna
odlocili za nesre¢nega HanZi¢a. Ukaz mu je
dal komandant Franc Rozman-Stane, kot
izvemo iz zasliSevalnega odstavka, z dne 1.
februarja, na gestapu v Ptuju. Po doslej
odkritih listinah, prva je iz Celja, zlasti pa iz
naslednje, ki je iz Ptuja, je HanZi¢ Ze od
aprila aktivno deloval s Kozmeljem. V izogib
dvomov je potrebno vnaprejinjo pojasnilo:
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poimenovanje »Stanj« je komandant Stane,
ki se je zadrZeval pri Gusteljnu.

»Ponodi je prisel komandant Stanj in me
vzel s seboj. Odsli smo proti Grizam. Med
potjo mi je Stanj povedal, da moram zdaj h
komandandirju skupine Pohorcev (Toledu),
ker mora on govoriti z menoj. In na nekem
hlevu s senom sva dobila Toleda. Ta mi je
ukazal, da se odpeljem v Ptuj k nekemu mozu
s prilmkom Kramberger. Narocil mi je, naj
Krambergerja vprasam, ali on ne ve na pri-
mernem mestu blizu Ptuja za bivali§¢e pohor-
skih bandi... Toledo mi je dal naért od
ptujske postaje do hiSe Krambergerja, da bi
se bolje znaSel. Naslednji dan naj bi prisel ze
nazaj in mu (Toledu) prinesel odgovor . . .«*

Hanzi¢evo kurirstvo ima pokrajinsko raz-
seZnost, saj je bil pri Krambergerjevih odkrit
instruktor cekaja. Kmalu po uboju diktator-
skega kralja Aleksandra, na pomlad 1935, je
prisel iz Moskve Zagorjan JoZe Marn. Po-
zneje ga je usodnost povezala s HanZicevim
kurirstvom. Marn je 1935 ostal v ilegali in
takoj prevzel funkcijo sekretarja Pokrajin-
skega komiteja za Slovenijo. Sekretar pa
markantni Marn ni bil dolgo, saj ga je kmalu
zgrabila kraljevska policija, kjer ga je videl
Miha Marinko, »kako je bil ves pretepen in
le napol pri zavesti«. Marinko je dalje zapisal:
»JoZzetu Marnu je na zaletku upora 1941
»centralni komite poveril MeZisko dolino,
potem pa Ptuj. Izdan je moral biti januarja
1942. O njegovem koncu ne poznam druge
sledi kakor njegov podpis v isti celici (v
Mariboru), kjer sem tudi sam &akal, da me
ubijejo.«™

Od aprilske samoustanovitve je bila tudi
Kumarjeva usoda tesno povezana z JoZzkom
HanzZicem. O njem je treba povedati, da je
bil dolga leta igralec pri katoliskem prosvet-
nem drustvu. Na 9. oktober 1934 je bil ubit
diktatorski kralj Aleksander. Nekaj precej

desno usmerjenih sokolov in ¢lanov Druitva
kmeckih fantov in deklet je kralju v spomin
posadilo drevored sadnih dreves ob peSpoti
iz vasi Tabor proti Ojstri¥ki vasi. Protiveliko-
srbska skupinica je neke no¢i ves »kraljevski«
drevored posekala. Orozniki so zgrabili Miha
Jana in JoZzka HanzZi¢a. Dokazati jima niso
mogli ni¢. Veliko pozneje se je razvedelo, da
sta drevesca posekala Herman Vojhart in
Frenk Kozmelj. Notranja trenja med prosve-
tarji zaradi tega poseka leta 1935 (itd.) pa so
pripomogla, da je Jozko HanZi¢ po tej prei-
skavi tezil v levo smer. S pomocjo sorodnika
Ivana Kozmelja je tudi prifel med samousta-
novitelje odpornistva. Po tem pogledu v mi-
nulost je nekoliko nazornejde tudi HanZi¢evo
kurirstvo v Ptuj.

Zdaj se lahko vpradamo, ali HanZi¢ res ni
ni¢ vedel o biviem pokrajinskem sekretarju
Marnu? Ta je v Ptuju nastopal kot neznan
aktivist. HanZi¢ je na gestapu izpovedal le o
neznancu: »Kako se piSe in od kod je, mi ni
nih¢e ni¢ povedal.« KaZe, da je Hanzi¢ za-
vestno zad¢itil Marna, ¢eprav so Marna kmalu
aretirali. O izhodi$¢u svoje taborske organizi-
ranosti HanZi¢ neposredno ni govoril v izvie¢-
ku, ki je znan. Posredno pa je bremenil
»ljudi, ki so izrabili njegove teZave ...« in ga
organizirali. Kljub hudi pobitosti pa je e imel
toliko mo¢i, da se je iznajdljivo reSeval: »Jaz
zdaj obZzalujem moje hude padce; nikoli ved
ne bom deloval proti drzavi. Moje teZave so
ljudje izrabili in me pod pretvezo velike
obljube pridobili za sodelovanje v bojevanju
band. <!

Izdaje prav gotovo niso delo samo redkih
posameznikov. Te so splet mnogih aretacij in
obvestil terenskih zaupnikov gestapa, kot je
ze bilo opisano v odstavku Sefa partizanske
obveStevalne Rudija Kneza-Silasa. Najved
podatkov so omogo¢ili ujeti slabi¢i. Nato pa
lahkomiselno prenaSanje poste, kot je bila

7 Karel Forte-Marko Selin: Ni¢ veé strogo zaupno, Partizanska knjiga, Ljubljana 1977, str. 114, 136, 144,
156, 158, 253, 265, 647 itd. Vlado Habjan: Nesre¢no kurirstvo... Borec 1982, 1-2, 7-8, str. 466 do
469. Janez Kocevar: Gomilsko, pismo, 8. septembra 1982.

2 Listina, 3. decembra 1941, hrani V. H. Primerjaj $¢ Borec 1982, str. 656 in 657, kjer je nestrokovno
prevedeno pojasnilo. Zamol&an je tudi organizacijski pomen J. HanZi¢a, ki se je sestajal s komandantom

Stanetom - Francetom Rozmanom.

2 Jzvletek gestapa Ptuj, 1. februarja 1942, §t. 123229/637, kopijo hrani V. H. Primerjaj Karel Forte-Marko
Selin: Ni¢ veé strogo zaupno, Partizanska knjiga, Ljubljana 1977, str. 144, 156, 158 itd.

¥ Miha Marinko: Moji spomini, Mladinska knjiga, Ljubljana 1974, str. 137, 161, 372 itd.

3 Jzvledek zaslidevanja gestapa na Ptuju, 1. februarja 1942, kopijo hrani tudi V. H., in 7 D, (Veger),

Maribor, 30. marca 1972, str. 12.
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»cela vrsta« zaseZenih pisem pri Izidorju
Zavr$niku. Doslej so bili premalo poudarjeni
zavestni izdajalci. Ljudski glas pomocnice v
prvem odporniStvu Marije Kozmelj in drugih
poleg uradnih listin zlasti obtoZuje Daniela
Grando. Bil je izu¢en pek in delomrzni pija-
nec. Prvi je razglagal posamezne hiSe za
»banditska gnezda«. Pri tem ni zbrisana na-
paka terencev v drugem letu vojne in drugih
domacinov v tako imenovani krajevni tehniki,
ki bi ga morali pospraviti. Znani avtor se v
svojih »spominih« dela celo nevednega, kar
zadeva zgodnje ogledu$tvo Grande, pa Ceprav
celo nemski dokumenti potrjujejo njegovo
sluzbo pri gestapu.

Na neposrednem viru slone¢ dokument se
§e vedno za nazaj sprasuje, kako se je mogel
zelo sumljivi Granda s pomoc¢nikoma povsem
neovirano gibati po hribih in dobavljati tajni
policiji nove in nove ovadbe ? Polna §tiri leta
so mu zmrzlaki iz zemljank prizanadali, vse
do zadnje vojne ure ! Sele Zidanskova brigada
ga je nekaj dni pred osvoboditvijo pokoncala,
bkrati s postojanko na Vranskem. Nobeno
sodis¢e pa ni ugotavljalo, koliko imen ima na
vesti in kdo vse je po nje%ow zaslugi bil na
seznamu rdecih plakatov

Pri¢ujodi spis je prvenstveno povezan z
usodo talcev Krleta Kumarja in njegovih
tovariSev. Tako ostaja na videz le ozka sled
v gibanju, Ceprav je bil ravno v jesen 1941
njen tok zelo Sirok in celo z veC rokavin. ..

Samo z dobrim odstavkom je treba iti
nazaj v ¢as pred bojem pri Katarini na Creti
(26. oktober), da bo preglednej$a organizira-
nost tako po S§tevilu vasi kot ljudi . . . Za-
hodno od zaselka Rezana pri Gomilskem je
domacija Natekovih. Jugozahodno od Nate-
kovega doma (torej nedale¢ severovzhodno
od Kozmeljevih) je gozdi¢ek v Hrastju. In ob
dobravi sta v zaletku septembra pastircka
Milan Natek in Ivan Draksler opazovala vi-
karja Darka Zavr$nika in organista Alojza
Knifica. Vikar in organist sta se seSla z
druzbo dveh ali treh neznancev. (Tako je
obnavljal Natek, ki Ivana Kozmelja zaradi
dolgoletne odsotnosti na delu v Srbiji, ni
poznal.) Ivan Draksler je Zivel kot rejenec
pri Zmdar]ewh (JuZna), posrednih sosedih in
sorodnih Strukljevih (Kozmeljevih), zato je
ve¢ vedel kot Natek. Gusteljna je veckrat
videl v razli¢nih druzbah. Posebno si je za-
pomnil tri, §tiri Trbovce, kot so jim rekli. Po
imenu pa se mu je zlasti vtisnil Silas (Rudi
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Knez). Po obladilu pa ¢lovek v usnjeni ve-
trovki in rdedi ruti za vratom.

Seveda ni treba posebej poudariti, da je
Draksler na kmetiji veckrat videl ilegalca
kaplana Vinka Kolmana. Prav tako kot
Darko Zavrénik, je bil v dobrih stikih z
mladim gospodarjem Francetom Kozmeljem.
(Ta je po izdaji 17. novembra pobegnil v
Ljubljano.) Sestanek med novomagnikom
Darkom Zavr$nikom in komunistom Ivanom
Kozmeljem~Gusteljnom ni bil edini. Bilo jih
je e veliko tudi na drugih krajih in z razli¢-
nimi sodelavci. Zaradi pomembnosti zasluZijo
posebne opise.

Ze dosedaj je menda jasno, da Karletova
pot ni dovolj pregledna, e nam niso stalno
pred o¢mi akcije, ki so jih opravljali sotovari-
$, zlasti Gustelj in Svejk. Nekateri bi radi
njun pomen zmanj$ali. Najbolj neposredni
razlagi o vzroku za nadpovpre¢no zgodnjo
aktivnost se posamezniki iz osebno prizadetih
razlogov upirajo. Delovati so zaleli nekaj
mesecev pozneje. Bili pa so res ves €as na
taborskem ozemlju ali v njegovi bliZini, dasi
njihova dejavnost ni nikoli dosegla vneme
najzgodnejSih odpornikov. V svojih polemic-
nih zamol€avanjih ali svojevoljnih razlagah se
Jaka (Rado) Zakonjsek, seveda nikoli prej
ne poslej, ni spomnil, kaj in kako so zlasti
Karel Kumar-Kapov¢an, Ivan Kozmelj-Gu-
stelj in Josko Hanzi¢-Svejk prisli do najvidne;j-
$ih mest v organizaciji!? Delali so pac ¢isto
preprosto Ze vec mesecev pred njim, ne glede
na to, kakSen je bil nadaljnji osebni razvoj
vsakogar od njih. ..

Poleg slabosti zajetih partizanov in sode-
laveev, ki so spregovorili, je bil za kriZzev pot
Karla Kumarja o¢itno usoden tudi dogodek
v zaCetku marca. Na 5. marec je izvidnica
policijske ete Wien s Sostanja zajela Ivana
(Johana) Krautbergerja. Policisti so zapisali,
da je bil rojen 5. januarja 1909 v SoStanju.
(V knjigi Poslovilna pisma je natisnjeno, da
je bil rojen 5. junija 1909 v Sent}anzu pri
Dravogradu. Krautberger se je predhodno
zadrZeval v Bruck a. d. Muhr (nad Gradcem),
kjer je delovalo veliko Slovencev ~ kmalu
tudi Vransan Slavko-KoSenina, Ze v letu 1941

omemben sodelavec Ivana Kozmelja in tudi
Svejka! Takoj po aretaciji je Krautberger
dajal nenavadno »zbegane« podatke. Saj je
izjavil, da »je zaupanja vreden komunist, ki
mu je potreben le $e CetniSki pecat«. Prav
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tako je presenetljiv pri opisu, kako je pribezal
iz Brucka a. d. Muhr. Izpovedal je:

»Zanesljivi komunistiéni propagandisti
so: Kummer (podértal V. H.), Lechman in
Savica z ZelezniSke postaje Judenburg, enako
§tudent Kogonic, Vlado, Judenburg (iz rudar-
skega naselja Seegraben). Zeltweg, taborisca
v barakah . . .« Tudi Milan Zevart pise v svoji
knjigi NOV v Saleski dolini, da je »Krautber-
gerjevo (v celoti) zelo neprevidno ravnanje
bila posledica nesporazuma ali pa je Kraut-
berger padel v Ze pripravljeno zanko gesta-
pa«.

Imena, ki jih je povedal aretiranec, so
Nemeci zapisali le polovi¢no in po svojih
pravopisnih domnevah. Morebitni preZiveli,
ki so takrat Ziveli v blizini Gradca, ali sorod-
niki, bi brZc¢as Se kaj dodali, morda klju¢nega.
Tako se lahko po objavi teh imen $e veliko
odkrije. Do zdaj je zagotovo le, da so Ivana
Krautbergerja aretirali policisti v zacetku
marca. Cez dobra dva meseca, 13. maja, so
ga ustrelili kot talca. (Karla Kumarja so ubili
3. junija 1942.) Krautberger je napisal poslo-
vilno pismo. Tudi v teh vrsticah so njegove
besede nekoliko nenavadne: »Danes spo-
znam vse, kar nisem prav naredil, toda prepo-
zno. Kesam se svojih grehov in mislim, da
bo bog milostljiv mojt dusi, spovedati se ne
morem . .. Moja obleka se nahaja na Krem-
Zarjevem vrhu (pri Dravogradu) in dve knji-
gi. ..« Posebno ¢udna je misel, »toda Zal mi
je za vse skupaj«.®

Preden navedem svoj sum, da je Kraut-
berger z navedbo imena Kumer omogocil
prijetie Kumra, naj povem drobec, ki se ga
je spominjala Krletova polsestra Katika. Krle
se je v svoji ogroZenosti dogovoril s Katiko
za §ifro, ¢e bi ga nacisti iskali. Takoj bi mu
morala v Gradec sporociti: »Pridi po obleko,
je Ze gotoval«

Brzojavnega obvestila od polsestre iz Ta-

‘bora, da je obleko treba prevzeti, Krle v

Gradcu seveda ni nikoli dobil, saj so ga prej
aretirali. To se je zgodilo v mesariji, kjer je
delal hkrati z Ojstricanom Rudolfom Podbre-
garjem, p. d. Lak&evim.

Zaradi primerjave datumov je treba pono-
viti, da so Krautbergerja aretirali 5. marca.
Taboréana Karla Kumarja (roj. 17. oktobra
1906) so prijeli poldrugi mesec zatem. Tako
skoraj ni dvoma, na koga se nanasa Krautber-
gerjeva izpoved zastran priimka, ki je v prijavi
prvi zapisan. Tisti »Kummer« je verjetno
pravi Karel Kumar. Tudi na usmrtitvenem
rdeCem plakatu so Nemci zapisali Kummer!
Datum Krletove aretacije je po preprianju
njegove polsestre »27. april 1942«. Z Gradca
so ga p%epeljali v zapore Stari pisker v Ce-
lju.. .«

Ob Krletu Kumarju je treba poudariti, da
se je ta clan prve odporniSke skupine v
Taboru, tudi na avstrijskem Stajerskem pove-
zoval s $tevilnimi slovenskimi pribeZniki in
tistimi na prisilnem delu. Trudil se je, da bi
bil neutruden aktivist. V Gradcu sva se dogo-
vorila, da bo skrbel za redne stike z mojima
polbratoma JoZetom in Ignacem Zolnirjem.
Delala sta kot rudarja v rudniku Fohnsdorf
pri Judenburgu. Stanovala sta v Zeltwegu
(Seegraben) oziroma Nikolsdorfu pri Juden-
burgu. Ignac Zolnir je vzdrzeval zvezo z
aktivisti na Koro$kem. Tu se je pridruZil tudi
v narodnoosvobodilni vojski in v zimi 1944/
1945 padel pri Sentvidu v Podjuni. Domagini
v Sentvidu so mu postavili celo spominsko
znamenje. >’

* ok ok

Slovenski pribezniki v Avstriji niso bili
tako malostevilni. Narobe bi bilo, ¢e bi pre-

32 Orozniki Braslovée, 6. januarja 1942. Zandarmerija Tabor (Oppendorf), 2. marca 1943, hrani 1ZDG
v Ljubljani. Marija Kozmelj, pismo, 5. januarja 1960, hrani V. H.

3% Milan Natek, Ljubljana, ustni izjavi, 29. aprila 1974 in 2. februarja 1976. Ivan Draksler, Prebold, ustna
izjava, 27. avgusta 1978. Milka Rancigaj-BreZnova, Gomilsko, ustne izjave, nazadnje 4. junija 1978.

3 Res. Pol. Komp. Wien, Mozirje, 13. marca 1942 in 6. januarja 1942, hrani IZDG v Ljubljani, Poslovilna
pisma... II, Obzorja, Maribor 1969, str. 146. Primerjaj Milan Zevart: NOV v Saleski dolini, Ljubljana

1977, str. 229, 250, 325.

35 Poslovilna pisma . . . I, Obzorja, Maribor 1969, str. 146. Zbornik dokumentov ... VI/2, Ljubljana 1953,

str. 443,

% Katarina Kumar: Prijava vojnih zloginov, 7. septembra 1945, Muzej revolucije Celje, kopijo hrani V. H.
3] Max Muchitsch: Die Partisanen gruppe Leoben-Donawitz, 1966, Evropa Verlag, Wien. ObeleZje v
Sentvidu v Podjuni na Koro$kem na farnem pokopali§cu.

831 [sei=¢



PRISPEVEK K ZGODOVINI

NARODNOOSVOBODILNEGA BOJA IN SOCIALISTICNE REVOLUCIE

zrli, da so se zavedni sorojaki pod vodstvom
levi¢arjev zdruZevali. Tako je bilo na Dunaju.
Tu je od 1942 povezoval protinaciste Zagor-
jan Karl Hudomal-Oskar (Leopold, pa Jurij
itd.). Deloval je tudi v Gradcu in mnogih
srednjes$tajerskih industrijskih krajih, zlasti v
Zeltwegu pri Judenburgu Leobnu in v
Brucku a. d. Muhr.?

Vedstrana povezovanja protinacistov v
Auvstriji seveda niso delala Cudezev. A bila
so $e toliko bolj potrebna, saj so se tja
zatekali tudi desnicarski slovenski proanglo-
filski elementi. Ti so dela in odpora voljne
ljudi svarili pred tistimi, ki so jih navezovali
na komuniste. Sele v jeseni 1944 so se skusali
»pribliZati« Osvobodilni fronti, seveda ne vsi,
amp%k le del najbolj taktizatorsko sposob-
nih.”

Slovenska komunisti¢na skupina, ¢e Ze ne
celica, je delovala v Judenburgu. Zbirali so
se okrog nekdanjega sekretarja celice kroja-
$kih pomocnikov v Mariboru, Toneta Lorger-
ja. Od poletja 1941 je delal na posti v Juden-
burgu. Tam je bil tudi pravnik Egon (Cvirn)
Tome, predvojni komunist v Mariboru.
(Egon Tome je po sedemdesetih letih umrl v
Ljubljani: prej je bil znani komentator Radia
Ljubljana.) Poleg Tomca je bilo s Tonetom
Lorgerjem povezanih Se ve¢ drugih Sloven-
cev. ¥

Vrnimo se Se enkrat v prvo jesen, na
Cetrtek, 13. novembra 1941, ko so braslovski
orozniki aretirali Jozka Hanzica-Svejka, so-
ustanovitelja prve skupine v aprilu 1941 in
partizana Stajerskega bataljona. NesreGe so
se mnoZile. Na 3. decembra so dobili Nemci
v roke ranjenega pleskarja Leopolda Kozmel-
ja-Florjana. Od novembra so si sledile areta-
cije, ki so prizadejale mnoge Taborfane. V
vedini primerov je bil, po govoricah vpleten
Zaléan Ernest Divjak, tik pred okupacijo
»voditelj Cetnikov« (Narodna odbrana). Za-
radi tega so ga Nemci Ze 22. aprila za?rh in
mucili do 15. julija, ko so ga izpustili.

Divjak je 22. septembra vstopil v Revirsko
¢eto, ki je bila pri Spodnjem Zavrhu v Mariji
Reki. Slaba dva meseca je bil v enoticah
Sta}erskega bataljona. Vnedel;o 26. oktobra
1941 je bil z bataljonom pri pozicijskem
spopadu z Zandarmerijsko patruljo iz Bra-
slov¢, ko so se partizani po akciji na Zagarstvo

00IEC ek Y)

Cmak (Gomilsko) umaknili na hrbtisée Do-
brovelj h Katarini, to je drugi cerkvici med
samotnimi domovi naselja Creta.

»V nedeljo, 26. oktobra, proti 15. uri je
skupina &ete v mo¢i 1 oficir (Ervin Mayer)
in 15 Zandarjev pri zasledovanju neke komu-
nisticne bande od Kamen¢ fez Dobrovlje
ostro vzhodno od cerkvice (Katarine) pri
Mariji Creti doZivela oboroZen spopad s ko-
munisti¢no za§¢ito. (...) Izid pri Zandarjih:
1 mrtev (Ervin Mayer), 3 ranjeni, delno
hudo,«*

Dvajsetletni Divjak se je z bojis¢a pri
Katarini umaknil hkrati z bataljonom dez
Pondor. V Taboru se ni zadrZeval z bataljo-
nom. V GriZe je $el z Rudijem Cilenskom-
Vrankarjem. Z njim se je tudi obrnil s Kozjan-
skega ozemlja. Z Vrankarjem se je vrnil z
obmogja Sentjurja pri Celju v Savinjsko do-
lino in Zalec, kot je Divjak sam zapisal v
dnevnik, ki je ohranjen v prevodu.

PomozZni policaj Jakob Cvikl in 8¢ kdo iz
Zalca, ki je prlpomogcl k izdaji Divjaka in
njegovi ponovm aretaciji. Zato je bil tudi
takoj izpu§éen Divjakov svak Viktor B(P)er-
Sak iz Zalca, ki je bil predvsem kriv mladeni-
¢eve aretacije! Tako je priSel 20. novembra
vnovi¢ v nemske roke. Se posebno je bilo
usodno, da so pri Divjaku dobili dnevnik. V
njem je zapisal, da je bil zraven pri likvidaciji
oskrbnika planinske ko¢e na Smohorju za-
hodno od LaSkega, 17. oktobra. Le dva
dneva zatem je moral na rekvizicijo Cevijev
v Mozirje. S temi podatki se je Ze vnaprej
izdal in zapecatil. ZnaSel se je na znani listi
45 obtoZencev. Bil je tretji na listi, JoZe
Hanzi¢ pa prvi. Nadrobnosti iz seznama 45
priloZenega k zasliSanju bo mogode pojasniti
le, ¢e se bodo naSle dodatne gestapovske
listine. Dejstvo je, da je pred policisti klonil
in veliko prevet izdal. ™

V slabih Stirih mesecih klavrnega obnasa-
nja Divjaka pri gestapu ni dokazil, da bi
partizani nadenj poslali 6. marca 1942 likvida-
torja. Po poroéilu oroZnikov je celo mogode
sumiti, da je streljal sam, da bi preslepil
gospodarje. Ti se ocitno niso dali speljati. Ze
Caz nekaj dni, najpozneje 12. marca 1942, so
ga likvidirali s strelom v hrbet. Na kraj smrti
sta ga menda peljala celjska gestapovca Ker-
snik in Zohar, ki ga je tudi pobil. Slednje se
je zgodilo pri Zlatoli¢ju (Starse Sentjanz ob
Dravi) pod Mariborom, kjer je bil najden in
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pokopan. Ubo; pota)u]ejo tudi mrliske knjige
v Strasah in Zalcu.

Sele e se bodo kdaj nasli dodatni gesta-
povski papirji, bo mogoce soditi, zakaj niso
javno povedali, da so Divjaka likvidirali.
Samo nove listine bi lahko razkrile, zakaj so
ga gestapovci po dobrih treh mesecih kapitu-
lantstva sami pobili, ne da bi to razglasili. Saj
so hkrati dopuséali vtis, kakor da e Zivi in
deluje kot izdajalec. Ako bi ga javno progla-
sili za mrtvega, bi nujno razkrinkali druge
konfidente in jih onemogodili.

Kakor mnogl _drugi zaporniki tudi Krle ni
vedel, da je bil Zaléan Ernest Divjak Ze lep
¢as mrtev. Po povojnem pricevanju polsestre
je domneval, da ga je on izdal. Polsestra je
celo rekla, da ji je Krle iz zapora poslal
spodnje hlate. V spodnjem robu tega oblacila
naj bi bil listek: »Divjak me je izdal !« Katika
ni ohranila listka. Kako zdaj do resnice? Do
sedaj ni nobenega dokaza, da je Divjak Ku-
marja sploh poznal. Iz nemskih listin je raz-
vidno, da je poznal »nekega ZakonjSka«.
Bolje je vedel za »nekega HanZifa« in pred-
vsem za »nekega Johana«, torej Ivana Ko-
zmelja-Gusteljna. V takih polovi¢nih oblikah
jih je opisoval, ker ni vedel za imena v celoti.

Pri zaklju¢ku primerjav je nujno treba
uporabiti tudi Se datume. Tudi pri tem se
Krletova obtoZba ne ujema. Divjaka sta ge-
stapovca Kersnik in Zohar ubila vzhodno od
Maribora. Tako je bil Ze poldrugi mesec
mrtev, ko so 27. aprila aretirali Kumra.
Razumljivo pa je bilo, da je Krle racunal s
tako nevarnostjo, saj gotovo ni vedel, da je

bil Divjak za svojo kapitulacijo Ze poplacan
s strelom od gestapovcev najpozneje v Cet-
rtek, 12. marca.

Divjaka so dolzili poleg izdaje v Zalcu,
kjer ocitno res ni bil nedolZen, 3e za ved
drugih Zivljenj. Tako na primer za dva soseda
Ivana Kozmelja v Miklavzu. Po listinah je bil
Divjak Ze dva dni pred njunim odgonom
pobit. Na soboto, 14. marca ali »sredi marcax,
so pridli policisti iz Celja v MiklavZ po Valen-
tina Mastnaka. Kot je Ze bilo navedeno, jih
je pripeljal »mlad civilist, biv§i partizan, star
okrog 18 let, doma baje s Pohorja. Pozneje
ustreljen od partizanov«. Mastnaka, p. d.
Vozli¢a, so ez »3 tedne« na 3. aprila ustrelili
v Mariboru hkrati s Sestinstiridesetletnim so-
sedom Francetom Loncarjem p. d. Kaludro-
vim.*

Najmanj dva Pohor¢ana sta bila po ljudski
pripovedi in tudi zapisanem viru obtoZena za
izdaje od Kaple vasi do Zaglinka pri Taboru,
kot se je spommjal Lojze Cede-Iztok. Med
tistimi fanti, zlasti iz pohorske Cete, ki so bili
obtoZeni, so v dnevnikih seznamih Rudija
Kneza-Silasa takole vpisani »Dezerterji: Dre-
go, Sero, Jumbo«. Za prvega je gotovo, da
je bil Ze omenjeni JoZe Vemsmk tretji pa je
Herman Lorger iz Maribora. *

* % 3k

Povojne pisne prijave in povojne ustne
obtozbe v opisih niso enotne. V vseh obrav-
navanih primerih so imena obtoZenih izdajal-
cev sprepletena. Navedbe se ne ujemajo ne

% Josef Schiller: Juri(j) gehdrte zu uns, Die Osterreichische Volkstime, 18. avgusta 1963. Primerjaj tudi
Edvard Kardelj: Sele s Titom naprej, Delo, 28. maja 1978; Borec 1982, str. 17 itd.
¥ Primerjaj: Koro¥ka deklaracija (v juniju 1944) hrani IZDG v Ljubljani, Fasc. 649/II1. Borec 1982, str.
17 itd. Vlado Habjan: Nepreudena obletnica, Vestnik koroskih partizanov, Ljubljana, §t. 3-4, 1986.

" Tone Lorger, Leoben: Pogovori in pisma v letu 1976, hrani V. H.
1 Obvezno narotilo, gestapo, sluzbeno mesto Celje, hrani arhiv CK ZKS.

# Ausziige aus der Chronik des Gendarmerickommandos Steiermark .

str. 65, 66, 67, kopijo hrani V. H.

. (A4), DO Wien (CAH 12932),

# Res. Pol. Komp. Wien, 26. november 1941, in zapisnik prvega zasliSanja E. Divjaka, hrani IZDG v
Ljubljani, Adolf Sajovic, Gomilsko, ustna izjava, maj 1977; Obvezno narocilo, gestapo, Celje, 15. julija
1941 hrani arhiv CK ZKS.

4 Zandarmerija Zalec, 7. marca 1942, hrani 1ZDG v Ljubljani. Izpisek iz mrlike mati¢ne knjige,
Zlatohqe StarSe pri ob¢ini Maribor in mrlika mati¢na knjiga v Zalcu. Pavla Divjak, por. Persak, Cakovec,
ustna izjava, 3. januarja 1976.

# Prijava Antonije Mastnak, MiklavZ, Tabor 11. septembra 1945 — hrani Muzej revolucije Celje. anerjaj
JoZe Zagode: Poslovilna pisma... Obzorja, Maribor 1969, str. 82, 84, 94. Anica Trpin: Delo Zena v
Taboru med NOB, Celjski tedmk §t. 45/46, str. 12, 27. novembra 1957. Pavla Ocvirek in Anica Trpin:
Zlv]]en]epxs v podatkih Kozmeljevih in Loncar]ewh arhiv ZB Tabor, original hrani V. H.

% Y ojze Cede-Iztok, pogovor, 15. marca 1976. Rudi Knez-Silas: Dnevnik, prvi del hrani IZDG v Ljubljani,

drugi del pa Muzej revolucije v Trbovljah.
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glede na kraj ne v letih omahljivcev. Pri
Mastnaku v MiklavZu je olitno, da je isti
18-letni mladeni¢ s Pohorja na soboto, 14.
marca, peljal gestapovce tudi po Franceta
Longarja (Kaludrovega). Sestingtiridesetletni
pomocnik partizanov je bil, kot redeno, prav
tako ustreljen Cez tri tedne, 3. aprila 1942.
Primer kmeta Mastnaka in posestni$kega sina
Loncarja kaZe na vzrono povezanost biv§ih
Pohorcev v Klovnem in Zaglinku v MiklavZzu.
Ta pa je lahko nastala le na ponedeljek, 27.
oktobra, in na torek, 28. oktobra 1941. V teh
dveh dneh se je Stajerski bataljon umikal z
bojis¢a na Dobrovljah. Predvsem Maribor-
¢ani in Velenj¢ani so se po takti¢ni razcepitvi
enote zadrZevali v Zaglinku pri Taboru. Bili
so pri Kozmeljevih sosedih Londarjevih in pri
Mastnakovih. Preiskovalni razplet nakazuje,
da so Nemci iskali in dobili pri ve¢ aretirancih
informacije, ki so jih potem uskladili.

Kumarjeva polsestra Katika je o bratu
zapisala:

»Ko smo zvedeli, da je Krle zaprt v
Starem piskru, sem $la v Celje in mu nesla
sveZe perilo. Ko sem se vracala proti izhodu,
je stopil do mene gestapovec Junger. Sunil
me je in rekel: Kaj nosi§ temu banditu! Ali
bi rada, da Se tebe zapremo? Izgini in da te
ved ne vidim! Ze istega dne so pri§li k nam
gestapovci in nam pretaknili vso hifo. (Neka-
teri so celo govorili, da so nasli oroZje, ki ga
je Krle skril. To ni bilo res.) Dobili niso
ni¢esar. Vse sem Ze prej skrila. Odnesla sem
k sestri, ki je bila poroCena pri Natekovih v
Pondorju. Ko so brata ustrelili, smo dobili
od njega poslovilno pismo. Original sem dala
v arhiv Muzeja revolucije v Celju . . .«

Polsestra k vsemu 8¢ dodaja: »Ker je za
Krleta slabo kazalo, sem od§la k trgovcu
Josipu Opresniku. Prosila sem ga, naj posre-
duje zanj, saj ga je dobro poznal iz nekdanjih
sokolskih vrst, kjer je deloval tudi Opresnik.
Moz me je bil v zadregi odpravil: ‘Jaz tukaj
dvigam roke, Krle Ze ve, kaj je delal.’«

Usoda, ki ga je ¢akala, mu je morala biti
Ze vnaprej jasna. Malo pred ustrelitvijo so ga,
preden so ga odpeljali v Maribor, pe§ vodili
iz Starega piskra po celjskih ulicah. Spotoma
je srecal znanko. Ne oziraje se na spremljeval-
ce, ji je kar sredi ceste potisnil v narodje
zimski plas¢. Dejal ji je, da ga ne bo vec rabil.
Brez posebne razlage ji je narotil, naj ga
izroti sestri-Minki Natekovi, po domace Za-
garjevi v Pondorju.*®
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In res, kmalu po sre€anju na ulici, na 3.
junija 1942, kot Ze vemo, je aktivist tragi¢no
konc¢al pod salvo nacisti¢nih okupatorjev v
Mariboru. Pri tem so Nemci sami potrdili, da
gre za pravega partizanskega ilegalca, saj so
na lepak napisali: brez stalnega bivaliica.
Nasprotno pa so ravnali pri Francu Mravlja-
ku, ustreljenem 3. aprila. Ceprav je bil ilega-
lec in na begu ujet, so zapisali njegov natan-
&en poklic in kraj bivanja: trgovec v Sostanju.

Dodati je tudi treba, da so Karla Kumarja
kot talca ustrelili hkrati z rojakom Taborca-
nom Ludvikom Plaviakom. Plaviak je bil
lastnik veckrat omenjenega kamnoloma nad
Grajsko vasjo in gostilni¢ar v Taboru. V
nasprotju s Kumarjem so pri PlavSaku kot
kraj bivanja navedli Tabor. Plav§aka so vdru-
gi¢ aretirali mesec pred usmrtitvijo, 7. maja.
Po ustnem porocilu ga je aretiral njegov
osebni zapornik Franz Kothmaier, oroznik z
Vranskega Ce je to toéno, odpira podatek
e dodatna vprasanja. Po do zdaj (1988. leta)
znanih virih ni mogoce sumiti, kaj Sele govo-
riti o kakr$nikoli izdaji med priporniki. Kljub
vsemu pa je vendar presenetljiva povezanost
med zaporednimi aretacijami in pobojem naj-
vidnejSih organizatorjev prvega odpora v ta-
borskih vaseh. ¥

Pri Kumarjevih stikih v Soitanju sem
omenil Ivana Krautbergerja. Ta je policiji
povedal vrsto imen in priimkov, med njimi
Ze navedeni prilmek Kummer, ne pa Kumar,
ko se je Krle pisal. Krautberger je bil ustreljen
dobrih Stirinajst dni pred Krletom, 13. maja.
Ceprav je bil nekak begavéek, so Nemci ob
ustrelitvi zapisali: Zelezniski delavec, Sostan;.
Bil je torej ¢lovek s prijavljenim bivalis€em,
v mestu, kjer je Krle na jesen 1941 deloval.

V isti skupini, hkrati z Ivanom Krautber-
gerjem, je bil usmréen tudi taborski prvobo-
rec Leopold Kozmelj, po poklicu pleskar.
Njegovo ilegalno ime je bilo Florjan. Pozor-
nost zbuja opomba na lepaku, ¢es da je imel
nestalno bivaliS¢e. Po nems$kih listinah je
razvidno, da je ranjeni pleskar najmanj v treh
primerih spregovoril. Celo zelo ob$irno. Med
drugim so zato policisti v ¢asu od 3. do 4.
decembra 1941 z zasedo zastraZili domacijo
Kajtna iz Griz. Res pa je, da ~ neposredno
— in pri tej akciji niso nikogar zajeli. >

Poskus celostne obnove dejavnosti seveda
ni preuten do zadnje nadrobnosti. Zato bi
bilo potrebno veliko ve¢ neposrednega gra-
diva od nemskih zasliSevalcev. Hkrati pa je
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premalo obdelano delo aktivistov, ki so se
zatekali v Gradec, Dunaj in drugam, v Avs-
trijo. Milica Ostrovr$ka in Leon Zalaznik sta
v svojih knsjigah problem odprla, ne pa ga
dokonéala.*!

V ¢&asu, ko je veliko govora o splosni
ljudski obrambi, je problem aktivistov izven
osrednjega narodnostnega ozemlja tudi teore-
tiéno zanimivo vpra$anje, Se posebno, e ga
primerjamo z drugimi revolucionarnimi giba-
nji in tudi samo mestnimi gverilskimi zapleti
po Evropi in svetu sploh. Aktivisti, kakor je
bil Taboréan Karel Kumar-Kapovc¢an, niso
oZali manevrski prostor Osvobodilne fronte,
ampak so ga S8irili: saj je Kumar odSel z
vednostjo sekretarja Ivana Kozmelja-Gustelj-
na. MoZnost delovanja se je tako povecala
do Gradca in ¢ naprej. Nekaj drobcev o
delovanju teh skupinic, zlasti na Dunaju, sem
opisal v Borcu 1982 (1-2).%

Dokler niso bile znane vse nadrobnosti o
smrti Ivana Kozmelja, je bilo tudi o Karletu
teZko govoriti. Papirji v mapi Glavnega $taba
so poleg Naceta Sterlekarja-JoZeta in drugih
omogodili poglobljeno vednost. S tega izho-
dis¢a bo vsakdo, ki bo govoril o prvi taborski
skupini, moral natanko govoriti tudi o dveh
datumih. Prvi datum se veZe na 12. september
1941, ko so nacisti ustrelili prvega talca iz
biv§e ob¢ine Tabor Stanka Kudra, po domace
Krvavénikovega orglarja, in kmalu nato 3e
njegove tri brate. Za koncni datum pa je
treba vzeti 3. junij 1942, ko so kot talca ubili
Karla Kumarja in Ludvika Plaviaka — bila sta
tudi zadnja talca iz Tabora, Ceprav je bila
smrt v tabori§¢ih in v partizanskih enotah Se
pogosta.

Za prvih $tirinajst mesecev okupacije, vse

do 3. junija 1942, bo treba poklicati na pomo¢
statistiko. Potrebna je zaradi tega, ker so do
zaletka junija bili mrtvi vsi, ki so bili v oZji,
pa tudi 8irsi prvi taborski odpornigki skupini
razen treh pobeglih. Od vseh priblizno 161
okupiranih obcin na tako imenovanem spod-
njem Stajerskem je ni obéine, ki bi imela v
tem Casu toliko talcev. Primerjave so lahko
v absolutnem Stevilu ali v odstotku v sora-
zmerju s Stevilom prebivalstva. Slednje velja
tudi za $tevilnejSe obcine, kot so bile: Pre-
bold, GriZe, Trbovlje, Celje in Maribor. Do-
bro bi bilo, ¢e bi misel kdo $e natantno
steviléno obdelal. Ze prvi pogled pa pove, da
so razlogi za tako trdno in hkrati tragi¢no
dejstvo mnogostrani. Zivi viri so domala
izérpani, Se posebno, ker so se z leti vedno
bolj krepile protiusluge na Crti povezav za
»dvojna leta« ali pokojnine! Zoper to pri-
vatno lastniStvo izro€ila narodnoosvobodil-
nega boja pa so v pomo¢ edino preverljivi
viri le tisti, ki so jih v listinah pustili partizani
in seveda tudi okupator v papirjih, ki jih ni
utegnil uniditi.

Tudi v primeru Kapov¢ana, uradno Karla
Kumra, in podobnih prebeZnikov se bo $e kaj
odkrilo. Naredili so paé, kolikor so sami v
sebi prepusCenih okolid¢inah mogli. Morda bi
lahko storili $e ve¢... Ce niso, je stvar
zgodovinopisja, da tudi to plat narodnoosvo-
bodilne vojne temeljito in s popolno resnico-
ljubnostjo preuci. Odsviti zanesljivo ne bodo
izostali. Pota, kakrina je opravil Kumar in 3e
marsikdo, bodo obogatila vednost o preteklo-
sti. Za morebitno potrebo v prihodnosti pa
utegnejo postati dragoceno napotilo, saj je
svet bil in bo — pa ¢e nam je prav ali ne -
vedno zelo sprepleten. '

47 Zivljenjepis: Katarina Kumar-Rotar, Kapla 17, Tabor, kopijo hrani V. H.
48 Norbi Natek, Pondor, veckrat ustno takoj po vojni.
¥ 7Zbornik dokumentov NOV, V1/2, str. 407, 443 in VI/4, str. 559.

%0 7bornik dokumentov NOV, VI/2, str. 443. Zandarmerija Zalec, 5. decembra 1941. Porocilo: Res. Pol.
Komp. Wien, Moxzirje, 8. decembra 1941, 6. januarja 1942 in 13. marca 1942, hrani IZDG v Ljubljani.
Porocilo oroZniskega vodje, Trbovlje, 2. februarja 1942.

31 Milica Ostrovéka: Kljub vsemu odpor, Obzorja, Maribor 1963-1968, 1-2-3, dopolnjen II. ponatis 1981.
Leon Zalaznik: Dolga in teZka pot 1941-1945, Obzorja, Maribor 1963.

3 Korotka deklaracija, junij 1944, hrani IZDG v Ljubljani, fasc. 649/III. Vladimir Vauhnik: Nevidna
fronta, spomini, Buenos Aires, 1965, str. 284, 290, 400, 413 itd. Primerjaj Edvard Kocbek: Tovarisija,
Drzavna zalozba Slovenije, Ljubljana 1949, str. 360, 256. Dokumenti ljudske revolucije... 6, Ljubljana
1981, str. 248, 249, 278, 296, 300, 348, 350.

AVTOR PRICUJOCEGA SESTAVKA PROSI MOREBITNE POZNAVALCE PRIMERA, DA SE
MU Z DOPOLNILI OGLASIJO VUREDNISTVO ALITJIA SPOROCIJIO NASLOV, DA JIH BO SAM

OBISKAL.
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Dr. Sergej Vriser: UNIFORME V ZGODOVINI, SLOVENIJA IN SOSEDNJE DEZELE

Partizanska knjiga. Ljubljana 1987. Opremil Janez Suhadolc. 48 strani barvnih ilustracij in 57 strani besedila.

Nagrada vstaje slovenskega naroda za leto 1986.

JANEZ J. SVAINCER
NASE VOINE, NASI VOJAKI

O knjigi dr. Sergeja VriSerja Uniforme v
zgodovini je iz8lo Ze ve¢ ocen in sporodil,
tako je k vsemu Ze zapisanemu tezko prispe-
vati veliko novega, po drugi strani pa je prav
zaradi vsega Ze natisnjenega potrebno to ali
ono $e dodati. Videti je namre¢, da je mogoce
na prvi pogled preprosto knjigo tudi precej
preprosto odpraviti, ¢eprav je res tudi pred-
vsem to, da je knjiga veliko veliko veé, kot
ponuja sprehod ez njene strani.

Najprej je seveda treba spet ponoviti, da
smo s tem delom Slovenci dobili prvo teme-
ljito in bogato predstavitev uniformiranosti
vojakov, ki so bili na ta ali oni nacin v zadnjih
treh stoletjih povezani z naSim narodom.
Knjiga je tako po zasnovi in temeljitosti
obdelave na najbolj zahtevni svetovni ravni,
povsem enakovredna na primer angleskim in
drugim podobnim delom, ki sodijo v vrh
tovrstnih knjig po svetu, hkrati pa je bila ta
raven dosezena tudi v tiskarstvu. Najboljsi
papir in obilica skrbno natisnjenih barv jo
zares uvricata med svetovne doseZke.

To so preprosta dejstva, na katera smo
Slovenci seveda lahko ponosni, Ceprav pri
odnosu do knjige Uniforme v zgodovini to ni
najbolj bistveno ~ pomembno Ze, toda z
naSega vidika ne najpomembnejse. Zato tudi
ni potrebna posebna prizadetost pri glasovih
iz tujine, da bi bogastvo knjige jamdilo tudi
precej$njo prodajanost za mejami, ¢e bi bila
izdaja vegjezi¢na. Tujci pri tem seveda vidijo
samo uniforme, natanénost pri njihovem
predstavljanju, tudi marsikaj, kar $e ne po-
znajo, pri tem pa najmanj vedo, da ne gre
zgolj za knjigo o uniformah, ne samo za eno
izmed tistih, ki jih ima - bolj ali manj dobrih
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~ svet Ze precej, najvec seveda tisti narodi,
ki dajo veliko na svojo vojno in vojasko
zgodovino. Za nas, za Slovence, je Vriferjevo
delo veliko ve¢, naj je slifati e tako neskrom-
no, pomeni nam predvsem obuditev naSega
zgodovinskega spomina na vrsto pozabljenih,
pravzaprav zanemarjenih ali kar odrinjenih
podrodij. Slovenci vojne in vojaske zgodovine
svojega naroda preprosto §¢ nimamo napisa-
ne. Ne, eprav je to dejstvo popoln nesmisel
ob upostevanju podrodij, ki se jih je nase
zgodovinopisje Ze lotilo in jih tudi temeljito
obdelalo, in marsikatero izmed njih ni bilo
na primer pred dvesto ali sto leti ni¢ manj
naSe kot stalna Zelezna zakonitost, da so nasi
fantje in moZje nosili vojaske uniforme drZa-
ve, ki smo ji pa¢ pripadali, da so se v teh
uniformabh in z oroZjem borili s sovraZzniki, ki
jih je ta drZava imela, in da so ¢ez nase kraje
Sle Stevilne tuje vojske — kot zaveznice (&e si
prikli¢emo v spomin pohod ruskih vojakov
Suvorova leta 1977) in $e veckrat kot okupa-
torske (Ce bi skuSali biti dosledni, je bila
dejansko okupatorska vsaka armada, ki ni
bila slovenska, saj je Slovencem pomenila
groZnjo tudi v mirnem Casu, naj je bila to
staroavstrijska ali starojugoslovanska, da re-
cimo prihoda francoskih napoleonskih et ne
omenjamo, $e¢ manj okupatorjev iz druge
svetovne vojne, ki so Slovencem namenili kar
narodno smrt, in ¢e ne bi bili poraZeni, bi to
svojo namero zanesljivo tudi uresni€ili). Vse
to je tudi naSa zgodovina, in ko je bilo to,
kar je dandanes za nas samo preteklost, Se
resni¢nost, je bilo za nafe prednike veliko
bolj bolede in usodno kot marsikaj, s Cimer
se nase zgodovinopisje in Se bolj zaloZni§tvo
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temeljito ukvarja - izjema je samo predstav-
ljanje narodnoosvobodilnega boja in revoluci-
je. Ce smo poSteni in e pogledamo po
slovenski bibliografiji iz prvih desetletij po
zmagi, ne bomo mogli ugotoviti drugega, kot
da naSe zaloZbe in vse, kar se je tiskalo o
slovenski vojni in vojaski zgodovini, drugega
kot partizanski boj sploh ni poznalo. Seveda
gre za razumljivo dejstvo, saj je bil ta boj v
nasi narodni zgodovini nekaj izjemnega, tako
tudi Zrtve in zmaga, toda dialekti¢no gledano
je razumljivo, da samo pri tem ni moglo
ostati. V stari Jugoslaviji je bilo videti, kot
da se je slovenska vojna in vojaska zgodovina
zaCela s slovenskimi prostovoljci v srbski
vojski, nova Jugoslavija pa je zaCetek pribli-
7ala spet sebi in ga prestavila na leto 1941,
celo §panski borci so potrebovali nekaj Casa,
da so dobili ustrezno mesto (vendar Jugosla-
vija tudi pri priznanju njihovemu boju ni §la
Cisto do konca in jim podelila posebnega, z
zakonom ustanovljenega drZzavnega odlikova-
nja, kot so to na primer storili Poljaki, Ma-
dzari in celo Vzhodni Nemci).

S tem kramljanjem pisanje o knjigi dr.
VriSerja samo na videz zahaja malo sem in
malo tja. Skua namre¢ samo povedati, da je
izziv, ki ga nosi s seboj delo Uniforme v
zgodovini, veliko vedji, kot je videti na prvi
pogled. Zanimiva so Ze poimenovanja pogla-
vij, ki spremljajo slikovni del. Njihovi naslovi
s0: Z Valvasorjem v boj zoper Turke, Rojstvo
»suknje bele«, Trirogelnik in kita, Me3Cani
po vojasko, Napoleonova Evropa in nove
uniforme, Brambovci reSujejo cesarstvo, »Ili-
rija oZivljena«, Med ljubljanskim kongresom
in maréno revolucijo, Narodna garda varuje
higni red, Od Solferina do Kraljevega Grad-
ca, Zadnje obdobje vojaskega blis¢a, Modre
in bele uniforme na Jadranu, Velika strezni-
tev — vojaki v sivem, V avstrijskih uniformah
proti Avstriji, Od solunskega preboja do
aprilskega zloma, Zmagovalci v prsteno rja-
vih uniformah in v Senci faSizma ter S tri-
glavko in titovko v novi ¢as. Natanko pod
temi istimi naslovi bi bilo mogoce pisati tudi
samo vojno in vojasko zgodovino o posame-
znih obdobjih, ¢etudi bi bil vidik uniformira-
nosti povsem odrinjen. Zato je bilo prej
zapisano, da je knjiga korak pri oZivljanju
nasega vojnega in vojaskega spomina, in to
toliko bolj pomemben zato, ker ni¢esar po-
dobnega nimamo, niti se ne napoveduje.

Res je ¢udno, toda Slovenci sami sebi

skoraj kot da nenehno dopovedujemo, da
smo imeli veliko pesnikov in pisateljev, da so
bili nadi predniki pametni in predvsem pridni
kot &ebelice, pridnost, pamet in uk so jih
redili, poleg vsega so imeli po hribékih lepo
poslikane cerkvice, notri gotske in baroéne
kipe, zlate oltarje, seveda e lepo deZelo in
e kaj, da ~ e izpustimo kmecke puntarje —
njihove poniZnosti in priljudnosti niti ne ome-
nimo. Ti Slovenci iz nafe zgodovinske slike
so tak3ni, da bi jih bilo treba potrepljati in
poboZati, kot na primer pridnega kuzka,
poleg tega pa so se tudi sami sebi vedno zelo
smilili ~ in ker mislimo, da smo res bili taksni,
da so se nasi dedje nenehno cmerili nad svojo
nesre¢no usodo, je kar tezko razumeti, kako
so tako cmeravi dedje in ofetje lahko dali
takSne sinove in hcéere, ki so se v slovenski
partizanski vojski nenadoma z vsem, kar so
pac imeli, imeli pa so predvsem tisto, kar so
iztrgali sovrazniku, borili z najbolj zmagovi-
tim vojaskim strojem, kar ga je do takrat
poznala Evropa. Niso se samo borili, bolje
receno, niste se samo borili, marve¢ ste tudi
zmagali. Velika, velika vecina vas je §la v boj
kot prostovoljci, iz ni¢ ste ustvarili Cete,
bataljone, brigade in divizije, nedteti v boju
zrasli v poveljnike in potem oficirje, se slikali
nasmejani, s kapami postrani, brzostrelkami
Cez prsi, bombami ob pasu, €isto zares ni¢
civilski in nevojaski. Toda kaj se je zgodilo,
da je bilo potrebno samo nekaj let, da iz leta
v leto piSemo in tarnamo, ¢e§ da Slovenci
ofitno nismo za vojake, nismo za uniformo,
ne za naporno sluzbo ne za oficirski poklic,
ki je ve¢ kot samo sluZzba. Kaj se je zgodilo,
da sami sebe prepricujemo, ¢e$ da smo taksni,
kot da vas, fantov in deklet v partizanskih
uniformah, nikoli ni bilo.

Nekaj ni prav.

Cudno, toda mogoée prav sprehod skozi
slovenski vojni in vojaski zgodovinski spomin
pripoveduje tudi o tem.

V knjigi dr. VriSerja bi bilo neposteno
zamolcati njeno kostumografsko prvino.
Predstavlja jo na stotine barvnih lepih podo-
bic razli¢no uniformiranih vojakov, tako pi-
sane so, da je Ze zaradi njih lepo novoletno
ali kaksSno drugo darilo vsakemu fantu. Tisti,
ki delajo pri filmu in v gledalif¢ih, bodo v
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prihodnje imeli ob junakih v uniformah lahko
delo, saj ne bo treba drugega kot seéi po
knjigi Uniforme v zgodovini. Tudi to je po-
membno, saj ponesrecene, za lase priviecene
uniforme skazijo Se tako dober film ali dramo.

Na ¢uden nacin se je lotil kostumografske
plati knjige prvi poroCevalec v Delu takoj po
izidu. Ni moglo biti drugega, kot da je zgolj
preprosto polistal po knjigi in potem &isto po
obutku ocenil, da pisanost nekdanjih uni-
form govori v §kodo sodobnim uniformam.
Seveda je na uniforme mogoce gledati tudi
tako, vauk, ki mu boste knjigo kupili, bo Ze
tako povpraSal. Skoraj zanesljivo pa mu ne
bo teZko razloZiti, zakaj so bile na primer
partizanske uniforme veliko manj pisane, kot
so se nekdaj nosili kar skrivnostno zveneci
kirasiriji, SevoleZerji in grenadirji, da dana-
§njih uniform, ki so pogosto e najbolj blizu
delovni obleki, niti ne omenimo. Vse, kar je
vpeto v &as, ima svoje zakonitosti, tako tudi
uniforme. Neko¢ je pisana bogata uniforma
dvigala vojakovo samozavest, ga delala vred-
nega spostovanja, njega in seveda njegovega
gospodarja, hkrati pa je na bojiS¢u, nad
katerim se je vil smodnikov dim, omogocila
Ze na dalec razloCevanje nasih in sovraznikov,
polkov, poveljnikov med vojaki in §e marsice-
sa. Z izumom sodobnih pudk, zlasti z uporabo
strojnic, so bile na primer leta 1914 rdece
hlade francoske pehote pravi izziv smrti, ni¢
manj ¢rne pelerine italijanskih oficirjev leta
1915 na nafem soSkem bojis¢u. Vojaki so se
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morali, naj so hoteli ali ne, znebiti vsega, kar
jih je na dale¢ izdajalo, skuS$ali so postati eno
z blatom, travo, gozdom, pozimi S snegom.
Tako so se morale roditi uniforme, ki niso
bile ved pasa za o¢i. Pomembnejse je bilo vse
drugo, celo udobnost, kar je bilo naértoval-
cem nekdanjih starih bogatih uniform popol-
noma vseeno, saj drugae grenadirjem na
primer ne bi nataknili na glavo tezkih visokih
kugem. Sodobne armade so nekoliko pisano-
sti ohranile samo pri uniformah za izhod in
parado, toda kar je Cas enkrat povozil, se
nikoli ve¢ ne vrne.

Zato, da se vrnemo k izhodi¢u, nagih
sedanjih uniform JLLA, naj $e tako obracamo,
ni mogode primerjati z uniformami iz starih
¢asov, in §e najmanj ima tak namen Vrider-
jeva knjiga. Bojna uniforma JLA je taksna,
kot jo narekujejo potrebe, res pa je — in to
je narobe — da JLA posebne vojaske uniforme
ne pozna, torej uniforme, ki bi s svojo prikup-
nostjo dvigala ugled vojaSkemu stanu v oéeh
vojakov pa tudi civilistov. Naj je ta element
z bojnega vidika gledano Se tako nepomem-
ben, je vojakom vendarle Ze od nekdaj bilo
precej do tega, da so bili v uniformi videti
vsaj nekoliko imenitni, ¢e Ze ne kar lepi. Naj
bo to nefimrnost, podedovan moski ponos
ali karkoli Ze; ¢e to upolteva ves svet, bi
lahko tudi pri nas...

Vse to pa seveda niso ve¢ vpraSanja, ki
jih je v svoji knjigi nacel dr. VriSer.
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Mimi Malensek: MARCNI VETER

Zalozba Slovenska matica. Ljubljana 1988. Opremil Julijan Miklav&ié. Strani 570.

NADA GABOROVIC
BARVE CASA

Da zmore$ oceniti sedanjost in predvideti
prihodnost, je treba poznati preteklost; prav
to kot da je osnovno vodilo pisateljice Mimi
Malensek, ki se je na Slovenskem najizrazi-
teje ukvarjala z zgodovinskim romanopisjem.
Segla je v nafo davno zgodovino s Crtomirom
in Bogomilo, s Plamenico, z Inkvizitorjem,
Norigko balado, romanoma o Gallusu in o
na$i moderni in hkrati s $tevilnimi deli iz
bliZnje preteklosti in sodobnega Zivijenja za-
pisala v naSo zavest in literarno zgodovino
kot najplodovitejSa slovenska pisateljica. Svo-
jemu bogatemu opusu in premiSljanju o nasi,
slovenski usodi, je zdaj dodala obseZen roman
iz obdobja ideje Zedinjene Slovenije, iz zgo-
dovinsko prelomnega leta 1848, roman Mar-
¢ni veter, fresko iz »pomladi narodov, kakor
ga je podnaslovila.

Kot v njenih dosedanjih zgodovinskih ro-
manih, tudi biografskih, kakor so o Trubarju
in TomaZu Hrenu, o Ketteju in Murnu in
drugih, je temeljna znacilnost izredna natané-
nost in vestnost preucevalca, ki vneto tipa na
vse strani, da bi ne prezrl morda zabrisanih
sledov ali premalo izrazitih in znanih dejstev
o osrednji, izbrani temi. To terja ne le silovit
napor ob zbiranju in razporejanju oziroma
zbiranju gradiva, marve¢ predvsem vrhunski
ustvarjalni naboj, ¢e naj se rodi zgodovinsko
tehtno, dokumentirano, hkrati pa za bralca,
vse bolj izbirénega, zanimivo delo. V Mar-
¢nem vetru je Mimi Malens§ek dosegla oboje,
Cetudi obilice snovi seveda ni mogla v celoti
izrabiti, ji vdihniti vseskozi enakovredno dra-
matsko nabitost, ki bralca drZi v stalni nape-
tosti. Je pa kajpak ujela tipi¢no slovensko
vzdugje tistega Casa, odzivanje razli¢nih pred-

stavnikov naSega tedanjega Zivlja na stanje,
do kakr$nega je leto 1848 pripeljalo bodisi
naSe izobraZence bodisi kmetiSki sloj in tudi
ljubljanskega meS¢ana kot zastopnika more-
biti Ze bolj spremenjenih pogledov na poli-
tiéno dogajanje, odnosov do avstrijskega po-
licijskega reZima in cenzuriranega Zivljenja.

Kot na dlani se nam ri§e dovolj bridko
spoznanje o stopnji zrelosti nasih prednikov
na polovici prejSnjega stoletja in ugotovitev
o &isto zapravljeni priloZnosti, ko se jim je ta
leta 1848 vendarle kon¢no ponudila, pa je
izzvala le bledo reakcijo oziroma jih je nasla
nepripravljene. Tudi zategadelj, ker je bila
tisti ¢as revolucionarna, daljnovidna, jasna,
genialna beseda Franceta PreSerna potisnjena
na obrobje zaradi gromovnisko gromece,
umetniSko nebogljene, jecljajoe pesmi Jo-
vana Vesela Koseskega, ki je zmogel po
Bleiweisovi »zaslugi« preZemati Slovence, da
so nasedali puhlosti in praznosti besed in
duha, globin pa niso niti prav zaznavali; tisti
redki, izjemni primeri, ki so skusali opozarja-
ti, pa niso prisli do izraza. Tako niso uzrli v
maréni revoluciji obrisov bodoce podobe Ziv-
ljenja, o kateri je sanjal na§ najvedji poet,
tedaj Ze bolj ali manj zapisan koncu tam v
zakotnem Kranju, posnetku zakotne, vse bolj
purgarske Ljubljane.

»0, da b’nebesa milost nam skazale, ota-
jat Krajna naSega sinove . . .« je zapel ustvar-
jalec Sonetnega venca v svojem obupu in
svoji veri v nade ljudi, globoko v sebi pricaku-
jo¢, da bodo njegovi rojaki doumeli Cas, se
mu znali odpreti, zacutili, da je njihova usoda
konec koncev zmeraj samo v njihovih lastnih
rokah. Tedaj in kasneje in vedno! Samo izviti
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se morajo iz leva, ki jih utesnjuje. Se upreti
oktroirani presoji stare sodnice Avstrije, ki
jim je za vsako ceno Zelela zabiti v glavo, da
niso za samostojno Zivljenje, da hlapec pac
ne more nikoli postati gospodar, tudi na svoji
lastni zemlji in v domadi deZeli ne.

Prav tega so se nekateri mladi slovenski
razumniki tistega Casa sicer natanko zavedali.
Marcna revolucija in francoski zgled sta jim
pognala kri po Zilah. Marcni veter, ki je zavel
prek Panonske niZine in pripihal tudi iz Pariza
na Dunaj, jim je ukresal iskrico vere v moZ-
nosti sprememb. Mlada §tudenta, bratranca
Jurij Sajovec, bodo&i zdravnik, in Ziga Pav-
Slar, pravnik, v mestu svojega §tudija, Duna-
ju, cesarskem mestu, mestu dveh nasprotij in
skrajnosti, bede in bogastva, vsak po svoje
sprejemata revolucijske dni, vzdu§je, stanja,
svojo lastno vkljulenost, udeleZbo. Medtem
ko Jurija opaja misel na idejo osvobojene in
zedinjene Slovenije, pri ¢emer pa se v svoji
opreznosti sina bogatega pridobitnika iz sre-
dis¢a Ljubljane ne spozabi, da bi $el predaleg,
javno in strastno manifestiral svojo pripad-
nost revolucijskim geslom, saj ne pozabi, da
je tik pred diplomo, pa je njegov bratranec
Ziga njegovo nasprotje. Sodi med tiste redke
mlade slovenske izobraZence, ki so s pomodjo
revolucijskega duha, razlitega ¢ez Dunaj, po-
skusili doumeti revolucijske teZnje Sirfe in
globlje, a pri tem Zal spregledali nakane,
skrite za njimi; namre¢ ideje o rojstvu veliko-
nemSkega rajha oziroma obrise vsenems$ke
evropske drZave, v kateri bi podjarmljeni
avstrijski narodi doZivljali enako usodo kot v
cesarski Avstriji.

Zigo Pavslarja zanese tako dale¢, da ga
lastni slovenski tabor zavrZe, izlo¢i, na koncu
prezre. Ceprav ta tabor sam ni storil ni&
revolucionarnega, najmanj v duhu Prefer-
nove ideje, da bi iz maréne revolucije za
Slovence »iztrZil« del pravic, kot so poskusili
drugi narodi, tudi Hrvati in MadZari, in kar
je postalo pozneje, leta 1868, izhodiste za
zahteve ob nastalem dualizmu in rojstvu
Avstro-Ogrske.

Mimi Malensek je napisala nekatere ble-
$Cele strani o dogajanju v dneh maréne revo-
lucije kot tudi o ¢asu pred njo in po njej.
priarala je danasnjemu Slovencu komajda
znani ¢as in dogajanje v njem, silnice, usodno
pomembne za naSo zgodovino, saj bi dru-
gacno ravnanje in vedja zrelost seveda uteg-
nila bolj prebujenim Slovencem odpreti vrata
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bolj na steZaj, kot so jim bila odprta desetletja
pozneje. Ampak ~ priloZnost zamujena, pravi
naSe ljudstvo, ne povrne se nobena; tudi ta
je izzvenela v prazno, naloZila toliko vedji
trud potomcem ob premikih zgodovine, koli-
kor ta ni ostal na posameznikih vsaj obéasno.

Branje Mar¢nega vetra je pou¢no, napeto,
zanimivo in opozorilno. Se vedno se zlahka
najdemo in doloamo v njem, tak$ni, kakrini
radi smo: omahljivi, ¢e nam ne tece voda v
grlo, previdni, ko bi morali pogumneje nare-
diti korak naprej, zadrZani, ko bi nam morala
beseda vzprhutati kot krila urne ptice, da bi
se potrdili tudi kot govorci, besedovalci, kot
narod z bogato tradicijo in duhom. Tudi po
tej plati nam je pisanje Mimi Malensek blizu,
odlotitev naSe nacionalne zaloZbe Slovenske
matice, da je to obseZno delo uvrstila v svoj
letodnji program, lahko torej samo pozdravi-
mo.

Svoje bogate ustvarjalne izku$nje in zane-
sljivo pisateljsko pero je v tem romanu pisa-
teljica dokazala tudi z opisi tedanje Ljubljane,
vse bolj sredis¢a Slovencev, slovenskega duha
(Ceprav ji je Celovec $e vedno veljal za
mocnega tekmeca zlasti v kulturnih, duhov-
nih naporih), z vloZki o nastajajofem purgar-
stvu, ki je prerai¢alo v ljubljansko novo
mescanstvo z novimi teZnjami in potrebami,
Ze v jaro- gosposcino, a tudi v rod bodocih
izobraZencev, v katerega je bilo mogoce po-
lagati up in nade za bolj$o prihodnost Sloven-
cev; na drugi strani pa v orise vzdu§ja in
klime v predrevolucijskem Dunaju, kar vse-
kakor ni bilo ravno lahko izbrskati iz zapra-
Sene preteklosti Dunaja, ki se prav leta 1848
ni posebno rad spominjal v svojih uradnih
dokumentih. Toda posrecilo se ji je priarati
tedanji Cas, Zivljenje, ulice in trge skupaj z
mnogimi znacilnostmi, ki predstavljajo me-
sto, njegov vedenjski slog, dobo, skupaj z
ljudmi, ki oZivijo, da jih ob¢utimo kot ljudi
iz mesa in krvi. Avtorica je svojo bogato
fresko udinkovito izoblikovala. Obledelim
barvam je vdihnila prepricljivost, naravnost,
Zivost. Vsekakor ne ravno lahka naloga celo
za poklicnega zgodovinarja. Zato je Mardni
veter pritegljivo branje; tudi ko beremo o
dokumentarno zgodovinskih redeh, beremo s
Cistim zanimanjem, da bi vednost o tem
poglobili, izvedeli &m vel. -

Vendar —~ naj knjiga govori sama! Treba
jo je le vzeti v roke.




NA NAS NASLOV

JOZE DEZMAN

DRUGO PISMO - DRUSTVU PISCEV ZGODOVINE NOB IN
REVOLUCIE

V Borcu 1988/6-7 sta se Lado Ambrozi¢ in Ivan Jan — prvi v imenu drustva piscev
zgodovine NOB in revolucije, drugi pa bolj osebno — odzvala na moje pismo Drustvu*?. Ker
oba sobesednika vznemirjajo nekatera vpraSanja, o katerih tudi sam sodim, da je ob njih
moZno razvijati in primerjati na3a stali$¢a, se bom v nadaljevanju pogovora ustavil predvsem
ob njih.

NEOBREMENJENOST, HLADNOKRVNOST

Ivan Jan me vidi kot drznega petelina. Pred desetimi leti, ko sem zacel brskati po zgodovini
narodnoosvobodilnega boja, me je kranjska aktivistka podastila z zelenim kosom. Ne vem,
kako bi prizadeta perjad sprejela taki razvrstitvi, a o neke vrste razvoju se iz njiju da sklepati.
Saj Ivan Jan pohvali mojo Zeljo po »poglobljenem pisanju in opisovanju tematike narodnoo-
svobodilnega boja in revolucije«, nato pa kot mojo prednost omenja to, da »bo kot mlad,
neobremenjen s prisostvovanjem v krvavem meteZu, ki ga mi nikakor ne moremo pozabiti,
pri zgodovinopisju s hladnokrvnim pristopom dosegal $e velike uspehe«.”

Sam ne vem, koliko bodo moja raziskovalna prizadevanja uspe$na, oporekam pa temu,
da sem »neobremenjen«, da je moj pristop »hladnokrven«.

Na to, da raziskujem drugo svetovno vojno in njene posledice v nasi druzbi, je vplivala
druzina (stari ole Anton - znan aktivist, strici: Tonéek - narodni heroj, JoZze — padel kot
partizan na Jelovici, Metod — eden od redkih med vojno odlikovanih pionirjev), pa tudi moje
druzbenopoliti¢no delovanje (mladinske, samoupravne, partijske, drustvene funkcije). Torej
sem pomembno zaznamovan z izro€¢ilom zmagovalcev »krvavega meteZa« in druZbenopolitic-
nim okvirom, ki so ga ustvarili zmagovalci, ki so ostali na oblasti in v okviru katerega so s
posebno skrbjo doloéili tudi prostore zgodovinske podobe svoje zmage.

Svoj odnos do »ohranjanja in razvijanja revolucionarnih izro¢il« sem oblikoval predvsem
kot predsednik tovrstne komisije pri Republiski konferenci ZSMS in ga nekako strnil v uvodni
besedi na 9. seji zgodovinske komisije pri CK ZKS januarja 1984.3

Dosedanji razvoj mojega poklicnega ukvarjanja z zgodovino je predstavijen v nekaj
prispevkih, o katerih upam, da dokazujejo, da »hladnokrvno« ni ustrezna oznaka mojega
raziskovalnega angaZmaja.*

V tej zvezi se mi zdi pomembna misel raziskovalcev zgodovine Spanske drZavljanske vojne:
»Popolnoma objektiven zgodovinar se $e ni rodil, in kdor misli, da je tak, laZze samemu sebi,
kakor laZe drugim. Vsi previdnostni ukrepi, s katerimi se zavarujeta znanstveno raziskovanje
in kritika, ne zabriSejo do kraja nasih Custev in osebnih reakcij. Cemu bi to skrivali ?«®

KDO NAM NAGAJA?

Lado AmbroZi¢-Novljan ocenjuje, da v nalih druzbenih razmerjih delujejo pomembni
mote¢i vrinki med zgodovinarjem in predmeti raziskave. Ti so politi¢no-voluntaristiéno
zapiranje arhivov, avtocenzura piscev in osebni pritiski sodobnikov nanje, pa tudi »kréevite
tendence« po odkrivanju negativnega v »zgodovini enobeja«.!

POLITIKA ~ ZGODOVINOPISJE

V nedavno objavljeni Slovenski vojni prozi sta pisca potegnila vzporednico med povojno
usodo literarnega in zgodovinopisnega ukvarjanja z drugo svetovno vojno: »Ker gre torej za
obdobje, v katerem se je konstituirala (oblastna elita, op. J. D.), ga sakralizira, zato e vedno
dopuséa literarno maskirano propagandno pisanje. TakSen odnos izkljucuje literaturo in
onemogoca tudi zgodovinopisno raziskovanje minulega obdobja . . . Zapora, s katero ideoloske
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naprave nove drzave prepreujejo literaturi, zgodovinopisju in drugim vedam, da bi lahko
svobodno ubesedovale oziroma raziskovale minulo obdobje, pa povzro¢i nastanek tako
imenovanih tabujskih tem, ki ideolosko olepSano in harmoni¢no prikazano preteklost spet
problematizirajo in jo vracajo v druZbeno zavest, Ceprav holejo ideolodke naprave posamezna
vpra$anja potladiti, zamol¢ati ali zavrniti kot fantazme neprilagojenih posameznikov ali skupin
(npr. Dolomitska izjava kot likvidacija koalicijske OF, vloga Kocbeka, vojvodstvo, kontrare-
volucija, poboj nad 10 tiso¢ domobrancev na Rogu brez sodnega procesa kot epilog
drzavljanske vojne). Tak$na mitologizacija minulega zgodovinskega obdobja ni nobena
posebnost, temve¢ znadilna reakcija vsakega druZbenega gibanja, ki je najprej zatirano, po
svoji zmagi pa poskrbi za glorifikacijo obdobja, v katerem je bilo preganjano. . .«

Ker so literati s svojimi interpretacijami sodobne zgodovine veckrat dodobra razvneli
duhove in zaorali mnoge razprave, sledi iz gornje ocene vprasanje, ali so bili zgodovinarji
tolikanj ubogljivi v sluzbi politike, da niso prestopili dolofenih meja — torej so spoStovali
tabuje in upoStevali politi¢ne interpretacije obdobja.

Sodim, da je odgovor na to vpra$anje pritrdilen. Naprimer, nedvomno lahko razumemo
povedan interes politike za »ohranjanje in razvijanje izrocil« v polititnih spopadih konec
Sestdesetih in prva sedemdeseta leta. Zato lahko pojav knjiZznice NOV in POS (1968) kot
knjiZnice OF (1972) umestimo v ta politi¢ni kontekst.

Vzporedno z rastofo zavestjo o druzbeni krizi, s samosprasevanjem druZzbe o njenih
vzrokih, z oblikovanjem alternativnih politi¢nih oblik se je $iril tudi moZni prostor zgodovino-
pisne razlage. Pri Siritvi tega prostora so literati odigrali neprimerno vidnejfo vlogo kot
zgodovinarji. To capljanje zgodovine za zgodovino stroki ni v &ast. Pomembno je sicer
naprimer, da se Prispevki za zgodovino delavskega gibanja preimenujejo v Prispevke za
sodobno zgodovino, in da delavci InStituta za zgodovino delavskega gibanja v Ljubljani
podpirajo $tevilne zahteve po demokratizaciji druzbe, se pa bojim, da, ¢e bo slovenska pomlad
pomrznila, bomo zgodovinarji (razen osebne prizadetosti tega ali onega) produkcijo spet
pretirano prilagodili »potrebam Casa«.

»KRCEVITE TENDENCE« PO »PIKANTNIH SLABOSTIH«

»... lahko si mislimo, kak$ne teZave bo imel zgodovinar, ki bo obravnaval nastop
policijskih ustanov v enobeju (vosa, ozne, itd.). Vprasanja nepravilnih likvidacij med vojno
so stvari, okrog katerih mnogi najraje napravijo §irok ovinek,« meni Lado Ambrozi¢.! Sam
sem v Pismu opozoril na to, da delimo Zrtve vojne na »dobre« in »slabe« in da ne vidim
pravega smisla za tako pocetje.

Nacini obratuna z nasprotniki zame niso »pikantna slabost«, ampak bistvena prvina
vojnega dogajanja. In v zahtevi po zgodovinski interpretaciji partizanskega sodstva ne vidim
»mahinacij« tistih politi¢nih skupin, ki hocejo iz tezkih moralnopoliti¢nih razmer izvle¢i ¢im
ved koristi zase in za svoje teZnje po oblasti«.!

Kot drZavijana in kot zgodovinarja me moti, da med obi¢ajnimi opravili stroke in med
dovoljeno vsebino javnega komuniciranja ni rednih obvestil o tem, in opredeljevanja do tega,
kar v svojih zgodovinopisnih sporodilih piSejo emigrantski in tuji pisci. Trdim, da bi bila
mobilizacija politikov in zgodovinarjev vefja, ¢e bi se morali z argumenti in lastnimi
razglabljanji soociti s »sovraZnimi« interpretacijami, kot pa je, e polemiko opravijo drzavni
organi.

Eno od kljuénih vpraSanj druge vojne je, zakaj so nastale slovenske vojaske enote, ki so
se borile z okupatorjem proti narodnoosvolbodilnemu gibanju. V NOV na Slovenskem so
nastanek bele garde razloZili takole:

»PreteZzni del mostva belogardistiénih enot so sestavljale vaske straZe (3462 od 5145). K
njihovemu nastajanju in razvoju so mocno pripomogli siloviti pritiski, nasilje in uni¢evanje
kmecke imovine, s ¢imer je okupator hotel pokoriti prav kmec¢ke mnoZice in zlomiti njihov
upor. Ko se je v njih sprifo silovitosti velike italijanske ofenzive razsiril dvom o moZnosti
uc¢inkovitega boja, partizanske Cete pa se v ofenzivi niso mogle udinkovito upirati in so
marsikje celo razpadle, so te vaske straZe, ob soCasni Siroki propagandi belogardisti¢nih
agitatorjev, nastajale tudi kot posledica povsem naravne teZnje ljudi, da bi si sredi vojne
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vihre ohranili vsaj Zivljenje in premoZenje, ali pa tudi, da bi napore, ki so bili v partizanskih
vrstah pogosto na meji ¢loveskih zmogljivosti, zamenjali, ne misle¢ na prihodnost, z mirnej$im
Zivljenjem v postojanki pod italijansko zas¢ito. V belogardisticnih vrstah so se okoli
zagrizenega vodilnega jedra tako zbirali omahljivei in posamezniki iz najbolj zaostalih kmeckih
predelov, medtem ko so se jim iz mest pridruZili le redki nezavedni in oportunisti¢ni fjudje.
V tem pa je bil seveda vzrok, da so bili belogardisti¢ni oddelki, ¢eprav oboroZeni, bojno
neudinkoviti.«”

Drugace sodi emigrantski pisec:

»Kljub vsemu ostaja dejstvo, da je bil glavni povod za nastanek vaskih straz partijski
teror. MnoZica njegovih Zrtev pred italijansko ofenzivo to dokazuje.

Slovenski ¢lovek je pa tedaj poleg fizi¢nega nasilja doZivel tudi duhovno posilstvo: partijska
propaganda je s svojo sugestivno dialektiko prikazovala stalinisti¢no revolucijo kot narodno
osvoboditev. Kajpada so se dobili ljudje, ki so tej propagandi nasedli in ki so res verjeli, da
so bile nedoline Zrtve stalinistiCnega terorja narodni izdajalci, klerofaSisti, kvislingi in
reakcionarji. Vendar se je zdravi pameti ve€ine Slovencev uprlo, da bi sprejemala belo za
&rno in ¢rno za belo. To preobradanje besednega pomena in dejstev, kar so tako zagnano
pocenjali partijski propagandisti, pa tudi razni kulturniki in celo ‘katoli¢ani v OF’, je doslej
najvecje duhovno posilstvo v nasi zgodovini. Uboj je bil herojstvo, zlo€in junastvo.

Zanimivo je, da tej lazni propagandi najrevnejsi sloji niso nasedli, kot bi po marksisti¢ni
doktrini morali, saj naj bi revolucijo porajala revi¢ina, ampak je bilo najve¢ upornikov proti
stalinistiénemu terorju prav iz njih (npr. iz Suhe krajine).<®

Politi¢na indoktrinacija, ki veje iz obeh ocen, je bistveno vplivala na pisce in njihovo
pisanje. Po »naSe« naj bi belo gardo povzrocilo italijansko nasilje in »zagrizeno vodilno jedro«,
v njej pa naj bi bili primitivci in slabi¢i, po »njihovo« pa je vzrok za belo gardo partijski
teror, belogardisti pa naj bi bili poSteni borci proti komunizmu predvsem iz vrst vagke
revicine.

Tone Ferenc, ki je botroval prvi izjavi, pa v prikazu ljudske oblasti kot vzroke za nastanek
bele garde $teje: ... »faSistiéno nasilje, ki je v veliki italijanski ofenzivi doseglo vrhunec z
mnoZiénim poZiganjem vasi in streljanjem civilnega prebivalstva, vpliv reakcionarne duhovici-
ne, ki je izkorid¢ala tudi napake narodnoosvobodilnega gibanja na osvobojenem ozemlju in
njeno delovanje pri ustanavljanju belogardisti¢nih oddelkov ... Z okupatorjevo pritegnitvijo
vedjega Stevila prebivalcev na Dolenjském in Notranjskem v zavestni boj proti narodnoosvo-
bodilnemu gibanju je vojna v Sloveniji dobila tudi prvine drZaviljanske vojne, je pa zaradi
nenehne okupatorjeve navzofnosti in njegovega vodstva bojevanja proti narodnoosvobodil-
nemu gibanju $e dalje do konca obdrzala temeljni znagaj narodnoosvobodilne vojne.«’

Ocena pri¢a o osebnem razvoju avtorja, obenem pa dokumentira demokratizacijo ozracja
v druzbi, saj bi javen nastop s to najnovejSo oceno, na primer, v ¢asu objave NOV na
Slovenskem zelo verjetno nakopal avtorju kopico politicnega podtikanja.

Ko Tone Ferenc piSe o napakah narodnoosvobodilnega boja na osvobojenem ozemlju,
omenja vojvodstvo, sektagenje partijcev in: »Najhujsa - in kar zadeva Zrtve tudi nepopravljiva
- napaka na osvobojenem ozemlju pa so bile neupravi¢ene usmrtitve ljudi.« Torej so partizani
izvrievali smrtne kazni, ki so verjetno vplivale na odloditev ljudi za belo gardo. A vzrotne
zveze $e ni moZno predstaviti: »... zaradi pomanjkanja ustreznih in zanesljivih podatkov ni
mogoce obsega tega pojava raziskati natancneje, skupaj za vse svobodno ozemlje, temvec
kvedjemu po zelo majhnih obmogjih, in e to le dotlej, dokler Zivi rod, ki pozna krajevne
razmere. Vendar ne poznam krajevno ali obmoc¢no zasnovane zgodovinske raziskave, ki bi
stvarno obravnavala tudi pojav neupravi¢enih usmrtitev.<’

Tone Ferenc ocenjuje, da je bilo vseh, ki so jih usmrtili partizani, na prvem velikem
osvobojenem ozemlju okoli 300 do 350, torej okoli tisoCinka prebivalstva pokrajine. Ce
ho¢emo odgovoriti na vpraSanje, kako so neupravifene likvidacije vplivale na razvoj bele
garde, bi morali poznati vsaj okolja, kjer je bilo dvomljivih usmrtitev ved kot drugod, in
potem spremljati razvoj bele garde tam. O€itno pa je to stvar prihodnje raziskave. In dokler
taka raziskava ni opravljena, je tako ti$¢anje glave v pesek pred neprijetnimi dejstvi — za eno
stran kot napihovanje neznanega kot svete resnice za drugo, neplodno, znanosti tuje pocetje.
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Vecina »pikantnih slabosti« zasluzZi pozornost raziskovalca, Se ve¢, raziskovalec je dolZan
ob temah, ki so izrazito politi¢no manipulirane (kar ve€ina pikantnih, tabujskih tem v nasih
razmerah je), posredovati uveljavljanju zgodovinske resnice v prid.

Lado AmbroZi¢ moj predlog po statisti¢ni predstavitvi vojne sicer sprejema, vendar pravi,
da »je to velika in zahtevna tema, ki pa se je bo zdaj mnogo laZje lotiti zaradi Casovnih
razdalj, ki nas lo¢ijo od osvobodilne vojne slovenskega naroda in zaradi umirjanja politinih
strasti, ki zamegljujejo ocenjevanja in tehtanja«.!

Razprave o Casovni distanci od vsega zacetka spremljajo pisanje sodobne oziroma
najnovejSe zgodovine. Ali je to zgodovino moZno pisati ali ne? Neplodnost teh razprav je
med drugim posledica Se ene oblike zapore meje. Ni prenosa znanja iz raziskovalnih sredis¢
po svetu, kjer zgodovinarji pri svojem delu ob lastnih inovacijah segajo po znanju drugih
raziskovalcev. Naprimer, raziskava partizanskega sodstva »po zelo majhnih obmogjih in Se to
le dotlej, dokler Zivi rod, ki pozna krajevne razmere«, je ena takih, kjer lahko uspeino
poveiemo postopke pripovedne zgodovine z antropoloSko, sociolosko, viktimolo§ko itd.
raziskavo. Tehnoloska podlaga za raziskavo »pikantnih podrobnosti«, ki nam bodo sicer
utonile v pozabo, torej obstaja. TeZje pa bo iz mentalitete posameznikov in skupin odstraniti
idealizirane stereotipe — »ideolo$ko polepSano in harmoni¢no prikazano preteklost«.

Slovenski etnolog, ki se je vrnil iz Anglije, pripoveduje, da pri AngleZih najveé velja
Siroka razgledanost po svetu. In ko se je neki Anglez vrnil s Poljske, se je pridusal, da se s
Poljaki sploh ne da pogovarjati, saj se zanimajo le zase. Nedvomno bi podoben ofitek letel
tudi na Slovence. Ukvarjanje le s samim seboj povzro¢a, da se nam mnoge stiske zde le nase
in kot le naSe neznansko hude. Pogled po svetu bi razkril teZave z zgodovinsko podobo v
veini druzb ~ ne glede na druZzbeno ureditev. Naprimer rojak, ki je bil v Awvstraliji,
pripoveduje, kako tamkajSnja uradna zgodovina skriva genocid nad domobranci, tako so trdili,
da jih ob prihodu belcev ni bilo ve¢ kot 300000, zdaj pa prihaja na dan, da jih je bilo nekajkrat
vel. Jean Delimeau je v uvodu v svojo predstavitev strahu na Zahodu od 14. do 18. stoletja
ocenil, da je to predvsem zgodba o cerkvi tistega ¢asa, o »Cerkvi kot sili, kakr$na je bila«.
In zaradi odzivov na svojo knjigo Ali bo kr¢anstvo umrlo? se je odlodil za pripis, »ki bi bil
lahko nepotreben«: »Tema, ki jo preuCujem na straneh, ki slede, nikakor ne vodi h kr§anski
dobrosrénosti, poboznosti in lepoti, ki so obstajale navzlic strahu. Ampak ali bi bilo zato
treba tega Se enkrat zamolZati? Cas je, da se tudi kristjani nehajo bati zgodovme 0

Se in %e bi lahko nastevali bolete zgodovinske teme, ki povzrofajo tezave drzavam,
institucijam, skupnostim, posameznikom . . .

Ne bi bilo napacno, ¢e bi naSe ravnanje ob zgodovinskih navzkriZjih primerjali z razpletom
podobnih zagat drugod po svetu.

SAMOCENZURA AVTORJEV, PRITISKI NANJE

Kljub tezavam v spoznavnem procesu, ki jih omenja Lado AmbroZi¢, sodi, da »so se pisci
(knjig knjiznice NOV in POS, op. J. D.) razvijali v skladu s svojimi pogledi, karakterjem in
kriti€no mod&jo« in: »Pisci nikoli niso bili ovirani pri uveljavljanju svoje individualne posebnosti
in sposobnosti pri delu.« Pisce ovira avtocenzura v tem smislu: »Mnogi ljudje $e dandanes
zive pod vplivom nekdanjih politi¢nih dogem: in navad, ki zamegljujejo poglede na resni¢no
dogajanje.« Ob ugotovitvi, da direktnih politi¢nih pritiskov na pisce ni ve¢, pa Lado AmbroZic
pripisuje posameznikom, da vplivajo na vsebino pripovedi: »Boj za resniéno informacijo se
bije na podrocju vplivov po individualnih kriterijih in skritih poteh.«!

Sven Lindquist je napisal prlrocmk za delavce Koplji, kjer stoji§. Nato je potoval po
Svedski in razldgal delavcem, kako naj raziskujejo lastno preteklost. K temu ga je prignalo
dejstvo, da je bila zgodovina podjetij predvsem zgodovina njihovih lastnikov in direktorjev.
Lindquist je izhajal iz tega, da je delovna izku§nja tista podlaga, iz katere lahko delavec
izhaja, saj je, kolikor gre za njegovo delo, strokovnjak. In to mu daje samozavest, na podlagi
katere se laik in poklicni raziskovalec enakovredno srecata.

Delavci, ki so se zadeli po svoje sprafevati o poreklu produkcijskega sveta, ki jih obdaja,
so se vpradali tudi, zakaj jih kdo ni prej usmeril k temu. Lindquist odgovarja, da je eden od
vzrokov ta, da bi bilo poizvedovanje delavcev o zgodovini njihovega dela bolete za mnoge
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ugledne $vedske ustanove. »Zgodovina je nevarna.« »Zgodovina ni mrtva.« Posledice
zgodovine Zive z nami, zgodovina deli dividende, prena$a mo¢ nad ljudmi. Ta izhodii¢a
Lindquist ponazori s primerom elektrostati¢nega lovilca prahu, ki so ga odkrili leta 1884 v
Angliji. Sele ko so pridelovalci pomarané v Kaliforniji dosegli, da je vlada zagrozila tovarni
cementa z zaprtjem, ¢e ne bo odpravila zaprasevanja okolice, so leta 1906 v tamkaj$nji tovarni
vgradili u¢inkovit lovilec prahu. Leta 1909 so v Leipzigu statistitno dokazali nevarnost
cementnega prahu, toda Sele leta 1923 so vgradili prvi lovilec v §vedski cementarni, vendar
ne da bi zad¢itili zdravje delavcev, ampak zato, da bi iz prahu izlodili pepeliko. Ko se je to
pokazalo kot nedonosno, so leta 1926 lovilec odstranili. In Sele leta 1940 so v $vedski
cementarni vgradili prvi lovilec prahu, da bi za&¢itili zdravje delavcev. Sele leta 1969 pa so
imele vse $vedske cementarne lovilce. Do takrat so ve¢ kot Sestdeset let poznali lovilce in
nevarnost prahu. Dve generaciji cementarjev sta vdihavali tone cementnega prahu, milijone
ton ga je padlo na okolico. Vsako leto, dokler niso vgradili lovilcev, so podjetja prihranila
denar na ra¢un delavcev in prebivalcev. Ta denar je Se vedno tu. In ko delavci spoznajo
zgodovino cementnega prahu, lahko upravifeno vprasajo: ¢igav je ta kapital ? Ali naj ga dobe
delnicarji, ki jih sploh ni v tovarno? Ali naj pripade delavcem, ki so 60 let goltali prah in
bili izpostavljeni nevarnosti?'!

V kontekstu, ki ga je podal Sven Lindquist, bi bilo upravideno razpravljati o tem, kak$na
je histori¢na motivacija, da pisci zgodovine narodnoosvobodilnega boja in revolucije ne
povedo vsega, kar bi lahko, da so ljudje, ki ne dopustijo napisati vsega, Ceprav bi se dalo.
Predlagam Dru$tvu, da iz tega izhodis¢a pripravi razpravo o pojavnih oblikah in vzrokih
cenzure in samocenzure pri pisanju vojne in revolucionarne zgodovine.

NEMSKA POSADKA V BEGUNISKI KAZNILNICI

V pismu sem omenil zapletene odnose med narodi, ki so se trli v drugi vojni na Slovenskem.
Strahospostovanje do »3vabov« je opazno v marsikateri sporo€ilni plasti, ki jo pudcajo za
sabo zmagovalci. »Svabi« so bili groza, ki jo je bilo treba izniciti. »Svabe« pobiti. Ve¢ avtorjev
je Ze opozorilo, da so partizanska porocila o §tevilu uni¢enih sovraZnikov obi¢ajno pretirana.
Se bolj pa so domisljijske gore mrtvih sovragov zrasle po vojni.

Po drazgoski bitki so partizani $tevilo padlih sovraZnikov ocenili na okrog 200. To §tevilo
je sprejel tudi Ivan Jan, ¢eprav opozarja, da »so na kranjskem pokopaliS¢u tedaj pokopali
45 Nemcev — policistov, a to so bili le tisti, ki so pripadali stalnim posadkam okupacijskih
enot na Gorenjskem. Druge padle so zvozili v Gradec, kjer so jih v krematoriju seZgali, nekaj
pa so jih pokopali tudi v Celovcu«.'? Treznejdi slovenski sodobni vir omenja 26 padlih
policistov in enega gestapovca, ki so jih pokopali na kranjskem pokopali$¢u, skupaj pa naj
bi padlo ¢ez sto Nemcev, 150 ranjenih pa naj bi bilo v bolni$nici na Golniku. Tone Ferenc
je dokazal, da je bilo na kranjskem pokopalis¢u pokopanih 26 ali 27 padlih policistov iz 44.,
93., 171. in 325. rezervnega policijskega bataljona. Kot napadajoCo DraZgoSe omenja tudi 1.
baterijo 48. diviziona tankovskih lovcev iz Celja, vendar se pri tem postavlja vprasanje
poimenovanja te enote, saj Janko TiSler v pregledu ranjencev v bolnisnici na Golniku omenja
48. nadomestni oddelek policijskih loveev iz Celja. Poleg navedenih je v napadih verjetno
sodelovala tudi enota pesadijskega topniitva iz Skofje Loke. Od 9. do 11. februarja 1942 so
na Golnik pripeljali 45 ranjencev, vendar so bili nekateri ranjeni tudi na Pokljuki, in tako je
verjetno $tevilo ranjenih napadalcev na DraZgoSe 42. Tone Ferenc tudi meni, da je manj
verjetno, da bi padle vozili pokopavat na KoroSko, in upraviteno domnevamo, da razen
pekopanih na kranjskem pokopalid¢u nemske enote v bojih za DraZgoSe niso imele
pomembnejiih izgub.'>

Stevilo padlih pa je v domigljiji raslo. Tik po vojni je vaska kronistka zapisala: »Zrtve
Nemcev (v DraZgosSah, op. J. D.) so bile ogromne. Padlo %]'e 1200 Nemcev in MadZarov, kar
je uspeh odli¢nih partizanskih mitraljezcev — smudarjev. «"

Pa to Se ni bilo dovolj! Kako krvoZeljno so §vabske mrtvake grmadili ob proglasitvi
Antona DeZmana za narodnega heroja. Ton¢ek naj bi v DraZgo$ah »s svojim mitraljezom
pobil nesteto Nemcev«. NatanénejSe Stevilo ubitih Nemcev, ki jih je ubil med vojno, je v
zgodbi 0 njegovi mavzerici: »Vsa je bila okovana. 708 medenih Zebljickov je bilo na njej.
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Vsak je pomenil mrtvega Nemca. Vendar nekateri od njih bi lahko pomenili tudi po dva,
saj za vse Tonéek skoraj ni imel Casa, da jih ozna¢i z novim Zebljickom.« Da so te podatke
v tistem &asu jemali resno, pri¢ajo njihove objave.'®

Pretiravanju se ni izognila niti akademska srenja, saj je Makso Snuderl tedaj v svoji
Zgodovini ljudske oblasti napisal: »V nadaljevanju ofenzive so bili najvedji boji v DraZgosah,
kjer so se partizanski borci borili tri dni z 8000 (soasno omenjajo tudi §tevilo 17000, éeprav
napadajoe nemske enote niso Stele &ez 2500 moz, op. J. D.) Nemci, ki so izgubili 700 mo¥.«"7

Spet smo pri meji. Meji med slovenskim in nemskim zgodovinopisjem. Tudi za nemskega
vojaSkega zgodovinarja so DraZgoSe zanimiva tema. Domnevam, da po nemskih virih ni
posebno tezko ugotoviti, koliko moZ so nemske enote izgubile v tem boju. Kljub posamezni-
kom, ki delajo v tujih arhivih, je avtarki¢no vzdu§je, ki preveva viroslovna prizadevanja pri
nas, Se prevladujode. Je neposredna posledica odnosa do sovraZnika, po katerem tega
predstavljamo kot izgnanega hudica. Ali niso pretiravanja, s katerimi smo Slovenci v domisljiji
nagrmadili kupe nemskih mrliev, pravzaprav zrcalna podoba strahu, ki so nam ga Germani
veepili v stoletjih, ali niso dokaz naSega kompleksa do severnih sosedov?

Hotenje po gorah sovraZznih mrli¢ev in podobna ¢ustvena odzivanja so v sedanjih razmerah
zgodovinski relikt, ki ga je treba preseci. Med drugim s tem, da tudi v sovraZniku vidimo
¢loveka.

Razjarjen odnos do nemskega hudica, ki ga je vojni spopad stopnjeval, povojna politicna
razmejitev z Zahodom s hladno vojno in Zelezno zaveso pa prav ni¢ omilila, je v sedanjih
¢asih, ko se ogrevamo za trZno gospodarstvo, za na§ vstop v Evropo, ko jemljemo dolgove
predvsem na Zahodu in se marsikako drugale spogledujemo z Zahodom, neke vrste
anahronizem. Dialog z Evropo bo zahteval tudi skupno presojo zgodovine. Ce bi nasi
zgodovinarji opravili korektno raziskavo delovanja nacistov na nasih tleh, bi bila ta v skupnem
evropskem prostoru nedvomno zanimiva naprimer za demokratino javnost v Avstriji in
ZRN. Menim, da je naSa dolZnost, da vsaj vodilne naciste predstavimo tako, kot je Tone
Ferenc predstavil esesovce Christiana Wirtha, Kurta Franza in Se nekatere. 8

Vendar tovrstno spraSevanje ne bo potekalo brez teZav. Pogovarjal sem se z nemSkim
preiskovalcem, ki je pri nas iskal obremenilno gradivo proti Klemensu Druschkeju, vodilnemu
jeseni§kemu gestapovcu na Jesenicah. Preiskovalec je bil zavzet, da bi Druschkeju dokazali
njegove zlo¢ine, vendar pa je bil osupel nad neurejenostjo dokumentacqe in tudi nad
nepmpravl]enost]o nekaterih nadih organov za sodelovanje. Se §irSe vprasanje je odprla afera
Waldheim, saj je dobrien del avstrijskih nacistov med vojno intezivno deloval na nasih tleh.

»Biv§i gestapovski Sefi v naSih krajih e danes opravljajo javne funkcije v sosednjih deZelah,
celo na meji sami sre¢amo Cloveka, za katerega lahko dokaZemo s pri¢ami, da je ubil naSega
aktivista, znanega umetnika. Kaj smo v povojnem ¢asu storili, da bi te ljudi izsledili? Smo
zahtevali njihovo izrotitev? Ce je zdaj prepozno zakaj tega nismo storili prej 7« sprasuje
eden od junakov v Zapisniku Vladimirja Kav¢i¢a.' Pomislek je preve¢ in vprasanje po sodbi
se izteka v zahtevo po zgodovinski obravnavi.

Ce bo naSo razvojno politiko opredeljevalo okrepljeno zanimanje za Zahodno Evropo,
ne bo odve¢ v skladu s temi opredelitvami spodbuditi preucevanja tistih zgodovinskih tem,
ki nas bodisi povezujejo bodisi razmejujejo od zahodnih in severnih sosedov.

Ko sem nedavno tega pisal o Zrtvah vojne v obéini Radovljica, sem poklical na pomo¢
Viktorja Frankla, ki je ocenil, da so bili med straZarji v nacisti¢nem unifevalnem koncentra-
cijskem tabori§€u nekateri izraziti sadisti. Take so tudi izbirali za take naloge. Cloveska
ob&utja v straZarjih so otopela ob neprestanem nasilju. Ceprav so straarji v glavnem obsojali
sadizem, pa niso naredili niesar, da bi prepredili sadizem drugih. Frankl trdi, da dejstvo,
da je bil nekdo tabori§¢ni strazar, nekdo pa kaznjenec, §e ne pove veliko, in da je ljudi treba
deliti na “raso” Clovec¢nih in neCloveé¢nih ljudi. Ni skupine, v kateri bi bila samo &ista “rasa”,
torej samo Clovecni ali samo ne€lovecni ljudje. In tako so bili tudi med straZarji ljudje, ki so
storili kaj dobrega za taboriS¢nike. S tem je Frankl podal zahtevno izhodisée ne samo za
presojo tabori§¢nih oblastmkov ampak v naSem primeru tudi okupatorja in ravnanje vseh
prizadetih v vojni nasploh
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Torej ne pristajam na aprioristi¢no sklepanje, po katerem so Begunje simbol slovenskega
trpljenja in je torej vsak sovraZnik, ki je imel zvezo z Begunjami, potreben najstroZje kazni.

Ko je Ivan Jan leta 1974 polemiziral z Vladimirjem Kavciem, se mu je spra§evanje o
usodi sovraznikov zdelo $e odve¢: »Ali bo potem treba dajati tudi odgovor za justifikacije
izdajalcev, sovraZznikov in drugih Skodljivcev NOB, ne le za nepravilnosti in Skodljivosti
znotraj naporov za boljSe Zivijenje 7«

Ivan Jan je tedaj zapisal, da je eden redkih, ki pozna »$ifro« Zapisnika in da je zgodovinsko
jedro Zayisnika »tako slabo prikrito z drugimi imeni kot bi mrtveca prikril le z nekaj centimetri
zemlje«.”! Zato nam bo morda lahko le pomagal razgnati meglo nad posadko kaznilnice v
Begunjah. Ta je namre¢ v Zapisniku omenjena:

»Ko sem jih videl, razoroZene in klavrne v poniZanju, ki ga jim je prinesel poraz, je tudi
#elja po masCevanju uplahnila. Bil sem zadovoljen, da se je izteklo tako, kot se je. Ljudski
glas je terjal naglo sodbo. Ce bi se na$ poloZaj $e nekoliko poslabsal, bi bil moral ukazati,
naj jih postrelijo. Tako pa so to nehvaleZno vlogo prevzeli oznovci ali knojevci, ne vem
natanéno . . .« »Tudi posadka iz kaznilnice je bila prehitro likvidirana.«"

Nekolikanj dolo¢nejsi je Pavle Zidar pri svojem avtobiografsko obarvanem delu Okupacija
Javornika. Bil je med ujetniki, ki so Cetrtega maja po osvoboditvi iz Begunj s partizani odsli
v njihovo taboriSce.

»Zjutraj (naslednji dan, op. J. D.), ko so naju prebudili Ze slavcki, so se oglasili tudi streli.

Jetniki smo poskakali kvi§ku in oprezali, ali ni prisla za nami kaka nemska hajka.

Stric pa je mirno leZal in si obrisal nos.

Kaj se vznemirjas, je rekel, pospravljajo jih, tiste, ki so v€eraj nas.

Pokanje se je nadaljevalo v tofno odmerjeni Casovni enoti, morda po tridesetih,
petinstiridesetih sekundah.

. zdaj Konjska smrt ... zdaj Brandl ... zdaj ... zdaj ... zdaj ...<

Izven literature pa je javnosti sporo€il svoje vedenje o usodi posadke Andrej Bohinc:
»Mnenja sem, da bo nujno potrebno podrobno pojasniti, zakaj je bilo treba v eni sami no¢i
likvidirati 92 ujetih Nemcev (celotna nemska posadka v Begunjah) (Ivan Jan v Kokrikem
odredu ocenjuje Stevilo ujetih sovraZznikov na 80, op. J. D.) in z njimi 30-40 Slovencev,
predvsem trgoveey, takoj po osvoboditvi, avgusta 1945.<%

Arhiv SR Slovenije hrani seznam posadke iz Begunj s 67 imeni.?* Za 62 od teh je verjetno,
da so jih 4. maja 1945 zajeli partizani. Gornji podatki bi bili z gradivom iz povojnih sodnih
procesov in drugimi viri primerna podlaga za zaletek raziskave o posadki. K temu se mi zdi
pripravijenost Ivana Jana, da razpravlja o tej temi, pomemben premik.

2

NAGRADE

Na koncu 3e o o¢itku Ivana Japna, da mu odrekam Cdetrtojulijsko priznanje. Tudi
zgodovinaji s svojimi deli prehajamo v zgodovino. Ko piSemo o preteklosti, hote ali nehote
predstavljamo tudi sebe. Ce neka druzba dela zgodovinarjev nagradi, potem na svoj nadin
pri¢a o svoji civilizacijski ravni in potrebah. Moj namen ni bil opozoriti na to, da Ivan Jan
Cetrtojulijske nagrade ne zasluZi, hotel sem samo opozoriti na povezavo dela z nagrado v
zgoraj omenjenem smislu.
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Naj omenim:

Zgodovina mladih —- zgodovina o mladih, v Napredno mladinsko gibanje na Slovenskem, Ljubljana 1982.
Delavska kulturna drustva Svoboda, Enakost in Vzajemnost med obema vojnama na Gorenjskem, v
Delavska kulturna drustva na Gorenjskem do leta 1941, Kranj 1983.

Zgodovina ZKJ, Casopis za kritiko znanosti §t. 62/63 (z BoZom Jezernikom).

Nacisti¢na okupacija 19411945, Prispevek k zgodovini nacisticne okupacije v TrZi¢u in okolici, TrZigki
zbornik 1984 (z Brankom BoZnikom in Jankom TiSlerjem).

Dnevnik Janeza Ledererja, cevljarja iz TrZi¢a, Borec 1986/2.

Bohinjci med drugo svetovno vojno — strukturna skica, Bohinjski zbornik, 1987

Pierre Brosé¢, Emile Téninc: Spanska revolucija in drZavljanska vojna, Ljubljana 1986.

France Bernik, Marjan Dolgan: Slovenska vojna proza 1941-1980, Ljubljana 1988.

NOV na Slovenskem 1941-1945, Ljubljana 1976.

Stane Kos: Stalinisti¢na revolucija na Slovenskem, 1. del, Rim 1984.

Tone Ferenc: Ljudska oblast na Slovenskem.

Jean Delimeau: Strah na zapadu (od XIV do XVIII veka), Opsednuti grad, 1. del, Novi Sad 1987.
Sven Lindquist: Grabe, wo du stehst, v Geschichte von Unten, itd. Hubert Ch. Eliolt, Wien~-Ko6ln-Graz,
1984.

2 Ivan Jan: DraZgoska bitka, Ljubljana 1975.

Tone Ferenc: Dva nemska policijska generala pred DraZgosami, v Satan, njegovo delo in smrt, Ljubljana
1979.

Janko Tisler: Porotilo o pregledu arhivskega materiala za obdobje 1941-1942, ki ga hrani bolni$nica
na Golniku.

Kopije v arhivu Gorenjskega muzeja.

Miladina, 25. julija 1951.

Ivan Jan je leta 1956 zniZal §tevilo po Toncku pred DrazgoSami pobitih Nemcev »na desetine«, mavzerica
pa je bila »vsa ... okovana. Veliko medenih Zebljickov je bilo na njej.« Ivan Jan: Med gorenjskimi
partizanj, Kranj 1956.

17 Makso Snuderl: Zgodovina ljudske oblasti, Ljubljana 1950.

'8 Tone Ferenc: Satan, njegovo delo in smrt, Ljubljana 1979.

¥ Viadimir Kaveil: Zapisnik - legenda 1970, Ljubljana 1985.

2 joze Defman: Zrtve vojne 1941-1945, rokopis pri avtorju.

! Tvan Jan: Pripisi k »Zapisniku«, Delo, 31. januarja 1974.

22 pavle Zidar: Okupacija Javornika, Ljubljana 1984.

2 Pogovor z Andrejem Bohincem, Mladina, 26. avgusta 1988,

2 Inventar komisije za ugotavljanje zloGinov okupatorja in njegovih pomagadev, v arhivu SRS.
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